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Аннотация
НЕЗАКОННОЕ ПОТРЕБЛЕНИЕ НАРКОТИЧЕСКИХ СРЕДСТВ, ПСИХОТРОПНЫХ ВЕЩЕСТВ, ИХ АНАЛОГОВ ПРИЧИНЯЕТ ВРЕД ЗДОРОВЬЮ, ИХ НЕЗАКОННЫЙ ОБОРОТ ЗАПРЕЩЕН И ВЛЕЧЕТ УСТАНОВЛЕННУЮ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВОМ ОТВЕТСТВЕННОСТЬ.
Агент ФБР со знанием криптографии против блестящего создателя игр, одержимого местью. Смертельная битва ума и воли…
Даниэла «Дани» Вега – агент ФБР, криптоаналитик и бывший боец армейского спецназа – становится свидетельницей изощренного убийства на Манхэттене. Ей удается вычислить наемного убийцу по имени Густаво Торо. Но нить расследования выводит Вегу на сложный заговор, цель которого пока непонятна. Единственный способ раскрыть его – проникнуть внутрь. Торо вводит Дани в узкий круг наемных убийц. Как раз сейчас они должны тайно выдвинуться на какой-то удаленный объект для выполнения особого задания.
Но это капкан. Для всех них.
Запертые в подземном лабиринте и удерживаемые невидимым хозяином, киллеры вынуждены бороться за свои жизни. Они должны пройти целый квест, разгадывая головоломки и обходя ловушки, чтобы добыть себе еду, воду и оружие. Условие хозяина: в живых останется только один. Вега в отчаянном положении. Связь с Бюро потеряна, помощи ждать не приходится, она одна среди свирепых и умелых убийц…
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Посвящается семейству Гриннанов, которое открыло мне свой дом и свои сердца и радушно приняло меня в свою семью.
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Глава 1

Оценив обстановку, специальный агент ФБР Даниэла Вега прикинула свои шансы. У нее оставалось семь минут до встречи с главой контртеррористического отдела нью-йоркского отделения Бюро. Известный своей пунктуальностью старший специальный агент Стив Ву не оценит ее опоздание.
Дани посмотрела на баристу. Если тот сохранит свой бешеный темп, возможно, она успеет дойти быстрым шагом из переполненного кафе в Нижнем Манхэттене до кабинета ССА Ву на двадцать третьем этаже федерального здания, и у нее еще останется в запасе шестьдесят секунд.
Женщина, проталкивающаяся к столу выдачи заказов, отпихнула Дани на стоящего за ней мужчину, который в этот момент как раз высыпал сахар из пакетика в открытый стаканчик. Обжигающий кофе выплеснулся Дани на тыльную сторону ладони.
— Вы что толкаетесь? — возмущенно бросил мужчина.
Поджав губы, Дани стряхнула горячие капельки с руки, где уже начинало краснеть сердитое пятно. Закрыв стаканчик крышкой, мужчина бросил на нее еще один хмурый взгляд, после чего стал протискиваться к двери.
Бариста выкрикнул имя Дани, перекрывая общий гул в зале.
— Двойной черный, сильной обжарки, — сказал он, протягивая ей стаканчик. — Свой день вы начнете сразу на полной скорости.
Для того чтобы у Дани учащенно забилось сердце, требовалось нечто большее, чем заряд кофеина из стаканчика крепкого кофе. Возможно, тут пришлись бы кстати поиски самодельной бомбы в многоквартирном жилом доме, однако эти дни остались в прошлом, после того как десять месяцев назад она перешла на работу в Бюро.
— Завтрак чемпионов! — Приветственно подняв стаканчик, Дани протиснулась сквозь толпу и вышла на улицу. Она уже приготовилась отпить первый глоток, когда ее остановила вибрация у нее в кармане.
— Эй! — окликнул ее сидящий на тротуаре мужчина с картонным плакатом в руке. — Как насчет того, чтобы поделиться со мной кое-какой мелочью?
Достав свободной рукой телефон, Дани поднесла его к уху.
— Вега слушает.
— Милая дама, ну прояви великодушие! — не унимался попрошайка, уставившись на стаканчик у Дани в руке. — Надеюсь, кофе у тебя восхитительный…
Из маленького динамика донесся голос ССА Ву:
— Ты где?
— Только что вышла из кафе «Старбакс» на углу Лафайет и Уорт, сэр, — ответила Дани. — Это прямо напротив вас.
— Встреча переносится, — сказал Ву. — Только что позвонил неизвестный и сообщил о бомбе в здании суда. Учитывая то, что выбрано целью, это может быть связано с терроризмом. Отправляйся туда и выясни, что к чему.
Дани перевела взгляд на расположенный напротив парк Томас-Пайн.
— О каком именно суде идет речь?
Сразу три здания — Верховного суда округа Нью-Йорк, Апелляционного суда Второго округа и Окружного суда Южного округа Нью-Йорка — находились сразу за парком, на Центральной улице.
— О Верховном суде округа, — уточнил Ву. — И, что самое плохое, в настоящий момент в здании находится группа из ста школьников.
— Уже направляюсь туда. — Закончив разговор, Дани вручила свой нетронутый кофе попрошайке на тротуаре.
— Благослови вас бог, — поблагодарил ее тот, забирая стаканчик из ее протянутой руки и прижимая его к груди.
— Пожалу…
Гневное восклицание заставило Дани перевести взгляд от Лафайет-стрит в противоположную сторону.
— Эй! — возмущенно крикнул мужчина в костюме толкнувшему его пешеходу. — Смотрите, куда идете!
Это был рядовой инцидент в утренней толчее, а старший специальный агент направил Дани обследовать место, где, возможно, была заложена бомба. Она не должна была обращать внимание на это маленькое происшествие.
Однако Дани обратила на него внимание.
Возможно, кто-то назовет это гипертрофированной бдительностью, однако в случае с Дани речь шла о сочетании опыта и мгновенной оценки ситуации. Дани перевела взгляд с возмущенного мужчины, сделавшего замечание, на того человека, который с ним столкнулся. Лица его она не видела, но ее внимание привлекли короткие черные волосы и длинный развевающийся рыжевато-коричневый плащ. Высокий и широкоплечий мужчина, крепко прижимая к груди сложенный компактный черный зонтик, развернулся и двинулся в сторону Уорт-стрит.
На дворе был конец мая, синоптики обещали дожди, так что внимание Дани привлекли вовсе не эти обстоятельные приготовления к непогоде. Нет, она отметила то, как мужчина держал зонтик, крепко зажав его в правой руке. Можно сказать, он держал зонтик так, как держат оружие. Впечатление усилили мощное телосложение и решительная походка.
Внезапное смятение снова привлекло внимание Дани к бизнесмену, упавшему на тротуар. Она поспешила пересечь Лафайет-стрит. К тому времени как Дани добралась до мужчины, у того уже начались конвульсии: глаза закатились, в уголках рта выступила пена.
Какая-то женщина закричала. Несколько проходивших мимо пешеходов достали свои телефоны; одни звонили по «911», другие снимали происходящее на видео, сопровождая это своими комментариями.
Дани уже приходилось быть свидетелем острого отравления токсинами, и она тотчас же сообразила, в чем дело. Сразу же стало понятно назначение зонтика. Он являлся способом доставки. Учитывая то, как стремительно проявились симптомы отравления, Дани поняла, что ничем не сможет помочь мужчине в костюме, который теперь неподвижно распластался на тротуаре. Однако можно было догнать человека с зонтиком, который успел пересечь Уорт-стрит и направлялся к парку Томас-Пайн.
Достав сотовый телефон, Дани направилась следом за ним. Сознавая то, что диспетчеры полиции Нью-Йорка уже обрабатывают звонки очевидцев, окруживших жертву, она нажала кнопку повтора последнего номера, связавшись с тем, кто обладал полномочиями задействовать все ресурсы правоохранительных органов в городе. Но потеряла какое-то время, вернувшись к жертве отравления, и Человек с Зонтиком успел получить значительную фору.
Не успел Ву ответить, как Дани выпалила ему краткий отчет о ситуации, закончив описанием внешности Человека с Зонтиком.
— Я направляю туда агентов и прошу о содействии Департамент полиции, — сказал Ву, когда она закончила. — Однако в настоящий момент полицейские заняты эвакуацией людей из здания суда. Теперь мы имеем дело с полномасштабным террористическим ударом.
Дани увидела полицейских в оранжевых жилетах, которые вышли на проезжую часть, перекрывая движение. Какой-то таксист, давший по газам, чтобы проскочить до того, как улица будет перекрыта, едва не сбил ее за мгновение до того, как Дани добралась до противоположной стороны Уорт-стрит, где сразу же пустилась бегом по восьмиугольным плиткам, которыми была вымощена площадь.
— Подозреваемый ускорил шаг, — сказала Дани в телефон, наблюдая за тем, как Человек с Зонтиком движется среди деревьев. — Он вошел в парк Томас-Пайн. Пусть полицейские встретят его, когда он выйдет с противоположной стороны на Центральную улицу. Он должен будет выйти прямо на них.
Дани нарушила приказ Ву направиться в многолюдное общественное место, где предположительно была заложена бомба. Она еще плохо знала ССА и понятия не имела, как тот к этому отнесется, однако террористической угрозой в здании суда уже занимались другие. А этот подозреваемый останется на свободе, если ему сейчас удастся оторваться от нее.
Ву ответил после недолгой паузы.
— Я уже иду, — сказал он, по-видимому, придя к такому же заключению. — Держи меня в курсе того, где находишься. Я уже связался с Департаментом полиции. Все сотрудники на Центральной улице заняты эвакуацией людей из здания суда и перекрытием прилегающих улиц. Я запросил помощь, однако она прибудет не раньше чем через несколько минут.
— Я нагоняю подозреваемого, — сказала Дани. — Но он уже успел углубиться в парк. Здесь много деревьев и…
— Просто не упускай его из виду, — сказал Ву. — И оставайся на связи со мной.
Дани говорила на бегу, нисколько не задыхаясь. Она мысленно поблагодарила инструкторов, которые во время службы в армии заставили ее раздвинуть физические возможности своего организма. Человек с Зонтиком сменил направление и перешел на спринтерский бег.
— Подозреваемый меня засек, — сказала Дани в телефон. — Он развернулся от Центральной улицы и направляется обратно к фонтану на Фоли-сквер.
Приблизившись к Человеку с Зонтиком настолько, чтобы тот ее услышал, она решила перейти к прямым действиям.
— Стоять, ФБР! — крикнула Дани его удаляющейся спине, позаботившись о том, чтобы Ву также услышал этот приказ.
Она не рассчитывала на то, что подозреваемый остановится и сдастся; но по крайней мере он поймет, кто его преследует. Любое сопротивление, которое он окажет Дани, будет квалифицировано как отдельное уголовное преступление. Как она и ожидала, подозреваемый продолжал бежать вперед, по-прежнему сжимая в руке сложенный зонтик.
— Не пытайся задержать его до прибытия подкрепления! — сказал Ву, и в его голосе прозвучало острое беспокойство.
Со стороны Центральной улицы на Фоли-сквер выбежала толпа школьников. Обогнув с двух сторон фонтан, дети собрались на Федерал-Плаза.
— Как знать, сколько токсина у него еще осталось? — продолжал Ву. — Он может уколоть тебя и…
— Подозреваемый направляется к группе школьников! — перебила его Дани.
Человек с Зонтиком, все еще шагах в двадцати впереди нее, подбежал к столпившимся детям и обернулся к Дани. Подняв свой черный зонтик, он угрожающе направил его кончик на девочку лет двенадцати. Поняв его намерения, Дани резко остановилась.
— Он угрожает одной из школьниц, — сказала она в телефон. — Я вынуждена остановиться.
Ву выругался вслух.
— Полицейские подоспели?
Дани оглянулась по сторонам.
— Все они на противоположной стороне улицы, перенаправляют потоки машин и эвакуируют людей из здания суда. Узнайте, может быть, кто-либо из них сможет подойти сюда и оцепить Фоли-сквер, пока я постараюсь отвлечь внимание подозреваемого… Обязательно предупредите всех, что у него в зонтике яд.
Пока Ву передавал ее слова кому-то еще, Дани снова повернулась к подозреваемому. Человек с Зонтиком затесался в толпу школьников, скрывшись из виду.
Бросившись вперед, Дани протиснулась сквозь скопление детей и подбежала к входу в метро. Наверху подозреваемого нигде не было видно, поэтому Дани пришла к единственному логическому заключению.
— Предупредите транспорт, — сказала она Ву, имея в виду Службу транспортной безопасности. — Подозреваемый спустился в метро.
Дани поспешила вниз по бетонным ступеням, неумышленно толкая людей на металлическое ограждение посредине. Кто-то, очевидно, решив, что она просто опаздывает на поезд, крикнул ей вслед, высказав пожелание, которое Дани все равно не смогла бы исполнить вследствие особенностей своей анатомии.
Спустившись вниз, она подбежала к выстроившимся в ряд стальным турникетам, напоминающим вертикальные клетки. Достав желтую карточку и приложив ее к считывателю, вдруг сообразила, что Человек с Зонтиком спланировал свое бегство заранее. Вероятно, он рассчитывал спокойно уйти с места преступления, надеясь, что за ним не будет погони, однако подготовился к любому развитию событий. Дани прошла через турникет, стараясь предугадать, каким будет его следующий шаг.
Повернув направо, она снова сбежала вниз по лестнице, затем резко повернула налево и понеслась по длинному тоннелю. Грохот проходящих над головой поездов соперничал с гомоном пассажиров, сосредоточенно идущих по вымощенному бежевой плиткой полу.
В конце тоннеля Дани снова столкнулась с необходимостью сделать выбор. Если пойти прямо, она попадет на 4-ю, 5-ю и 6-ю платформы к поездам из центра и в Бронкс. Другой проход справа приведет ее к поездам в центр и в Бруклин.
Куда направился Человек с Зонтиком? Громкий стук возвестил о приближении поезда в центр. Не желая упустить подозреваемого, Дани пробежала по короткому проходу и оказалась на платформе. Она как раз успела услышать предупреждающий сигнал и увидеть, как закрываются двери.
— С пятой платформы только что отошел поезд, — доложила Дани по телефону Ву.
Когда длинная вереница серебристых вагонов наконец проехала мимо, она перевела взгляд на противоположную платформу, к которой так же подходил поезд.
— Вега, я предпочел бы не останавливать работу всего метро, — сказал ССА. — Подозреваемый находился в поезде, который отошел от пятой платформы в центр?
Высокий мужчина в плаще зашел в вагон поезда, остановившегося у платформы напротив. В руке он держал черный складной зонтик.
— Нет, — ответила Дани. — Я его вижу. Он на платформе номер шесть, садится в поезд, направляющийся в Бронкс.
— Ты можешь сесть в этот поезд?
Дани ошиблась в своем предположении, и подозреваемый должен был ускользнуть.
— Не могу, — сказала она. — Поезд уже отходит.
Высокий мужчина посмотрел в окно, и когда двери закрылись, они с Дани встретились взглядами.
На лице Человека с Зонтиком мелькнула легкая усмешка. Поезд умчал его прочь.

Глава 2

Через час Дани смотрела на ССА Ву сквозь маску своего защитного комбинезона. Когда Служба транспортной безопасности наконец смогла осмотреть поезд, тот уже успел доехать до станции «Спринг-стрит» — через одну остановку от «Бруклин-Бридж», где Дани видела подозреваемого в последний раз. Она помогла полицейским проверить всех пассажиров, однако среди них Человека с Зонтиком не оказалось, из чего следовало, что он сошел на «Канал-стрит», предыдущей остановке. Не было сомнений в том, что полиция Нью-Йорка просмотрит записи с камер видеонаблюдения, подтверждая это, и постарается определить, куда направился с платформы подозреваемый, но пока что ему удалось просочиться у Дани сквозь пальцы.
Как только необходимость в ее присутствии в метро отпала, Ву сообщил ей, что в здании суда не было обнаружено ни взрывного устройства, ни вообще каких-либо подозрительных предметов, и приказал присоединиться к нему на пересечении Лафайет и Уорт, где лежал на тротуаре мертвый человек в костюме.
Полиция оцепила место преступления барьерами, не подпуская к нему зевак, и криминалисты принялись за работу. Дани и Ву наблюдали за ними со стороны. Со своего места Дани был виден большой стаканчик с кофе со сломанным носиком, лежащий в лужице ароматной бурой жидкости, которая вытекла на тротуар в том месте, где жертва, падая, выронила его.
— Судя по всему, убитый направлялся на встречу, — предположила Дани, обращаясь к своему начальнику. — К этому моменту кто-то уже должен был заметить, что в назначенном месте он так и не появился. Его личность уже установлена?
— Я рассчитываю в самое ближайшее время получить известия от нью-йоркской полиции. — Ву указал на толпу, собравшуюся за ограждением. — Кто-то успел заснять видео до того, как мы установили оцепление. Так что вскоре имя убитого станет известно всем.
Дани проследила за его взглядом.
— Однако в настоящий момент, похоже, всех больше беспокоят наши комбинезоны.
— Я знаю, что защитные комбинезоны внушают людям ужас, — произнес сквозь маску Ву. — Однако, исходя из твоих наблюдений и показаний других очевидцев, мы должны соблюдать все меры предосторожности до тех пор, пока не выясним, что убило этого человека.
У Дани не было прямого физического контакта с жертвой, поэтому она оказалась избавлена от необходимости проведения защитных обеззараживающих процедур и медицинского обследования. Но другие очевидцы, пытавшиеся оказать погибшему первую помощь, в настоящий момент проходили обследование в изоляторе расположенной неподалеку клиники.
— То есть вы согласны со мной в том, что речь идет не об обычном хулиганстве и сообщение о заложенной в здании суда бомбе было сделано для отвлечения внимания, — сказала Дани, заглатывая наживку, предложенную ей Ву. Тот кивнул, и она продолжала, развивая свою мысль: — Убийство в городской черте попадает под юрисдикцию департамента полиции Нью-Йорка, однако, на мой взгляд, вы должны настоять на том, чтобы совместно расследовать это дело в рамках ОГБТ.
Она сделала свой ход. Еще в 1980 году ФБР совместно с департаментом полиции Нью-Йорка создало Объединенную группу по борьбе с терроризмом. К работе в составе группы были привлечены сотрудники правоохранительных органов штата и федеральных ведомств. Действия группы, состоящей из следователей, аналитиков, оперативников и других специалистов, оказались настолько эффективными, что ее деятельность была расширена на противодействие внешним и внутренним террористическим угрозам, а похожие структуры по ее образу и подобию были созданы более чем в ста крупных городах по всей стране.
Работа в группе по борьбе с терроризмом стала первым назначением Дани после того, как она уволилась с военной службы. Армия отточила до совершенства ее прирожденную способность находить закономерности, обучила навыкам криптоанализа и контрразведки, что позволило ей успешно работать в одном из самых элитных подразделений. А после того как Дани завершила службу и с почетом вышла в отставку, ее опытом, добытым таким тяжким трудом, воспользовалось Бюро.
— Ты полагаешь, это убийство имеет какое-то отношение к терроризму? — спросил Ву.
Дани пожала плечами.
— Мы узнаем больше, когда установим личность жертвы и то, чем она занималась, но когда вы в последний раз слышали о том, чтобы человека устранили с помощью токсина, спрятанного в зонтике?
Ву заметно помрачнел.
— Похоже на шпионские игрища.
Он посмотрел Дани за спину, и та, обернувшись, увидела приближающегося высокого мужчину в защитном комбинезоне.
— А вот и Флинт. Он обещал ввести меня в курс дела, как только узнает что-либо о жертве.
Дани всмотрелась в то немногое, что было видно от лица за защитной маской: проницательные бледно-голубые глаза под светло-русыми бровями.
— Кто такой Флинт? — спросила она.
— Следователь первого разряда из отдела особо тяжких преступлений, — объяснил Ву. — Полиция Нью-Йорка отнеслась к этому делу очень серьезно. Марк Флинт — один из лучших сотрудников.
Дани общалась только с теми, кто работал в ОГБТ. Флинт работал в центральном управлении, поэтому она удивилась, услышав, что Ву уже приходилось иметь с ним дело.
Памятуя о высоком звании Флинта, Дани почтительно представилась, отметив его крепкое рукопожатие и хмурый взгляд за защитным стеклом.
Прежде чем заговорить, следователь убедился в том, что их никто не услышит.
— Мы установили личность жертвы, — сказал он с сильным бруклинским акцентом. — Это Натан Костнер. — Понизил голос: — Первый помощник сенатора Следжа.
Дани постаралась осмыслить эту информацию. Томас Следж, сенатор от Нью-Йорка, являлся одним из наиболее влиятельных политиков в стране.
— У Следжа несколько офисов по всему штату, — продолжал Флинт. — Манхэттенский находится как раз на Уорт-стрит. Похоже, Костнер остановился, чтобы выпить кофе перед утренним заседанием штаба.
Ву вздохнул так тяжело, что запотело стекло комбинезона.
— Причастность сенатора Следжа меняет все. — Он поколебался, подбирая следующие слова. — Цель, занимающая такое высокое положение, может говорить о том, что мы имеем дело с чем-то очень крупным.
Флинт скрестил руки на груди.
— Убит не сенатор, а член его штаба, — напомнил он. — И мы до сих пор не знаем, имеет ли его работа какое-либо отношение к тому, почему его убили. Расследование пока что еще в самом начале.
— Я находилась там, — ткнула себя в грудь облаченным в перчатку пальцем Дани. — Несомненно, убийца вколол Костнеру что-то своим зонтиком, потому что тот рухнул через считаные секунды после столкновения. — Подождав немного, чтобы ее слова были осмыслены, она продолжала: — Пусть я и не следователь из отдела убийств, но у меня нет никаких сомнений в том, что это не обычное уличное преступление. Это заказное убийство. — Дани указала на своего начальника. — Я полностью согласна с ССА Ву. Мы имеем дело с терроризмом.
— Что очень кстати попадает под вашу юрисдикцию, — скептически заметил Флинт. — То есть вы забираете это дело себе, отодвинув…
— Буква «О» в ОГБТ означает «объединенная», — перебила его Дани. — Мы можем вести расследование вместе.
Ву смерил Флинта оценивающим взглядом.
— В прошлом вам уже приходилось работать со мной. Как насчет нового сотрудничества?
— Это решать не вам, — с вызовом произнес Флинт. — В настоящий момент делом занимается полиция Нью-Йорка, и я возглавляю расследование. Никто не звал ФБР на помощь.
Дани отметила, что следователь сделал ударение на последнем слове. В расследовании убийства, которое ведут местные правоохранительные органы, Бюро может только оказывать помощь. Да и то только если его об этом попросят.
— Как только личность жертвы попадет в выпуски новостей, уверен, запрос поступит по соответствующим каналам, — сказал Ву. — Впрочем, я могу избежать бюрократических проволочек и позвонить кое-кому прямо сейчас.
Какое-то время они с Флинтом молча сверлили друг друга взглядами; наконец следователь первым нарушил молчание.
— Я извещу свое начальство, и вы можете сделать то же самое, — сказал он. — Неизбежное повышенное внимание средств массовой информации, замешанная политика, высокое начальство, требующее ответов, — налицо все предпосылки к тому, чтобы начался самый настоящий цирк.
— Боюсь, вы правы, — согласился Ву. — Остается только надеяться, что нам не придется становиться клоунами.
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Дани и Ву ждали четверть часа, пока Флинт обрисует по телефону ситуацию своему лейтенанту.
— Он в деле, — сказал следователь, завершив разговор. — Но все равно нужно связаться с вышестоящим начальством.
Теперь настал черед ССА Ву употребить свое влияние, чтобы как можно быстрее получить официальное одобрение от руководства обоих ведомств. Учитывая характер преступления и личность жертвы, можно было предположить, что Департамент полиции Нью-Йорка не будет иметь ничего против того, чтобы пустить Бюро в свою «песочницу».
Ву выхватил вибрирующий телефон из наружного кармана своего защитного комбинезона.
— Это Джонсон, — сказал он, имея в виду своего ведущего аналитика, и ткнул пальцем в экран. — Вывожу тебя на громкоговорящую связь, — сказал он через несколько секунд. — Со мной следователь Флинт из отдела расследования убийств полиции Нью-Йорка и агент Вега. Они должны услышать это из первых уст.
Еще одно прикосновение пальцем к экрану позволило всем услышать голос Джады Джонсон, в течение последних четырех лет работающей в нью-йоркской ОГБТ. Профессионал высочайшего класса, Джонсон раскапывала информацию быстрее всех своих коллег и нередко предвидела запросы еще до того, как с ними к ней обращались.
Некоторое время назад Ву поручил ей вместе с полицией собрать видеозаписи Службы транспортной безопасности, а также собственной системы наблюдений, включающей в себя видеокамеры полиции и частных охранных служб. Эта система предоставляла доступ к более чем пятнадцати тысячам камер видеонаблюдения на Манхэттене, в Бронксе и Бруклине.
— Камеры Службы транспортной безопасности засняли четкие кадры с подозреваемым на платформе метро, — сказала Джонсон. — В настоящий момент мы совместно с отделом распознавания лиц полиции Нью-Йорка работаем над созданием цифровой модели его лица. Поскольку речь идет о тяжком преступлении, полиция получила разрешение отследить его перемещения по всему городу. Кое-какие записи я уже просмотрела, но они продолжают поступать.
— Ты можешь прислать мне на телефон то, что у тебя уже есть? — спросил Ву.
— Уже отправляю вам сообщение, сэр, — сказала Джонсон.
Заглянув начальнику через плечо, Дани посмотрела на прямоугольный экран сотового телефона. Она увидела видеозапись того, как она сама проталкивается сквозь толпу на станции метро и стоит на платформе, глядя на отъезжающий по соседнему пути состав. У нее внутри все оборвалось при виде усмешки скользящего мимо Человека с Зонтиком.
— Где он вышел? — спросил Флинт.
— На «Канал-стрит», следующей остановке, как и предположила агент Вега, — сказала Джонсон. Изображение на экране телефона сменилось на кадры с выходящим из вагона мужчиной. — Долго задерживаться не стал — вероятно, догадавшись, что мы остановим поезд и осмотрим все вагоны.
Именно так и произошло. К сожалению, к тому времени как удалось связаться со Службой транспортной безопасности, Человек с Зонтиком уже успел скрыться — без своего плаща. Тысячам пассажиров были доставлены неудобства — и впустую.
— Подозреваемый знал, что к чему, и изменил свою внешность, — продолжала Джонсон. — Потребовалось какое-то время, чтобы выделить нужный вагон и внимательно разобрать каждого выходящего из него пассажира.
Дани едва сдержалась, чтобы не застонать. Ее описание подозреваемого опиралось в основном на его бросающуюся в глаза одежду. Она смогла указать, что речь идет о высоком латиноамериканце лет тридцати, атлетического телосложения, с темными волосами и гладко выбритым лицом, однако к этому могла мало что добавить, кроме того, во что он был одет. Совершенная система видеонаблюдения смогла его определить, однако патрульный полицейский не узнает его, увидев мельком на улице, если тот будет в другой одежде. Под остальное описание подходили тысячи людей.
— А вот картинка внутри вагона, — сказала Джонсон, и на экране телефона появилось новое видео. — Внимательно посмотрите, что он сейчас сделает.
Неизвестный преступник, или «непр» на жаргоне ФБР, аккуратно убрал сложенный компактный зонтик в задний карман своих мешковатых брюк, после чего снял плащ. Сунув правую руку в глубокий карман плаща, достал оттуда черную кожаную кепку. Натянув ее на голову, просунул руки в рукава и потянул.
Заинтригованная, Дани наблюдала вместе со всеми, как Человек с Зонтиком вывернул плащ наизнанку.
— Плащ двусторонний, — пробормотала она.
— Проклятье!.. — только и смог вымолвить Ву.
Меньше чем за шестьдесят секунд характерный рыжевато-коричневый плащ преобразовался в строгое черное пальто. Волосы скрыла натянутая на голову кепка, а быстро водруженные на нос солнцезащитные очки в черной оправе завершили превращение. Теперь этот человек имел мало общего с тем описанием, которое дала Дани.
— Мы скорректировали ориентировку, — сказала Джонсон, опередив вопрос Ву. — И рассылаем фото подозреваемого в новом обличье всем сотрудникам правоохранительных органов.
— Разве непр не понимал, что мы увидим, как он изменил свою внешность? — спросил Ву.
— Разумно предположить, что он предвидел, что после убийства на улице средь бела дня мы просмотрим записи всех камер видеонаблюдения, — сказала Дани. — И он рассудил, что изменение внешности задержит наш отклик, дав ему время скрыться, — что и произошло.
Джонсон снова переключилась на видео с платформы, на котором Человек с Зонтиком выходил из вагона метро. Оглянувшись по сторонам, он небрежной походкой направился к лестнице и поднялся к Канал-стрит. Затем последовала съемка с другого ракурса, показывающая, как он неспешно идет по тротуару.
— Эти кадры поступают к нам с задержкой приблизительно двадцать минут, — сказала Джонсон. — Аналитики полиции Нью-Йорка трудятся над тем, чтобы мы получали видео в реальном времени. Надеюсь, это произойдет скоро.
— В том районе есть патрульные группы? — спросил Ву. — Они могут прибыть на место?
— Диспетчерская уже направила туда патрульные машины, — сказала Джонсон. — Они получают информацию напрямую от специалистов, анализирующих видео, через оперативный штаб. Им поручено оцепить район.
— Полицейских предупредили о том, что у непра, возможно, имеется смертельно опасный токсин? — спросила Дани. — Они будут действовать осторожно?
— Им сообщили об этом в первую очередь, — заверила ее Джонсон.
Дани снова перевела взгляд на экран телефона. Она увидела, как Человек с Зонтиком неспешной походкой прошел еще два квартала, внешне совершенно спокойный и расслабленный, после чего завернул за угол и, поднырнув под оранжевой лентой оцепления, вошел в старое здание.
— Где это? — спросил Ву. — И мы можем получить доступ ко всем камерам по периметру?
— Уже работаю над этим, — ответила Джонсон, быстро стуча по клавиатуре. — Полиция Нью-Йорка проверяет видеокамеры, я ищу это место.
— Я знаю это здание, — вмешался Флинт. — Оно предназначено к сносу, но в настоящее время доступ в него закрыт, поскольку там демонтируют все асбестовые элементы. Работы продолжаются уже больше месяца.
— Это он? — спросила через несколько минут Дани.
Из здания вышел мужчина в белом рабочем комбинезоне, красной каске и ярко-желтых резиновых сапогах. Его лицо было закрыто респиратором.
— Это защитный костюм третьего уровня, — сказал Флинт. — Перед нами или один из рабочих, вывозящих асбест, или преступник.
— У него было достаточно времени, чтобы избавиться от пальто и переодеться, — заметила Дани.
— Согласен, — сказал Ву. — Нам необходимо попасть туда, чтобы это выяснить.
Пока он говорил, человек в комбинезоне снял табличку, висевшую на гвозде перед входом, и вернулся в здание.
— Видеосъемка уже в реальном времени? — спросил Ву.
— Да, сэр, — подтвердила Джонсон. — Мы видим то, что происходит в настоящий момент.
— Полицейским нужно будет надеть СИЗ, прежде чем войти внутрь, — сказал Флинт. — Наверное, разумно будет приказать всем покинуть здание, перед тем как приступить к его осмотру.
У всех тех, кто первыми прибывает на место происшествия, обязательно есть СИЗ — средства индивидуальной защиты, — однако на то, чтобы их надеть, потребуется какое-то время.
— Несомненно, это еще одна часть заранее подготовленного плана, — сказала Дани. — Не может быть и речи о том, чтобы непр просто случайно проходил мимо этого здания и решил в него заглянуть.
— Информация о том, что здание предназначено к сносу и из него вывозят асбест, находится в свободном доступе, — послышался из крошечного динамика телефона голос Джонсон, подтверждающей предположение Дани. — У преступника было достаточно времени, чтобы все подготовить.
— Но как он мог знать, что ты окажешься на месте и последуешь за ним в метро? — спросил у Дани Ву. — Этого он не мог предвидеть.
Дани тоже думала об этом и пришла к единственному разумному заключению.
— Непр знал, что после убийства мы проверим все камеры видеонаблюдения в городе, — сказала она. — Поэтому он оставил для нас след. Непр с самого начала собирался уехать с места преступления на метро, я же просто заставила его немного поторопиться.
— Хотите сказать, это не вы заставили его спуститься в метро? — спросил Флинт. — Вы полагаете, он побежал туда сознательно?
— У него был двусторонний плащ, чтобы изменить внешность, — напомнила Дани. — Но он понимал, что это задержит нас лишь на короткое время, поскольку в метро ведется видеонаблюдение, поэтому он, судя по всему, заблаговременно припас в этом здании защитный комбинезон, чтобы переодеться в него. Вероятно, непр собирается смешаться с рабочими и покинуть здание. — Она указала на экран. — Смотрите!
Оба мужчины прильнули к крошечному экрану. Из здания высыпали фигуры в белом, направляясь к стоящей неподалеку палатке.
— Это центр обеззараживания, — сказал Флинт. — Там рабочие снимают свое защитное снаряжение.
— Вы можете направить туда специалиста со служебной собакой? — Дани повернулась к следователю. — Возможно…
— Об этом не может быть и речи, — не дал ей договорить Флинт. — В здании вскрыты стены, и воздух внутри наполнен асбестовой пылью. Ни один проводник не позволит своей собаке вдыхать эту дрянь, чтобы взять след.
Неужели непр также подумал об этом? Определенно, такое не выходило за рамки возможного. Как выяснялось, этот тип постоянно оказывался на два шага впереди. Дани отметила, что ей нужно будет просчитывать все еще дальше вперед.
— Ну и где же полиция? — спросил Ву, и в его голосе прозвучала резкость, порожденная нарастающим раздражением.
Как раз в этот момент у тротуара резко затормозили несколько патрульных машин. Высыпавшие из них полицейские в форме приказали рабочим поднять руки.
— Преступника среди них нет, — покачав головой, пробормотала Дани.
— Почему ты так решила? — спросил Ву. — Они же укутаны с головы до пят.
— Потому что он подготовился и к этому, — убежденно ответила Дани, сама не зная почему. — Это еще один тактический ход, направленный на то, чтобы потянуть время. Полицейские шестеренки крутятся, идет опрос этих рабочих, специальная группа облачается в защитное снаряжение, чтобы осмотреть здание, а непр тем временем уже скрылся.
— Полагаю, агент Вега права, — сказала Джонсон, привлекая всеобщее внимание. — Я только что получила сообщение от группы изучения записей городских камер видеонаблюдения. Перед началом работ по демонтажу асбеста все видеокамеры вокруг здания были отключены. И мы увидели, как подозреваемый входит в здание, исключительно благодаря камере частной охранной службы, установленной напротив.
— Передайте полиции, пусть расширят круг поисков, — распорядился Ву. — Пусть они вернутся назад и поищут непра во всех прилегающих кварталах. Его лицо уже оцифровано. Возможно, нам удастся снова выйти на его след.
Однако Дани не разделяла уверенность своего начальника. Вслух она это не высказала, однако явственно представила себе, как человек, которого они ищут, кардинально изменил свою внешность или скрыл лицо, смешавшись с толпой пешеходов, заполнивших крупнейший мегаполис страны.
— Преступник наверняка предусмотрел это, — только и сказала Дани. — Он продемонстрировал поразительную способность стратегического планирования с целью не допустить свое обнаружение. Можно продолжать поиски, но мы его не найдем. — Увидев поднятые брови Ву, она добавила: — Пока что.
— Криминалисты пройдутся по всему зданию, — уверенно заявил Флинт. — Там обязательно должны оставаться какие-либо улики. Пусть и микроскопические, но они их непременно найдут.
— Сэр, у меня срочное сообщение от наших аналитиков, — вмешалась в их спор Джонсон. — Пока полиция следила за перемещениями непра по городу, команда ОГБТ выделила его лицо и пропустила изображение через программу распознавания лиц.
Все прильнули к телефону, а Джонсон продолжала:
— Есть совпадение. Теперь речь больше не идет о неизвестном подозреваемом.
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— Кто он? — спросила Дани, горя нетерпением узнать имя безжалостного преступника, который совершил хладнокровное убийство в многолюдном месте средь бела дня, а затем, покидая место преступления, угрожал ребенку.
Она заговорила первой, нарушив субординацию, однако ее начальник, похоже, ничего не заметил. Ву лишь склонился к динамику телефона.
— Это некий Густаво Торо, — сказала Джонсон, перекрывая шум дорожного движения, доносящийся из-за ленты ограждения. — Присылаю вам его фото.
— Что нам известно об этом Торо? — спросил Ву.
— Его задерживали всего один раз. Двенадцать лет назад он обвинялся в убийстве в штате Мэриленд, но ему удалось выкрутиться из-за ошибок, допущенных в ходе следствия. С тех пор он вел себя тихо.
Дани стиснула губы. Торо уже совершил убийство, однако какой-то мелкий сбой в промежутке между его задержанием и судебным процессом позволил преступнику остаться на свободе. И вот теперь от его руки погиб еще один человек…
— Тот случай также был похож на заказное убийство, — продолжала Джонсон. — И Торо не раскрыл о нем никаких подробностей, так что отталкиваться практически не от чего.
— Как было совершено предыдущее убийство? — спросил Флинт.
— Яд не использовался, если вы об этом спрашивали, — сказала Джонсон. — Орудием убийства был нож.
— Быстрый и бесшумный в руках опытного профессионала, — заметила Дани. — И не остается никаких следов для баллистической экспертизы.
— Отчасти именно этим и объяснялось вынесение оправдательного приговора, — сказала Джонсон, стуча пальцами по невидимой клавиатуре. — Возникли проблемы с сохранностью вещественных доказательств, обнаруженных на месте преступления.
— Есть какие-либо данные о связях Торо с местными и международными террористическими группировками? — спросил Ву.
— Мне ничего не удалось обнаружить, — сказала Джонсон. — Мы также прошлись по всем социальным сетям. Торо никуда ничего не выкладывает, и мы не нашли ничего, что вело бы к нему.
Дани хотелось сосредоточиться на том, что помогло бы ей быстрее надеть на Торо наручники.
— Где он живет?
— Последний известный адрес — здесь, в Нью-Йорке, — после небольшой паузы ответила Джонсон. — Высылаю вам его права.
Дани посмотрела на фотографию Торо на водительском удостоверении, выданном в штате Нью-Йорк. Она сама не могла сказать, что ожидала увидеть. Быть может, рога, клыки, чешую… Какие-либо внешние свидетельства того, какое чудовище скрывается внутри. Вместо этого она увидела обыкновенные черты лица, включающие квадратный подбородок с трехдневной щетиной, темно-карие глаза, вьющиеся темно-русые волосы и медную кожу. Этого мужчину можно было бы даже назвать привлекательным.
— Адрес — это в Испанском Гарлеме, — сказал Флинт, заглядывая Дани через плечо. — Передайте диспетчеру: следователь Флинт просит выслать туда патрульные машины и организовать наблюдение, — обратился он к Джонсон. — Сирен и мигалок не нужно, но и прятаться они также не должны.
— И предупредите полицейские наряды, что туда направляются следователь Флинт и агент ФБР Вега, — добавил Ву. — Они встретятся с патрульными, когда прибудут на место.
Подтвердив получение приказа, Джонсон закончила разговор.
Флинт подозвал стоявшего неподалеку полицейского в форме.
— Нам с агентом Вегой нужен транспорт, — сказал он. — Предупредите своего сержанта, что вы временно поступаете в наше распоряжение.
Кивнув, полицейский поспешил к патрульной машине.
Флинт повернулся к Ву.
— Я запрошу поддержку, — сказал он. — Ордера на арест у нас пока что нет, поэтому на значительные силы рассчитывать нельзя, но я сделаю упор на характер использованного оружия и на то, что подозреваемый уже привлекался к суду за убийство.
Ву кивнул. Полиция Нью-Йорка лучше знала, как задержать Торо, а Флинт как ведущий следователь обладал полномочиями оперативно координировать действия.
— Мне разрешили постучать в дверь и поговорить, при поддержке группы прикрытия, — сказал Флинт после краткого телефонного разговора со своим начальством. — Поехали!
Не имея на руках ордера на обыск и ордера на арест, полицейские обладали лишь ограниченными полномочиями навестить подозреваемого в том месте, где он официально проживал. Дани согласилась с тем, что лучшей тактикой будет постучать в дверь и услышать, какие звуки после этого раздадутся. Если Торо попытается выпрыгнуть в окно, у пожарной лестницы его будет ждать полицейский патруль. Если он забаррикадируется в квартире, с ним вступят в переговоры. Если он будет молчать, Флинт подождет, пока его помощники представят судье письменные показания и получат ордер. Так что какую партию ни разыграет Торо, в конечном счете он обязательно окажется в ловушке.
Дани и Флинт устроились сзади в патрульной машине, и следователь назвал полицейскому адрес. Тот включил мигалку и сирену, чтобы быстрее добраться до места, но на последнем перекрестке выключил их.
Дани сразу же увидела две черные с белым машины, застывшие по обе стороны от здания. Когда они подъехали к одной из них, рядом с визгом остановился микроавтобус спецназа, прямо посреди улицы; задняя дверца открылась, и оттуда выскочили несколько бойцов группы быстрого реагирования, в черном с ног до головы.
Дани удивилась было тому, как оперативно они прибыли на место, но затем вспомнила, что Департамент полиции Нью-Йорка специально работал над тем, чтобы группы быстрого реагирования откликались на возникновение чрезвычайных ситуаций за считаные минуты.
Флинт вкратце обрисовал ситуацию командиру группы, после чего подключился к системе экстренной связи. Убедившись в том, что все подходы к зданию перекрыты, спецназовцы вошли внутрь и поднялись по лестнице на четвертый этаж, где находилась квартира Торо. Они выстроились в боевой порядок, Дани и Флинт расположились за ними.
Командир группы приложил ухо к двери, прислушиваясь.
— Внутри чьи-то голоса, — прошептал он в микрофон. — Но я не могу сказать уверенно; возможно, это телевизор.
После еще одной тщетной попытки определить, чьи голоса доносятся из квартиры, командир рукой в черной перчатке постучал в дверь.
Голоса внутри сразу же умолкли. Дверь не открывалась.
У Дани гулко заколотилось сердце. Чем занимается в квартире Торо? Неужели он предположил, что, если ему удалось уйти от преследования, он у себя дома в безопасности? Припрятан ли у него дома арсенал оружия? И, в частности, есть ли у него духовые трубки?
— Полиция! — окликнул командир спецназа. — Откройте дверь!
Без предупреждения дверь распахнулась внутрь. Со своего места в конце боевого порядка группы Дани увидела миниатюрную пожилую латиноамериканку, которая приложила одну руку к груди, а другой осенила себя крестным знамением.
Командир группы заглянул поверх ее плеча, пытаясь рассмотреть внутренность квартиры. Женщину начало трясти, и Дани поспешила к ней, протягивая свое удостоверение.
— Я агент ФБР Вега, — как можно ласковее произнесла она. — Мы ищем Густаво Торо. Он здесь проживает?
– No hablo ingles[1], — испуганно пробормотала латиноамериканка. — Pero soy ciudadana. Soy boricua[2].
Флинт посмотрел на Дани, вопросительно подняв брови.
— Она говорит, что она гражданка Соединенных Штатов. Она из Пуэрто-Рико.
Похоже, еще два-три бойца поняли, что сказала женщина, но, вероятно, почувствовав, что той будет уютнее говорить с другой женщиной, они промолчали, предоставляя Дани вести разговор.
Та обратилась к латиноамериканке на вежливом испанском:
— Мы пришли не для того, чтобы проверить вашу иммиграционную карточку. Мы ищем человека по имени Густаво Торо. Эта квартира указана как его адрес. Он здесь живет?
Покачав головой, женщина объяснила, что ее семья переехала сюда два месяца назад, и она понятия не имеет, кто проживал здесь до того.
— В здании есть администратор или комендант? — спросила Дани.
Латиноамериканка указала дальше по коридору.
— Там жить начальник, — сказала она по-английски с сильным акцентом, после чего закрыла дверь. Разговоров с нее было достаточно.
Тяжелые шаги спецназовцев сопровождали Дани, когда та прошла по коридору до двери, указанной латиноамериканкой, и постучала в нее. После целой минуты доносившихся изнутри шаркающих шагов дверь наконец приоткрылась. Пара налитых кровью голубых глаз выглянула из-под косматых светлых бровей. Майка в пятнах и грязные трусы говорили о том, что обитатель квартиры не ждал гостей.
Отступив назад, Дани отмахнулась от клубов едкого дыма чего-то курительного, вырвавшихся из-за двери, и снова предъявила свое удостоверение.
— Специальный агент ФБР Вега. Нам хотелось бы задать вам несколько вопросов.
Комендант прищурился, разглядывая удостоверение.
— Мне нечего сказать федералам.
Шагнув к Дани, Флинт поднял свой золотой значок.
— Департамент полиции Нью-Йорка, — сказал он. — Похоже, за этим зданием совсем не смотрят. — Положил руку на пояс. — Пожалуй, мне следует обратиться в Управление жилого фонда. — Он огляделся по сторонам. — Возможно, придется провести тщательную инспекцию, а также опросить жильцов на тему того, как вы реагируете на их жалобы.
Комендант выкрутил шею, изучая спецназовцев, выстроившихся позади Дани и Флинта.
— Это что, рейд, да? — Он поднял руки, с издевкой показывая, будто сдается. — У меня есть лишь немного «курева» для… э… для личного употребления. Я ее не продаю, ничего такого, так что лицензия мне не требуется.
Поскольку полиция внушила коменданту больше страха, чем ФБР, Дани предоставила задавать вопросы Флинту.
— Ну а теперь, когда вы меня слушаете, — сказал следователь, — мы ищем одного из жильцов по имени Густаво Торо.
Комендант сосредоточенно наморщил лоб.
— Ну да, он съехал три месяца назад.
— У него закончилась аренда? — спросил Флинт.
Комендант запустил руку под майку, чтобы почесать свое солидное брюшко.
— Не могу припомнить.
— Можно ознакомиться с журналом? — продолжал Флинт.
Комендант смущенно переступил с ноги на ногу.
— Вряд ли.
Дани молча смерила его взглядом, красноречиво говорящим: «Не надо вешать мне лапшу на уши!»
— О чем мы говорим? — воскликнул Флинт, ткнув большим пальцем в сторону двери в противоположном конце коридора. — Адрес этой квартиры значится на его водительском удостоверении. Он должен был доказать, что живет здесь.
— Все старые записи я выбрасываю. — Комендант отвел взгляд в сторону. — Мне негде их хранить.
Дани с трудом подавила желание взять его за грудки за грязную майку и хорошенько встряхнуть.
— Вы можете отвечать на наши вопросы здесь, а можете отвечать на них в другом месте, которое мы с любовью называем «неизвестной локацией». — Она выждала немного, давая одурманенному мозгу осмыслить эту угрозу. — Что у него было не так с арендой?
— Нигде не написано, что я не могу сдать квартиру на короткий срок, если она пустует! — Комендант ткнул в нее желтым от никотина пальцем.
— Вот только вы не домовладелец, а комендант. — Флинт повернулся к Дани. — Как вы думаете, домовладельцу известно, что его комендант берет из-под полы наличные, пуская постояльцев в пустующие квартиры без договора аренды?
Та скрестила руки на груди.
— Пожалуй, нам нужно связаться с ним и выяснить это, а?
Из-под спутанных волос коменданта выкатилась бисеринка пота.
— Вы хотите узнать про этого Торо, правильно? — Он перевел взгляд с Дани на Флинта. — Быть может, я смогу вам помочь…
— Вам известно, куда он уехал? — спросил Флинт.
— Не-ет, — протянул комендант. — Он оставил квартиру пустой. Никакого нового адреса. И я не могу сказать, куда он уехал. Он был не очень-то разговорчивым.
Дани переглянулась с Флинтом. Торо уехал, не внеся изменения в свои права. Новый тупик.
— А почта ему по-прежнему сюда приходит? — спросила она.
Комендант нахмурился:
— Я что, по-вашему, похож на почтовую службу? — Он презрительно фыркнул. — Все то, что приходит тем, кто здесь не живет, отправляется прямиком в мусор.
— Вы должны возвращать недоставленную адресату почту в почтовое отделение. — Флинт угрожающе шагнул к нему. — Ее должен забирать почтальон.
— Именно это я и хотел сказать! — истово закивал комендант, словно это могло придать его лжи больше убедительности. — Я возвращаю всю невостребованную почту.
— После того как проверите, что в ней нет кредитных карточек, необналиченных чеков и подарочных сертификатов, — пробормотала Дани.
— Мы здесь напрасно теряем время, — обратился к ней вполголоса Флинт. — У нас нет никаких зацепок. Ищи Торо как ветра в поле!
Они оставили коменданта наслаждаться своим «куревом для личного потребления» и вместе с командиром группы быстрого реагирования собрались на улице. Все согласились с тем, что не было смысла вызвать криминалистов для осмотра бывшей квартиры Торо. Новые обитатели прожили там уже больше трех месяцев, полностью уничтожив любые следы, которые могли там оставаться.
Позвонив Ву, Дани доложила о результатах. Тот сказал, что, поскольку нового адреса Торо нет, он поручит Джонсон установить его местонахождение из других источников, и приказал Дани и Флинту отправиться в дом 26 по Федерал-Плаза, известный как «26 Фед», чтобы заняться подготовкой документов для выдачи ордера на арест Торо по обвинению в убийстве.
— Где может быть этот сукин сын? — раздраженно пробормотал Флинт, сидя вместе с Дани на заднем сиденье патрульной машины, возвращающейся в Нижний Манхэттен.
Дани испытывала то же самое уныние.
— Он где-то здесь, он чертовски опасен, и у него нет никаких моральных принципов, — сказала она. — Мне также очень хочется его задержать.
— Поставьте себя на его место, — сказал Флинт. — Какие действия вы предприняли бы? Куда бы направились?
Люди обыкновенно придерживаются одного и того же шаблона. Какие у Торо привычки? Как он обыкновенно себя ведет, выполнив очередной заказ?
— Первым делом я отправилась бы к тому, кто меня нанял, и получила бы деньги, — подумав, сказала Дани. — После чего поспешила бы убраться из этого города куда подальше.
Она посмотрела в окно на пешеходов, спешившим по своим делам, не подозревая о смертельной опасности, затаившейся где-то совсем близко. В этом деле все было отступлением от нормы. Оно не вписывалось ни в какие шаблоны. Из чего следовало, что и расследование также нужно будет вести по-другому. Придется убеждать начальство нарушить стандартный протокол. Однако пока что за расследование отвечал в первую очередь Департамент полиции Нью-Йорка. Согласится ли Флинт с ее предложением?

Глава 5

Старший специальный агент Стив Ву сидел вместе со своим старшим аналитиком Джадой Джонсон за длинным столом для совещаний в штабе Объединенной группы. Представляющее собой в равной степени оперативный центр, командный пункт и наблюдательный пост, помещение было также оснащено передвижными видеомониторами и узлами связи, размещенными вдоль стен вокруг центрального стола.
Ву предпочел воспользоваться штабом Объединенной группы вследствие тех возможностей, которые он предоставлял. Отсюда можно было переговорить по защищенной связи со всеми, начиная с охранников, дежурящих на входе в здание, и до президента Соединенных Штатов. В настоящий момент на экраны выводилась пестрая палитра изображений, поступающих в реальном времени с видеомониторов по всему городу, а аналитики копались в них с помощью сложнейших компьютерных программ в тщетных попытках найти Густаво Торо.
Ву поднял взгляд на вошедшую в кабинет агента Вегу, которую сопровождал следователь Флинт. ССА не стал тратить времени на любезности.
— Мы готовим ориентировку на Торо, — сказал он, когда новоприбывшие сели за стол. — Как только вы получите ордер на арест, мы введем Торо в НЦИП.
Ву имел в виду Национальный центр информации о преступлениях, самый большой компьютеризованный справочник об уголовных правонарушениях в стране. Любому сотруднику правоохранительных органов, столкнувшемуся с Торо, достаточно будет лишь ввести его имя, чтобы выяснить, что этот человек разыскивается за совершение убийства. Если Торо попытается пересечь границу или сесть в самолет, он тотчас же будет задержан.
— Торо действовал под другими именами? — поинтересовался Флинт. — Человек, занимающийся таким ремеслом, должен иметь кучу поддельных документов.
— Мы над этим работаем, — сказала Джонсон. — Пока что ничего.
— Что насчет машины? — спросила Вега.
— На самого Торо ничего не зарегистрировано, и он не получал штрафы, управляя чужими машинами.
Ву нисколько не удивило то, что у Торо не было собственной машины. Многие из тех, кто живет в Нью-Йорке, не связываются с этой дорогостоящей и неудобной обузой, когда есть удобная разветвленная сеть общественного транспорта, такси и службы проката, особенно если в городе они проводят лишь часть своего времени.
— Мы пытались установить другие места жительства, — сказал Ву. — В мире много тех, кого зовут Густаво Торо, но у нас есть основания думать, что у нашего Торо есть дом в Монако.
— Я готов лично отправиться туда и все выяснить, — поднял руку Флинт.
— Хорошее предложение, — улыбнулся Ву. — Однако у нас нет никаких указаний на то, что Торо сел в самолет. Мы проверили списки пассажиров всех международных авиарейсов и установили, что четыре дня назад он прилетел из парижского аэропорта имени Шарля де Голля в аэропорт имени Кеннеди, обратного билета у него не было. — Он посмотрел на Флинта. — Я уже связался с нашими парижскими коллегами. Они выяснят, где жил за границей Торо, и сообщат нам результаты.
— Похоже, он зарабатывает хорошие деньги, — заметила Вега. — Квартира в Испанском Гарлеме у него более чем скромная, а вот дом во Французской Ривьере стоит дорого.
— А у него есть какая-нибудь постоянная работа? — спросил Флинт, следуя за ходом ее мыслей. — Или единственный заработок для него — это заказные убийства?
— За последние несколько лет Торо ни разу не заполнял налоговую декларацию, — сказал Ву. — Так что он или работает без официального трудоустройства, или платит налоги за границей. — Это замечание напомнило ему про еще одно направление расследования. — Кстати, о деньгах — мы работаем над тем, чтобы получить разрешение следить за его кредитными карточками и отслеживать снятие наличных. Это позволит нам получить представление о том, где он может быть.
В ближайшее время жизнь Торо ухудшится по экспоненте. Ву был полностью удовлетворен своим планом и ловушками, расставленными на него. Действовать преступнику будет все труднее и труднее, и рано или поздно он чем-либо себя выдаст.
— Мы можем на время придержать выдачу ориентировки в НЦИП? — неожиданно спросила Вега.
Изумление самого Ву зеркально отразилось на лицах всех присутствующих. С какой стати Вега предложила отказаться от самого надежного способа установить местонахождение Торо?
— Я считаю, нам нужно действовать иначе, — продолжала Вега. — Насколько можно судить, Густаво Торо — профессиональный наемный убийца. В данном случае его жертвой стал приближенный одного из наиболее влиятельных политиков Соединенных Штатов. Метод казни — да, я называю это именно так — какой-то токсин, введенный жертве с помощью технически сложного приспособления. — Она обвела взглядом всех сидящих за столом. — В этом убийстве все было тщательно спланировано — в том числе и путь отступления. Единственный способ выяснить, кто стоит за всем этим, заключается в том, чтобы установить местонахождение Торо, задержать его и заставить говорить.
— Именно с этой целью мы и составляем ориентировку, — недоуменно произнес Флинт. — Я не вижу никаких проблем…
Вега подняла палец, останавливая следователя.
— Если все правоохранительные ведомства, все средства массовой информации и, следовательно, все люди в стране начнут искать Торо, тот, кто его нанял, поймет, что мы установили его личность и что Торо единственный, кто может на него вывести.
Наконец до Ву дошло, что она хотела сказать.
— И тогда он на пушечный выстрел не приблизится к Торо, который превратится в смертельно опасную помеху.
— Нам нужно действовать предельно осторожно, — заключила Вега. — Если мы повсюду расклеим плакаты с Торо, скоро мы обнаружим его труп, плавающий в реке.
— И дело зайдет в тупик, — подхватил Флинт. — Кажется, я понял.
— Тут есть еще один плюс, — добавила Вега. — Если Торо не будет знать, что мы его вычислили, он с большей вероятностью выберется из своего логова, попытается уехать из города, воспользуется банкоматом или совершит какую-нибудь другую ошибку.
— Торо вообразит, будто у него полная свобода передвижения, — заметил Флинт. — Однако нам нужно действовать на опережение. Мы не можем просто рассчитывать на то, что случайно на него наткнемся, в то время как список жертв будет расти.
— А я об этом и не говорила, — нахмурилась Вега. — Я предлагаю лишь выждать двадцать четыре часа и посмотреть, удастся ли нам взять след Торо. Мы продолжим использовать программу распознавания лиц на всех камерах видеонаблюдения в городе. В самое ближайшее время Торо обязательно придется покинуть свое укрытие. Как только мы его задержим, нужно будет без лишнего шума поставить его перед выбором. — Она пожала плечами. — Стать осведомителем или сгнить за решеткой.
Ву долго задумчиво смотрел на Вегу. Даниэла предлагала привлечь наемного убийцу на свою сторону. В случае удачи Торо расскажет обо всех совершенных им преступлениях, что потенциально может закрыть многие нераскрытые дела по всей стране, а может быть, и за рубежом. Скольким людям благодаря Густаво Торо убийство сошло с рук?
— А почему бы просто не схватить его, а потом крепко прижать? — спросил Флинт. — В любом случае мы вытащим из него имена и даты.
— Как только Торо в наручниках предстанет перед журналистами, его можно будет считать отработанным материалом, — возразила Вега. — Он больше уже никого не сможет ужалить.
Один из способов подтверждения любых заявлений Торо мог заключаться в том, что он встретился бы со своим бывшим заказчиком и записал разговор об их предыдущих договоренностях. Подобная техника, именуемая на профессиональном жаргоне «ужалить», подкрепила бы показания Торо в суде. Однако громкое задержание, растиражированное средствами массовой информации, приведет к тому, что те, кто когда-либо пользовался услугами Торо, отнесутся к нему крайне подозрительно, если он вдруг попытается с ними связаться.
Откинувшись назад, Ву сплел пальцы, разглядывая Вегу и размышляя над ее предложением. Под его началом она работала недавно, однако ее послужной список произвел на него впечатление. Больше того, в частности, именно поэтому Ву решил привлечь ее к работе ОГБП. Он рассчитывал, что человек, имеющий за плечами службу в элитных армейских частях, окажется дисциплинированным и твердым, — но оказался не готов к нестандартному образу мышления Веги. Неужели опыт оперативной работы и обучение навыкам криптоанализа привели Даниэлу к тому, что она в любых преградах теперь видела лишь мелкие помехи?
Ву не обнаружил в поведении Веги и выражении ее лица никаких колебаний — наоборот, только полную спокойную уверенность. Или в прошлом командиры Даниэлы были очень способными руководителями, или она внушала им страх.
ССА вспомнил слова заместителя директора Бюро, сказанные им при назначении Ву на новую должность. «Для любого ведомства нет ничего более разрушительного, чем ненадежный руководитель, — сказал тогда Харгрейв. — Вы в нашей организации восходящая звезда, потому что вы хороший наставник и сильный руководитель. На вас обращены все взгляды, и ожидания очень высоки».
И вот сейчас взгляды, о которых говорил шеф, были обращены на него. К высоким ожиданиям Ву было не привыкать: ему это вдолбили еще в самом начале карьеры. Страха перед Вегой он не испытывал, однако был не дающий покоя вопрос: можно ли доверять ее суждениям? Харгрейв возглавлял нью-йоркское отделение Бюро, и он назначил Ву лично ответственным за это дело и за все принимаемые решения, что могло иметь очень глубокие последствия для траектории его дальнейшей карьеры. Принимать решения предстояло Ву, и он был готов отвечать за их последствия.
ССА повернулся к Флинту:
— Я готов поддержать план Веги, пусть только на одни сутки, но пойдет ли на это полиция Нью-Йорка? Мы должны выступить единым фронтом.
Следователь провел рукой по своим густым светло-русым волосам, поднимая их дыбом.
— Я доложу своему начальству. Если мы не хотим, чтобы сенатор совал нос в наше расследование, нам необходимо скоординировать свои действия сверху донизу.
— Разъясните своему начальству, что мы хотим сделать, — сказал Ву. — Подайте товар лицом.
— Целиком двадцать четыре часа я не гарантирую, но постараюсь сделать все возможное, — заверил его Флинт. Встав из-за стола, он достал сотовый телефон и отошел в сторону.
Ву собирался более подробно расспросить Вегу насчет ее предложения, но тут заговорила Джонсон.
— Сэр, я получила запрос на разговор по видеосвязи, — сказала она. — Это начальник криминалистической лаборатории нью-йоркской полиции. Специалисты выделили вещество, убившее жертву. — Джонсон побледнела. — Начальник лаборатории говорит, что такого она еще не видела.

Глава 6

Дани подалась вперед, не отрывая взгляда от экрана. Обыкновенно начальник криминалистической лаборатории не докладывает следователям лично о результатах исследований, даже если речь идет об убийстве высокопоставленного чиновника, ну а слова о том, что ни с чем подобным прежде сталкиваться не приходилось, заставили всех присутствующих насторожиться.
То, что начальник лаборатории позвонила именно сейчас, сыграло на руку Дани, отвлекая внимание Ву, который собирался расспросить ее о подробностях плана по задержанию Торо. Рано или поздно ответить на вопросы ССА ей все равно придется, но так у нее по крайней мере будет больше времени подготовиться.
— Это доктор Летиция Гарднер, — представила начальника криминалистической лаборатории Джонсон, переключая главный монитор на защищенную линию связи.
На экране появилась женщина лет пятидесяти с тронутыми проседью волосами до плеч, в белоснежном халате. Закрытая дверь кабинета у нее за спиной красноречиво свидетельствовала о том, что она собирается поделиться со своими собеседниками важной информацией.
— Старший специальный агент Ву, я могу говорить свободно? — спросила доктор Гарднер, глядя прямо в камеру.
— Говорите, — ответил Ву. — Здесь все имеют необходимую степень допуска.
Сотрудники местных правоохранительных органов, прикомандированные к ОГБП, обязательно проходили тщательную проверку и могли обмениваться совершенно секретной информацией со своими коллегами из федеральных ведомств. В прошлом Флинту уже приходилось работать в объединенной группе, и его допуск по-прежнему оставался в силе.
— Вы установили, какое именно вещество убило мистера Костнера? — спросил Ву.
— Это был тетродотоксин, — сказала доктор Гарднер. Увидев, что все недоуменно переглянулись, она пояснила: — Этот яд вырабатывают различные виды животных. Наиболее известной является рыба-иглобрюх, но также его могут вырабатывать синекольчатые осьминоги и желтобрюхие тритоны. — Она поправила очки в серебристой оправе. — Однако ни одно из этих существ не вырабатывает токсин в таких больших дозах. — Доктор Гарднер заметно помрачнела. — Токсин, убивший жертву, был синтезирован из яда редкого вида ядовитых жаб, обитающих во влажных тропических лесах Южной Америки, в первую очередь Колумбии.
Ву сдвинул черные брови:
— Это яд жабы?
— Седлоносной жабы, которую обыкновенно называют золотой ядовитой жабой, — уточнила доктор Гарднер. — Также ее называют «жабой для игл», поскольку индейцы-охотники смазывают ее секрециями иглы своих духовых трубок. Ее научное название — Phyllobates terribilis.
Пока доктор Гарднер делала свое введение, пальцы Джонсон молниеносно носились по клавиатуре. На соседнем экране появилось изображение ярко-желтой жабы.
— Я нашла в наших базах данных кое-какую информацию, — сказала Джонсон, когда доктор Гарднер умолкла. — Считается, что седлоносная жаба является самым ядовитым животным на земле.
— Человека этот яд может убить? — спросила Дани, все еще не в силах поверить в то, что это маленькое симпатичное земноводное может быть смертельно опасным. — Каким образом?
— Жаба в железах на своем теле вырабатывает алкалоидный батрахотоксин, имеющий сильное нервно-паралитическое действие, — объяснила доктор Гарднер. — У одной жабы имеется примерно один миллиграмм токсина; этого количества достаточно, чтобы сразить наповал двух взрослых носорогов. — Она помолчала, давая своим слушателям переварить эту информацию. — Или двадцать человек.
Дани подумала про зонтик со спрятанной иглой в качестве механизма доставки яда.
— То есть при внутримышечной инъекции можно передать дозу, сопоставимую с отравленной стрелой?
Доктор Гарднер кивнула.
— Этот яд был синтезирован и тщательно сохранен. Тот, кто это сделал, имел доступ к лабораторному оборудованию и знал, что делает.
— Кто торгует этими жабами? — спросил Ву. — В нашем городе есть какой-нибудь местный дистрибьютор?
— Я уже проверила, — сказала доктор Гарднер. — Этот вид жаб находится под угрозой исчезновения, и вывозить их из страны запрещено. — Она подняла палец. — Но есть одно очень важное замечание: жабы могут вырабатывать токсин только в естественной среде обитания.
— Вы не могли бы уточнить? — попросил Ву.
— Если поместить седлоносную жабу в террариум, вскоре она станет совершенно безвредной, — сказала доктор Гарднер. — Насколько смогли установить биологи, внутренние системы жабы вырабатывают токсин из того, чем она питается, а рацион ее состоит из широкого круга насекомых, обитающих во влажных тропических лесах. — Она выразительно пожала плечами. — Воспроизвести такое в лаборатории и поставить на поток невозможно.
— Значит, этот токсин попал к нам прямиком из Колумбии? — спросил Ву, после чего перешел к следующему логическому заключению. — Тут где-то есть связь с Южной Америкой.
— Вне всякого сомнения, — подтвердила доктор Гарднер. — Этот вид жаб встречается только там, и для того чтобы вырабатывать яд, им необходимо находиться во влажных тропических лесах.
— Кому это известно? — напрягся Ву.
— Только мне и криминалисту, который проводил анализ образца крови жертвы, — сказала доктор Гарднер.
— Рано или поздно эта информация просочится, — заметил Ву. — И все же мне хотелось бы как можно дольше оттягивать неизбежное. Я должен поставить в известность все свое руководство, вплоть до самого верха. Дело вышло на международный уровень.
Дани была полностью с ним согласна. Помощник высокопоставленного чиновника был убит с помощью экзотического яда, который можно достать только из-за границы. Это преступление становилось значительно более серьезным, чем предполагалось вначале.
Дождавшись, когда начальник криминалистической лаборатории закончит разговор, Дани обратилась к Джонсон:
— Когда собирали данные о Густаве Торо, вы не нашли ничего, указывающего на связь с Колумбией?
Аналитик уже начала выводить цифровое досье, составленное на Торо. Через мгновение файл появился на главном экране.
— В его загранпаспорте нет никаких свидетельств поездок в Колумбию, — сказала Джонсон. — По крайней мере, под своей настоящей фамилией.
— Нам недостает ключевой информации, — сказал Флинт. — Мы не можем сказать, с кем Торо был связан.
Ву повернулся к Джонсон:
— Покопайся глубже, постарайся установить все прошлые контакты Торо с полицией, в том числе не имеющие криминальной подоплеки. — ССА поколебался. — Но пока что не связывайся с Интерполом и не запрашивай данные о его международной деятельности. — Он перевел взгляд на Дани. — Мне все больше нравится твоя мысль схватить Торо и заставить его работать на нас. Но я должен буду связаться с окружной прокуратурой и прогнать это через иерархию Бюро, прежде чем мы сможем предложить ему сделку.
Замечание ССА красноречиво указывало на текущее состояние расследования. Прокурор Южного округа штата Нью-Йорк обязательно будет принимать личное участие в федеральном расследовании и, следовательно, он станет краеугольным камнем любых разговоров о сделке со следствием и предоставления условного иммунитета. Последние слова Ву также означали то, что он собирался забрать расследование у Департамента полиции Нью-Йорка. Такая позиция казалась Дани очевидной ввиду новых обстоятельств дела, однако она не знала, как к этому отнесется Флинт.
Следователь открыл было рот, собираясь заговорить, однако Джонсон его опередила:
— Поступил срочный запрос от охраны на входе. Вывожу на экран начальника смены.
Не дожидаясь подтверждения, аналитик нажала несколько клавиш, и на главном экране появилось изображение человека в форме сержанта ФБР, в котором Дани узнала того сотрудника, который досматривал ее на входе в «26 Фед».
— У нас тут вот какое дело, — сразу перешел к делу сержант. — Вам нужно срочно прислать агента к входу.
— Что у вас стряслось? — спросил Ву.
— Тут один человек утверждает, что он друг того, кого убили сегодня утром. Ну, того помощника сенатора.
Ву уселся прямо:
— Что нужно этому человеку?
— У него с собой конверт, — ответил сержант. — По его словам, друг попросил незамедлительно передать этот конверт ФБР, если с ним что-либо случится. Мы досмотрели этого человека и вскрыли конверт, как того требуют правила. Внутри записка, но, похоже, это какое-то зашифрованное послание. Я в нем ничего не понял.
Ву посмотрел на Дани:
— Агент Вега сейчас спустится к вам.

Глава 7

По дороге на лифте вниз Дани нетерпеливо выстукивала ногой по полированному полу кабины. Наконец в своей стихии, она сгорала от нетерпения сделать прорыв в этом деле, которое с каждым поворотом становилось все более странным.
Дани всегда была жадным книгочеем, печатное слово таило для нее очарование. Иностранные языки давались ей легко, как и анаграммы, всевозможные шифры и логические головоломки. Дани получила максимальный балл по английскому языку и литературе, сдавая САТ[3], а после того как при поступлении в армию она показала отличные результаты на экзамене по профессиональной пригодности, ее буквально завалили приглашениями все рода войск. Когда в вербовочной комиссии ей сообщили, что после завершения базовой подготовки ее направят на курсы лингвистов и специалистов по шифрованию, Дани сказала, что хочет пойти по стопам своего отца и пройти программу отбора бойцов сил специального назначения. Представитель вербовочной комиссии пытался ее отговорить и наконец признался в том, что несколько лет назад его самого отчислили по этой программе. Он не стал добавлять, что женщине будет не по силам пройти такой изнурительный курс. Однако это не высказанное вслух мнение лишь укрепило Дани в решимости. В конце концов представитель вербовочной комиссии сдался, когда Дани пригрозила ему обратиться в центр комплектования персонала военно-морского флота.
После базового курса Дани прошла первую ступень подготовки бойцов ССН и получила на погоны «галочку». Через считаные недели ее направили с секретным заданием за границу, где ей предстояло заниматься дешифровкой материалов, обнаруженных на базе террористов. При взрыве самодельного взрывного устройства погибли три человека из ее подразделения. Дани решила преобразовать свой гнев в действие: вернувшись в Форт-Беннинг, она прошла вторую ступень подготовки бойцов ССН, став одной из немногих женщин, которые получили на погоны «завиток», и попала в элитный 75-й полк армейского спецназа…
Прогнав прочь мрачные мысли, Дани вышла из лифта и направилась к входу.
— Агент Вега, благодарю за то, что откликнулись так оперативно, — сказал сержант, когда она к нему подошла. — Мы поместили этого человека в охраняемое помещение и дождались вашего прихода. — Он указал на дверь комнаты для переговоров.
Не успела Дани открыть эту дверь, как сидевший в комнате мужчина вскочил на ноги. Среднего роста, худощавый, он был в сером костюме и накрахмаленной белой сорочке, резко контрастирующей с его темной кожей. Лысая голова, усеянная капельками пота, сверкала в ярком свете люминесцентных ламп.
— Малколм Браун, — представился мужчина, протягивая трясущуюся руку.
Пожав ему руку, Дани жестом предложила сесть за небольшой квадратный столик в середине комнаты. Она обратила внимание на конверт из плотной бумаги, который Браун сжимал в своей левой руке. Конверт был вскрыт.
— Вы сотрудник ФБР? — спросил Браун.
Дани показала ему свое удостоверение.
— Я принимаю участие в расследовании смерти Натана Костнера, — сказала она. — Насколько я понимаю, вы с ним были друзьями. Я сочувствую вашей утрате.
Браун протянул ей конверт.
— Нейт был для меня все равно что брат, — сказал он. — Я видел, что последние две-три недели он был чем-то очень встревожен, однако отказывался сказать мне, в чем дело.
Забрав у него конверт, Дани положила его на стол, не отрывая взгляда от выразительного лица Брауна.
— Почему вы решили, что мистер Костнер был чем-то встревожен? — спросила она.
Браун принялся взволнованно крутить золотое обручальное кольцо на пальце.
— Я адвокат, — начал он. — Мы с Нейтом работали вместе до того, как он стал помощником сенатора Следжа. Обыкновенно Нейт был таким добродушным, таким беззаботным, однако в последнее время он стал настороженным, возбужденным… как будто у него началась мания преследования.
— Он чего-то опасался? — подсказала Дани.
— На прошлой неделе Нейт пригласил меня к себе домой, — продолжал Браун. — Сказал, что ему требуется моя помощь, так как с ним может что-то случиться. Я спросил, почему он не обращается в полицию, но он ответил, что не доверяет полиции Нью-Йорка, полиции штата и вообще всем правоохранительным органам, кроме ФБР. — Он покачал головой. — Нейт даже сказал, что радуется тому, что развелся, поскольку теперь его жена и дети находятся в противоположном конце страны и им ничто не угрожает.
— Раньше он говорил вам что-либо подобное?
— Никогда. Нейт всегда был прямым, откровенным человеком, трудоголиком. Меньше всего можно было ожидать, что он окажется замешан в чем-либо противозаконном, однако при нашей последней встрече он вел себя скрытно и — другими словами это не выразишь — явно был чем-то напуган.
— Что сказал вам мистер Костнер, отдавая конверт? — спросила Дани. — У вас наверняка возникли вопросы, и он должен был дать какое-то объяснение.
Браун неуютно заерзал.
— Нейт попросил полностью довериться ему и не задавать никаких вопросов и не обращаться в полицию.
— Наверное, после того, что случилось с вашим другом, он попросил бы вас рассказать нам все, что вам известно.
— Пару недель назад Нейту позвонили, — после долгой паузы начал Браун. — Номер звонившего не определился. По словам Нейта, звонившим был мужчина в годах с низким голосом, который он не узнал.
Дани поймала себя на том, что у нее взметнулись вверх брови, однако вслух она ничего не сказала.
— Нейт категорически отказался поделиться со мной тем, что ему сказал звонивший. Утверждая, что чем меньше я буду знать, тем будет лучше.
— Поскольку эта информация являлась такой опасной, звонивший объяснил мистеру Костнеру, почему не обратился к властям?
— По словам Нейта, звонивший сказал, что не доверяет абсолютно всем правоохранительным ведомствам. — Браун отвел взгляд. — Поэтому он предложил Нейту найти журналиста, который проведет независимое расследование. Очевидно, звонивший полагал, что у Нейта в силу его положения хорошие рабочие отношения со многими представителями средств массовой информации.
— Вы хотите сказать, что звонивший предлагал мистеру Костнеру стать чем-то вроде «Глубокой Глотки»[4]?
— Я понял именно так, — подтвердил Браун. — Нейту предстояло стать анонимным осведомителем, представить доказательства, собранные звонившим, а также все то, что он сможет добыть сам.
— Мистер Костнер также должен был проводить свое расследование?
Браун кивнул.
— Если верить Нейту, звонивший знал, что журналистам потребуется получить подтверждение информации из других источников. Кроме того, он хотел, чтобы Нейт лично убедился в достоверности всего этого.
Дани забарабанила пальцами по столу.
— То есть мистер Костнер провел свое собственное расследование и обнаружил нечто такое, из-за чего его убили?
Браун снова заерзал.
— Полагаю, именно это и произошло, — негромко произнес он. — Вот для чего Нейт передал мне этот конверт.
— И вы не пытались его вскрыть? — смягчила свой тон Дани, так, чтобы ее слова не прозвучали как обвинение.
В службе безопасности сказали, что вскрывали конверт, однако Дани хотелось выяснить, не заглянул ли Браун внутрь сам, прежде чем принести конверт в «26 Фед».
— Нейт предостерег меня от этого, поэтому я не вскрывал конверт, — решительно заявил Браун. — Если честно, для меня огромное облегчение передать его вам.
— Больше мистер Костнер вам ничего не передавал? — спросила Дани. — Какие-нибудь материалы, контакты, дополнительные инструкции?
— Он просто попросил меня обратиться к вам. В отличие от звонившего, Нейт доверял ФБР и не сомневался в том, что оно справится со всем этим.
— Возможно, тут важен фактор времени… — Дани взяла конверт. — Я приступлю к работе прямо сейчас. Вы оставили свою контактную информацию сержанту?
Кивнув, Браун протянул ей свою визитную карточку.
— Номер моего сотового на обратной стороне. Это самый быстрый способ связаться со мной. Если я не отвечу сразу же, скорее всего, я на судебном заседании.
Войдя в кабину лифта, Дани открыла конверт и достала один-единственный лист бумаги. В верхней части были два ряда букв, на первый взгляд в случайном порядке. Под ними — копия старинной фотографии конца девятнадцатого или начала двадцатого века.
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Дани выскочила из лифта, горя нетерпением поскорее попасть в центр совместных операций и приступить к работе над тем, что могло быть только шифром.
— Мы наблюдали за встречей по видео, — сказал Ву, как только она вошла. — Что в конверте?
— Зашифрованное сообщение, — сказала Дани, кладя лист бумаги на стол. — Не может быть и речи о том, чтобы тот, кто его составил, добавил фотографию в качестве иллюстрации. Для того чтобы расшифровать зашифрованное сообщение, в большинстве случаев требуется ключ. — Она постучала пальцем по фотографии. — Нам необходимо определить, кто этот человек, поскольку я уверена в том, что фотография является ключом к шифру.
— Его лицо кажется мне знакомым, — задумчиво произнес Флинт, заглядывая ей через плечо. — Но я не могу вспомнить, где его видел.
— Ты можешь пропустить фотографию через программу распознавания лиц? — спросил Ву у Джонсон. — Одежда, прическа, усы не из нашего столетия, но если этот человек хорошо известен, он должен быть в каких-либо исторических базах данных.
— Мне не нужны никакие базы данных, — сказала Джонсон. — Этот человек — мой герой.
Все выжидающе посмотрели на нее.
Джонсон растянула паузу, широко улыбнувшись.
— Было время, когда он не давал мне спать по ночам.
— Не хочешь просветить нас? — наконец спросил Ву.
— Это сэр Артур Конан Дойл, — снова стала серьезной Джонсон.
— Человек, создавший Шерлока Холмса, — сказал Ву. — По-моему, подходящая личность для того, чтобы указать на ключ.
— Дайте мне все важные даты из жизни Конан Дойла, — обратилась к Джонсон Дани. — Даты рождения, смерти, крещения, окончания школы и все остальное, что всплывет.
— Что вы думаете? — спросил Флинт, пока Джонсон стучала по клавиатуре.
— Возможно, это шифр сдвига, — сказала Дани. — Для того чтобы зашифровать сообщение, используется какая-нибудь знаменательная дата. Шифр очень простой, однако взломать его практически невозможно, если эта дата неизвестна. — Она достала ручку. — Это объясняет, почему автор шифровки добавил фото. Ключ основан на какой-то конкретной дате, связанной с Конан Дойлом. Я думаю, в первую очередь нужно попробовать дату рождения, поскольку хронологически она первой появилась в его жизни.
— Двадцать второго мая тысяча восемьсот пятьдесят девятого года, — сказала Джонсон. — Все остальные важные даты я выведу на экран.
— Покажи, как это работает, — сказал Ву, протягивая Дани блокнот.
— Существуют различные разновидности шифра, однако наиболее часто на практике используется представление даты в виде последовательности из восьми цифр.
Щелкнув ручкой, Дани написала на листе 0–5–2–2–1–8–5–9. Она знала, что в различных странах даты представляются по-разному, однако поскольку преступление было совершено в Соединенных Штатах, она решила сначала использовать стандартный американский формат.
— Сообщение начинается с буквы «С», — сказала Дани. — Теперь нужно записать над ней первую цифру даты, то есть ноль. — Она быстро написала цифру. — Дальше продолжаем в таком же духе. Следующая буква в шифровке — «Р», а следующая цифра — «5». — Она записала пятерку над буквой «Р».
— Ну а как быть с девятой буквой шифровки? — спросил Флинт. — В ключе всего восемь цифр — если это действительно ключ.
— Нужно просто повторять дату снова и снова, — объяснила Дани. — Так что над девятой буквой мы опять напишем ноль.
Закончив писать, Вега отодвинула лист.
— А теперь переходим к расшифровке, — сказала она, чувствуя, как знакомый прилив адреналина от решения загадки убыстряет ее речь. — Возвращаемся к началу. Первая буква у нас была «С», правильно? — Дани подождала, пока оба мужчины кивнут. — Поскольку первая цифра ноль, алфавит никуда не нужно сдвигать. Первая буква открытого текста — «С». — Она написала внизу страницы букву «С». — Следующая буква у нас «Р», а следующая цифра — пятерка, поэтому алфавит нужно сдвинуть на пять букв.
— А в какую сторону двигать? — спросил Ву.
— Хороший вопрос, — сказала Дани, несмотря на серьезность ситуации, получая наслаждение от происходящего. — Можно двигаться в любую сторону, но поскольку в английском языке текст читается слева направо, большинство людей используют для шифра именно это направление.
— Из чего следует, что ты двинешься в противоположную сторону, — сказал Ву.
— Совершенно верно. — Дани одарила своего начальника улыбкой. Те, кто говорил о нем как об умном и толковом специалисте, ничуть не преувеличивали. — То есть «Р» превращается в «Л». — Она записала вторую букву.
— Значит, следующая буква, в данном случае «З», сместится на две позиции и станет «Е», — вставил Флинт, показывая, что и он уже сообразил, что к чему.
— Давайте посмотрим, что получится, если использовать дату рождения Конан Дойла как ключ ко всей шифровке, — сказала Дани. — Судя по первым трем буквам, по-моему, это предположение правильное.
Через минуту она выпрямилась. В кабинете наступила полная тишина — все смотрели на открывшееся сообщение. Дани записала его в две строчки, так же, как оно было записано в зашифрованном виде.
СЛЕДЖБЕРЕТВЗЯТКИ
ДОКАЗАТЕЛЬСТВАВФОТО

— Первая часть абсолютно понятна, черт побери, — сказал Флинт. — Следж берет взятки.
— Теперь мы знаем, что ты была права насчет шифра сдвига, — сказал Ву, обращаясь к Дани. — Однако насчет второй строчки не все так ясно. Похоже, тут написано: «Доказательства в фото». — Оторвав взгляд от блокнота, он посмотрел на Дани. — Но где именно?
Вега вспомнила фотографию горного хребта, которую ее команда обнаружила на базе террористов во время выполнения последнего задания. Тщательный анализ показал, что под внешне безобидным пейзажем скрываются карта и перечень целей.
— Стеганография, — поймав на себе вопросительный взгляд Ву, сказала она.
— Я понимаю, что вы имеете в виду не устройство для записи речи и не динозавра. — Бруклинский акцент Флинта добавил к этому замечанию дополнительный слой сарказма. — Поэтому как насчет того, чтобы объяснить, что это такое?
— Это способ спрятать информацию в тексте, звуке, изображении, — начала Дани, стараясь разъяснить базовые принципы данного метода. — Фотография была скачана из открытых источников и оцифрована. После чего в нее можно было загрузить самые разные данные.
— Однако сейчас мы имеем дело не с оцифрованной фотографией, — заметил Ву. — Это распечатка. Как можно извлечь спрятанные в ней данные?
— Если изображение имеет достаточно высокое качество, есть компьютерные алгоритмы, которые это сделают, — сказала Дани. — Мне уже приходилось ими пользоваться. — Она повернулась к Джонсон, которая, оторвавшись от своего компьютера, внимательно слушала ее объяснения. — Вам нужно отсканировать фотографию Конан Дойла и отправить ее в виде цифрового файла криптоаналитикам. Скажите им, что это стего-изображение. Они поймут, что нужно делать.
Когда Джонсон подошла к ней, чтобы забрать лист с фотографией, Дани тронула ее за руку.
— Но только не загружайте файл в главный сервер, — предупредила она. — Он может содержать вредоносное программное обеспечение.
— Разумеется, — сказала Джонсон, и Дани не смогла определить, чем объяснялась резкость ее ответа: то ли аналитик была раздражена тем, что Дани сочла нужным предупредить ее соблюдать элементарные меры предосторожности, то ли она намеревалась загрузить документ напрямую во внутренний сервер ФБР.
В центре ОГБП имелось несколько компьютеров, имеющих доступ в интернет и подключенных к локальной сети, но не дающих выхода в систему Бюро. Цифровая информация поступала из самых разных источников, в том числе определенно сомнительных, и имело смысл открывать такие файлы только в обособленной виртуальной среде.
Ву прервал размышления Дани, обратившись к ней с вопросом:
— Мы не нашли в прошлом Натана Костнера ничего такого, что указывало бы на его способность создать такое зашифрованное сообщение, — сказал он. — Кто составил этот документ?
— По словам его лучшего друга, кто-то прислал ему доказательства, — сказала Дани. — Костнер должен был провести свое собственное расследование с целью подкрепить заявления звонившего, после чего передать все свои находки вместе с этим конвертом какому-либо журналисту.
— А как расшифровал бы сообщение этот журналист? — спросил Флинт.
Дани задумчиво пожевала губу.
— Должно быть, звонивший рассудил, что Костнер обратится к опытному журналисту-расследователю из крупного новостного СМИ. К тому, кто имеет доступ к самым разнообразным ресурсам.
— Самостоятельно помощник сенатора расшифровать записку не смог, — сказал Ву. — И он не мог обратиться в средства массовой информации, не убедившись на все сто, что есть доказательства нечистоплотности Следжа. При таком раскладе вся тяжесть разоблачения сенатора-коррупционера ложится на плечи Натана Костнера, в то время как звонивший остается в тени и наблюдает за тем, как разгорается скандал. Блестяще!
— Вот только, в отличие от него, у Костнера не было недоверия к ФБР, — заметила Дани. — Он позаботился о том, чтобы в случае его смерти друг отнес доказательства прямиком к нам.
— Вы понимаете, что это означает? — спросил Ву. — Звонивший зашифровал доказательства, однако на словах изложил их Костнеру. Как помощник сенатора, тот имел все возможности проверить обвинения в адрес Следжа.
Еще один элемент мозаики встал на свое место.
— Должно быть, сенатор застал Костнера за тем, как тот рылся в его документах, — предположила Дани. — А может быть, Костнер обвинил в лицо Следжа в коррупции.
— Если это так, — сказал Флинт, — сенатор не просто коррупционер. Он убийца.
— Следж организовал заказное убийство, — добавила Дани. — Он нанял Торо.
— Мне неоднократно приходилось расследовать противоправную деятельность влиятельных людей, — покачал головой Ву. — Они тщательно следят за тем, чтобы не замарать свои руки, и никогда не оставляют ниточек, напрямую связывающих их с совершенными ими преступлениями.
— Отлично, значит, мы не найдем чек, выписанный на имя Торо, с надписью «за заказное убийство» в графе примечаний, — сказала Дани. — Но, может быть, нам удастся связать их по телефонным разговорам, денежным переводам и кадрам видеонаблюдения, на которых они встречаются где-то в городе.
Ву поочередно отмел все ее предположения:
— Одноразовые сим-карты, счета в офшорных банках, посредники.
Пригвоздить высокопоставленного чиновника будет непросто. Впрочем, Дани и не привыкла к тому, чтобы все было просто.
— Что ж, в таком случае мы разорвем самое слабое звено цепочки, — сказала она. — Найдем Торо и выжмем из него правду.
— А пока что будем собирать доказательства, которые можно будет использовать в качестве рычага давления, — сказал Ву. — Такой профессионал, как Торо, заговорит только в том случае, если мы припрем его к стенке.
Какое-то время все обдумывали его слова, затем Джонсон нарушила молчание:
— Вы должны посмотреть еще кое на что.
Главный монитор на мгновение стал синим, затем на нем появились кадры выпуска местных новостей.
— Сенатор Следж приехал в Нью-Йорк, — сказала Джонсон, — и как раз сейчас проводит в прямом эфире пресс-конференцию.
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Дани развернулась в кресле, чтобы видеть выпуск новостей, который Джонсон вывела на главный монитор. В оперативном центре наступила полная тишина, когда сенатор Следж вышел из помпезного здания начала двадцатого века, в стилистике которого сочеталось несовместимое — модернизм и классика. Здесь находился один из многочисленных офисов сенатора, разбросанных по всему штату. Спустившись по каменным ступеням, Следж подошел к трибуне, ощетинившейся микрофонами. Одетый в безукоризненный темно-синий костюм, дополненный бордовым шелковым галстуком, сенатор поднял руку, успокаивая бурлящую толпу журналистов перед собой.
— Сегодня скорбный день для всех, кто работает со мной, — трагическим голосом начал Следж. — Мой помощник Натан Костнер был убит сегодня прямо на улице. Он только что купил кофе для всех сотрудников моего штаба, что делал по утрам в понедельник, чтобы улучшить своим товарищам настроение в начале новой рабочей недели. Вот каким человеком он был. Всегда думал о других. Бескорыстный до невозможности. И вот теперь… его больше нет. — Последние слова были произнесены сдавленным хрипом. Достав носовой платок, сенатор промокнул уголки глаз.
У Дани была поговорка: «Человек не плачет, если нет настоящих слез и соплей». Выступление Следжа было впечатляющим, однако детектор неискренности у Дани вопил благим матом.
По-прежнему сжимая в руке платок, сенатор совладал с собой и продолжил:
— Нейт направлялся на встречу со мной. Мы собирались обсудить мой новый законопроект. — Он обвел взглядом своих слушателей. — И я чувствую себя ответственным за его смерть.
Дани услышала, как Ву резко поставил на стол керамическую кружку с кофе, но по-прежнему не отрывала глаз от экрана. Что задумал Следж?
— Я уже давно веду беспощадную войну с нашим национальным бедствием — эпидемией синтетических наркотиков, и теми, кто за этим стоит, — продолжал сенатор. — Эти наркотики в огромных количествах изготавливаются в Южной Америке и непрерывным потоком поступают к нам, где продаются наркоманам, число которых неуклонно растет. В частности, Колумбия славится своим производством синтетических опиатов; также через эту страну проходят основные каналы транспортировки наркотиков. Предпринимаемые мною на протяжении нескольких лет усилия по укреплению правоохранительных органов, введению новых налогов и ужесточению уголовной ответственности нанесли сокрушительный удар по наркобаронам, которые до этого обладали практически неограниченной властью. Линии поставок нарушены, денежные потоки иссякли. Очевидно, эти люди решили отправить мне послание. Решили меня запугать. И жертвой стал Натан Костнер, моя правая рука. Он был убит ядом, который можно достать в одной-единственной стране на всем земном шаре. — Он помолчал для большего эффекта. — В Колумбии.
Как только Следж закончил говорить, журналисты обрушили на него шквал вопросов. Сенатор указал на известного корреспондента общенационального телеканала, и шум затих.
— Что это был за яд? — спросил корреспондент. — И почему вы утверждаете, что его можно достать только в одной стране?
— Яд был изготовлен из выделений золотистой ядовитой жабы, которая для выработки токсина должна находиться в естественной среде обитания.
— Этот токсин можно получить в лабораторных условиях? — продолжал корреспондент.
— Результаты анализа показывают, что яд имеет естественное происхождение, и он определенно получен от одного конкретного вида земноводных. Никаких других…
Конец фразы сенатора потонул в выразительной тираде Флинта, превзошедшей все те сквернословия, которые Дани слышала в армейских казармах.
— Вы получали какие-либо угрозы? — спросил другой журналист. — Кто-нибудь взял на себя ответственность за это преступление?
Следж расправил плечи.
— Человек в моем положении, ведущий борьбу с могущественными преступниками, всегда является целью. Это неотъемлемая часть моей работы. Я готов пожертвовать собой ради нашей великой родины, но никогда не думал, что кому-то другому придется заплатить такую высокую цену за мою деятельность. Вот почему это явилось для меня двойной трагедией, и вот почему я чувствую свою ответственность.
— Что будет дальше? — вмешался еще один журналист. — Кто осуществляет расследование?
— Несомненно, этим делом должна заняться Объединенная группа по борьбе с терроризмом, — без колебаний ответил сенатор. — Департамент полиции Нью-Йорка начал расследование, поскольку вначале казалось, что речь идет о простом убийстве. Однако теперь, когда улики неопровержимо указывают на другое государство, к работе подключатся федеральные органы. Речь идет о Полиции Капитолия США[5], ФБР, Министерстве внутренней безопасности и даже ЦРУ. — Он выразительно развел руками. — Невозможно сказать, как далеко все это зайдет и к чему приведет, но будьте уверены в том, что я буду внимательно следить за каждым шагом следствия и позабочусь о том, чтобы трагическая смерть Натана Костнера была надлежащим образом расследована, а виновные предстали перед правосудием, кем бы они ни были.
— Следж прокладывает себе дорожку, — раздраженно пробормотал Ву. — Он потребует, чтобы мы постоянно докладывали ему обо всех наших действиях.
Логичная стратегия. Сенатор дал себе благовидный предлог быть в курсе расследования. Что позволит ему замести за собой следы, если следствие подойдет к нему слишком быстро.
Следж поднял обе руки, останавливая нарастающий поток вопросов.
— В настоящий момент я больше ничего не могу добавить к сказанному. Как вы можете понять, расследование только началось, и вести его нужно будет крайне осторожно. Всю дальнейшую информацию о его ходе вы будете получать от ОГБП.
После того как сенатор поднялся по ступеням и скрылся в здании, Джонсон отключила трансляцию.
— Он отымел нас по полной, — проворчал Ву. — Определенно, кто-то слил ему информацию про ядовитую жабу, что меня нисколько не удивляет. Следж не стал бы тем, кем он есть, не имея кучи контактов на всех стратегически важных позициях. — Он с отвращением тряхнул головой. — Он вынуждает нас сосредоточить следственные действия за границей, публично объявив об источнике токсина. — ССА нахмурился. — Если этого окажется недостаточно, Следж воспользуется возможностью изобразить себя героем-патриотом, спасающим наших детей от эпидемии наркомании.
— И не забывайте, что он также предупредил всех о своем намерении полноценно подключиться к расследованию, — добавил Флинт.
— Следж превосходно спланировал все представление, — заметила Дани. — Мы связаны по рукам и ногам.
— У меня есть одна идея! — встрепенулся Ву, поднимаясь на ноги. — Нужно будет только получить согласие из Вашингтона.
— Что вы задумали? — спросила Дани.
— Объясню, если получу одобрение, — сказал ССА, направляясь к выходу. — Если дело выгорит, сенатор даже не поймет, что произошло. — Открыв дверь, он остановился. — А если не выгорит, меня переведут перекладывать бумажки где-нибудь глубоко в чреве здания имени Гувера[6], и вы больше обо мне никогда не услышите.

Глава 10

Где-то далеко от «26 Фед» нажатие кнопки на пульте дистанционным управлением телевизора положило конец прямой трансляции пресс-конференции сенатора Следжа, однако злость, порожденная ею, не проходила. Желание пробить кулаком перегородку из гипсокартона или схватить со столика графин с виски и швырнуть его в экран стало практически неудержимым. Однако уступка не даст ему ничего, помимо того, что снова придется наводить порядок после учиненного разгрома.
Все прошло не так, как было запланировано. Этот болван помощник не выполнил данные ему инструкции. Или он открыто обвинил своего босса в преступлениях, или его поймали за тем, как он пытался что-то разнюхать, и вот теперь Следж заставил его замолчать навсегда.
Со стороны сенатора слова про экзотический яд, раздобыть который можно только в Колумбии, явились мастерским ходом, уводящим следствие по ложному пути. Следж заявил, что истинной целью был он, предъявив мотив и отвлекая внимание ФБР от Натана Костнера и его секретов, отправляя Бюро искать подозреваемых на другой континент. И вот теперь федералы, как обычно, будут гоняться за собственным хвостом, оставаясь на месте, а настоящим преступникам убийство сойдет с рук. Как всегда.
Далее последовало тошнотворное ощущение уже виденного. Следж выскользнет из сетей. Если это произойдет, скорее всего, останутся безнаказанными и все остальные, замешанные в деле. Как поступил Костнер с горами обличительных доказательств, черт бы его побрал? Посвятил ли он во все это какого-нибудь журналиста, как ему было сказано? Вряд ли, иначе его не убили бы.
Как теперь сделать так, чтобы правда всплыла, хоть когда-нибудь? Неужели настала пора обратиться напрямую к средствам массовой информации? Нет. Журналисты настаивают на том, чтобы им раскрывали источники информации. И требуют сотрудничества. Как и ФБР. Невозможно выйти из тени и указать пальцем на Следжа и остальных, кто причинил столько вреда, разрушил столько жизней, оборвав многие из них.
К счастью, небольшая корректировка сроков обеспечит то, что никто из этих людей не сможет избежать правосудия.
Бегство из лабиринта.
С годами это выражение приобрело особый смысл. Зародившись в погруженном в темноту помещении, оно стало увлечением, которое затем переросло в одержимую страсть. Всевозможные загадки и головоломки предлагают возможность поработать головой в виртуальных квестах. А что, если квест будет реальным?[7]
Сенатор полагает, что он выше закона, однако он даже не догадывается, что неведомый карающий бич хочет заставить его дать ответ за все свои деяния.
Немезида. Это слово вызвало злорадную усмешку. Сенатор Следж падет в бездну, так и не узнав, кто же в действительности был его Немезидой[8]. Какое поэтическое правосудие для того, кто уничтожал других, не пачкая в крови свои ухоженные руки!
Новый образ будет идеальным. Немезида — вот какое имя будет использоваться на следующем этапе плана. К сожалению, смерть Костнера означает, что теперь возмездие настигнет Следжа после всех остальных, однако это не имело значения, поскольку сенатор будет бессилен его остановить.
Немезида позаботится о том, чтобы всем замешанным пришлось пожинать именно то, что они посеяли.

Глава 11

Старший специальный агент Ву сидел в чересчур мягком кресле напротив своего непосредственного начальника, заместителя директора Скотта Харгрейва, возглавляющего нью-йоркское отделение ФБР. Работой большинства отделений Бюро руководят старшие специальные агенты, каким был Ву, однако нью-йоркское является одним из трех, во главе которых стоит заместитель директора. Состоящее более чем из двух тысяч специальных агентов, отделение остается самым крупным в Бюро по численности персонала и занимается самыми важными делами, требующими высокой степени ответственности.
Когда Ву изложил свой план того, как поступить с сенатором Следжем, заместитель директора не стал терять время. Высокая должность Харгрейва позволяла ему связываться по видеоконференции напрямую с директором ФБР Томасом Франклином, и через считаные минуты Ву уже повторял свое предложение Франклину.
Виртуальная конференция с директором Бюро явилась тем самым лечением корневого канала зуба, который ожидал ССА. У Франклина была репутация резкого начальника, не терпящего пустых разглагольствований, который терпеть не может дураков и требует или немедленных ответов, или объяснений того, почему ответов пока дать нельзя. После выступления сенатора Следжа в прямом эфире по телевидению Ву ожидал, что Франклин будет особо резок в своих вопросах.
Директор его ожиданий не обманул.
После того как Ву дал подробные разъяснения по всем вопросам, Франклин скрепя сердце дал свое одобрение и разорвал защищенное соединение.
Видеоконференция закончилась. Сняв очки, Харгрейв потер переносицу.
— Это было очень болезненно, — сказал он. — Но по крайней мере директор одобрил ваш план.
Ву обратил внимание на выбор слов. Это был его план, а не план Харгрейва. Не имело значения то, что первый этап предложила подчиненная Ву. Приняв предложение Веги, ССА полностью взял на себя всю ответственность. Если все пройдет хорошо, Харгрейв, докладывая директору, наверняка не преминет упомянуть о своем личном руководстве. Если же операция закончится катастрофой, Ву придется барахтаться в море, цепляясь за спасательный круг. В полном одиночестве. Вот такой была внутренняя политика в высшем руководстве Бюро.
— Нашей первостепенной задачей остаются поиски Густава Торо, — сказал Ву. — Это ключевой фактор. Как только мы его возьмем, он расскажет нам, кто его нанял, и мы двинемся дальше по следу. — Он помолчал для пущего эффекта. — Куда бы этот след нас ни привел.
— Торо уже продемонстрировал, что найти его будет очень непросто, — заметил Харгрейв. — Особенно если учесть, что мы не выдали на него ориентировку и не ввели его в НЦИП.
— Даже директор согласился с тем, что от подозреваемого нам будет больше пользы, если мы его не «спалим», — ответил на завуалированную критику начальника Ву.
Изначально Франклин выступил решительно против предложения вести охоту на Торо без полномасштабного давления со стороны правоохранительных органов. Однако, выслушав слова Ву о том, что от мертвого подозреваемого расследованию не будет никакого толка, директор скрепя сердце дал свое согласие. Однако он поставил ССА четкий срок: через двадцать четыре часа имя Торо будет объявлено публично, а его лицо появится на всех доступных «столбах», виртуальных и физических. Если Торо схватят раньше, можно будет перейти ко второму этапу плана Ву, чем и была обусловлена необходимость звонка в Вашингтон.
— Я удивлен, что директор дал согласие на ваш план, — недовольно произнес Харгрейв. — На моей памяти он никогда не тянул с докладом лидеру большинства в Сенате, особенно если дело касалось обвинений в адрес его коллеги-сенатора.
— Без строжайших мер секретности расследование будет обречено на неудачу с самого начала, — сказал Ву. — Следж — независимый сенатор, он не принадлежит ни к какой партии, однако у него тесные связи с руководством обеих палат Конгресса. Если просочится хоть какая-нибудь информация о наших действиях, он задействует все доступные ресурсы, чтобы нам помешать. Франклин это понимает, и он готов принять на себя удар.
Если Харгрейв и уловил скрытый намек на свое собственное нежелание взять ответственность на себя, он ничего не сказал на этот счет.
— Все поймут, что расследование было липовым, — сказал заместитель директора. — Никому не нравится, когда его водят за нос, особенно власть предержащим — и средствам массовой информации. Это будет отвратительно.
— Дополнительное расследование не будет липовым, — возразил Ву. — Просто основное наше внимание будет сосредоточено не на нем.
— Ну да, а на действующем сенаторе. — Харгрейв язвительно махнул рукой: — Подумаешь, какая мелочь!
— Сенатор Следж совершил отвлекающий маневр с Колумбией, — напомнил Ву. — Он вынудил нас ответить ему обманом.
Его план заключался в том, чтобы разделить расследование, одновременно разрабатывая две совершенно разные версии. Ключевым фактором являлась секретность, и лишь считаным единицам будет известно о второй линии расследования.
Первая команда займется открытой разработкой следа, ведущего за границу. К счастью, ОГБП располагала достаточными для этого ресурсами. Помимо всего прочего, в нее входили сотрудники Министерства внутренней безопасности, ЦРУ, НБА, Управления по борьбе с наркотиками, Иммиграционной службы и военной разведки. За время своего пребывания на своей нынешней должности Ву довелось проводить расследования в самых разных уголках земного шара. Как только что-либо происходило с гражданами Соединенных Штатов, тотчас же вступали в действие все внушительные ресурсы группы. Ву знал, что большинство людей понятия не имели о том, что происходит в этих стенах, вследствие чего они спали гораздо лучше, чем он сам.
Ву предстояло лично отвечать на все вопросы средств массовой информации и сенатора Следжа, выдавая тщательно отредактированные сведения о результатах работы команды, действующей за рубежом. Он сможет с чистой совестью утверждать, что ее деятельность в значительной степени засекречена, поэтому отчеты будут редкими и нерегулярными. Сам сенатор имеет допуск к секретной информации и наверняка будет настаивать на том, чтобы его информировали о происходящем в полном объеме, поэтому отчеты, предназначающиеся для него, предстоит готовить особенно тщательно.
Тем временем вторая команда займется сенатором Следжем, не привлекая к себе внимания. Зашифрованное сообщение, частично расшифрованное агентом Вегой, давало достаточно оснований для начала такой работы, и, судя по всему, один человек уже поплатился жизнью за то, что пошел по этому пути. Многое будет зависеть от того, что содержится в оставшейся части сообщения, но пока что можно будет начать с негласного изучения контрактов, к которым имеет отношение сенатор Следж, и круга его знакомых.
Американские сенаторы не раздают государственные контракты лично, однако нужное слово тут или там может сыграть решающую роль в выборе подрядчика. На протяжении уже многих десятилетий термин «бандиты с Окружной дороги»[9] использовался для описания именно такой практики. Хотя формально одержать верх должен тот подрядчик, который предложит лучшую цену, условия контракта можно прописать так, что удовлетворить этим требованиям сможет только одна конкретная компания. Вот так делались дела внутри Окружной дороги.
— Кто встанет у руля группы, которая будет вести расследование за рубежом? — спросил Харгрейв.
Ву уже принял решение на этот счет.
— Вагнер, — сказал он, уверенный в том, что заместитель директора не найдет никаких причин возразить.
Пол Вагнер работал в Министерстве внутренней безопасности с момента его основания. Способный, пользующийся уважением, он был идеальной кандидатурой для конфиденциальной операции за рубежом, имеющей последствия для высших эшелонов государственной власти.
Харгрейв кивнул, соглашаясь с предложением своего подчиненного.
— В определенном смысле сенатор Следж оказал нам услугу своей маленькой выходкой. Департамент полиции Нью-Йорка отходит в сторону. Единственная просьба — оставить в составе ОГБП следователя Флинта. Но главную роль в расследовании будем играть мы.
Ву ожидал это. Следж тут пошел на просчитанный риск. Он обладал более сильным влиянием на комиссара нью-йоркской полиции, чем на директора ФБР, но у него имелся прямой выход на обоих. И возможность давить своим положением.
— Второе расследование нужно будет проводить крайне осторожно, — продолжал заместитель директора. — Я хочу, чтобы его возглавили лично вы.
Старший специальный агент Ву возглавлял отдел по борьбе с терроризмом нью-йоркского отделения ФБР, включающий в себя самую большую ОГБП в стране. Он координировал работу более чем четырехсот пятидесяти сотрудников из шестидесяти одного правоохранительного ведомства.
Он не был оперативником.
И тут до него дошло. Это назначение призвано было в равной степени подготовить пути отступления для Харгрейва и стать своеобразным тестом для самого Ву. Выдвинув на главную роль такого высокопоставленного сотрудника Бюро, как Ву, заместитель директора сможет заявить, что предоставил своему подчиненному полномочия самому принимать все важные решения. И в случае катастрофы с него будут взятки гладки. Никто не осмелится обвинить его в недостаточном контроле, поскольку он поставил во главе расследования своего первого заместителя.
Ву кивнул, признавая все последствия такого решения.
— И я также продолжу выполнять свои прямые обязанности.
— Дадите мне знать, если вам потребуется дополнительная помощь, — сказал Харгрейв, поворачиваясь к лежащим на письменном столе бумагам. — Просите любого, кого захотите.
Поняв, что он может идти, Ву встал. Он уже направлялся к двери, когда у него в кармане зазвенел сотовый телефон. Достав аппарат, Ву ткнул пальцем в экран и шумно вздохнул.
— В чем дело? — спросил Харгрейв.
— Я попросил агента Вегу сообщить мне, если компьютерщикам-криптографам удастся извлечь какие-либо скрытые файлы из фотографии сэра Артура Конан Дойла.
Обернувшись к заместителю директора, Ву протянул телефон так, чтобы тот смог прочитать одно-единственное слово, горящее на экране.
«Джекпот»
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Дани подняла взгляд на Ву, вошедшего в оперативный штаб. Обыкновенно спокойное лицо ССА было осунувшимся, подбородок напрягся. По выражению его лица Дани поняла, что в настоящий момент любой прогресс в расследовании будет крайне желателен.
— Сенатор Следж в грязи по самые уши, — сразу перешла она к делу.
Кивнув, Ву перевел взгляд на Джонсон, сидящую перед своим компьютером.
— Покажи, что мы там имеем.
Джонсон ввела с клавиатуры команду, населившую экран множеством цифровых файлов.
— Это самая настоящая сокровищница, — сказала она. — Не знаю, кто собрал всю эту грязь и как ему это удалось, но улики, обличающие сенатора, уходят в прошлое на много лет.
Джонсон начала открывать файлы, в которых были таблицы, переписка и денежные переводы, ведущие из финансовых учреждений, разбросанных по всему миру, на некий счет в одном банке на Каймановых островах. Другие файлы показывали, как этот офшорный счет через множество подставных ширм-посредников можно было привязать к Следжу.
Ву внимательно изучал экран несколько минут.
— Ну, назвать все это доказательствами можно с очень большой натяжкой, — задумчиво произнес он. — Представить это в суде нельзя. Нам нужно подтвердить все эти данные, проведя свое собственное расследование.
ФБР не может арестовать человека, опираясь исключительно на какой-то анонимный источник информации, которую не примет ни один прокурор. Дожидаясь возвращения Ву со встречи с заместителем директора, Дани как раз размышляла над тем, какие задачи ставит эта новая информация.
— Нам неизвестно, что сказал Натану Костнеру анонимный осведомитель, — сказала она. — Однако я полагаю, что помощник сенатора погиб, пытаясь добыть подтверждения той самой информации, которую мы только что обнаружили. Теперь наша задача заключается в том, чтобы сделать это, не раскрыв себя.
Подал голос следователь Флинт, молчавший на протяжении последних нескольких минут.
— Не исключено, что Следж уже успел принять меры, чтобы уничтожить все улики, подтверждающие достоверность содержимого этих файлов.
— Какие бы шаги он ни принял, они оставят свои собственные следы, — заметил Ву. — На основании которых его можно будет обвинить в том, что он мешал следствию, и в других преступлениях.
— Кстати, о других преступлениях, — подхватила Дани. — Кажется, я догадалась, как Следж организовал покушение на своего помощника.
— Объясни, — сказал Ву, подсаживаясь к ней.
— Торо понимал, что это убийство привлечет к себе повышенное внимание, — начала Дани. — Он подготовил тщательный план отхода с запасными вариантами, на тот случай если его обнаружат.
— Торо также знал, что камеры видеонаблюдения помогут отследить его перемещения по городу, — кивнул Флинт, — и заранее приготовил смену одежды.
— Также, вероятно, именно он сообщил по телефону о бомбе, заложенной в здании суда, — добавил Ву. — Но как это все выводит на Следжа?
— Торо нужно было найти место, где он мог бы поджидать Костнера, — сказала Дани. — Ему нужно было «бутылочное горлышко», и сенатор его этим обеспечил. — Она дала всем подсказку. — Следж сам упомянул об этом на своей пресс-конференции.
Ву хлопнул рукой по столу:
— Кофе!
— Совершенно верно, — подтвердила Дани. — Если верить сенатору, Костнер всегда утром в понедельник приносил кофе для всех членов штаба.
— У Следжа приемные по всему штату, — заметил Флинт. — Однако эту неделю он должен был начать с Манхэттена. И в этом случае Торо заранее знал, где и когда появится его цель.
Дани усмехнулась:
— Следж понятия не имеет, что его замечание насчет великодушия Костнера дало нам недостающую деталь того, как он все это устроил.
— Это замечательная косвенная улика, — заметил Ву. — Но не доказательство. — Он перевел взгляд на Джонсон: — Прочный денежный след будет гораздо более веским аргументом для вынесения в суде обвинительного приговора.
— Если только этот след не был уничтожен, — сказал Флинт.
— Не думаю, что даже американский сенатор способен надавить на другое государство, заставив стереть банковские счета, — возразила из своего закутка аналитик. — Но я этим займусь.
— Только действуй осторожно, — предупредил Ву. — Чтобы на Каймановых островах не зазвонил тревожный колокольчик.
— Есть лишь один способ добыть надежную информацию, — сказала Дани. — Мы найдем Густава Торо и заставим его говорить.
— Он — ключ ко всему, — кивнул Флинт. — Если нам удастся заставить его стать свидетелем обвинения, можно будет…
— Какой судья предъявит обвинения американскому сенатору на основании показаний наемного убийцы? — не скрывая своего раздражения, перебил следователя Ву. — И какие присяжные поверят слову убийцы против слова того, за кого они, возможно, голосовали на выборах?
Дани была с этим согласна.
— Нам понадобится нечто большее, чем какие-то анонимные документы и слово наемного убийцы. Придется здорово поработать, чтобы добыть доказательства для суда. — Следующие слова она подобрала тщательно, сознавая то, какой будет цена неудачи. — Необходимо внедрить нашего человека в ближайший круг сенатора.
— Об этом не может быть и речи! — ощетинился Ву.
Разговор застопорился. Дани неумышленно переступила черту, которая для ССА была красной. Неуютное молчание нарушила Джонсон.
— Пришло сообщение от службы видеонаблюдения, — прильнув к экрану, возбужденно произнесла она. — Программа распознавания лиц вычислила Торо. — Обернувшись, встретилась взглядом с Ву. — Он только что вышел из гостиницы «Золотая хризантема».
Дани вскочила с места:
— Если поторопиться, мы сможем его взять!
Гостиница находилась в Чайнатауне, неподалеку от пересечения Канал-стрит и Малберри. Добежать туда можно будет за пять минут.
— Не так быстро, — остановил ее Ву, также поднимаясь на ноги. — Дай мне собрать несколько агентов, чтобы мы взяли Торо так, чтобы никто не пострадал.
— Нью-йоркская полиция доберется до него быстрее, — вмешался Флинт, доставая сотовый телефон. — Я вызову патрульную машину и дам описание.
— Ориентировку мы не давали, — напомнила Дани. — Мы постараемся скрыть факт задержания, чтобы в дальнейшем использовать Торо в качестве скрытого козыря в нашем расследовании. А это означает: никаких патрульных групп.
— Попросите патрульных прибыть на место. Я не хочу обращаться к ним за помощью без крайней необходимости, и все-таки пусть они будут рядом на тот случай, если все пойдет к черту.
— Торо пришел в движение, — нетерпеливо произнесла Дани. — Разрешите мне установить визуальный контакт, чтобы он не исчез опять. Я буду держать его под наблюдением до тех пор, пока мы не сможем его задержать.
— Ступай! — Ву указал на дверь. — И возьми с собой Флинта.
Дани выскочила в коридор, прежде чем он успел передумать.
— Вы будете постоянно держать меня в курсе! — крикнул ей вдогонку Ву.
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Через несколько минут Дани уже неслась со всех ног по Лафайет-стрит; тяжелые шаги Флинта по мостовой звучали у нее за спиной.
— Черт возьми, Вега, куда ты бежишь? — окликнул ее следователь. — Чтобы попасть к «Хризантеме», нам нужно было свернуть направо на Уокер-стрит. Если мы останемся на Лафайет, то потеряем Торо!
Дани не собиралась упускать Торо во второй раз. Он был хитер, но она мыслила стратегически.
— У меня есть план, — бросила Дани через плечо.
Несколько минут назад Ву удалось собрать восьмерых сотрудников ОГБП, которым предстояло задержать Торо. Разделившись на четыре пары, они постоянно поддерживали между собой связь. Одна пара двинулась напрямик через парк Колумба, чтобы выйти к гостинице с Малберри-стрит. Другая направилась по Бакстер-стрит, в то время как третья заходила кружным путем со стороны Центральной улицы на тот случай если Торо решит двинуться на запад, к Канал-стрит. Дани и Флинту, имевшим небольшую фору, предстояло воспользоваться Уокер-стрит, чтобы взять Торо как можно ближе к гостинице. Все пары должны были приближаться к гостинице, постепенно сужая круг, и в конечном счете поймать Торо в ловушку. По крайней мере, таким был план.
— Не желаешь меня просветить? — слегка запыхавшись, продолжал Флинт. — Потому что мы должны находиться в другом месте.
Дани замедлила бег, давая следователю возможность поравняться с ней.
— Ты попросил направить в район патрульные машины. Торо увидит их и насторожится.
— Но мы оставили назначенное нам место, — пыхтя, стоял на своем Флинт. — Круг получился незамкнутым.
— Торо попытается скрыться, — заверила его Дани. — Но мы будем его ждать.
— Черт возьми, откуда тебе это известно?
Времени объяснять не было. Дани специализировалась на том, чтобы находить закономерности, и у нее уже имелся образец поведения Торо, от которого можно было оттолкнуться.
— Доверься мне.
На самом деле она не оставила Флинту выбора. Конечно, следователь мог развернуться и направиться туда, куда было приказано, однако Дани не сомневалась в том, что он не бросит свою напарницу в такой критической ситуации. Уверенная в собственной правоте, она пересекла Канал-стрит, не обращая внимания на визг тормозов, рев клаксонов и непристойные жесты водителей, обращенные к ней. Добежав до противоположного тротуара, едва не столкнулась с мамашей, катящей коляску, перепрыгнула через установленный перед салоном модных аксессуаров стенд с изящными дамскими сумочками и резко повернула вправо.
Несмотря на худи с надетым на голову капюшоном, она сразу же узнала Густаво Торо, который появился в поле ее зрения справа. Выдав резкое ускорение, Дани догнала убегавшего преступника.
— Стоять, ФБР!
Обернувшись, Торо издал восклицание, наполненное в равных частях удивлением и болью, и в это мгновение Дани налетела на него плечом, сбивая с ног. Она навалилась на него сверху, а он принялся судорожно молотить руками и ногами, стараясь сбросить ее с себя. Ткнув ему кулаком в живот, Дани выдержала несколько отчаянных ударов ногами и руками, не ослабляя хватки.
Через несколько мгновений она почувствовала на себе вес еще одного тела — это Флинт навалился сверху. Вдвоем они пригвоздили Торо к асфальту, каждый схватив его за руку и за ногу, полностью его обездвижив. Пока Флинт свободной рукой доставал сотовый телефон и звонил Ву, Дани защелкнула у Торо на руках наручники.
— У тебя есть с собой яд? — спросила она.
Еще в самом начале расследования все согласились с тем, что при задержании Торо нужно будет первым делом лишить его возможности двигать руками, чтобы он не смог никому ввести смертельную дозу жабьего яда.
— О чем это вы? — судорожно дыша, произнес Торо.
— Значит, вот как ты собираешься вести эту игру? — сказала Дани. — Чудесно!
У тротуара с визгом тормозов остановился черный микроавтобус еще с двумя агентами. Все четверо окружили Торо со всех сторон. Закрыв ему лицо, они затолкали его в микроавтобус и запрыгнули следом. Водитель рванул с места, как только Флинт захлопнул за собой дверь, и Дани с удовлетворением отметила, что вся операция привлекла к себе минимальное внимание. Случайные прохожие не успели опомниться, как все уже было закончено.
Согласившись сделать из Торо свидетеля обвинения, Ву распорядился о том, чтобы рядом с «26 Фед» дежурил микроавтобус с водителем. Отправляя группы на захват после того, как Торо был замечен выходящим из гостиницы, ССА приказал водителю кружить в радиусе пяти кварталов до тех пор, пока подозреваемый не будет схвачен.
После того как Торо тщательно обыскали — в карманах у него не оказалось ничего, кроме сотового телефона и бумажника, — Флинт перевел взгляд с Дани на Торо.
— Никому из вас не требуется медицинская помощь?
Дани лишь молча покачала головой, а вот Торо, похоже, взвесил свои варианты.
— Не думаю, — наконец сказал он.
Дани уже приходилось сталкиваться с подобной тактикой. Подозреваемый выслушает, какие улики есть против него, после чего заявит, что у него болит шея и ему нужно в больницу, а там или попытается бежать, или встретится со своим адвокатом до начала допросов.
— Как вам удалось его найти? — спросил один из агентов.
— Я сам гадал об этом… — Флинт посмотрел на Дани.
— Когда я в предыдущий раз имела удовольствие встретиться с нашим другом, — ответила та, указывая на задержанного, — он, увидев, что я его преследую, рванул к ближайшей станции метро. Все остальные его действия были тщательно спланированы, поэтому я предположила, что он рассматривает метро как хороший путь отступления.
Торо с отвращением тряхнул головой, словно не в силах поверить в то, что он оказался таким предсказуемым.
— В экстренной ситуации, не имея времени составить план, — продолжала Дани, — Торо прибегнул к той же самой тактике отхода, которой воспользовался в предыдущий раз. — Она пожала плечами. — Вот я и направилась к станции «Канал-стрит», чтобы перехватить его до того, как он вскочит в поезд.
И это Торо почти удалось. Дани нагнала его в нескольких шагах от лестницы, ведущей вниз на станцию метро.
— Перехватить? — с негодованием произнес Торо. — Да вы врезались в меня, словно футбольный защитник! — Он покачал головой из стороны в сторону. — Вы могли бы причинить мне травму.
— Собираетесь подать иск против ФБР? — сказала Дани. — Я бы на это не рассчитывала. — Она придвинулась ближе к нему. — На самом деле я считаю, что вам здорово повезло. Если б мы вас не нашли, вы могли бы сейчас плавать в Гудзоне.
Торо сверкнул на нее глазами, но ничего не сказал.
— Он считает себя умным, — заметил Флинт. — Посмотрим, хватит ли у него мозгов спасти свою задницу.
Торо смерил следователя оценивающим взглядом.
— У вас значок следователя нью-йоркской полиции, однако везете вы меня не в полицейский участок. — Он перевел взгляд на Дани. — Меня задержали федералы, из чего следует, что вот эта крутая дамочка и ее приятели считают, что имеет смысл со мной поговорить.
— Единственная ваша ценность — это то, что у вас в голове, — сказала Дани.
Торо смерил ее долгим взглядом:
— Задаром ничего не будет. Надеюсь, вы готовы заплатить мою цену.

Глава 14

Дани и Ву остановились перед дверью комнаты для допросов. Вега вопросительно подняла брови.
— Вы полагаете, что Торо — это ключ, а я смогу повернуть его в нужную сторону?
— Не сомневаюсь, каламбур сознательный, — улыбнулся Ву. — Торо — это сейф. И я хочу, чтобы ты его вскрыла.
Торо изменил свою внешность и действовал один — что было к лучшему, когда его увезли в микроавтобусе без опознавательных знаков и без окон. Нью-йоркское отделение ФБР бурлило как пчелиный улей, и для обеспечения конфиденциальности потребовалось переместить подозреваемого в специальный конспиративный пункт. Также положительную роль сыграла быстрота задержания. Прохожие, спешащие по своим делам или в метро, практически не обратили внимания на происходящее, и никто не выложил в Сеть никаких видео. Для окружающего мира убийца Натана Костнера по-прежнему оставался на свободе. Пока что план работал. Пришло время перейти к следующему, решающему этапу.
— Не поймите меня превратно, — продолжала Дани. — Мне не терпится допросить Торо, но почему именно я?
Как новичок в подразделении, она предполагала, что Ву поручит проведение такого важного допроса кому-либо более опытному.
— Ты единственная, кто понял, куда направится Торо, и именно ты его задержала, — понизив голос, сказал ССА. — Буду откровенным: на мой взгляд, Торо никак не ожидал, что над ним одержит верх женщина. Если я правильно читаю внешние признаки его поведения, ты вызываешь у него злость и раздражение.
Меньше всего на свете Дани ожидала услышать такое.
— В таком случае с какой стати он откроется передо мной?
— Потому что ты бросаешь вызов его превосходству. Поэтому я полагаю, что он попытается при следующей встрече взять у тебя реванш.
Дани подбоченилась:
— Даже не знаю — я должна быть польщена или оскорбиться?
— Ни то ни другое, — бесстрастно произнес Ву. — Просто ты самый подходящий инструмент для этого задания.
Дани это полностью устроило. В армии она была инструментом, которым пользовались так, как это было нужно, и только. Торо уже зачитали права Миранды, и он заявил, что присутствие адвоката ему не требуется.
Вне всякого сомнения, Торо уже выработал какую стратегию действий. Он был уверен в том, что обладает достаточным объемом ценной информации, чтобы купить себе свободу. Как и многие до него, Торо считал себя выше закона. Считал, что сможет прогнуть под себя правила и избежать ответственности за свои деяния. Дани не собиралась ни в коем случае не дать ему ускользнуть от обвинения в убийстве, но, возможно, ему удастся облегчить свое положение. Если он будет сотрудничать со следствием.
Такому человеку, как Торо, впредь видеть небо можно будет только сквозь тюремную решетку. Кто может сказать, сколько убийств у него на счету? И он занимался этим ради денег. В тот единственный раз, когда Торо был арестован, дело развалилось в суде из-за технических огрех. Сейчас этого не произойдет.
Единственной проблемой для Дани будет скрывать свое презрение к Торо. Ей уже неоднократно доводилось проводить допросы, и она знала, что откровенно выраженное осуждение заставляет подозреваемого замкнуться. Несмотря на то что Дани глубоко презирала человека, с которым ей сейчас предстояло иметь дело, она напомнила себе, что Торо, как и она сама, инструмент. Ее задача заключалась в том, чтобы выяснить, кто использовал этот инструмент, чтобы привести в действие цепочку событий, которая привела к смерти Натана Костнера. Если у нее это не получится, истинный виновник избежит правосудия.
— Ждать дальше нельзя, — Дани указала на закрытую дверь комнаты для допросов. — Возможно, тот, кто нанял Торо, следит за ним. Если Торо слишком долго не даст о себе знать, это поставит под угрозу все то, что мы задумали.
— Мы будем смотреть и слушать, — сказал Ву. — Если тебе понадобится, чтобы зашел кто-либо из нас, спроси у Торо, не хочет ли он кофе. Это будет условный сигнал. — Он протянул папку. — И держи свой наушник в режиме прослушивания. Я дам тебе знать, если ты наткнешься на какую-нибудь юридическую преграду.
Взяв папку, Дани подождала, когда Ву отойдет в сторону, чтобы его не было видно, после чего открыла дверь. Торо сверкнул на нее взглядом.
— Вы!..
Ему удалось выразить в этом единственном слове нескрываемое презрение, после чего его рот скривился в легкой усмешке. К нему пришли на переговоры, что, вне всякого сомнения, укрепило его позицию.
Пройдя в комнату, Дани села напротив Торо, который был уже без худи. Капюшона, которым он скрыл половину своего лица, оказалось недостаточно для того, чтобы обмануть программу распознавания лиц.
— Что в этой папке? — спросил Торо, ткнув подбородком на папку, которую Дани умышленно положила на стоящий между ними стол.
Вега сразу же развернула разговор в другую сторону:
— Сначала скажите, кто вас нанял. — Этими словами она сразу же перешла к делу и в то же время сменила тему. — И как с вами расплатились.
Финансовый след существенно подкрепит показания Торо относительно заказчика убийства, а также позволит установить временну́ю шкалу событий.
Торо скрестил руки на груди:
— Единственная причина, почему я сейчас не в камере, это то, что вам всем от меня что-то нужно, из чего следует, что я могу торговаться.
Дани перегнулась через стол, вторгаясь в его личное пространство.
— Мы даем вам шанс на жизнь. В настоящий момент вам светит провести остаток своих дней в федеральном исправительном заведении. — Она ткнула в Торо пальцем: — И я позабочусь о том, чтобы это была самая адская дыра, какую только можно найти.
Положив руки на стол, Торо подался вперед, копируя ее позу.
— Я вам не нужен. Вам нужен тот, кто меня послал. — Он откинулся назад, подчеркнуто изображая самодовольство. — А я для вас единственный способ на него выйти. Так что нет, я думаю, никуда вы меня не пошлете.
Опасаясь перестараться, Дани несколько сбавила обороты.
— Полагаю, вам следует задаться вопросом, что вы можете нам предложить, чтобы спастись от тюрьмы, — сказала она. — Вы должны понимать, что ваш так называемый заказчик отвернется от вас, когда вы получите пожизненное.
Следователи составили досье на Торо. Юридический атташе в Париже подтвердил, что недвижимость в Монако является его основным местом жительства. В самое ближайшее время на эту собственность будет наложен арест, а все банковские счета — заморожены. Помимо квартиры в Испанском Гарлеме, с которой Торо недавно съехал, в Соединенных Штатах больше не удалось найти ничего. Похоже, Торо не владел здесь никакой недвижимостью, а постоянным отношениям предпочитал череду постоянно меняющихся сожительниц. Джонсон не удалось обнаружить никаких указаний на то, что у Торо имелись дети, поэтому использовать в качестве рычага давления фактор семьи было нельзя.
— Выбор, стоящий перед вами, предельно прост. — Дани положила руки на стол. — Или вы, или он. Итак, кто же?
Она пристально посмотрела ему в глаза. Пропустив предварительные рассуждения, которые могли длиться не один час, Дани сразу перешла к сути дела. Торо готов провести остаток своих дней в тюремной камере, или же он согласится выдать своего заказчика? Его темно-карие глаза сверлили Дани насквозь оценивающим взглядом. Однако она прекрасно усвоила главные правила: не нарушать молчание первой, не отводить взгляда, не суетиться.
Наконец после долгого молчания, показавшегося бесконечным, Торо тяжело вздохнул:
— Сделать то, о чем вы просите, будет очень сложно.
— Я сказала, что перед вами стоит простой выбор. Я не говорила, что вам придется легко.
— Я готов заключить сделку со следствием, — сказал Торо. — После того как получу гарантии полного освобождения от ответственности. В письменном виде.
Ву заранее договорился о том, чтобы можно было срочно связаться с заместителем генерального прокурора, как раз на такой случай. Прокуратура Южного округа Нью-Йорка находилась неподалеку от специального конспиративного пункта, что позволяло ускорить процесс. Генеральная прокуратура заранее подготовила проект соглашения, в надежде на то, что Торо, отказавшийся от юридического представителя, согласится на сделку. Открыв папку, на которую так внимательно смотрел Торо, Дани достала тонкую стопку листов, скрепленных вместе, и протянула их ему.
— Прежде чем вы подпишете любое соглашение, вы должны уяснить, что ваше сотрудничество со следствием будет заключаться не только в том, что вы просто назовете какие-то имена, — предупредила она его.
Торо подозрительно прищурился:
— Что вы задумали?
Дани взорвала бомбу небрежно, словно речь шла о чем-то не имеющем значения:
— Нам нужно проникнуть внутрь.
У Торо взметнулись вверх брови.
— А именно, внутрь чего?
— Внутрь той организации, которая стоит за убийством Натана Костнера.
— С чего вы взяли, что существует какая-то организация? — заметно напрягся Торо. — Это мог быть один человек.
— Речь идет не о пьяной драке и не о ревнивом муже, убившем соперника, — резко оборвала весь этот бред Дани. — Убийца-одиночка не устраняет влиятельную в политическом плане цель с помощью экзотического яда, встроенного в складной зонтик. Это методы террористов. За всем этим стоит какая-то группировка, и вы поможете внедрить в нее нашего агента.
Торо долго молча пристально смотрел на нее. Ручка у него в руке застыла над бумагой.
— В ФБР есть агенты-самоубийцы? Потому что то, что вы предлагаете, это…
— Позвольте нам беспокоиться о том, кого мы пошлем, — перебила его Дани. — Ваше дело — устроить это.
Торо выругался вслух. Ву был абсолютно прав, поручив вести допрос Дани. Торо занервничал, что, скорее всего, было ему несвойственно. И Дани не дала ему возможности взять себя в руки.
— Торо, в какую группировку вы входите? — спросила она, развивая свое преимущество. — Потому что каждый, замешанный в этом, как минимум виновен в преступном заговоре.
Торо стиснул зубы, впитывая эту информацию. Он молчал так долго, что Дани уже решила, что он оборвет допрос и потребует адвоката; однако наконец Торо пришел к какому-то решению.
— Группировка действительно существует, — сказал он. — Однако прежде чем я о ней расскажу, я хочу, чтобы этот документ подписали все задействованные ведомства.
У Дани в наушнике раздался голос Ву:
— Предложи ему взглянуть на последнюю страницу. Заместитель генпрокурора рядом со мной, наблюдает за допросом. Документ уже подписан.
Дани пролистала скрепленные страницы и указала на подпись.
— Уже сделано.
Торо в течение нескольких минут изучал соглашение, затем наконец отметил несколько абзацев и вывел в конце свою фамилию.
— Я хочу услышать об этой группировке всё, — сказала Дани, убирая подписанный документ в папку. — Но сначала скажите, кто вас нанял.
— Он известен как «Полковник», — сказал Торо. — Имени его я не знаю, но его иногда называют «Полковник Икс». Полагаю, его имя или фамилия начинаются с этой буквы.
Джонсон, также слушавшей этот допрос, предстоит вместе с аналитиками военной разведки, прикомандированным к ОГБТ, перешерстить различные базы данных в поисках тех, кто может подходить под такое описание.
— Он действительно полковник? — постаралась сузить круг поисков Дани.
Пожав плечами, Торо поднял руки:
— Понятия не имею. Однако держится он так, словно у него есть армейское прошлое.
— Как он выглядит?
— Белый, лет пятидесяти с небольшим, седой «ежик», ходит так, словно у него трусы накрахмалены.
Дани решила перейти к другой теме, чтобы выяснить, в какой степени Торо готов к сотрудничеству.
— Расскажите, что произошло после того, как этот Полковник вас нанял.
— У всех нас есть телефоны с одноразовыми симками, — начал Торо. — Я находился… за городом.
Дани скрестила руки на груди.
— Нам известно про квартиру в Монако. — Она не стала уточнять. Пусть Торо гадает, что еще им удалось раскопать.
— Полковник позвонил мне примерно неделю назад, — продолжал тот. — Сказал, что у него для меня задание первостепенной важности, здесь, в Нью-Йорке. Целью был помощник сенатора Следжа, и покушение нужно было совершить в многолюдном месте, где полиция сразу же обнаружила бы жертву.
— Почему Полковник хотел, чтобы убитого обнаружили в многолюдном месте? — спросила Дани.
— Он не объяснил. — Торо небрежно пожал плечами. — А я не стал спрашивать.
Он умолк, поэтому Дани пришлось его подтолкнуть.
— Как вы должны были это выполнить?
— Полковник оставил для меня конверт на стойке в гостинице «Хризантема». Я поселился в ней четыре дня назад под именем Гильермо Товар. — Один уголок его губ чуть поднялся вверх. — Инициалы такие же, как и у моего настоящего имени, чтобы было проще запомнить.
Увидев, что Торо умолк, восторгаясь собственной хитростью, Дани сделала круговое движение рукой. Он понял намек.
— В конверте были три дротика, а также записка с описанием распорядка дня цели и информации личного характера.
— Как вы поступили с двумя оставшимися дротиками?
— Я не настолько глуп, чтобы сохранять компрометирующие улики. — Торо нагло усмехнулся. — Зонтик, дротики, плащ, шляпа и очки отправились на дно реки вместе с защитным комбинезоном, в который я переоделся. — Он всплеснул руками, изображая смятение: — Упс! Бросать все это в реку было нельзя?.. Кажется, я серьезно влип.
Итак, Торо избавился от орудия убийства и от одежды. Криминалисты все равно обыщут его номер в гостинице, но, скорее всего, он сказал правду.
— Значит, вы следили за Костнером? — продолжала Дани, не желая заглатывать предложенную Торо наживку.
Тот покачал головой:
— Я наметил маршрут и составил план. Из распорядка дня следовало, что цель в восемь утра зайдет купить кофе в кафе на углу Лафайет и Уорт, после этого направится по Уорт-стрит к офису сенатора Следжа в Нижнем Манхэттене.
Только что Торо подтвердил предположение Дани. Лишь считаным единицам были известны привычки Натана Костнера. И одним из этих людей был Следж. Пусть Торо полностью выложит свой план, а затем нужно будет привязать все это к сенатору.
— Я доехал на такси до пересечения Парк-роу и Уорт, — продолжал Торо. — Это на приличном расстоянии от кафе. Выйдя из такси, я направился пешком к Лафайет.
— То есть вы направлялись навстречу Костнеру? — Дани умышленно назвала фамилию жертвы, отказываясь пользоваться безличным словом «цель», как это делал Торо. — Что произошло дальше?
— У меня был модифицированный складной зонтик, в котором находился дротик, — сказал Торо. — Мне достаточно было только дождаться появления цели.
— Вы знали, что в этом дротике?
— Меня лишь предупредили, что это очень сильный токсин и ни в коем случае нельзя допустить его контакта со своей кожей.
— Значит, вы лично этот яд не синтезировали?
— Только не у себя на кухне.
— Кто из знакомых Полковника мог сделать отравленный дротик?
Снова длительное молчание. Дани ждала.
— Скорее всего, док Токсин, — наконец высказал свое предположение Торо.
Итак, они переступили еще один порог, но Дани хотела выяснить, что еще готов раскрыть Торо.
— Кто такой этот доктор Токсин?
— Химик, — объяснил Торо. — Мне мало что о нем известно, но у Полковника он главный спец по всякой отраве.
— Имя, адрес, внешность?
— У меня от этого типа мурашки бегают. Я с ним не тусуюсь. Как и все, я понятия не имею, какое у него настоящее имя и где он живет, но это белый тип лет сорока с вьющимися темно-русыми волосами. Не могу сказать, где он обучался химии и биологическому оружию. Быть может, служил в армии, быть может, работал в какой-нибудь частной лаборатории… Черт возьми, а может, он просто разочаровавшийся в жизни школьный учитель химии.
Дани тщательно подобрала свои следующие слова:
— У него есть возможность доставать… экзотические яды?
— Разумеется. Он много разъезжает по свету и тайно привозит к нам всякую дрянь. Не знаю, как ему это удается, но я имел возможность лично наблюдать то, что он может.
Дани не могла терять время на подробности, которые можно будет выяснить потом в ходе продолжительных допросов. Часы тикали, и этот так называемый «полковник» скоро заметит, что Торо слишком долго не дает о себе знать.
— Но вы понимали, что доза, спрятанная в зонтике, окажется смертельной? — спросила Дани, желая документально зафиксировать вину Торо.
— Естественно. — Тот не скрывал свое раздражение. — Это и называется «нанести удар».
Дани пропустила мимо ушей его язвительное замечание. Отчасти ее задача заключалась в том, чтобы затянуть юридическую петлю на тот случай, если эта информация потребуется в суде. Она хотела четко задокументировать, какую опасность для общества представляет Торо.
— А когда я погналась за вами, вы направили зонтик на ребенка?
Торо помрачнел.
— Никто не должен был обратить на меня внимание. Все остальные бросились помогать цели. — Он посмотрел Дани в глаза. — Все, кроме вас. Вы вместо этого побежали за мной.
Неужели хладнокровный убийца только что обвинил ее в бессердечности?
— Та девочка. — Дани сделала ударение на этом слове, обвиняя того, кто был виноват на самом деле. — Ребенок, которого вы были готовы убить. Это также был запасный план?
— Запасным планом было сообщение о заложенной бомбе.
Ну вот, Торо только что сознался еще в одном преступлении.
— Это вы позвонили, чтобы отвлечь внимание?
Его ответ буквально источал сарказм:
— Я средь бела дня убил человека в месте, кишащем полицейскими и федералами. Да, вы правы: мне нужно было занять всех чем-нибудь на несколько минут.
Похоже, он смутился, когда Дани упомянула про школьницу, которой он угрожал.
— Вернемся к той девочке, — сказала она.
Губы Торо сжались в тонкую линию.
— Вы получили то, что у нас называется «свидетельским иммунитетом», — сказала Дани, пользуясь профессиональным юридическим жаргоном. — Но действие вашего иммунитета может закончиться. Так что если вы хотите получить освобождение от ответственности, сейчас самое время выложить все начистоту.
— Да, — тихо произнес Торо, — я убил бы эту девочку, чтобы спастись.
Дани позволила чувству омерзения, вскипевшему у нее внутри, на мгновение вспыхнуть на лице, после чего задала самый главный вопрос, в надежде застать Торо врасплох:
— На кого работает Полковник? И какими причинами он объяснил вам приказ убить Натана Костнера?
— Вы что, ничего не понимаете? — Торо невесело усмехнулся. — Мне платят за то, чтобы я не задавал вопросов тем, кто меня нанимает.
— Вы просто убиваете тех, кого вам приказывают?
— Когда мы ехали сюда в микроавтобусе, я краем уха услышал, как один из агентов сказал, что вы служили в армии. — Он внимательно посмотрел на нее. — Это правда?
— К чему вы клоните?
— В таком случае вы ничем не отличаетесь от меня, ведь так? — сказал Торо. — Вам приказывали убивать людей, которых вы не знали, которые лично вам не сделали ничего плохого.
— Я делала это, защищая свою страну! — повышая голос, ответила Дани. — Я делала это…
— Ради денег, — перебил ее Торо. — Вы получали зарплату военного и пользовались всеми льготами, разве не так? И это делает вас таким же наемным убийцей.
Вскочив с места, Дани склонилась над столом.
— Не тебе называть меня наемником! — воскликнула она, тыча кулаком сначала в Торо, затем в себя. — Это совершенно разные вещи! Я имела полное право оспорить приказ, который считала противозаконным. Такое право есть у меня и сейчас, как у федерального агента.
Ни от кого на военной службе и в правоохранительных органах не могут требовать выполнить противозаконный приказ. Наоборот, такой приказ ни в коем случае нельзя выполнять.
В ухе у Дани снова зазвучал голос Ву:
— Успокойся, Вега! Он нарочно тебя дразнит.
Ухмылка у Торо на лице красноречиво говорила о том, что ССА прав. Сев на место, Дани разгладила брюки, а начальник тем временем дал ей новое задание:
— Нам нужно выяснить, действительно ли сенатор Следж поручил Полковнику эту грязную работу. И нам нужны веские доказательства. Скажи Торо, что он должен помочь нам внедрить в группировку агента.
— Вы поможете нам внедрить в группировку своего агента, — сказала Дани. — В противном случае сделка расторгается.
Торо провел рукой по своим темным густым волосам.
— Вы даже не понимаете, о чем просите. — Не дождавшись от Дани отклика, он продолжал: — У всех нас есть кодовые имена. Мое имя «Бык», потому что моя фамилия Торо[10], и я не вхожу в стадо. Я одиночка, как бык. И все, с кем я работаю, это знают. Если я вдруг заявлю, что у меня появился напарник, это вызовет слишком большие подозрения. И самая первая встреча закончится тем, что у меня и моего так называемого «напарника» в теле появятся лишние дырки. — Он помолчал. — Впрочем, наверное, бедолагу оставят в живых еще какое-то время, чтобы вытянуть из него, кто он такой, кто его прислал и зачем. Его смерть будет долгой и мучительной. А меня прикончат быстро.
— От вас будет зависеть то, как вы это преподнесете, — сказала Дани. — У нас нет выбора. Ни один присяжный не поверит сказанному вами. И я их в этом не виню. Наш агент должен будет подтвердить в суде ваши показания.
— Вы не хотите меня слышать! — стоял на своем Торо. — Я в группе практически никого не знаю, поскольку работаю в одиночку. Лишь трижды я соглашался на работу в составе команды. Все остальные заказы я выполнял сольно.
Дани начала было говорить, однако вмешательство Ву опередило ее следующий вопрос.
— Не теряй времени на выяснения обстоятельств этих заказов, — сказал ССА. — Мы к этому еще вернемся. Подожди чуток.
Через несколько мгновений Ву вошел в комнату для допросов и занял место рядом с Дани. Та понятия не имела, почему ССА решил прийти лично, без предупреждения, однако сделала вид, будто это часть плана. Торо должен думать, что все они играют по одним нотам.
— Нам необходимо придумать причину, по которой вы вдруг решили изменить стратегию своих действий, — сказал Ву, обращаясь к Торо. — И, кажется, у меня есть на этот счет одна мысль.

Глава 15

Входя в комнату для допросов, старший специальный агент Ву старался всем своим видом демонстрировать спокойствие, хотя на самом деле он сам не вполне верил в то, что собирался сейчас предложить. С тех самых пор как у ОГБТ появились подозрения в том, что заказчиком Торо был сенатор Следж, главной проблемой оставался сбор доказательств против такого влиятельного и могущественного политика. Ву получил от вышестоящего руководства согласие на проведение тайной операции, в которую не входило проникновение в офис сенатора. Затем Торо выступил категорически против идеи выдать агента ФБР за своего напарника, и Ву почувствовал, что все его планы рушатся. Однако когда Торо упомянул про главу преступной группировки, известного как «Полковник», тотчас же начала обретать очертания новая стратегия.
Пока Вега вела в комнате для допросов упорное единоборство с Торо, Ву начал свое собственное сражение, стараясь убедить неуступчивого помощника генерального прокурора и откровенно скептичного заместителя директора ФБР. Ввиду отсутствия других вариантов обоим пришлось в конечном счете согласиться с предложением ССА.
И вот теперь оставалось привлечь на свою сторону Торо, и Ву предпочел заняться этим лично, вместо того чтобы направлять Вегу указаниями, передаваемыми через наушник. Это был его план, и он был готов сделать все возможное, чтобы план увенчался успехом.
— Вы заявились сюда, вообразив, что вас осенила блестящая мысль, — насмешливо обратился к нему Торо. — Однако ничто не сможет убедить Полковника, что я вдруг проснулся утром и кардинально пересмотрел то, как веду дела.
Ву не поделился ни с кем главной причиной, по которой, как ему казалось, его план должен был сработать. Если бы помощник генерального прокурора и заместитель директора Бюро узнали о ней, они ни за что не дали бы свое согласие. Прежде чем начать, он долго смотрел на Торо, стараясь найти лучший путь перейти к этой теме. В конце концов решил начать издалека.
— В настоящий момент у вас ведь нет постоянных отношений, правильно? — спросил Ву так, словно не знал этого.
— Черт возьми, а вам какое до этого дело? — возмущенно произнес Торо.
— Мы не обнаружили никаких свидетельств текущих романтических отношений, — продолжал Ву. — Однако в прошлом они у вас были.
— ФБР за мной шпионило? — Торо вскочил на ноги. — Вы не имеете права…
— Установив вашу личность, мы проверили все места, где вы могли скрываться, — перебил его Ву. — Включая ваших друзей, возлюбленных и партнеров. Это стандартный подход.
Плюхнувшись на место, Торо промолчал.
— Сэр, возможно, я что-то упускаю из вида, — вмешалась Вега. — Но какое отношение имеет любовная жизнь Торо, — она мельком взглянула на него, — или отсутствие таковой к настоящему расследованию?
Пришло время взорвать бомбу.
— Торо введет тебя в группировку, поскольку у вас… отношения. — Повернувшись к нему, Ву воспользовался ошеломленным молчанием обоих, чтобы продолжить: — Вы познакомились с Вегой недавно, в баре, где к ней агрессивно приставал один из посетителей. Вы уже собирались вмешаться, когда она сама вышибла дерьмо из этого типа, произведя на вас огромное впечатление, и вы пригласили ее на свидание. — Он перевел взгляд на Дани. — Когда вы с ним стали встречаться, ты довольно быстро сообразила, какой именно работой он занимается, и сказала ему, что хочешь работать вместе с ним, потому что…
— Чушь собачья! — перебил его Торо. — Я никогда не стану обсуждать свою работу, и я ни за что не стану работать в паре с женщиной!
Дани никак не отреагировала на это, и Ву рассудил, что это далеко не первое женоненавистническое замечание, с которым ей приходится сталкиваться. Пропустив слова Торо мимо ушей, она пронзила его насквозь ледяным взглядом.
Не замечая нарастающее напряжение между Ву и его подчиненной, Торо продолжал бушевать:
— Вы серьезно полагаете, что перед следующим заданием я представлю ее Полковнику как свою пассию? — Он презрительно фыркнул. — Но даже если б я это сделал, у Полковника есть каналы проверить всю ее подноготную. Ему потребуется не больше десяти секунд, чтобы выяснить, что она федералка!
Давление времени плохо сказывалось на выборе слов. Примирительно подняв руку, Ву начал сначала, обращаясь к обоим:
— «Легенда», которую мы подготовим агенту Веге, будет включать в себя службу в армии, как это было на самом деле. То обстоятельство, что она побывала в боевой обстановке, умеет обращаться с различными видами оружия, а также неплохо подкована по части тактики, придаст больше убедительности тому, что такой человек, как вы, приняли ее предложение. — Он помолчал. — И это также сделает Вегу более привлекательной для Полковника. Он возьмет ее в свою команду — или по крайней мере захочет ее испытать. Учитывая ту «легенду», которую мы ей подготовим, Полковник увидит, что она прошла испытание в бою. А вы также объясните ему, что наличие в составе группы женщины расширит круг возможностей и явится несомненным плюсом.
— Полковник просто так не возьмет новичка в группу, — возразил Торо. — Каждого из нас он отбирал лично.
— Сколько вас всего? — спросил Ву.
— Включая Полковника — двенадцать, — сказал Торо.
— То есть с Вегой станет чертова дюжина, — улыбнулся Ву.
Торо смерил Вегу пристальным взглядом, словно видел ее впервые. Ву не было дела до алчного выражения, появившегося у него на лице, когда тот без спешки изучал ее. Он дал Торо целую минуту на то, чтобы тот обдумал все варианты, после чего перешел к делу:
— В противном случае вы проведете остаток своей жизни за решеткой.
Торо выругался.
— Вероятно, этот план завершится смертью нас обоих, но, пожалуй, это единственный способ.
Похоже, Торо начинал постепенно соглашаться с предложением ССА, однако полное отсутствие реакции со стороны Веги не предвещало ничего хорошего. После того как Ву изложил в общих чертах свою мысль, она не произнесла ни слова, и ее молчание было очень красноречивым. Настоящий профессионал, Вега прекрасно понимала, что ни в коем случае нельзя критиковать своего начальника в присутствии задержанного, однако у нее определенно имелись свои возражения. Впрочем, если б она знала, что именно стоит за предложением Ву, то точно не стала бы молчать.
Объясняя Веге, почему он выбрал для проведения допроса именно ее, ССА сослался на то, что Торо вроде бы вывел из себя тот факт, что его задержала женщина. Однако Ву не поделился с ней своими наблюдениями за поведением Торо. Повышенное потоотделение, покрасневшие щеки, расширение зрачков в те моменты, когда его взгляд падал на Вегу, красноречиво свидетельствовали о том, что он испытывает к ней влечение. Напряженные мышцы подбородка и хмурое выражение лица также указывали на борьбу противоречивых чувств.
Для правоохранительных органов внедрение в преступную среду, пожалуй, является наиболее опасным, и Ву делал ставку на то, что, отправив Вегу с тем, кто смотрит на нее иначе, нежели смотрел бы на любого агента-мужчину, даст ей дополнительный шанс в том случае, если Полковник прикажет Торо ее убить. Возможно, тот начнет колебаться, получив такой приказ, а для агента с таким уровнем подготовки, как Вега, одного мгновения промедления окажется достаточно.
— Возможно, у меня появится возможность представить ее, — заговорил Торо, выводя Ву из размышлений. — Завтра я должен встретиться с Полковником и остальными членами группы.
— И когда же вы собирались сбросить на нас эту маленькую бомбу? — в отчаянии произнес Ву. — Если сроки такие сжатые, мы должны составить план. Чему будет посвящена эта встреча?
— Полковник приготовил для нас новое развлечение, — сказал Торо. — Нам предстоит выполнить серию виртуальных упражнений.
Торо или лгал, или умалчивал о чем-то важном.
— Объясните подробнее, — попросил Ву.
— Я знаю только то, что мы должны будем собраться в студии, где все наши действия будут записываться в формате виртуальной реальности. — Торо пожал плечами. — Быть может, какой-то создатель видеоигр хочет посмотреть на то, как ведут себя реальные люди, для того чтобы писать реалистичные сценарии… — Он небрежно махнул рукой. — Не знаю. Да мне это и не важно. Платят хорошо. Только это и имеет значение.
Ву просто не мог в это поверить.
— И там не будет никакой криминальной активности?
— Полковник сказал, что это будет просто тренировка. Кроме нас, там не будет других реальных людей.
— И где должна состояться эта виртуальная реальность? — спросила Вега.
— Понятия не имею, — сказал Торо. — Все организует Полковник. Мы же только прибываем в назначенное место со своим снаряжением.
— Где это место? — спросил Ву.
— Где-то здесь, в городе. Полковник пришлет точные координаты непосредственно перед тем, как мне нужно будет прибыть туда.
Классический маневр для борьбы с возможной слежкой. Возможно, этот Полковник действительно в прошлом занимал высокую должность в армии. Если так, Джонсон и помогающие ей сотрудники военной разведки скоро узнают его настоящее имя.
— Кто заказчик? — Ву стремился выжать из Торо всю полезную информацию до последней капли. — И сколько времени это продлится?
— Вы что, совсем меня не слушаете? — воскликнул Торо. — Я не задаю никаких вопросов! Всеми вопросами занимается Полковник. Мне платят за то, чтобы я знал только то, что необходимо для выполнения работы. И всё.
Ву хотелось понять, как отнеслась к этой новой информации Вега. Она приняла присягу защищать свою страну и конституцию. Ей приходилось рисковать своей жизнью. Сможет ли Вега заключить союз — пусть и временный — с человеком, у которого нет родины, нет чувства долга, нет никаких моральных принципов?
— Агент Вега, — наконец обратился к ней ССА.
— Я выполню задачу, — тихо произнесла та. — Но сначала хочу четко обозначить один момент. — Она посмотрела в глаза Ву. — Какую бы легенду вы мне ни сочиняли, в ней не должно быть места Семьдесят пятому полку специального назначения. Это не обсуждается.
ССА понял, что речь идет о чести мундира.
— Я с огромным уважением отношусь к твоей службе в этой прославленной части, — без колебаний ответил он. — Мы составим такую «легенду», которая не запятнает честь полка, в котором ты служила.
— Если этот так называемый Полковник действительно служил в армии, он должен знать, что ни один спецназовец никогда не использует свою профессиональную подготовку, для того чтобы стать наемным убийцей. — Сверкнув взглядом на Торо, Вега снова повернулась к своему начальнику. — Мы проходим умственные и психологические тесты, чтобы доказать свое право служить в элитной части. Также досконально проверяется наше прошлое, и мы получаем высшую форму допуска к секретной информации. Мы не бездушные машины смерти, которых выпускают на поле боя, чтобы они сеяли хаос и разрушения.
У нее участилось дыхание, чего прежде Ву за ней никогда не замечал. Кого она пытается убедить — себя или кого-то еще?
— Право носить «завитки» нужно доказывать каждый день, — продолжала Вега. — Никто из нас никогда не обесчестит свою часть!
Поняв, что он задел ее больное место, Ву задал вопрос, чтобы сменить тему:
— О каких «завитках» ты говоришь?
Казалось, Веге пришлось сделать над собой усилие, чтобы сдержать себя в руках.
— Те, кто успешно завершил обе части программы отбора спецназа и служат в Семьдесят пятом полку специального назначения, носят краповый берет и нашивку на рукаве с «завитком». Это почетный знак отличия.
— Так, подождите, — вмешался Торо, снова глядя на Вегу. — Я не знал, что женщины могут служить в спецназе.
— Торо, очнитесь! — повернулась к нему Вега. — Женщины служат в Семьдесят пятом полку с две тысячи семнадцатого года, а женщина-офицер впервые повела взвод спецназа в бой в девятнадцатом году.
— Ой! — Торо насмешливо поднял руки вверх, показывая, что сдается. — Я не хотел вас обидеть.
— Мне глубоко насрать на ваши слова! — выпалила в ответ Вега, однако разлившаяся у нее по затылку краска опровергла эти слова.
Ву снова поспешил переменить тему:
— Когда мы будем составлять для тебя «легенду», я прослежу за тем, чтобы в ней не было никаких упоминаний о войсках специального назначения, — заверил он Вегу.
— То есть вояка вы знатная, — усмехнулся Торо. — Но умеете ли вы вешать лапшу на уши, чтобы выпутаться из дерьмового тупика?
— В армии мне приходилось проводить тайные операции, — сказала Вега. — Я знаю, как вести себя в подобных ситуациях.
Ву был в курсе ее непродолжительного участия в программе «Ослабление сигнатуры», одной из самых секретных, когда-либо проводившихся Пентагоном. Работа Веги была засекречена, однако Ву имел соответствующий допуск и вкратце ознакомился с некоторыми выполненными ею заданиями; в частности, именно поэтому он включил ее в состав ОГБТ.
— Послужной список агента Веги говорит сам за себя, — сказал ССА, обращаясь не столько к Торо, сколько к невидимой аудитории, наблюдающей за происходящим в комнате для допросов. — У нее большой опыт работы под прикрытием.
Перед тем как уволиться из армии, Вега служила в элитном боевом подразделении, в составе которого ей приходилось сокрушать запертые двери, стеклянные потолки и предвзятые мнения. Ву не сомневался в том, что она более чем готова к этому заданию. Единственной проблемой было разобраться с Торо, который хранил верность только себе самому.

Глава 16

Дани вышла из комнаты для допросов следом за Ву, полная решимости оспорить его приказ. Конечно, все молодые агенты мечтают об участии в громком деле. С другой стороны, партнером Дани должен был стать человек, который ради спасения собственной жизни не погнушался бы убить ребенка. Торо без колебаний вонзит ей нож в спину, если для него это будет означать возможность бегства.
У Ву имелись свои причины выбрать для операции именно ее, и Дани хотела их узнать. Она подождала, когда ССА войдет в комнату наблюдения, откуда он вместе с заместителем генерального прокурора следил за тем, как проходит допрос. Увидев, что заместитель прокурора ушел и в помещении больше никого нет, Дани прямо высказала то, что волновало ее в первую очередь.
— Сэр, — начала она, — Торо нельзя доверять…
Она осеклась, увидев, как Ву поднес к уху свой телефон.
— ССА Ву слушает. — У него округлились глаза. — Вывожу тебя на громкоговорящую связь, агент Вега должна это услышать. — Он ткнул пальцем в экран телефона.
— Мы установили личность Полковника! — Восторженное возбуждение Джады Джонсон было заразительным.
— Кто он? — спросил Ву.
— Хавьер Тредуэй, полковник в отставке.
— Откуда он?
— Прослужил двадцать восемь лет в сухопутных силах. Вышел в отставку и в настоящее время представляет интересы тех, кто выполняет оборонные заказы.
У Ву взметнулись вверх брови.
— Представляет каким образом?
— Он лоббист, — объяснила Джонсон. — Частные компании, стремящиеся заполучить выгодные заказы Министерства обороны, обращаются к услугам его фирмы. Тредуэй проворачивает миллиардные сделки.
— Возможно, именно так он познакомился с сенатором Следжем, — предположила Дани. — Лоббисты постоянно общаются с представителями законодательной власти.
— Проверь архив Конгресса, — обратился Ву к Джонсон. — Выясни, голосовал ли сенатор Следж за законы, которые сулили выгоду оборонным подрядчикам, пользующимся услугами фирмы полковника Тредуэя.
— Уже работаю, сэр, — ответила Джонсон. — Я связалась со своими коллегами из военной разведки, чтобы узнать больше о прошлом полковника Тредуэя. Он надеялся на производство в бригадные генералы, однако так и не получил это звание. Напротив, его потихоньку вынудили выйти в отставку.
Это привлекло внимание Дани.
— Последним его местом службы был Пентагон?
— Как вы догадались? — удивилась Джонсон.
— Это логичное предположение. Вероятно, Тредуэй понимал, что повышения не будет, и постарался на последнем месте службы завести как можно больше связей в Вашингтоне, которые впоследствии можно было бы воплотить в материальную выгоду.
Ву одобрительно кивнул.
— Тредуэй приложил все силы к тому, чтобы стать влиятельной фигурой в Вашингтоне, «проводником» государственных контрактов. После того как он вышел в отставку, те самые генералы, которые противились его повышению, вынуждены были искать его расположения.
Дани приходилось встречаться с такими. Порой на руководящие должности всеми правдами и неправдами забирались те, кто не имел на это никакого права. И когда подниматься выше было уже нельзя, такие люди кипели от возмущения, вымещая свое негодование на подчиненных. Нельзя было сказать только то, когда именно Тредуэй продал свою душу.

Глава 17

Дани мысленно отметила то, что плечи у Ву напряжены так же, как и подбородок. Прежде чем приступить к подготовке операции, ССА собрал необходимое в таких случаях совещание. Необычным это совещание делало то, что на нем присутствовали один из высокопоставленных руководителей Бюро и наемный убийца — Дани не могла себе представить, чтобы эти двое находились в одном помещении.
Она предположила, что заместитель директора Скотт Харгрейв решил лично провести это совещание ввиду его исключительной важности. Возможность предъявить действующему сенатору Соединенных Штатов обвинения в мошенничестве, взяточничестве и организации заказного убийства выводило расследование на принципиально новый уровень.
— Прошу садиться, — обратился Харгрейв к собравшимся, после того как сам занял место во главе длинного стола.
Ву и Дани сели рядом по одну сторону от него, а Торо опустился на стул напротив них. Они по-прежнему находились в отдельном защищенном центре. Специалисты по цифровой безопасности тщательно проверили сотовый телефон Торо на предмет наличия устройств прослушивания и слежения — говоря их словами, выполнили «полную его чистку». Удовлетворившись, они ненадолго возвратили телефон Торо, дав ему позвонить Полковнику и доложить о том, что он по-прежнему находится в городе, скрываясь от правоохранительных органов — с помощью своей подруги.
Далее все услышали, как Торо рассказал тщательно составленную «легенду» про Дани, получившую согласно ей имя Никола Корасон — Никки. На тот случай если человек, называющий себя «Полковником», действительно был связан с армией, Бюро не пожалело сил на то, чтобы создать фиктивную карьеру военной службы, завершившуюся увольнением с лишением прав и привилегий вследствие неоправданной жестокости и использования запрещенных видов оружия.
Полковник согласился использовать тренировку в формате виртуальной реальности в качестве испытания Никки. Он также обещал предварительно проверить ее прошлое, но попросил Торо захватить ее с собой на встречу, назначенную на следующий день. Никки не получит за участие в тренировке никаких денег, если не покажет себя достойной. После того как первый барьер был преодолен, Дани приготовилась услышать то, что еще припасло для нее Бюро.
— Мы собрались здесь для того, чтобы составить протоколы взаимодействия и определить базовые правила, — начал заместитель директора Харгрейв, когда все заняли свои места. — Эта операция является в высшей степени ответственной и сопряжена с огромным риском, поэтому потребовалось одобрение Комиссии по тайным операциям Бюро. Лично директор ФБР и заместитель генерального прокурора по уголовным делам дали свое согласие и хотят, чтобы их держали в курсе.
Он остановился, давая всем возможность проникнуться значением его слов. Дани еще никогда не приходилось участвовать в операции, за которой внимательно следило такое высокопоставленное начальство. По крайней мере с тех пор, как она уволилась с военной службы.
— Так у нас ничего не получится, — сказал Торо. — Подобные дела комитетом не решаются[11]. Так мы этих ребят ни за что не поймаем!
Харгрейв прищурился.
— Однако вас нам удалось поймать меньше чем за двадцать четыре часа, — напомнил он. — Что важнее, мы проводим тщательное и доскональное расследование, прежде чем предъявить обвинение. Вот почему мы практически никогда не проигрываем дело в суде. Мы работаем по системе.
Торо насмешливо поднял руки вверх:
— Я просто хочу сказать, что мы не сможем ничего передать по цепочке командования дальше агента Веги. События будут развиваться стремительно.
— Это единственная причина, почему вы вообще здесь. Я собираюсь дать четко понять, где границы и каково будет наказание тому, кто их переступит. Для агента Веги это ее карьера. Для вас — свобода.
Это замечание, направленное сразу на две цели, насторожило Дани, на что, вне всякого сомнения, и рассчитывал Харгрейв. Пусть заместитель директора, говоря это, смотрел на Торо; его слова определенно были обращены к ней. В конечном счете именно на ней лежала ответственность не только за свои собственные действия, но и за действия Торо, и каждый ее шаг будет скрупулезно рассматриваться теми, кто в служебной иерархии находится на заоблачных высотах.
— Старший специальный агент Ву изложит основные правила, — продолжал Харгрейв. — И они будут относиться к вам обоим. — По очереди посмотрев на Дани и Торо, он перевел взгляд на Ву.
— Это прописано в руководстве по проведению тайных операций Бюро, составленном генеральной прокуратурой, — заговорил тот. — Категорически запрещаются следующие действия: применение насилия, за исключением самообороны и защиты жизни другого человека. Подстрекательство к преступным деяниям. Противозаконные методы расследования. Участие в преступных действиях, за исключением чрезвычайных ситуаций, изложенных в разделе четыре, подразделе «З», параграфы с первого по пятый.
— Черт побери, что это означает? — Торо прищурился.
— Это означает, — вздохнул Ву, — что вы имеете право совершать определенные действия, которые считались бы преступлениями, если б речь шла не о представителях правоохранительных органов.
— То есть, — усмехнулся Торо, — вы, ребята, совершаете преступления, за которые других отправляете за решетку.
— На самом деле правила здесь очень четкие, — возразил Ву. — Нельзя просто так сделать то, что захочешь. Агент Вега позаботится о том, чтобы вы знали границы.
— Иногда для того, чтобы внедриться в преступное сообщество, — сказала Дани, обращаясь к Торо, — приходится давать взятки или приобретать контрабандный товар. — Она повернулась к Ву. — Кстати, сэр, каков наш бюджет?
— Один миллион долларов, — ответил тот. — Без дополнительного одобрения.
— Вот это уже серьезный разговор! — одобрительно заметил Торо.
— Это бюджет агента Веги. — Харгрейв ткнул в него пальцем. — Вам из этих денег тратить ничего не дадут.
— Поскольку все правила прописаны, — поспешил вмешаться Ву, не давая Торо сделать грубое замечание, — давайте обсудим то, как мы будем вводить агента Вегу в группу.
Именно этого момента Дани боялась больше всего. Она гадала, как далеко все зайдет и сколько времени ей придется провести вместе с Торо.
— Итак, мы с агентом Вегой — прошу прощения, с Никки Корасон — влюбленная парочка, — начал тот, не обращаясь ни к кому конкретно. — И что дальше?
— Мы ознакомим вас с «легендой», подготовленной для нее, — сказал Харгрейв. — Убедитесь в том, что в этой «легенде» не будет никаких раздражающих факторов. — Подождав, когда Торо кивнет, он продолжал: — Мы поручили это нашим лучшим людям. Они полностью стерли всю реальную жизнь агента Веги, в том числе в социальных сетях, и создали для нее новую историю жизни, от начала до конца. Веге предъявили обвинение в агрессивном нападении за то, что она в баре пырнула ножом одного байкера, но затем оно было переквалифицировано в хулиганство, и Вега отделалась условным сроком. Полковник может раскопать все ее прошлое вплоть до детского сада, где, кстати, она уже отличалась агрессивным поведением.
— Я изначально была плохой, — сказала Дани, — и затем принимала одни плохие решения.
— Вам нужно будет что-нибудь сделать со своей внешностью, — заметил Торо. — В настоящий момент от вас так и веет государственной службой.
— Вы только приведите меня завтра на эту встречу, — сказала Дани. — А я уж позабочусь о том, чтобы выглядеть соответствующим образом.
— Вы готовы? — спросил у Торо Ву.
— У меня есть выбор? — Тот бросил взгляд на Дани. — Или Полковник купится на это, или мы оба получим пулю в голову. Проблема в том, что ответ мы узнаем только тогда, когда попадем на место.
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Едва Дани успела войти в тесную квартиру в Бронксе, как на нее с разбега запрыгнула ее младшая сестра Эрика. Хрупкая девушка резко контрастировала со своей старшей сестрой, обладающей атлетическим телосложением, и Дани даже не покачнулась от столкновения с ней.
Оказавшись в крепких объятиях Эрики, Дани почувствовала себя неловко. Она приходила в гости не так часто, как должна была бы, однако ее удерживала молчаливая неприязнь, исходящая от тети Мануэлы. На что та и рассчитывала.
С того самого дня как Дани вместе с младшими братом Ахелем и сестрой Эрикой девять лет назад перебрались жить к своим тете и дяде, tía[12] Мануэла выражала свои чувства предельно ясно, не произнося ни слова. Эрика и Ахель были хорошие дети, Дани же пошла в свою мать.
Послание принято.
Дани всеми силами старалась доказать своей тетке — а также всем остальным, — что, хотя внешне она похожа на свою мать, сердцем своим она дочь своего отца. Тот служил в войсках специального назначения, и того же самого хотела и Дани, с самого детства.
При мыслях о своем отце у нее заныло сердце. Она вспомнила, как обрадовалась, когда его последняя командировка неожиданно завершилась досрочно и он объявил своим близким, что вернулся домой навсегда. В своей детской наивности Дани вообразила, что отец хочет постоянно быть со своей семьей. Что он не может выносить разлуку, по несколько месяцев находясь вдали от своих близких во время учений и командировок в горячие точки.
Лишь позднее Дани узнала, что отец получил травму черепа, следствием чего стали сильнейшие головные боли, головокружение и постоянный звон в ушах. После того как отца комиссовали с военной службы по состоянию здоровья, семья вернулась из Джорджии обратно в Нью-Йорк, чтобы мать Дани, которой приходилось сражаться со своими собственными демонами, помогла справиться с этой новой напастью.
Дани краем уха слышала разговоры родственников, перешептывающихся после того, что они называли «несчастным случаем». По их словам, ее мать всегда была хрупкой в эмоциональном плане. В детстве с ней произошло что-то, о чем никто не хотел говорить. Сначала Дани ничего не замечала. Это была ее мама — и всё.
Затем наступил тот день, когда двенадцатилетняя Дани проснулась утром от криков матери. Приехали полиция и «скорая помощь». Из детской, где спал новорожденный брат Дани, санитары вынесли крошечный мешок. Они говорили про «смерть в колыбели»[13], и Дани лишь гораздо позднее узнала, что это такое. Для троих оставшихся в живых детей это явилось опустошительной трагедией. В один день они потеряли и своего маленького братика, и мать. Та превратилась в безучастный автомат, который день за днем занимался домашними заботами и другими неотложными делами, не замечая того, что происходит вокруг.
Несмотря на то что отцу самому приходилось очень тяжело, он старался изо всех сил заботиться о старших детях, и жизнь потихоньку начала возвращаться в нормальное русло. Отец как мог помогал матери вновь обрести внутреннюю опору и оправиться от утраты.
Все шло к лучшему… по крайней мере все так думали, однако все надежды на нормальную жизнь растаяли вместе со смертью отца, случившейся, когда Дани было семнадцать лет. Лопнула самая прочная нить, связывавшая мать с реальностью, и она погрузилась в болото психического расстройства, из которого уже не выбралась, — а для ее детей жизнь уже больше никогда не была такой, как прежде.
— Ты пришла на день рождения Ахеля, — сказала Эрика, высвобождаясь из объятий.
— Ты говоришь это так, будто я могла забыть! — сказала Дани, показывая сестре пакет с подарком. — Пока что я еще не пропустила ни один ваш день рождения.
В дверях раздался мужской голос:
— Я знал, что ты обязательно придешь!
Обернувшись, сестры увидели Ахеля, неспешной походкой вошедшего в крохотную гостиную из узкого коридора, ведущего к спальням.
– Feliz cumpleaños![14] — сказала Дани, протягивая брату подарок. Она знала, что от объятий сейчас лучше воздержаться. Ахель терпеть не мог обниматься.
Схватив пакет за ручки, тот заглянул внутрь.
— Ты знаешь меня очень хорошо! — радостно заявил он, доставая коробку.
Дани потратила несколько недель на то, чтобы найти такую сложную трехмерную головоломку, чтобы она заинтересовала брата. Обыкновенно Ахель управлялся с подобными задачами не больше чем за шестьдесят секунд, однако эта была разработана одной очень известной фирмой, и Дани рассчитывала, что брату придется повозиться с ней часа два. Может быть.
— Ты разберешься с этой головоломкой за одну минуту, — сказала она. — И еще там подарочная карта. Только не вздумай потратить всё на выпивку, только потому что тебе исполнился двадцать один год!
Достав со дна пакета пластиковую карточку, Ахель широко раскрыл глаза, увидев напечатанную на ней сумму.
— На спиртное я это в любом случае не стал бы спускать, но, пожалуй, можно будет подумать о том, чтобы купить НВТ[15].
Дани едва удержалась от того, чтобы закатить глаза. Ее брат прекрасно разбирался во всех новейших технологиях, в том числе криптовалютных. Как-то раз они проспорили всю ночь, после того как Дани обнаружила, что Ахель откладывает каждый свободный цент, чтобы вкладываться в блокчейны. Она испугалась, что брат может потерять все, однако тот был абсолютно уверен в своей финансовой стратегии.
Из этих размышлений ее вывела Мануэла, вошедшая в комнату. Они встретились взглядами. Эрик и Ахель с опаской посмотрели на обеих женщин.
— Я пришла повидаться с Ахелем, — как бы объясняясь, сказала Дани.
— Ну и как, встреча прошла хорошо? — спросила Мануэла, умышленно подчеркивая прошедшее время глагола.
— Я пробыла здесь всего пять минут! — ощетинилась Дани. — Я собиралась…
— Было очень приятно увидеться с тобой, — твердо произнесла Мануэла. — Спасибо за то, что зашла.
Дани напомнила себе, что это дом ее тетки. Формально она не имела права здесь находиться, как и ее брат с сестрой, оба уже достигшие совершеннолетия. И Эрика, и Ахель поступили в колледжи и бо́льшую часть года проводили в студгородках, однако Мануэла разрешала им жить у нее в промежутках между семестрами и на каникулах. То обстоятельство, что тетка брала с Дани деньги за проживание своих племянника и племянницы, могло бы перевести их отношения в сферу владельца жилья и арендаторов, однако Дани не собиралась заострять на этом внимание. Хотя в средних школах еще продолжались занятия, университеты уже закрылись на лето, так что ее младшие брат и сестра могли бы остаться без крова над головой. Лучше уж прикусить язык и сохранить мир, чем развязать войну с родственницей.
Прежде чем уйти, Дани нужно было сделать еще одно дело, хотя она и понимала, какую боль ее визит причиняет всем. Правила были ей хорошо известны. Участие в тайной операции означало полное отсутствие общения с посторонними. Однако Дани нужно было попросить сестру об одном одолжении, а также узнать, как дела у брата. Проглотив слова, уже готовые сорваться с языка, она сменила тактику:
— Также я хотела попросить Эрику об одном одолжении.
— О каком еще одолжении? — Мануэла подозрительно прищурилась.
— Сделать мне новую прическу.
— Эрика больше не занимается волосами, — резко ответила Мануэла. — Она работает медсестрой, здесь, на нашей улице. — Повернувшись к Эрике, тетка улыбнулась: — Наша Эрика станет врачом.
— Я ничего не имею против, — виновато улыбнулась Эрика.
Взгляд Мануэлы — теперь уже недовольный — снова обратился на Дани.
— С чего это такой внезапный интерес к своей внешности? — Она окинула Дани критическим взором. — Раньше ты не обращала на это особого внимания.
Почувствовав, как по затылку у нее разливается волна обжигающего гнева, Дани тем не менее сохранила свой тон небрежным:
— Настала пора перемен.
— У меня в ванной осталось все необходимое для стрижки, — сказала Эрика, стараясь разрядить обстановку. — Можно будет что-нибудь придумать. — Схватив Дани за руку, она потащила ее в коридор. — Это будет прикольно!
— Я помогу, — предложил Ахель. — Знаете, моральная поддержка и все такое…
Послушно последовав за братом и сестрой, Дани в дверях оглянулась на Мануэлу, которая стояла посреди гостиной, подбоченившись и сверкая взглядом им вслед.
— Мне очень хочется, чтобы она оставила тебя в покое, — сказала Эрика, закрыв за ними дверь в ванную. — Дерьмо из нее так и прет.
— Ну, большой любви тебе от нее ждать нечего, — напомнил сестре Ахель. — Однако твои счета она оплачивает исправно.
Дани рассказала им с Эрикой о том, что каждый месяц присылает тетке деньги, как гарантию того, что та действительно будет тратить их на племянников. Она не думала, что Мануэла будет откровенно обворовывать своих родственников, но контроль за счетами и чеками помогал избежать соблазна, ничего не оставляя на волю случая. Кроме того, это давало Мануэле стимул и дальше обеспечивать племянника и племянницу крышей над головой до тех пор, пока те не будут готовы пуститься в самостоятельное плавание.
Мануэле, чьи собственные дети, став взрослыми, девять лет назад ушли из дома, пришлось непросто, когда на нее неожиданно свалилась забота о троих несовершеннолетних детях своего брата. Она изначально лучше относилась к Эрике и Ахелю, и это предпочтение становилось все более выраженным с каждым днем после того, как они переехали жить к ней. Всякий раз, когда Дани делала что-то такое, чего тетка не одобряла, она бормотала себе под нос: «Como tu mamá»[16] — причем достаточно громко, чтобы Дани знала о том, что поступает как своя мать.
После того как мать, окончательно сломленную, поместили в психиатрическое отделение клиники Бельвью, служба опеки передала троих детей тете Мануэле и дяде Пабло, живущим совсем рядом, всего в нескольких кварталах. Дани тогда было семнадцать лет, она была на четыре года старше Эрики и на семь — Ахеля. Сотрудники опеки были рады тому, что все трое смогут продолжать обучение в той же школе, что и раньше, и заверили судью, что это позволит детям получать поддержку от своих друзей. Однако тут они, к сожалению, ошибались. Для Дани было бы гораздо лучше переехать куда-нибудь на новое место и полностью сменить круг общения. Одноклассники сплетничали, избегая ее. Она слышала, как они перешептываются: «Вы знаете, что произошло? Их мать loca[17]! У них вся семья ненормальная!»
В тот день, когда ей исполнилось восемнадцать лет, Дани пошла по стопам своего отца и поступила в армию.
Помимо различных льгот, зарплата военнослужащего позволила ей взять на себя бремя дополнительных финансовых расходов, которые приходилось нести тетке и дяде. Быстрое продвижение по службе сопровождалось ростом должностного оклада; вместе с надбавками за участие в боевых действиях эти деньги шли в образовательный фонд, устроенный Дани для своих брата и сестры.
Ахель поступил на бесплатное обучение в Колумбийский университет, Эрика добилась тех же успехов в университете штата Нью-Йорк, однако обоим требовались деньги на текущие расходы.
— Я заглянула, чтобы поздравить Ахеля с днем рождения, а также на какое-то время попрощаться с вами, — тихо произнесла Дани, понимая, что ни брату, ни сестре не понравится то, что они сейчас услышат.
— Я полагала, у тебя больше не будет никаких секретных операций. — В голосе Эрики не было веселья. — Ты ведь заверяла меня, что оставила все это позади, уволившись из армии.
Все трое выросли на отредактированных рассказах отца о его службе в армии, и Эрика ясно дала понять, что не хочет, чтобы ее старшая сестра поступала на службу в войска специального назначения. В ужасе от мысли, что Дани попадет в плен или будет убита, она страшно переживала всякий раз, когда та отправлялась на очередное секретное задание.
— Возникли кое-какие обстоятельства, — постаралась как можно небрежнее произнести Дани. — Мне нужно изменить свою внешность. И я подумала, что ты мне в этом поможешь.
— Что ты задумала? — с подозрением спросила Эрика.
— Ну, тут речь идет не об обычном преображении, — уклончиво произнесла Дани. — Мне хочется чего-нибудь более… тактического.
— Тактического? — повторила Эрика, сплетая руки на груди. — В чем дело?
Ахель со знающим видом посмотрел на свою сестру.
— Дани предстоит участвовать в тайной операции ФБР.
— Я не могу ни подтвердить, ни опровергнуть твое предположение, — сказала Дани, стараясь разрядить обстановку. — Могу только сказать, что мне нужно выглядеть так, как человек, который с радостью меня убил бы.
— Как женщина-убийца из компьютерной игры? — живо встрепенулся Ахель. — Понимаю.
Все свободное от учебы время он проводил за компьютерными стрелялками. Дани все ждала, когда же это занятие ему надоест, однако брат завел собственный канал в интернете, где описывал свои виртуальные достижения, и ему уже удалось собрать свыше десяти тысяч подписчиков.
— Пожалуй, — согласилась с ним Дани.
— Хорошо, я что-нибудь придумаю, — сказала Эрика, принимаясь расхаживать из стороны в сторону.
— Все, что тебе хочется. — Дани закатила глаза. — Просто сделай так, чтобы я выглядела смертельно опасной.
Она притворилась, будто не замечает любопытные взгляды брата и сестры. Не могло быть и речи о том, чтобы она призналась в том, что собирается работать в паре с Густаво Торо, человеком, который ни во что не ставит человеческую жизнь. От которого теперь зависела ее собственная жизнь.
Дани пошла на это в надежде на то, что Торо выведет ее на человека, стоящего за убийством Натана Костнера. Она пошла на это, потому что избежать правосудия не должен никто — и в том числе даже богатые и могущественные. Она пошла на это, потому что такова была ее работа.
В глубине души Дани надеялась, что Ахель и Эрика никогда не поймут то, что она чувствовала.

Глава 19

Утром на следующий день Дани стояла перед ССА Ву. Неприкрытое восхищение начальника озадачило ее.
— Это твоя версия того, как должна выглядеть наемная убийца? — спросил Ву.
Дани окинула взглядом свой новый наряд.
— Я рассудила, что черный цвет гармонирует со всем, — сказала она. — И подходит для любой ситуации.
— Мне тоже нравится, — согласился Торо. — Теперь ты больше не похожа на федерала.
Именно на это все и было рассчитано.
— С волосами ты немного перестаралась, — заметил Ву. — Потребуется какое-то время, чтобы они снова отросли.
Сестра обрила Дани голову по бокам, оставив широкую полосу густой гривы посредине, выкрасила волосы в иссиня-черный цвет и заплела их в косички, которые начинались на лбу и доходили до лопаток.
— По крайней мере они не лезут в лицо, — сказала Дани. Она решила не говорить про специальную заколку, которую вставила в волосы. Такую заколку она не носила со времени последней операции во время службы в армии.
— Теперь ты определенно Никки Корасон, — одобрительно произнес Торо. — Глядя на тебя, веришь, что ты можешь постоять за себя в пьяной драке.
Дани сверкнула на него взглядом.
— Постараюсь не разочаровать.
Все обернулись на звук открывшейся двери.
— Прошу прощения, сэр, — обратилась к Ву стройная женщина лет сорока педантичного вида. — Я сделала все необходимые изменения. Вы готовы?
— Заходи, Сандра, — кивнул Ву и повернулся к Торо и Дани. — Это Сандра Фихан. Она приготовила для вас аксессуары.
Поставив на стол коробку, в которой могли бы лежать сигары, Сандра открыла крышку и, достав мужские «умные» часы, протянула их Торо.
— В них встроено устройство слежения. — Дождавшись, когда тот возьмет часы, она продолжила: — Также я подключила функцию слежения за показателями жизнедеятельности, так что часы передают информацию о частоте пульса, уровне стресса и сне в специальную систему.
— Но будете ли вы знать, сделал ли я десять тысяч шагов? — насмешливо поинтересовался Торо. — Потому что это очень важный момент, блин.
Пропустив его язвительное замечание мимо ушей, Сандра повернулась к Дани.
— Мне пришлось приспособить это под вашу руку, — сказала она, протягивая браслет из толстой черной кожи. — Первоначально браслет предназначался для… э…
Дани буквально услышала так и не произнесенные вслух слова. Времени было в обрез, и все полагали, что в паре с Торо пойдет агент-мужчина.
Дани взяла браслет, оказавшийся довольно тяжелым. Раздосадованная напоминанием о том, что ее и не думали подключать к операции, она разрядила неловкое положение вопросом:
— Эти часы также оснащены устройством слежения?
— Разумеется, — улыбнулась Сандра. — Как им будут оснащены и оба ваших сотовых телефона. — Она указала на то, что с виду казалось декоративными серебряными кружками, вставленными в кожу. — Эти штуковины выдают ту же самую информацию, что и часы.
— В этих прибамбасах не спрятано никакого оружия? — спросил Торо, после того как Сандра покинула помещение. — Я ожидал, что, если повернуть циферблат, часы испустят облачко парализующего газа… — Он покачал головой: — У меня даже не будет взрывающейся авторучки!
— Это ФБР, а не секретная служба Его величества, — напомнила Дани. — Мы также не получим чемоданчик, превращающийся в парашют, и телефон, спрятанный в подошве ботинка.
— Вам вернут ваш пистолет, когда вы с агентом Вегой отправитесь на встречу, — снова заговорил Ву. — Я от этого не в восторге, однако всем известно, что вы постоянно имеете его при себе, поэтому будет подозрительно, если вы появитесь с чем-либо другим или вообще без оружия.
— Я никогда никуда не хожу без своего ствола, — подтвердил Торо.
Это замечание напомнило Дани о разговоре с Ву, состоявшемся до этой встречи.
— Вы получили то, о чем я просила? — спросила она у своего начальника.
Тот открыл коробку размером с контейнер для обеда. Дани почтительно достала из него завернутый во вспененную пленку полуавтоматический «ЗИГ-Зауэр» П–220.
— Успокойте меня: он ведь не прямиком с завода? — сказала она.
— Ты меня совсем не уважаешь, Вега! — обиженно произнес Ву. — У нас не было времени на то, чтобы ты опробовала пистолет в тире, но наши оружейники настреляли из него пару сотен патронов.
Понюхав пистолет, Дани уловила запах оружейной смазки, после чего сдвинула рычажок предохранителя и оттянула затвор назад, проверяя работу механизма.
— Патронник пустой, — заметила она.
Ву протянул ей два полностью снаряженных магазина.
Взяв оба, Дани вставила один в пистолет, с удовлетворением услышав щелчок. Запасный магазин она убрала в верхний левый карман своей кожаной куртки, после чего снова оттянула затвор и резко подала его вперед, досылая патрон в патронник.
— Мне нужно, чтобы он бабахнул, когда я нажму на спусковой крючок, — объяснила она в ответ на поднятые брови Ву.
— А мне положены дополнительные боеприпасы? — спросил Торо, наблюдая за тем, как Дани засунула «ЗИГ-Зауэр» в кобуру, закрепленную на черном проклепанном ремне.
— Вы получите ровно столько, с чем пришли сюда, — сказал Ву. — Не больше.
— Если не считать напарницу по преступным делам. — Торо кивнул на Дани.
Воспользовавшись удобным моментом, та задала вопрос, который не выходил у нее из головы с тех самых пор, как она впервые услышала про Полковника.
— Что могло заставить отставного офицера свернуть на кривую дорожку? — спросила Дани, глядя Торо в лицо. — Полковник ничего не рассказывал тебе о своем прошлом?
— Он взял за правило ничего не рассказывать о себе, — сказал Торо. — Я не знаю даже его настоящее имя, и уж тем более то, был ли он на самом деле полковником. И уж точно он никогда не говорил о своих делах и связях.
Дани снова повернулась к Ву, который успел заново просмотреть досье, подготовленное Джонсон и ее собратьями из военной разведки.
— Аналитикам удалось найти что-либо такое, чем можно было бы воспользоваться как рычагом давления?
— Тредуэй разведен, — ответил ССА. — Дети уже взрослые. Внуков нет. Ему пятьдесят лет, и у него отменное здоровье.
— Он высокопоставленный офицер, то есть профессионально обучался тактике, — медленно произнесла Дани, размышляя вслух. — Я просто не понимаю, как он мог опуститься до такого.
— Ты даже не представляешь себе, как низко он может опуститься, — тихо произнес Торо. — Так что лучше молись, чтобы твоя «легенда» не была раскрыта.
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Стоя рядом с Торо у входа в пустынный переулок, Дани взглянула на часы. Прошло уже две минуты с момента назначенной встречи. Но тут Торо дернул подбородком в сторону быстро приближающегося черного фургона.
— Вот они. Мы не сможем определить сразу же, получилось ли у нас, — сказал он, когда фургон сбросил скорость. — Полковник привык мыслить стратегически. Возможно, он даст нам некоторую свободу, чтобы посмотреть, не погубим ли мы себя сами, прежде чем дать своим людям приказ расправиться с нами. — Складки в уголках его губ стали жестче. — Проблема в том, что выясним мы это только тогда, когда будет уже слишком поздно… вот в чем дело.
Подъехав к тротуару, фургон остановился. Дани поймала себя на том, что ей сдавило грудь — знакомое чувство, когда впереди ждет что-то неизвестное. Времени ответить Торо уже не оставалось, однако его предостережение было услышано.
Боковая дверь фургона сдвинулась назад, и двое, сидящие внутри, кивнули, приглашая присоединиться к ним. Дани забралась в фургон следом за Торо, отметив то, что задний отсек был полностью отделен от кабины.
— Странные у тебя взгляды на женщин, — заметил тот из боевиков, что был повыше ростом. — У нас в команде еще никогда не было влюбленных парочек.
— И я тоже рад тебя видеть, Мясник, — сказал Торо, закрывая за Дани дверь.
Тот, кого звали Мясником, подозрительно покосился на Дани. В сотый раз у той мелькнули сомнения в том, насколько надежна «легенда», однако Торо согласился с Ву в части того, что ни у кого другого не будет и тени надежды проникнуть в группировку.
Тот боевик, что пониже ростом, презрительно оскалился.
— Терпеть не могу работать вместе с бабами!
— Полковник не возражает, — заявил Торо. — Для вас этого должно быть достаточно. — Он кивнул на Дани. — Можете звать ее Никки.
Дани промолчала, прекрасно понимала, что ни в коем случае нельзя ни улыбаться, ни заводить вежливую беседу ни о чем. Фургон тронулся.
— Это Жокей, — обратился к Дани Торо, кивая на того боевика, что пониже ростом. — В свободное время он участвует в соревнованиях «Железный человек»[18]. — Он повернулся к тому боевику, который их встретил. — Ну а это Мясник.
Рот Мясника скривился в мрачной усмешке.
— Это не потому, что я люблю кататься на дорогих мотоциклах[19].
— Просто он любит режущее и рубящее оружие, — объяснил Торо.
Что ж, новые приятели дали понять, что один из них — качок-женоненавистник, а второй — любитель покромсать ножом. Чудесно.
Дальше они где-то с час ехали молча, затем Дани почувствовала, как фургон накренился вперед и сделал несколько поворотов, судя по всему, спускаясь на подземную стоянку. Она не смогла вспомнить, чтобы на Манхэттене имелось что-либо подобное. Фургон переехал в Нью-Джерси? Как бы там ни было, группе наблюдения будет очень непросто осуществлять слежку на таком удалении. Хорошо хоть у них с Торо остались спрятанные устройства слежения.
Как только фургон резко остановился, Мясник открыл дверцу и выпрыгнул из машины. Сильное зловоние мочи ударило Дани в нос еще до того, как она выбралась из машины. Выяснилось, что ее предположение насчет подземного гаража оказалось правильным, однако Дани не смогла определить, где этот гараж находится. Такие бетонные стены и пол могли быть где угодно, а то обстоятельство, что стоянка была заполнена машинами лишь наполовину, говорило о том, что они, скорее всего, спустились на самый нижний уровень.
Здесь их ждали еще двое. Один запросто смог бы сойти за боксера-тяжеловеса, с накачанными мышцами и расплющенным носом, казалось, прямиком с ринга. Шагнув вперед, он протянул металлоискатель.
— Это Гуапо[20], — представил его Торо. — Сегодня он дежурит охранником.
Дани предположила, что это прозвище было дано боевику с издевкой, поскольку красивым его нельзя было назвать даже с натяжкой. Его лицо было покрыто многочисленными шрамами.
Увидев, что Мясник, Жокей и Торо подняли руки и широко расставили ноги, Дани последовала их примеру, гадая, что будет с ее оружием и напульсником.
Металлоискатель издал высокий писк, заставляя Мясника достать сначала компактный пистолет, затем сверкающий балисонг[21]. Он положил все это в холщовый мешок, который держал в свободной руке Гуапо.
— Какой милый малыш, правда? — ухмыльнулся Гуапо, глядя на пистолет, уместившийся на ладони его здоровенной ручищи.
— Это тридцатый «Глок», козел! — бросил Мясник. — В магазине десять патронов сорок пятого калибра, и один из них может предназначаться тебе!
— Может, нам спустить штаны и приготовить розги? — спросил Торо. — Или мы обойдемся без этого?
Пока Гуапо перешел к Жокею, Мясник шагнул ко второму боевику, держащему в руке что-то вроде ярко-желтого пластмассового фонарика с витой проволокой в том месте, где должна была бы быть лампочка.
— Это еще что такое? — спросил он.
— Дополнительные меры безопасности, — ответил боевик, направляя на него спираль. — Постой секунду неподвижно.
— Я бы хотел узнать, что… — Мясник нахмурился.
— Готово, — объявил боевик, нажимая красную кнопку на устройстве. — Вот видишь, было совсем не больно, правда?
Проворчав что-то себе под нос, Мясник отступил в сторону.
Дани предположила, что это какой-то сканер, однако мысли ее были заняты более насущной проблемой. Жокей бросил в холщовую сумку револьвер «магнум» и нож с выкидным лезвием. Как ей быть, когда Гуапо закончит с Торо и перейдет к ней? В правилах четко говорилось, что ей ни в коем случае нельзя отдавать свое оружие, однако Дани не сомневалась в том, что если она откажется это сделать, операция закончится, не успев начаться.
Наклонившись к мешку, Торо положил в него свои пистолет и нож, и Гуапо шагнул к Дани. Поднеся металлоискатель, он с любопытством осмотрел ее. Первый писк раздался в районе головы.
— Просто металлическая заколка для волос, — указала Дани.
Проворчав что-то себе под нос, Гуапо продолжил работу. Похоже, браслет его также не заинтересовал, чему Дани очень обрадовалась. Пусть она останется без оружия, но по крайней мере ее местонахождение по-прежнему можно будет отследить.
Как и следовало ожидать, устройство снова запищало, когда Гуапо поднес его ей к груди. Опустив мешок на пол, боевик протянул свободную руку, при этом в глазах у него появился похотливый блеск.
— Назад! — Достав из верхнего кармана запасный магазин, Дани бросила его в мешок.
Второй проход металлоискателем показал, что больше здесь ничего нет. Пробормотав какую-то гадость себе под нос, Гуапо продолжил свою работу, обследуя тело Дани. В следующий раз устройство запищало в районе поясницы.
— Неплохая штучка, — с восхищением произнес Гуапо, изучая «ЗИГ-Зауэр», который достала Дани. — Хорошая останавливающая сила.
— Когда я во что-то стреляю, — сказала Дани, — я хочу, чтобы это что-то упало и больше не поднималось.
Гуапо кивнул на свой мешок, и она неохотно положила туда свой пистолет.
— Нам ведь вернут все это? — спросила у него Дани.
— Вне всякого сомнения.
Продолжив сканирование, Гуапо остановился в следующий раз на высоком ботинке и подождал, когда Дани достанет из голенища черный складной нож и бросит его в мешок, где тот с металлическим звоном присоединился к остальному оружию.
Прежде чем Дани успела понять, что происходит, боевик с желтым устройством, похожим на фонарик, направил его на нее и нажал красную кнопку. Памятуя про уклончивый ответ, данный Мяснику, Дани решила не требовать подробности того, что это за устройство.
Наклонившись, Гуапо подобрал свой мешок, неспешной походкой приблизился к черному фургону, на котором они приехали, и дважды стукнул кулаком по стенке кузова. Фургон тотчас же тронулся с места, направляясь к пандусу, ведущему наверх.
Имелись только два возможных объяснения того, почему транспортное средство отпустили. Первое: их всех сейчас убьют прямо здесь. Второе: их пересадят в другую машину, чтобы оторваться от слежки. Ни одно, ни другое не сулило ничего хорошего.
Гуапо подошел к темно-серому минивэну с такими тонированными стеклами, что невозможно было ничего рассмотреть внутри. Он жестом предложил всем садиться, и Дани следом за остальными забралась в салон. Водитель сидел, повернувшись прямо вперед, и не смотрел на пассажиров. Как только все расселись, он плавно тронулся и, поднявшись по пандусу, выехал со стоянки.
Наконец получив возможность видеть окружающую обстановку, Дани убедилась в том, что они действительно перебрались в Штат Садов[22]. Набережная и стоящие на ней здания сообщили о том, что это Джерси-Сити.
Смена машин явилась неожиданным ходом, поведавшим Дани об опыте и профессионализме группировки больше всего того, что мог бы рассказать Торо. К счастью, специалисты ФБР смогут отслеживать спрятанные передатчики, несмотря на замену транспорта.
— Кстати, — небрежным тоном обратился ко второму боевику Торо, — что это за штуковина, которой ты в нас тыкал? Я хочу сказать, я ведь по-прежнему могу иметь детей, так?
Лицо боевика медленно растянулось в усмешке.
— С этим у тебя всё в порядке, — успокоил он Торо. — А вот с твоей электроникой — не совсем.
Дани постаралась скрыть свое беспокойство.
— Что ты имеешь в виду?
— Это портативный генератор ЭМИ. Так что можете теперь выбросить свои сотовые телефоны. Ими теперь можно только гвозди заколачивать.
Дани пришлось сделать усилие, чтобы совладать с собой. Генератор электромагнитных импульсов такого размера сожжет любое электронное устройство на расстоянии ярда. Оглядываясь назад, Дани поняла, почему все это происходило на удалении от стоящих в гараже машин. В минивэн их посадили только после того, как генератор был выключен. Почему Торо не предупредил об этом?
Украдкой бросив на него взгляд, Дани увидела, как он посмотрел на свои «умные» часы и выругался. Как она и опасалась, его часы и ее браслет превратились в бесполезные игрушки вместе с сотовыми телефонами. Вряд ли Ву и его людям известно о смене машин, случившейся глубоко под землей.
Меньше чем за час Дани и Торо остались без оружия, потеряли связь с окружающим миром и оказались в окружении врагов. Отныне им приходилось рассчитывать только на самих себя.
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Старший специальный агент Ву вместе со своими сотрудниками сидел в оперативном штабе перед стеной с двумя рядами мониторов, изображения на которые выводились в реальном времени. Его внимание было приковано к экрану посредине, куда поступала картинка со спутников.
— Что это за стоянка, куда они заехали? — спросил Ву у Джонсон, сидящей рядом.
Та быстро застучала пальцами по клавиатуре, после чего обратила внимание ССА на другой монитор.
— Это общественная стоянка на бульваре Вашингтона в Джерси-Сити, — сказала она. — У нее есть надземные и подземные уровни.
Ву повернулся к Флинту:
— Передайте группе «Альфа», чтобы она последовала за ними.
Флинт поднес телефон к уху.
— Выждите шестьдесят секунд и заезжайте внутрь, — сказал он. — Но следите за тем, чтобы оставаться на достаточном удалении. Если фургон остановился, найдите место, откуда можно за ним наблюдать, но не приближайтесь к нему без крайней необходимости.
— В зависимости от того, сколько уровней на этой стоянке, им придется держать с нами связь по рации, — сказал Ву, глядя на то, как одна из групп, следивших за Вегой и Торо, объехала вокруг квартала, прежде чем приблизиться к стоянке.
Через минуту молчание нарушил Флинт:
— Фургон выезжает на улицу!
Ву перевел взгляд обратно на монитор с данными со спутников. Ну да, тот самый черный фургон выехал со стоянки и повернул направо, вливаясь в транспортный поток.
— Судя по всему, он забрал там новых пассажиров, — сказал Ву. — Пусть вторая группа продолжает наблюдение.
Флинт возбужденно заговорил по телефону, а Ву стал наблюдать за тем, как первая группа выезжает со стоянки. Он с облегчением отметил, что оперативники повернули влево, выполнив приказ предоставить слежку за фургоном другим группам.
— Бойцы «Альфы» так и не увидели фургон на стоянке, — доложил Флинт. Закончив связь, он обратился к Джонсон: — Вы можете связаться с администрацией стоянки и выяснить, имеются ли камеры видеонаблюдения на всех этажах?
— Уже работаю, — ответила та, склоняясь к экрану компьютера.
Ву оценил то, как хладнокровно Флинт оценил стремительно меняющуюся ситуацию. Хотелось надеяться, рано или поздно будут получены кадры с теми, кого забрали или, наоборот, высадили под землей. А пока что оставалось только следить за фургоном.
— Прошу прощения, сэр! — взволнованным голосом произнесла Джонсон.
— Что стряслось?
— Не могу точно сказать, как такое произошло, но мы потеряли сигналы от всех четырех устройств слежения. — Увидев, что ССА вопросительно поднял брови, аналитик пояснила: — Тех, что в сотовых телефонах, а также на Торо и Веге. — Ее лицо стало пепельно-серым. — Все четыре отключились.
— Я отказываюсь поверить в то, что во всех четырех устройствах одновременно произошел технический сбой, — сказал Флинт.
— Попробуй полностью перезагрузить систему и посмотри, удастся ли поймать сигнал, — обратился Ву к Джонсон. — И попроси Сандру Фихан тебе помочь.
Встав с места, Джонсон направилась в другой конец комнаты к своей коллеге-аналитику.
— Сейчас нам как никогда необходимо не потерять из виду этот чертов фургон! — сказал Флинт.
— Это исключено, — ответил Ву, не зная, кого хочет убедить: себя или присутствующих в комнате.
В ожидании доклада Джонсон он следил по монитору за фургоном. Машина петляла в плотном транспортном потоке, затем резко свернула и въехала на крытую стоянку на Гудзон-стрит в Хобокене.
— Что теперь? — спросил Флинт.
— Такое ощущение, будто этим людям известно, что они находятся под наблюдением, и они принимают ответные меры, — произнес Ву, высказывая вслух сомнение, крепнущее в глубине его сознания. — Мы вели наблюдение с воздуха, с земли и электронное, и они стремятся нейтрализовать все это.
— Именно так поступил бы я сам, — согласился Флинт.
— Из чего следует, что они, скорее всего, также предвидели, что мы постараемся установить за ними слежку, — продолжал Ву. — Пусть группа «Бета» проследует за фургоном на стоянку. Позаботьтесь также о том, чтобы группа «Гамма» была готова подхватить слежку, когда фургон выедет со стоянки, а группа «Дельта» должна находиться наготове поблизости.
Слежку за фургоном должны были вести шесть машин, оставаясь на удалении и постоянно сменяя друг друга, чтобы водитель фургона ничего не заметил. Дополнительной страховкой был спутник, позволяющий продолжать наблюдение даже в том случае, если фургон покинет город и окажется на пустынной сельской дороге, где заметить слежку будет значительно проще.
— Фургон остановился на третьем подземном уровне, — доложил Флинт, прижимая к уху телефон. — Ребята из «Беты» говорят, что водитель вылез из кабины, обошел вокруг машины и снова сел за руль, и теперь он направляется к выходу.
— Он проверяет, нет ли за ним слежки, — сказал Ву. — Передайте «Бете», пусть остается на стоянке, а когда фургон выедет на улицу, слежку продолжит «Гамма».
На мониторе было видно, как фургон выехал со стоянки. Через считаные мгновения следом за ним тронулась группа «Гамма», держась на приличном расстоянии.
— Или этот тип прошел специальную подготовку, или ему были даны чертовски хорошие инструкции, — пробормотал себе под нос Ву.
— Сэр! — заговорила Джонсон, отвлекая его внимание от экрана. — Я связалась с управляющей компанией. Стоянка старая, и камеры видеонаблюдения не работают уже несколько месяцев. Они сломались, а починить их всё руки не доходят. — Аналитик поморщилась. — Сокращение расходов.
— Не заморачивайся насчет второй стоянки, — сказал Ву. — Мы ни на минуту не выпускали фургон из виду. Нам известно, чем занимался водитель.
— Слушаюсь, сэр. — Джонсон смущенно переступила с ноги на ногу. — Мы осуществили перезагрузку системы. По-прежнему нет сигналов ни от одного устройства слежения.
Ву рассеянно кивнул, стараясь понять, что замыслил Полковник. Неужели его так катастрофически недооценили?
Его размышления прервал громко выругавшийся Флинт.
— Фургон едет вглубь Хобокена. Может быть, нам его перехватить?
Этим же самым вопросом задавался и Ву. Пока что единственной неприятностью была потеря связи с устройствами слежения. Однако визуальный контакт с машиной, в которой находились Вега и Торо, по-прежнему сохранялся. Не было никаких оснований считать, что им что-либо угрожает, а предпринятые меры безопасности позволяли предположить, что они направлялись на встречу с Полковником. Если прервать операцию прямо сейчас, это не даст абсолютно никаких результатов.
— Пока что не надо, — сказал Ву.
Он продолжал смотреть на экран с нарастающим раздражением, смешанным с беспокойством, стараясь предугадать, каким будет следующий шаг водителя и, что гораздо важнее, какая стратегия стоит за всем этим. Никто не произносил ни звука. Все взгляды, прикованные к монитору, следили за тем, как фургон последовательно выписывает повороты.
— Он кружит на одном месте, — заметил Флинт. — Вероятно, проверяет в зеркало заднего вида, нет ли «хвоста».
— Прикажите продолжить слежку группе «Дельта», — распорядился Ву.
Фургон, направлявшийся на север по Вашингтон-стрит, свернул направо на Третью улицу, затем налево на Корт-стрит, откуда нырнул в мощенный брусчаткой переулок и остановился. Выйдя из машины, водитель просунул руку в открытое стекло кабины и что-то достал. Поскольку спутник давал картинку сверху, рассмотреть, что это такое, было невозможно. Группа «Дельта» остановилась у входа в переулок, откуда также ничего не было видно.
Ву поймал себя на том, что затаил дыхание. Достав из кабины что-то похожее на ярко-красную трехгаллонную канистру, водитель закрыл дверцу.
— Черт побери, что он… — начал Флинт.
Все с нарастающим ужасом смотрели, как водитель поливает фургон прозрачной жидкостью из канистры.
— Он его сейчас подожжет! — воскликнул Ву и повернулся к Флинту. — Пусть все ваши люди бегут к нему!
Пока следователь рявкал приказания в телефон, Ву вскочил на ноги и шагнул к монитору, словно в его силах было каким-либо образом предотвратить кошмар.
Два сотрудника группы «Дзета» показались в конце переулка, однако водитель уже зажег спичку и бросил ее в лужицу под колесом фургона. Через мгновение стена пламени полностью поглотила машину.
Закрыв рот ладонью, Джонсон пробормотала сквозь пальцы:
— А они заперты сзади! — Она в ужасе посмотрела на Ву. — И сгорят живьем!
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Дани сидела вместе с Торо на заднем сиденье внедорожника, глядя в сильно тонированное окно. Разглядеть детали тех мест, мимо которых они проезжали, было трудно, и все же Дани определила, что машина направляется на запад, углубляясь в Нью-Джерси.
Боевики, сидящие рядом, и в том числе Торо, молчали, погруженные в собственные мысли. По прикидкам Дани, машина находилась в пути примерно час, когда водитель наконец сбросил скорость и свернул на проселочную дорогу. Проехав вдоль ряда деревьев, внедорожник оказался на обширном пространстве, пересеченном длинными полосами асфальта.
— Это аэропорт «Линкольн-Парк», — склонившись к Дани, шепнул Торо.
Та читала о частных аэродромах, однако ей еще никогда не приходилось бывать на таком.
— У Полковника есть личный самолет?
— Я об этом не слышал.
Еще через пятнадцать минут машина, проехав через весь аэродром, оказалась у ангаров, в котором, судя по всему, размещались ремонтные мастерские.
Внедорожник остановился, Мясник первым открыл свою дверцу и спрыгнул на землю. Все молча вылезли из машины, потягиваясь и разминая затекшие мышцы. Здание, куда повел всех Гуапо, на фоне двух огромных ангаров казалось крошечным. Дани отметила, что водитель также покинул машину и присоединился к остальным, доведя общее количество людей в группе до семи.
Гуапо ввел код на клавиатуре рядом с усиленной стальной дверью, и щелкнул отпертый замок. Толкнув дверь, Гуапо шагнул в здание, остальные последовали за ним.
Внутри их встретили пятеро. Все молча остановились, словно ожидая распоряжений. Дани держалась рядом с Торо, рассудив, что именно так должна была бы вести себя в данных обстоятельствах его подруга.
— Крайний справа — это док Токсин, — толкнув Дани, шепнул ей на ухо Торо.
Та украдкой бросила взгляд на мужчину средних лет с вьющимися темно-русыми волосами, стараясь не рассматривать его чересчур откровенно. Торо был прав, предположив, кто изготовил яд. Дани взяла себе на заметку держаться от этого человека подальше.
Но тут из тени вышел высокий мужчина лет пятидесяти с небольшим. Его коротко остриженные черные с проседью волосы добавляли солидности его серой камуфляжной форме. Даже если б Дани не видела фотографию в досье, подготовленном Джонсон, она догадалась бы, что это и есть полковник Хавьер Тредуэй.
— Итак, все здесь и можно перейти к первому пункту нашей программы, — звучным баритоном произнес Полковник. Обведя собравшихся взглядом своих карих глаз, он остановился на Дани. — А именно к нашей гостье.
Почувствовав на себе взгляды всех присутствующих, Дани расправила плечи, глядя Полковнику в глаза, уверенно, но без открытой дерзости.
Полковник не спеша подошел к ней, остальные расступились, освобождая ему дорогу. Он остановился прямо перед Дани.
— Никола Корасон?
Та молча кивнула.
— Я зову ее Никки, — наконец подал голос Торо.
Никак не отреагировав на его слова, Полковник обошел вокруг Дани.
— Вижу, отзыв о твоей военной службе соответствует действительности.
Под его пристальным взглядом Дани непроизвольно вытянулась в струнку. Взгляд прямо вперед, спина выпрямлена, руки по швам — весь ее вид свидетельствовал о военном прошлом. Было в Полковнике что-то такое, на что Дани откликнулась подсознательно, признав его за своего начальника. Если ей когда-либо придется столкнуться с ним, он, со своим опытом и дисциплиной, станет серьезным противником. Также Дани очень захотелось узнать, имеет ли Полковник по-прежнему доступ к военным архивам. И сможет ли состряпанная ФБР «легенда» выдержать пристальный анализ, если Полковник попросит одолжения у кого-либо из действующих кадровиков.
Полковник, судя по всему, удовлетворившись на данный момент, повернулся ко всей группе.
— Не сомневаюсь, вы гадаете, каков характер предстоящего задания. — Говоря, он принялся расхаживать взад и вперед. — Это критически важный заказ, и меня попросили лично возглавить группу.
Судя по тому, как боевики переглянулись между собой, Дани заключила, что личное участие Полковника являлось редкостью.
— Для этой операции требуется двенадцать человек… — Полковник мельком бросил взгляд на Дани. — А нас тринадцать.
Дани почувствовала, как общее напряжение выросло еще сильнее.
— Я прояснил этот момент с заказчиком, — продолжал Полковник, — и это не скажется ни на чьих выплатах, за исключением Торо, так что я не возражаю против того, чтобы в наших рядах появился бывший военный — даже несмотря на то что увольнение Никки стало не слишком… почетным.
Значит, пока что «легенда» держалась, и остальные боевики, похоже, постепенно начинали менять свое мнение о Дани.
— Лишний человек не помешает, потому что этот новый заказ будет очень сложным, — помолчав, снова заговорил Полковник. Убедившись в том, что он полностью завладел вниманием собравшихся, остановился и обвел всех взглядом. — Нам предстоит помочь в создании виртуальной программы обучения. Мы будем играть роль повстанцев в сценарии с боевыми действиями в городских условиях. Там будут ловушки, баррикады и прочие препятствия. Возможно, в какие-то моменты нам будет предложено разделиться на группы или действовать поодиночке.
— Кто устраивает это обучение? — спросил Торо. — Никто не должен знать о нашем существовании.
— Личности всех участников будут оставаться в тайне, — ответил Полковник. Мы будем в специально изготовленных костюмах, благодаря которым аватары не будут иметь никакого сходства с нашей внешностью. Все наши действия будут записываться, чтобы затем преобразовать это в сценарий обучения, который можно будет подстроить под конкретного ученика.
Это напомнило Дани о похожих тренировках, которые ей приходилось выполнять во время службы в армии. Учитывая все то, что было ей известно о Полковнике, она предположила, что какая-то частная компания собирается разработать программу интерактивного обучения для Министерства обороны. Ей стало любопытно, сколько получит в качестве «отката» Полковник, когда контракт будет принят.
— Мы крысы в лабиринте, — подал голос Мясник. — А что у нас вместо сыра?
— Удвоение вашего обычного гонорара, — сказал Полковник. — И премия тому, кто придет к финишу первым.
— Неплохо, — заметил Гуапо. — Лично мне лишние деньги будут очень кстати.
— Это точно, — заговорил один из тех, кто ждал в ангаре. — Но кто сказал, что это будешь ты?
Последовала обычная в таких случаях перебранка, в ходе которой члены группировки оскорбляли друг друга, ставя под сомнение деловые качества остальных. Тем временем Дани и Полковник молча смотрели друг на друга. Дани буквально чувствовала, как он оценивает ее, и давала ему понять, что сама занимается тем же.
Пусть когда-то он и был полковником, однако с точки зрения Дани этот человек полностью потерял право на уважение, связанное с его высоким званием, когда собрал группу наемных убийц, готовых выполнять его распоряжения. Полковник забыл про присягу, соблазнившись деньгами и властью. Дани же оставалась верна присяге, а Полковнику вскоре предстоит узнать, что ему не будет никакого прока от денег и власти, когда его настигнет правосудие.
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Дани размышляла над тем, как вытащить из Полковника инкриминирующие сведения.
— Пора идти, — обратился тот к боевикам. — Транспорт ждет.
Он ни словом не обмолвился о том, куда им предстоит ехать, а спрашивать никто не осмелился. Дани уже приходилось участвовать в операциях, когда о целях говорили, лишь когда группа прибывала на исходные позиции. Однако она никак не ожидала, что подобной тактики будет придерживаться разношерстная шайка наемных убийц. Следуя за Полковником к выходу из ангара, Дани мысленно отметила, что ей предстоит ступить на неизведанную территорию.
Перехватив ее взгляд, Торо вопросительно поднял брови. Уверенная в том, что он гадает, каким будет их следующий шаг, Дани едва заметно кивнула, догоняя остальных.
Она задумалась над тем, какие у них есть варианты. Если попытаться прямо сейчас задержать всех боевиков, это кончится для нее верной смертью. Да, она обладает солидными боевыми навыками, однако даже если к ней присоединится Торо, им придется иметь дело с одиннадцатью опытными боевиками. И от нее не укрылось то, что у Полковника в кобуре был пистолет.
Можно притвориться, будто ей внезапно стало плохо и она не может никуда ехать, но как в таком случае поступит Торо? Воспользуется возможностью отделаться от нее и попытается получить свободу? В этом случае расклад будет уже двенадцать против одного, и помешать ему Дани не сможет. К тому же, скорее всего, эта внезапная болезнь вызовет у Полковника подозрения, и он, вероятно, не позволит ей просто так уйти.
Дани почувствовала себя связанной обстоятельствами по рукам и ногам: любые ее действия могут закончиться плачевным результатом. Так что лучшим в данной ситуации будет просто и дальше действовать в соответствии с намеченным планом и стараться собрать как можно больше веских доказательств, после чего связаться с ОГБТ.
Несмотря на то что Дани держалась рядом с Торо, она не могла говорить с ним, не рискуя тем, что их услышат, а если б они стали общаться шепотом, это вызвало бы подозрения. Поэтому ей приходилось хранить молчание. Маленькая группа подошла к дальнему концу одного из двух ангаров. Массивные ворота были открыты, в начале взлетно-посадочной полосы застыл частный реактивный самолет.
Этого Дани никак не ожидала. Она быстро переглянулась с Торо, и выражение у него на лице красноречиво сообщило ей, что он также застигнут врасплох. А остальные или отнеслись к тому, что им предстоит дальняя дорога, совершенно спокойно, или заранее знали, куда должны будут отправиться, но не делились этим с Торо и новенькой, представившейся им как Никки.
Понимая, что обратного пути нет, Дани поднялась по короткому трапу в салон самолета и заняла место рядом с Торо. Внезапно у нее вспыхнула надежда: пилот должен будет представить полетный план в ФУГА[23]. Коллеги из ОГБТ по крайней мере будут знать, откуда она вылетела и где приземлилась. Однако надежда эта моментально погасла, так как Дани поняла, что в Бюро даже не узнают, что она поднялась на борт самолета. Не будет никаких оснований проверять обычные вылеты из ремонтных мастерских, расположенных в другом штате. Похоже, таинственный заказчик и Полковник предусмотрели всё.
Пока прогревались двигатели, Полковник обратился к боевикам:
— Всем вам чертовски повезло, что заказчик предоставил этот самолет, поскольку перелет нам предстоит долгий.
Вероятно, ремонтные мастерские также принадлежали заказчику. Очевидно, они не имели никакого отношения к расположенному по соседству аэропорту и обладали собственной взлетно-посадочной полосой. Правила ФУГА запрещали совершать перелет через всю страну под предлогом проверки произведенного ремонта, однако заказчику Полковника, похоже, не было до этого никакого дела. Чем больше Дани думала обо всем, тем меньше это напоминало ей учебную подготовку.
— Куда мы направляемся? — спросил Мясник, пристегиваясь ремнем.
Дани уловила в этом вопросе искреннее любопытство. Возможно, остальным боевикам действительно било известно не больше, чем им с Торо. Если так, похоже, они привыкли выполнять приказы, не задавая вопросов. Это делало их опасными и в то же время уязвимыми.
— Закройте шторки на иллюминаторах, — вместо ответа распорядился Полковник. — Вы увидите, где мы находимся, когда самолет приземлится. Тогда же вы получите назад свое оружие.
Все те, кто сидел рядом с иллюминаторами, поспешно опустили шторки. Теперь они словно очутились в трубе, полностью отрезанные от окружающего мира.
Взлет прошел гладко, и Дани, смирившись с реальностью, приготовилась к спокойному полету. По крайней мере, в салоне было все для этого предусмотрено. Не имея возможности переговорить с Торо и попытаться определить, как себя вести по прибытии, или хотя бы понять, куда они летят, Вега решила воспользоваться возможностью и немного отдохнуть. Предыдущая служба в армии научила ее засыпать практически в любой обстановке, в любой позе, для того чтобы сберечь силы и приготовиться к тому, что ждет впереди.
Дани показалось, прошло несколько часов, прежде чем она проснулась от того, что ей заложило уши, когда самолет начал снижение. У нее возникло желание поднять шторку иллюминатора, однако все остальные боевики не осмеливались нарушить приказ. Даже узкая полоска света внизу иллюминатора привлечет к себе внимание.
Мягко коснувшись колесами шасси взлетно-посадочной полосы, самолет через пару минут остановился. Всем не терпелось поскорее покинуть полумрак салона, и Дани испытала облегчение, когда дверь открылась и боевики стали спускаться по трапу.
Она огляделась по сторонам, щурясь в свете вечернего солнца. Определенно, самолет пересек несколько часовых поясов, то есть пролетел из точки вылета на запад. Дани увидела небольшой частный аэродром, окруженный обширной плоской пустыней. Казалось, они очутились на краю земли. Вега не смогла определить, в каком штате они находятся, — если предположить, что они по-прежнему оставались на территории Соединенных Штатов.
Неподалеку ждал автобус, и Полковник направился к нему. Дверь открылась с тихим шипением. Кабина автобуса была полностью отделена от пассажирского салона, и разглядеть водителя сквозь зеркальное стекло было невозможно.
Судя по всему, таинственный заказчик был полон решимости по возможности отделить группу от своих сотрудников. Исходя из того, что все боевики считались безликими и безымянными, Дани предположила, что Полковник дополнил контракт этим соглашением.
Снова последовав за остальными, она заняла уже ставшее обычным место рядом с Торо, в задней части салона. Всмотревшись в безликую пустынную местность за окном, Дани не смогла выделить никаких характерных ориентиров.
Через какое-то время, показавшееся ей почти целым часом, автобус резко остановился. Полковник вышел из него первым, остальные поспешили следом за ним. Оглянувшись по сторонам, Дани подумала, что их высадили в сердце пустыни. Вокруг не было ничего, кроме прямоугольного бетонного строения высотой футов восемь, выросшего прямо из земли подобно современному мегалиту. Чувства у Дани обострились до предела: она начинала подозревать, что «легенда» все-таки не выдержала тщательной проверки. Остальные вот-вот набросятся на нее? Полковник не вернул оружие, как обещал.
Однако прежде чем Дани смогла задать вопрос, Полковник провел боевиков вокруг строения к железной двери с противоположной стороны и набрал код на клавиатуре над ручкой. Раздался громкий металлический щелчок, и Полковник открыл дверь. Шагнув внутрь, он начал спускаться вниз, и Дани поняла, что основная часть сооружения находится под землей.
Гуапо не отходил от нее ни на шаг, следя за тем, чтобы она не отставала от остальных. Остановившись на пороге, Дани заглянула в полумрак, освещенный лишь тусклой голой лампочкой. Стуча ботинками по бетонным ступеням, она начала спуск вниз. Оглянувшись, увидела, что шедший последним Гуапо закрыл за собой дверь. В металлическом лязге прозвучала безысходность закрывшихся дверей тюрьмы. Громкий электрический щелчок, за которым последовал тяжелый глухой стук, сообщил Дани о том, что сработал дистанционно управляемый замок.
Она оказалась взаперти.

Глава 24

После сумасшедшей гонки по тоннелю Холланд с включенными мигалками и под вой сирен Ву стоял на неровной брусчатке переулка Корт-стрит рядом с микроавтобусом Бюро. Эта машина была приспособлена для транспортировки задержанных, в голом изолированном салоне не было ничего, кроме двух длинных лавок с цепями, прикрепленными к вмонтированным в пол ушкам.
— Вы хотите, чтобы допрос провел я? — спросил у ССА Флинт.
Они обговорили, как вести допрос Курта Гатри, который в настоящий момент сидел в микроавтобусе, скованный наручниками. Два сотрудника группы «Дельта» ворвались в переулок и схватили Гатри до того, как тот успел сбежать. Второй микроавтобус, на котором они приехали, в настоящее время выполнял функцию временного штаба.
В ожидании прибытия Ву и Флинта сотрудники полиции Хобокена оцепили переулок с обеих сторон, не пуская внутрь зевак. Ву хотел допросить Гатри лично, и микроавтобус для транспортировки задержанных подходил для этой цели как нельзя лучше.
Коллеги Флинта доложили следователю, что Гатри — известный местный рецидивист, честолюбивые устремления которого ограничиваются только тем, чтобы утром раздобыть дозу запрещенных веществ. Когда у него становилось совсем туго с деньгами, он мог обчистить квартиру или совершить налет на магазинчик, торгующий спиртным. Никак не опытный наемник, которых набирал себе Полковник.
— Начинайте допрос вы, — сказал наконец Ву, принимая решение. — А я хочу сосредоточиться на его поведении. Я подключусь в нужный момент.
— Ну да, когда я схвачу этого недоумка за горло и начну душить…
Ву не мог винить Флинта. Сначала они думали, что агент Вега и Торо погибли в огне в кузове фургона. Но когда пожарные доложили, что в сгоревшей машине никого не было, возникла новая проблема: что сталось с Вегой и Торо?
— Время идет, — нетерпеливо произнес Флинт. — Нам нужно выяснить, что известно Гатри.
Ву кивнул, и следователь, открыв боковую дверь микроавтобуса ФБР, залез внутрь. Последовав за ним, ССА захлопнул за собой дверь нарочито громко, надеясь вызвать в сознании Гатри, одурманенном веществами, звук закрывающейся двери тюремной камеры.
Наблюдая за задержанным, пока Флинт зачитывал ему права Миранды, Ву обнаружил, что тот изрядно нервничает. Как он и ожидал, Гатри отмахнулся от своих прав, горя нетерпением высказаться. Задержанный или был излишне самоуверен, или не обладал информацией, которой можно было бы торговаться. В первом случае с ним придется изрядно повозиться, во втором допрос станет лишь пустой тратой времени.
— Мне нечего скрывать, — заявил Гатри, однако шумное сопение носом, характерное для наркоманов, принимающих вещество через нос, опровергло его слова. — Я не сделал ничего плохого!
— Ты поджег машину на улице, — напомнил ему Флинт. — Это уголовное преступление.
— Мне за это заплатили.
Так, а это уже что-то…
— Кто тебе заплатил? — спросил Флинт. — И что тебе было приказано сделать?
Гатри постарался расшевелить свои синапсы.
— Прежде я этого чувака никогда не видел. Он предложил мне «косарь» за то, чтобы я отвез кого-то на подземную стоянку на бульваре Вашингтона в Джерси-Сити.
Если Гатри говорил правду, это подтверждало, что они имеют дело с очень серьезным противником.
— Что произошло после того, как ты приехал на ту стоянку? — продолжал Флинт, переходя к самому важному пункту допроса.
— Я слышал, как из машины кто-то вылез. Кто-то что-то сказал. Потом по кабине дважды хлопнули. Это был условный сигнал, и я выехал со стоянки, не оглядываясь назад.
— Кто вылез из фургона? — настаивал Флинт. — Сколько их было и как они выглядели?
— От тех, кто сидел сзади, меня отделяла перегородка. Я их не видел. Тот тип дал мне наличные и ушел. — Гатри пожал плечами. — Я не задавал никаких вопросов. И больше ни с кем не говорил.
— Они сменили машины, — сказал Ву, обращаясь к Флинту.
— Мы сосредоточили все свое внимание на этом проклятом фургоне, — согласился следователь. — А они тем временем преспокойно уехали.
Открыв дверь, Ву спрыгнул на брусчатку, предоставив Флинту вытягивать из Гатри все, что тот мог знать. Достав телефон, он ткнул кнопку быстрого набора номера.
— Джонсон слушает, — четко и деловито прозвучал голос аналитика.
ССА не стал тратить время на любезности:
— Свяжись с полицией Нью-Джерси. Выясни, есть ли камеры видеонаблюдения рядом с обеими стоянками, куда заезжал фургон. Вытащи все записи, начиная с того момента, как Вега села в машину. — Он услышал на заднем плане стук пальцев по клавиатуре. — Пришлешь мне подробный список всех машин, которые оттуда выехали.
— Слушаюсь, сэр, — ответила Джонсон. — Окно наблюдения я открою за пятнадцать минут до появления Веги и выдам данные на все машины, выехавшие со стоянки в течение последующего часа.
Ву закончил разговор. Вероятно, предстоит проверить по номерным знакам сотни машин. И где-то среди них будет та, которая увезла Вегу и Торо.
Из размышлений его вывел полицейский, тронув за плечо. Ву обернулся.
— Мы установили машину по ВИН-коду, — сказал полицейский.
Как только пожарные потушили огонь, полицейские смогли прочитать идентификационный номер фургона, выбитый на блоке цилиндров двигателя. Ву попросил прогнать его по базе данных.
— На кого она зарегистрирована?
Вырвав из блокнота листок, полицейский протянул его Ву.
— Вот имя и адрес владельца, но не торопитесь радоваться. — Он поджал губы. — Два часа назад поступило заявление о том, что фургон угнан.
Еще один тупик.
Ву винил в случившемся одного себя. Это он руководил операцией. На нем лежала ответственность за Вегу и Торо, и то, что они пропали, исключительно его вина. Он недооценил Полковника. Но больше он эту ошибку не повторит.

Глава 25

Дани стояла вместе с остальными под тусклым светом одинокой лампочки над головой. Все ожидали следующих инструкций, когда свет неожиданно погас и наступила кромешная темнота.
С натянутыми до предела нервами Дани слышала, как встревоженно топчутся на месте боевики, пытаясь понять, в чем дело.
— Успокойтесь! — гулко разнесся по тесному помещению голос Полковника. — У меня есть прибор ночного видения. Выстройтесь в цепочку и положите руку на плечо того, кто стоит впереди. Я проведу вас на стартовую позицию.
Полковнику было заранее известно о том, что им предстоит действовать в темноте, и он к этому подготовился, однако этой информацией не поделился ни с кем. Командир, не заботящийся о своих людях, — Дани не хотелось бы идти в бой за таким.
— Черт побери, почему мы не можем смотреть, куда идем? — окликнул один из боевиков.
— Потому что обстановка должна быть для вас совершенно незнакомой, — даже не потрудился скрыть свое раздражение Полковник. — В этом весь смысл данного упражнения. Каждому из вас придется начать действовать отдельно от остальных и решать те задачи, которые перед ним возникнут.
Ощутив на правой руке тяжелую руку Торо, Дани пошарила в темноте левой рукой и нащупала впереди мясистое плечо. В отличие от Торо, она предпочла оставить свою ведущую руку свободной.
— Какая перед нами задача? — обращаясь к темноте, спросила Дани.
— Остаться в живых, — двумя словами кратко ответил Полковник.
Во время долгого перехода по, казалось, бесконечному лабиринту коридоров Дани размышляла над услышанным и приходила к выводу, что тут что-то не сходится. Она упорно возвращалась к главному вопросу: зачем для этой операции была приглашена группа наемных убийц. Наемники действуют непредсказуемо, поэтому привлечь их для участия в моделировании компьютерной игры-стрелялки выглядело очень странным.
Цепочка боевиков спустилась по одной лестнице, затем по другой и наконец остановилась.
— Это твое место, Мясник, — объявил Полковник.
Послышались шаги. Дани предположила, что Полковник отделил Мясника от остальной группы и куда-то его повел.
— Это комбинезон из нейлона со спандексом, — продолжал Полковник где-то поблизости. — Разденься до трусов и натяни его на себя. Встроенные в костюм устройства позволят системе виртуальной реальности создать твой аватар.
— А что насчет лица? — натянутым голосом спросил Мясник. По-видимому, потеря ориентации в условиях кромешной темноты, а теперь еще и изоляция в подземелье здорово его напугали.
— В воротник комбинезона встроен оптический генератор, который будет проецировать изображение, полностью закрывающее твою голову, — успокоил его Полковник. — Я видел прототип, это очень впечатляюще.
Он потратил еще несколько секунд на то, чтобы отдать последние распоряжения:
— Оставайся на месте. Из пола поднимутся управляемые дистанционно прутья решетки, образовав что-то вроде тюремной камеры. Как только все займут свои места, зажжется свет и начнется сценарий.
Скрежет металла сообщил Дани, что Мясник оказался окружен стальной решеткой. Остальные двинулись дальше. Они спускались по новым лестницам, и от группы отделяли других боевиков, оставляя их в изолированных ячейках. Когда настал черед Дани, Торо пожал ей плечо, что она поняла как знак поддержки, после чего отпустил ее. Дани почувствовала себя полностью дезориентированной, на что, вероятно, все и было рассчитано.
Предыдущий опыт подготовил ее встречать лицом к лицу неизвестное, неожиданное и непредсказуемое. Дани внутренне собралась. Полковник взял ее за локоть и повел вперед.
— Вот твой комбинезон. — Он вложил ей в протянутые руки скользкую ткань. — Разденься, сними свою одежду и сложи ее здесь. Ботинки оставь на себе.
Про напульсник Полковник ничего не сказал, и хотя передатчик в нем больше не работал, Дани решила его оставить. Как только Полковник удалился, послышался ставший уже знакомым металлический скрежет, и Дани, протянув руку, нащупала окружившие ее толстые стальные прутья.
— Сейчас не время скромничать, солдат, — окликнул ее Полковник. — Переодевайся в комбинезон, иначе всем нам придется ждать тебя в темноте.
Он умышленно напомнил Дани о прошлой службе в армии, где вмешательство в личную жизнь считалось чем-то само собой разумеющимся. Успех операции стоит выше личной неприкосновенности. Понимая, что Полковник наблюдает за ней — как и видеокамеры, установленные в этом подземном помещении, — Дани разделась до лифчика и трусиков.
Эластичный костюм обтянул ее тело подобно второй коже. Снова надев свои носки и ботинки, Дани сложила одежду аккуратной стопкой на полу. В этой гнетущей темноте она почувствовала себя совершенно одинокой. До ее слуха не доходили никакие звуки. Что, если она не прошла первое испытание? Что, если ее «легенда» раскрыта? И все это лишь изощренная уловка, направленная на то, чтобы изолировать ее, допросить и убить, какая судьба, по заверениям Торо, и должна была быть уготовлена ей, если Бюро не смогло соорудить для нее железобетонную «легенду»?
Дани полностью сосредоточила внимание на том, что ее окружало. В радиусе слышимости никто не разговаривал, не двигался и не дышал. Казалось, она осталась совершенно одна. Переодеваясь, Дани сняла ботинки и встала босиком на пол. Пол оказался холодным и твердым. Ее пальцы нащупали что-то, по фактуре напоминающее бетонную стяжку.
Над головой вспыхнул свет, и Дани прищурилась, защищая глаза от внезапного ослепительного сияния. Через несколько секунд она приоткрыла глаза чуть шире и увидела стальные прутья, перегородившие вход в крохотное помещение с голыми бетонными стенами. Самая настоящая тюремная камера.
Не обнаружив никакой непосредственной опасности, Дани оценила обстановку. Если Полковник сказал правду, все члены группы, включая его самого, оказались распределены по отдельным камерам. Дани обошла по периметру замкнутое пространство, абсолютно голое. Изучив прутья решетки, она не нашла никакого запорного механизма. Внимательно окинув взглядом всю камеру, увидела под потолком мигающую красную лампочку. Шагнув ближе, запрокинула голову, изучая стену рядом с лампочкой. Как она и предполагала, в потолок был вмонтирован маленький круглый объектив.
Дани поняла, что за ней наблюдают.
Не успела она осмыслить значение этого открытия, как из скрытого динамика донесся голос:
— Добро пожаловать в испытание в боевых условиях. Из которого живым выйдет только один из вас.

Глава 26

Дани задумалась над этими зловещими словами. Это тоже часть сценария? Какая-то манипулятивная техника? Похоже, тут было что-то еще, но что именно?
Не имея достаточной информации для того, чтобы прийти к какому-либо заключению, Дани переключила свое внимание на того, кто сделал это заявление. Голос она не узнала: он говорил по-американски без какого-либо явного регионального акцента. Тембр низкий, определенно мужской.
— Все вы находитесь в различных частях данного комплекса, — продолжал голос. — Ваша задача изменилась. Теперь вы здесь не для создания видео для интерактивных тренировок. Вам предстоит сражаться за свою жизнь. В той реальности, в какой вы оказались сейчас, нет ничего виртуального.
Почему-то произнесенное бестелесным голосом, это заявление прозвучало более зловещим.
— Выход отсюда только один, — после краткой паузы продолжал невидимый заказчик. — Выбраться будет позволено только одному из вас. Все остальные умрут.
Дани, слушая с нарастающим недоверием, постаралась представить себе концовку данной игры.
— Возможно, кто-то из вас по-прежнему думает, что все это — часть сценария, для участия в котором вы были наняты, — продолжал голос, отвечая на невысказанные вслух мысли Дани. — Вот наглядная демонстрация.
На стене появился прямоугольник света, в который было выведено изображение двенадцати камер, в каждой из которых находился один из боевиков, прибывших вместе с Дани. Она предположила, что остальные члены группы видят вместо себя ее.
— Первая задача, стоящая перед вами, — произнес голос, и справа от Дани из стены выехала панель. — Введите нужную комбинацию, открывающую сейф. Внутри есть кое-что такое, что вам понадобится.
Дани отметила, что все остальные также приблизились к панелям, появившимся из стен их камер. Подойдя к стене, она обнаружила клавиатуру, похожую на кнопки допотопного стационарного телефона.
— У вас ровно шестьдесят секунд на то, чтобы открыть сейф, — объявил голос. — Отсчет времени начнется сразу же после того, как я дам вам подсказку. — После короткой паузы из динамика прозвучал один-единственный вопрос: — Где находится самый густонаселенный город в мире?
На крохотном экране над клавиатурой светящиеся красные цифры начали обратный отсчет.
00:59

Мысли закружились у Дани в голове лихорадочным вихрем. Ей пришлось побывать во многих крупных городах. По служебным или личным делам она бывала в Мехико, Дели, Каире, Шанхае и Сан-Паулу.
00:52

Также в настоящее время она жила в Нью-Йорке, самом большом городе в Соединенных Штатах, но не в мире. Вероятно, самые густонаселенные города находятся в Азии, но где именно?
00:48

Внимание Дани привлекло негромкое шипение, и она, подняв взгляд, увидела высунувшиеся из стены трубки, которые выпускали в камеру красный дым. Мельком оглянувшись на экран, Дани убедилась в том, что такой же в точности красный газ струился в камеры всех остальных боевиков.
00:41

Снова повернувшись к клавиатуре, Дани постаралась совладать с собой. Паника здесь не поможет. Сделав над собой усилие, Дани вернулась к предыдущей мысли. Города в Азии. Она вспомнила Дели с его морем народа, Шанхай и его огромные людские толпы. А может быть, речь идет о каком-то другом городе. В котором она никогда не бывала.
00:35

Над головой сгущалось облако красной дымки, и Дани непроизвольно присела на корточки. Как только она найдет ответ, ей придется встать и набрать код, однако до тех пор нужно держаться как можно дальше от паров на тот случай, если они токсичные.
00:29

Какие показатели влияют на численность населения города? Процветающая экономика. Инфраструктура. Территория. Дани задержалась на этой мысли. Красный дым сгущался, опускаясь все ниже.
00:22

В воздухе разнесся пронзительный крик, и Дани, обернувшись, увидела на экране, как один из людей Полковника вцепился руками себе в горло. Стоя в облаке алого тумана, он отчаянно колотил кулаками по клавиатуре. В этом и заключался тест. Думать в условиях давления. Чем сильнее стресс, тем сложнее человеку воспользоваться своими когнитивными способностями. Когда речь идет о жизни и о смерти, трудно вспомнить даже самые простые вещи.
00:18

Опустившись на пол, Дани прибегла к дыхательной технике, которой ее обучили в школе спецназа: с целью уменьшить пульс и успокоить нервы.
00:11

Она полностью сосредоточилась на территории. Необходимое условие для большого города. Но необязательное для густонаселенного. Что, если город заселен невероятно плотно, потому что земля очень дорогая? Ответ пришел бы значительно быстрее, если б гнетущая обстановка не колотила Дани по голове.
00:09

Сделав глубокий вдох, Дани поднялась на ноги и стала вводить цифры с клавиатуры. Ядовитый газ жег глаза, вызывая слезы, и ей пришлось моргнуть несколько раз, убеждаясь в том, что она не нажала случайно не ту клавишу.
6–5–4–4–5

Дверь сейфа открылась. Схватив лежавший внутри противогаз, Дани поспешно растянулась на полу, где воздух еще был пригоден для дыхания, радуясь тому, что ее решение оказалось правильным: самый большой город на земле — это Токио[24]. Надев маску, она затянула ремни и только после этого попробовала сделать вдох.
00:04

Маска закрыла ее горящие резью глаза, принеся благословенное облегчение; дышать можно было свободно. Дани повернулась к экрану, проверяя, как дела у остальных. Торо только что натянул маску противогаза, Полковник и еще несколько боевиков занимались тем же самым. Дани насчитала троих членов группы, которым до сих пор так и не удалось открыть свой сейф. Они стояли перед клавиатурами, лихорадочно нажимая кнопки.
Внезапно новая мысль осенила Дани. Для чего был нужен обратный отсчет? Ядовитый газ гарантированно расправился бы с теми, кто не успел найти решение достаточно быстро. И тут убийственным откровением сверкнул ответ.
00:01

— Всем на пол! — что есть силы выкрикнула предостережение Дани.
Или ее слова заглушила маска, или на них не обратили внимания.
00:00

Град осколков вырвался из клавиатур, которые так и не были открыты. Взрывная волна пронзила кусками стали тела трех боевиков, стоявших перед своими панелями. Они рухнули на пол, разбрызгивая вокруг кровь, обломки костей и куски мягких тканей.
Помимо воли Дани вспомнила последствия срабатывания самодельного взрывного устройства, лишившего жизни ее боевых товарищей.
Судя по дрожи стен рядом и над ней, а также по клубящейся пыли, Дани заключила, что камеры, в которых произошли взрывы, находились где угодно, но только не под ней. Передвигаясь в кромешной темноте, она несколько раз спускалась вниз по лестницам. Вероятно, сейчас она находилась на самом нижнем уровне.
— Ах ты, ублюдок! — крикнул один из боевиков, обращаясь к видеокамере, установленной в его закутке.
Послышался шум вентиляционной системы, включенной на полную мощность, и красный газ вокруг быстро рассеялся.
Кричавший боевик бросился вперед, извергая проклятия. Подбежав к решетке, он схватился за прутья. Сперва Дани показалось, что он трясет их, словно киношный узник. Но затем она увидела, как судорожно вздулись мышцы под облегающим комбинезоном из черного нейлона. С нарастающим ужасом Дани поняла, что боевик подвергся воздействию мощного электрического разряда. У него глаза вылезли из орбит, волосы встали дыбом, руки намертво прилипли к металлу, убивающему его. Еще через несколько секунд от волос пошел дым. Затем и от комбинезона.
— Прекратите! — крикнул Полковник.
Однако страшная экзекуция не прекратилась. Она продолжалась еще добрых три минуты. Наконец обугленные останки того, что еще недавно было членом группы, упали на пол бесформенной дымящейся массой.
Глядя на умирающего в страшных мучениях боевика, Дани заново оценила сложившуюся ситуацию. Четырех членов группы нет в живых. Их смерть была жестокой и ужасной. Дани перевела взгляд на монитор, на Полковника. Тот застыл неподвижно, полный стоической решимости, однако вся краска схлынула с его лица. Случившееся не было частью его плана. Дани прониклась уверенностью, что Полковник также оказался в ловушке.
Она вспомнила, как прикоснулась к стальным прутьям решетки сразу же после того, как они поднялись из пола, и тогда с ней ничего не произошло. И сейчас в какой-то момент напряжение также было отключено, и убитый электрическим током боевик свалился на пол: это означало, что невидимый распорядитель имел возможность по собственному желанию подключать прутья к цепи. Следовательно, разумно будет предположить, что под напряжением могут также оказаться и другие предметы. Далее был вопрос с газом. Ядовитая смесь подавалась в камеры, а затем удалялась из них с помощью какой-то системы с дистанционным управлением. Кроме того, гасился и зажигался свет.
Дани заключила, что стоящая перед ней задача коренным образом изменилась. Теперь она находилась в боевой обстановке. Неприятель обладал полным контролем над полем боя, что ставило Дани в крайне невыгодное положение. К тому же, в отличие от всех предыдущих операций, в которых ей довелось принять участие, сейчас рядом с ней не было надежной группы опытных бойцов элитного подразделения, работающих слаженно. Вместо этого Дани приходилось полагаться на сборище наемных убийц, которые с радостью расправятся с ней, если узнают, кто она такая на самом деле. Быть может, даже если не узнают. Им уже приходилось действовать вместе, но она для них чужак, посторонняя. Ей по-прежнему нужно придерживаться установленных для нее правил, однако для всех остальных никаких ограничений не будет. Сколько времени пройдет, прежде чем она будет вынуждена выбирать между тем, чтобы сохранить верность данной присяге, и тем, чтобы сохранить свою жизнь?
— Теперь все вы понимаете, что я настроен совершенно серьезно, — снова заговорил в гнетущей тишине невидимый голос. Все смотрели на экран. — Я спрятал подсказки-загадки, которые вам нужно будет разгадать, чтобы найти дорогу к выходу.
Дани мысленно представила себе, как они бродят по лабиринту, подбирая хлебные крошки. Похититель стремился всеми способами запугать и унизить их.
— Подсказки приведут вас к еде, воде, оружию и карте. Тому, что потребуется, чтобы остаться в живых… поскольку существует очень много способов умереть.
Что это за извращенная игра? Во время специального обучения в армейском спецназе Дани ознакомилась с основами психологии, однако подобное мышление выходило за рамки всего того, с чем она встречалась на занятиях и в ходе оперативной работы.
— Когда вы найдете очередную подсказку или какие-либо припасы, это приблизит вас к спасению, но в то же время превратит вас в цель. Живым отсюда выйдет только один. И этому человеку придется обманывать, истязать, убивать своих бывших товарищей, для того чтобы собрать все подсказки, необходимые для спасения.
Дани задумалась над правилами этой жуткой игры. Тот, кто стоит за всем этим, хочет, чтобы они проливали кровь, убивая друг друга. А что, если вместо этого они объединят свои усилия? Можно будет вместе искать подсказки, делиться добытой информацией и найти путь к выходу. Человек, обладающий достаточными ресурсами и временем, чтобы организовать пленение двенадцати опытных боевиков, должен был предусмотреть такую возможность. Бестелесный голос обещал, что в живых останется только тот, кто доберется до выхода первым, тем самым обусловив то, что каждый боевик будет играть только за себя.
— Все вы наемные убийцы, — продолжал голос, вторя мыслям Дани. — Как и все животные, вы думаете только о том, как бы остаться в живых, однако эту возможность получит только один из вас. Вы достаточно умны? Достаточно сильны? Достаточно безжалостны?
Это замечание сообщило Дани о том, что ее «легенда» по-прежнему цела. Тот, кто стоит за всем этим, по-прежнему уверен в том, что она Никола Корасон, с позором уволенная из армии, а в настоящее время — наемная убийца на службе Полковника. Быть может, сейчас настал момент ей раскрыть себя? Повлияет ли на решение похитителя информация о том, что в числе захваченных находится сотрудник федерального ведомства? На основании того, что уже раскрыл этот человек, Дани заключила, что тот, кто составил такой сложный, продуманный план, чтобы любоваться жестокостью и убийством, едва ли испытает угрызения совести, узнав, что среди его потенциальных жертв оказался невиновный человек. Наоборот, подобное признание, скорее всего, приведет к тому, что Дани окажется в перекрестии прицела остальных боевиков.
— Ваши клетки откроются через шестьдесят секунд. И с этого самого момента начнутся поиски. Вы будете охотиться за подсказками, будете охотиться за припасами, но в первую очередь вы будете охотиться друг за другом. Помните: каждая смерть приближает вас на шаг к свободе. — После краткой паузы голос продолжал: — Вам не разрешается ничего забирать из своих камер. Оставьте в них свою одежду, противогаз и прибор ночного видения.
Устроитель всего этого что-то недоговаривал. Указание про прибор ночного видения относилось только к Полковнику, и это подкрепило предположение Дани о том, что тот нажил себе могущественного врага. Если бы речь шла только о том, чтобы воздать справедливое возмездие тем, кто повинен в жутких преступлениях, у похитителя имелись возможности просто расправиться по очереди со всеми боевиками. Однако этот сценарий был рассчитан на то, что они будут сами жестоко убивать друг друга. Почему?
Эти размышления заставили Дани вспомнить про Торо. Здесь он единственный, кому известно, кто она такая на самом деле. После утреннего совещания Торо также понимает, что ей придется действовать в соответствии с инструкциями и директивами Бюро. Даже если Дани начнет считать себя участником боевых действий, она, в отличие от остальных боевиков, останется ограничена рамками строгих правил. То же самое вроде как относится и к Торо, но как он поведет себя в ситуации, когда речь будет идти о жизни и смерти?
Если Торо встанет на сторону Дани, он сможет рассчитывать на бо́льшую снисходительность, однако если он ее убьет, у него появится возможность бежать и навсегда скрыться. Никто никогда не узнает, что произошло с ней. В конечном счете их обоих посчитают погибшими, и Торо будет волен перебраться в какую-нибудь страну, не имеющую с Соединенными Штатами соглашения об экстрадиции преступников. Возможно, для Торо это будет лучший — и последний — шанс обрести свободу.
— Зовите меня Немезидой, — прервал размышления Дани бестелесный голос. — Для вас я обвинитель, судья и палач. И помните, что я постоянно за вами наблюдаю.
Раздалось электрическое жужжание, и прутья решетки начали опускаться в пол. Даже если б у Дани была мысль спрятаться в камере и дождаться окончания кровавой бойни, такая возможность исчезла вместе с решеткой. Глядя на то, как прутья прячутся в пол, Дани поняла, что ей необходимо действовать. Она постарается разыскать Торо.
И он станет ей или самым надежным союзником, или злейшим врагом.

Глава 27

Дани мгновенно перешла из стратегического режима в тактический. Вместо того чтобы ломать голову над общей картиной, ей нужно было полностью сосредоточиться, чтобы просто остаться в живых.
Дани быстро оценила свое физическое состояние. Если не считать жажды, она чувствовала себя неплохо. Оружия у нее не было, но оставались заколка в волосах и армейские ботинки, что могло оказаться полезным.
Подземелье освещалось несколькими тусклыми лампочками, защищенными железными решетками. Дани приступила к исследованиям. Она провела пальцами по стенам своей камеры, ощупывая поверхность. Похоже, стены, потолок и пол были из бетона. Сделав несколько шагов, Дани подошла к открытой двери в одной стене. Железная дверь была выкрашена в матовый серый цвет, в какой красят военные корабли, отчего создавалось ощущение нахождения на подводной лодке.
Дани ухватилась обеими руками за колесо на двери, рассчитывая запереть ее и остаться внутри. Однако запор намертво застыл в открытом положении. Должно быть, похититель — Немезида — обладал возможностью удаленно открывать и закрывать все внутренние двери, и он не собирался позволять никому из боевиков избежать столкновения.
Дани категорически не желала опустить руки и безропотно ждать, когда ее найдут и убьют. Поскольку у нее не было союзников кроме Торо — который, возможно, вовсе не был ей союзником, — ей приходилось рассчитывать только на себя. Что ж, пришла пора снова стать бойцом сил специального назначения и выполнить задание.
Во время обучения в школе спецназа каждого бойца оставляли одного в лесу или в горах, и он должен был самостоятельно оттуда выбраться. Для того чтобы пройти это испытание, в первую очередь ей нужно будет остаться в живых. В данном случае положение осложнялось тем, что она не имела понятия, сколько сейчас времени, в каком направлении двигаться и какое расстояние нужно будет преодолеть. И на все это накладывалась дополнительная прелесть в виде группы боевиков, которые будут всеми силами стараться ее убить.
Первоочередным вопросом было то, где раздобыть оружие, чтобы обороняться. В поисках оружия нужно будет также искать воду. Без еды человек может обходиться неделями, однако критическое обезвоживание наступает за считаные дни. Далее нужно будет отметить все надежные укрытия, где можно будет отдохнуть, если этот сценарий затянется надолго. Дани знала, что несколько дней без сна приведут к тому, что замедлится реакция, затем начнутся галлюцинации, и в конечном счете наступит смерть. В школе спецназа она научилась обходиться лишь одним-двумя часами сна и засыпать в любой позе, в любой обстановке.
После чего логичной целью станут те инструменты и припасы, которые припрятал для своих пленников похититель. В среде, полностью находящейся под его контролем, полезным может оказаться все. Немезида упомянул про какую-то карту, которая, вероятно, сообщит жизненно важную информацию о том месте, куда они попали. С ее помощью можно будет предположить, где скрываются остальные боевики, а также попытаться отыскать выход. А до тех пор нужно будет создать в уме мысленную карту, для того чтобы ориентироваться.
Так называемое испытание в боевой обстановке станет проверкой способностей выживать во враждебной среде, изучать ситуацию и адаптироваться в ней, причем под давлением. Благодаря Дяде Сэму Дани прошла интенсивную подготовку во всех этих областях, в экстремально сложных условиях. За исключением Торо и Полковника, она не знала абсолютно ничего про остальных боевиков. Дани решила сосредоточить основные усилия на единственном параметре уравнения, который могла контролировать.
На себе самой.
Встав сбоку от двери, она осторожно заглянула внутрь. Серый коридор оставался пустынным в обе стороны, и в нем царила гнетущая тишина. Как ей быть, когда она столкнется с кем-либо из пленников?
Если такое будет возможно, сначала нужно будет попробовать поговорить. Выяснить, захочет ли кто-нибудь организовать союз. Такой подход или поможет обзавестись напарником, или по крайней мере покажет ей, как быть дальше. Если на нее нападут, она будет защищаться, использует минимум силы, только чтобы обездвижить нападавшего, после чего двинется дальше, оставив его. Конечно, такой подход поставит ее в крайне невыгодное положение. Ей придется сдерживаться, следить за тем, чтобы не причинить своему противнику серьезных увечий, в то время как тот будет делать все возможное, чтобы ее убить.
А что, если она встретит Торо? Кто он в данной ситуации — друг или враг? Дани решила вести себя с ним так же, как и с остальными боевиками, до тех пор пока не поймет, что у него на уме.
Составив план действий, Дани шагнула в открытую дверь и столкнулась с необходимостью принять первое решение. В какую сторону идти — направо или налево? Без предупреждения свет в коридоре слева погас.
Несомненно, Немезида наблюдал за ней и красноречиво дал понять, что хочет направить ее по коридору направо. У Дани возникло было желание ослушаться и пойти налево, однако идти в кромешной темноте без прибора ночного видения или фонаря будет равносильно самоубийству. К тому же, возможно, Немезида накажет ее за неповиновение, а она этого не увидит, бредя в темноте.
Чувствуя себя словно скотина, которую гонят на убой, Дани двинулась по коридору направо.

Глава 28

Немезида поворачивается к висящим на стене мониторам видеонаблюдения. Шесть рядов по пять экранов в каждом выводят картинку с тридцати различных камер. Каждый закуток, каждая щель подземного комплекса, а также целый акр территории над ним находятся под постоянным наблюдением. Укрыться негде, спрятаться не сможет никто.
Не Немезида построил этот комплекс, существовавший с середины двадцатого века. На протяжении десятилетий комплекс был заброшен, но затем выяснилось, что он идеально подходит для создания в рамках потенциального контракта с Министерством обороны центра подготовки в условиях виртуальной реальности.
Изначально комплекс был оснащен самой совершенной системой климат-контроля. Все помещения и коридоры наглухо запирались массивными стальными дверями, способными выдержать мощный взрыв. Были добавлены световые знаки и система внутренней связи, а также система видеонаблюдения, позволяющая следить за всем происходящим из центра управления, расположенного у самой поверхности.
После покупки комплекса потребовалось три года на его полное переоснащение. Различными компонентами занимались различные подрядчики, и все они подписали железобетонные соглашения о неразглашении тайны. Никто из них не был знаком с общей схемой комплекса и не знал всех его возможностей. Заключенные в комплексе новейшие технологии содержались в строжайшем секрете. Существовала угроза промышленного шпионажа, а этот комплекс должен был революционным образом изменить подготовку сил специального назначения. Эксклюзивный контракт мог принести до миллиарда долларов.
В числе добавленных новшеств были трубы в системе вентиляции, по которым можно было подавать окрашенный дым для отработки действий в условиях применения отравляющих веществ. Шесть месяцев назад наконец появился компонент, позволяющий командиру менять в реальном времени сценарий в зависимости от действий участников. Эти новые возможности позволяли проверять как индивидуальные качества каждого бойца, так и его умение действовать в команде, в условиях, максимально приближенных к реальным.
Все системы были полностью настроены и отлажены, и пришло время подготовить демонстрацию, от которой у всех в Пентагоне потекли бы слюнки. Виртуальное обучение позволяло бойцам, находящимся на любой военной базе, подключенной к комплексу, удаленно управлять аватарами в бесконечном множестве сценариев. Также новички могли учиться, наблюдая за тем, как аватары опытных бойцов, одетых в специально разработанные для этой цели костюмы, разыгрывают различные сценарии.
Больше никаких масштабных военных учений. Не нужно тратить время, деньги и прочие драгоценные ресурсы. Этот принципиально новый подход позволял обучать десятки тысяч людей, максимально эффективно используя время, без неизбежных травм, за считаные минуты адаптируясь к любой обстановке и любой среде.
Однако два месяца назад Немезиду сразило наповал открытие, которое изменило все, и в том числе и предназначение комплекса виртуального обучения. Теперь обстановка секретности, в которой создавался комплекс, сделала возможным его использование для совершенно другой аудитории, с совершенно другой целью.
И этой целью стала месть.
Немезиде пришлось действовать быстро. С большим трудом удалось перестроить комплекс, заменив нелетальный сценарий на летальный. Первое испытание должно было состоять в том, чтобы из труб выпускался подкрашенный дым в том случае, если с клавиатуры не был введен правильный ответ. Подмешать в дым ядовитый газ было проще простого, учитывая то, что вентиляционная система изначально создавалась для того, удалять присутствующие в воздухе загрязняющие вещества. Клавиатура настраивалась так, чтобы выбрасывать шарики с краской. Заменить шарики на осколки оказалось легко, однако с другими вопросами возникли проблемы, и в первую очередь с тем, что касалось опасных химических веществ. Полковник, который с готовностью предоставил доступ к этим материалам и чуть больше месяца назад лично доставил их в комплекс, даже не подозревал, что тем самым приближает свою собственную гибель. Немезиде уже давно известно, что те, кто привык действовать вне закона, начинают считать себя неприкасаемыми. И вот сейчас Полковнику и его дружкам предстояло узнать, что неприкасаемых нет.
Еще одна, последняя проверка показала, что все системы функционируют исправно, в том числе недавно усовершенствованная система видеонаблюдения. Аватары всех боевиков действовали без сбоев, и ни один пользователь Даркнета, наблюдающий за происходящим в Сети, не сможет определить, что на самом деле за каждым проецируемым изображением стоит реальное человеческое существо.
Если можно назвать весь этот сброд человеческими существами.
Добавление в самый последний момент тринадцатого пленника потребовало принятия срочных мер, однако с появлением женщины среди одних мужчин общий визуальный эффект стал значительно лучше. Ее звали Никола Корасон, однако Густаво Торо звал ее просто Никки. Долгие поиски в различных базах данных показали, что Корасон с позором вышвырнули из армии. Ввиду своего буйного и жестокого характера она не подходила для армейской службы, зато это делало ее прекрасным наемным убийцей.
После некоторых колебаний было принято решение не скрывать пол Никки, а наоборот, сделать на этом упор. Женщина-воин станет контрастом с остальными боевиками, а угостить зрителей маленькой конфеткой для глаз бывает всегда полезно.
Конечно, аватару далеко до такой женщины, как Никки Корасон, и все же визуальный образ получился потрясающим и идеально подошел к сюжету.
Звуковой и видеоряд будут полностью записаны, отредактированы и загружены в защищенный сервер в Даркнете. Подписчики уже изъявили желание принять участие в том, что было им преподнесено как тестирование новой интерактивной видеоигры. Если ближайшие несколько часов пройдут по плану, подписчики получат уведомление с паролем, который позволит им зарегистрироваться в Сети и смотреть происходящее. Следующий этап наступит завтра, и подписчики смогут голосовать за своих любимых персонажей и делать ставки на исход игры.
Немезида подумывает о том, чтобы добавить дополнительный уровень участия для подписчиков премиум-класса, дав им возможность воздействовать на определенные элементы окружающей обстановки. Многое будет зависеть от того, как пройдет тестирование. Для зрителей это будет построение новой вселенной и получение иммерсивных ощущений. Для боевиков это будет выживание и борьба с соперниками. А для Немезиды игра будет решать сразу множество различных задач.
Во-первых, будет накоплена бесценная информация. Разработчики компьютерных игр создают искусственную среду, в которой игроки взаимодействуют с заранее запрограммированными персонажами. Но какими бы совершенными ни были модели, ничто не сможет заменить реальных людей, принимающих решения, от которых зависит жизнь или смерть.
Ярким примером этого было то, как продвигалась по коридору Никки. Даже если бы не удалось навести справки о ее прошлом, было очевидно, что у этой женщины есть армейская подготовка. Все ее движения были четкими, она проверяла каждый проем, мимо которого проходила, убеждаясь в том, что никто не нападет на нее сзади.
Первоначально у Немезиды была мысль ликвидировать Никки сразу же, однако теперь вызывало радость то, что она осталась в игре. Женщина, служившая в армии, может оказаться очень интересным персонажем. К тому же Никки — такой же выродок, как и все остальные, и сполна заслужила то, что уготовила ей Судьба.
Размышления о судьбе наводят Немезиду на одну интересную мысль. Приняв решение, Немезида набирает на клавиатуре несколько команд, отключая свет вокруг Торо во всех направлениях, кроме одного, тем самым вынуждая его направиться в то самое помещение, к которому быстро приближается Никки.
Любопытно будет посмотреть на встречу двух возлюбленных.

Глава 29

Дани подошла к следующему дверному проему, собираясь обследовать расположенное за ним помещение. Внезапно освещение в коридоре погасло, и единственный источник света остался в том помещении, куда она собиралась заглянуть. Немезида действовал грубо.
Прижавшись спиной к стене рядом с открытой дверью, Дани чуть наклонилась вперед, чтобы видеть приблизительно четверть помещения, и тотчас же снова выпрямилась.
Пусто.
Таким образом оставалось неизвестно, что находится в оставшихся семидесяти пяти процентах помещения. Немезида заставляет ее войти внутрь, из чего следует, что там ждет какая-то опасность. Самое трудное — пройти в дверной проем: на какое-то мгновение она окажется на виду, беззащитная…
Дани стояла, прислушиваясь. Изнутри не доносилось никаких звуков, и это говорило о том, что или в помещении никого нет и Немезида затеял какую-то хитрую игру, или что неизвестный внутри затаился, готовый напасть внезапно.
Какой вариант более интересен Немезиде? Вероятно, смертельная схватка двух возлюбленных. Поскольку «легенда», похоже, цела, можно предположить, что Немезида гадает, как поступят Никки и Торо: убьют друг друга при первой встрече или заключат временный союз, чтобы предать своего напарника позже.
Дани также гадала о том же самом. Если ее предположение верно, внутри находится Торо, но как убедиться в этом, не рискуя показаться в том бутылочном горлышке, каковым является дверной проем?
Можно окликнуть Торо, но если в помещении находится не он, тем самым она выдаст себя и окажется в невыгодном положении. Тот, кто находится внутри, поймет, с кем имеет дело, потому что она единственная женщина в игре, а выдать свой голос за мужской у нее вряд ли получится.
Эта мысль раскатилась отголосками у нее в сознании. Она единственная женщина в игре. Если внутри Торо, можно сообщить ему о своем присутствии без слов, воспользовавшись чем-то таким, что есть только у нее.
Сняв с головы заколку для волос, Дани зашвырнула ее в комнату, после чего отступила на несколько шагов от дверного проема. В пустом помещении гулко разнесся металлический звон.
Наконец последовавшую за этим тишину нарушил голос Торо:
— Никки?
Такой заколки не было ни у одного из мужчин. Дани рассчитывала на то, что Торо догадается, кто бросил заколку. Если бы в помещении находился кто-то другой, Дани рассчитывала на то, что звук заставил бы боевика выскочить в коридор, тем самым дав ей шанс среагировать.
Услышав голос Торо, Дани поняла, что ее предположение насчет того, что Немезида решил свести их вместе, оказалось верным. Таким образом, она узнала ценную информацию о психологии похитителя — и одновременно получила потенциального союзника. Если, разумеется, Торо не решит расправиться с ней… В этом случае ситуация станет отвратительной.
В который уже раз…
— Ты один? — шепотом спросила Дани.
— Да.
Теперь самое сложное. Быть может, пригласив ее к себе, Торо заманивает ее в ловушку?
— А ты не хочешь выйти сюда? — попыталась сыграть на опережение Дани.
— Там темно, — ответил Торо. — Если кто-то попытается подкрасться к нам, мы его не увидим. Лучше ты заходи ко мне.
Его слова имели смысл, и все же Дани по-прежнему ему не доверяла. Если Торо расправится с ней прямо здесь и сейчас, он приобретет все и ничего не потеряет.
— Слушай меня, Никки, — продолжал Торо, не дождавшись от нее ответа. — Мои чувства к тебе не изменились. Мне нет никакого дела до этой бредовой игры. Ты по-прежнему моя mujer.
Она по-прежнему его женщина. Стараясь сохранить «легенду» о том, что они — влюбленная пара, Торо также пытался сообщить, что он остается верен соглашению. Дани вспомнила слова инструктора на курсах спецназа: «Столкнувшись с незнакомым человеком, будь вежливой и профессиональной, но при этом постоянно будь готова его убить, если это потребуется». Именно так она и будет вести себя с Торо.
Дани подогнула колени, опуская центр тяжести своего тела, и быстро скользнула в дверь, ничем не выдав свое присутствие.
Увидев ее, Торо испуганно отпрянул назад.
— Проклятье! Ты двигалась абсолютно бесшумно. Я ничего не услышал.
Дани огляделась по сторонам, убеждаясь в том, что они здесь действительно одни — мало ли что там сказал Торо, — после чего повернулась к нему:
— Я не знала, какая встреча меня ждет.
— У тебя серьезные проблемы с тем, чтобы доверять людям. — Он раскрыл руки в широких объятиях. — Такая любовь, как у нас… она особенная.
Сознавая, что Немезида наблюдает за каждым их жестом, Дани удержалась от того, чтобы закатить глаза, и тщательно подобрала слова, отвечая Торо со скрытым подтекстом, как это сделал и он сам:
— В прошлом ты уже подводил тех, кто тебе верил. Порой ты бываешь очень непостоянным.
Дани предположила, что Торо поймет: она хочет выяснить, готов ли он по-прежнему придерживаться намеченного плана.
— Да, а ты совсем другая, — сказал Торо. — В тебе идеально сочетаются горячая натура и холодный рассудок, отчего у меня мурашки по коже бегают. — Он усмехнулся: — Мы с тобой отличная парочка.
Нагнувшись, Дани подобрала заколку для волос.
— Точно, — сказала она, вставляя заколку на место. — Самая крепкая пара та, которая вместе убивает.
— Совершенно верно. Из нас получится отличная команда… если ты только не изменишь своего отношения ко мне.
Дани подумала, что, возможно, этот разговор она вела на слишком легкой ноте. Очевидно, Торо также терзался сомнениями и хотел, чтобы его обнадежили. Посмотрев ему в глаза, Дани произнесла самую торжественную клятву, какую только знала:
— Я никогда не брошу павшего товарища и не допущу, чтобы он попал в руки врагов.
— О, как все это мило! — прервал их разговор раздавшийся сзади мужской голос. — Меня просто слезы душат!
Обернувшись, они увидели в дверях Мясника с ножом-балисонгом в руке.

Глава 30

Дани решила попробовать завязать диалог, тем временем готовясь к схватке. Развернувшись к Мяснику лицом, она приняла боевую стойку, не отрывая взгляда от ножа, который ему удалось каким-то образом раздобыть.
Несомненно, убедившись в том, что Дани и Торо не собираются прикончить друг друга, Немезида позаботился о том, чтобы Мясник нашел нож, после чего направил его к ним.
— Не желаешь присоединиться к нам? — спросила Дани, обращаясь к Мяснику. — Мы могли бы объединить наши усилия.
Мясник надвигался, переводя взгляд с нее на Торо.
— По-моему, это лучший способ расстаться с жизнью. Вы же слышали, что сказал этот чувак. Живым отсюда выйдет только один из нас.
Очевидно, Мясник полностью купился на условия предложенной игры, однако Дани не собиралась верить человеку, который похитил людей и заставил их сражаться друг с другом не на жизнь, а на смерть.
— С чего ты взял, что Немезида собирается сдержать свое слово? — спросила она. — Если он убьет последнего оставшегося в живых, будут разом решены все потенциальные проблемы.
— Мне нет дела до того, что ты думаешь, — сказал Мясник, направляя на нее острие ножа. — Я попал в эту долбаную игру, и я буду играть на победу.
— Ты никогда особо не стремился соблюдать правила, — сказал Торо, пятясь назад. — С какой стати начинать сейчас?
Мясник нанес удар без предупреждения, сделав выпад в сторону Дани и выбросив нож вперед. Та увидела, как у него напряглись мышцы, за мгновение до того, как он пришел в движение, и отступила вбок, уклонившись от удара, который должен был оказаться смертельным.
Итак, Мясник не собирается объединяться с ними. Не собирается говорить. Он настроен только на то, чтобы их убить. Что ж, пусть будет так.
Воспользовавшись моментом инерции своего смещения в сторону, Дани развернулась и оказалась у Мясника за спиной, аккуратно зажав его между собой и Торо. Запоздало осознав свою ошибку, Мясник крутанул головой в одну сторону, затем в другую, поочередно угрожая обоим противникам ножом.
Следующие шестьдесят секунд должны были раскрыть истинные намерения Торо. Если они будут работать вместе — справятся с Мясником, даже несмотря на то что тот вооружен, а они — нет. Если же Торо не примет сторону Дани, он предоставит ей сражаться с Мясником в одиночку, выжидая возможности нанести ей удар в спину, когда ее внимание будет отвлечено. Ну и третий вариант: он будет оставаться в стороне, безучастно наблюдая за происходящим.
В прошлом — и в армии, и в правоохранительных органах — Дани знала, что те, кто рядом, прикроют ее. Однако сейчас тот, кто называл себя ее напарником, запросто мог вонзить ей нож в спину, которую вроде бы должен был прикрывать. И существовал только один способ выяснить, как все будет. Дани решила проверить свою теорию, привлекая к себе внимание Мясника.
— Значит, ты умеешь обращаться с ножом? — насмешливым тоном спросила она. — И поэтому тебя прозвали Мясником? А мне почему-то кажется, что холодным оружием ты владеешь дерьмово!
Ее издевка возымела желаемый эффект, и Мясник набросился на нее. Однако на этот раз, вместо того чтобы уклониться от выпада, Дани перехватила вытянутую руку боевика и резко сместилась в противоположную сторону. Момент инерции, усугубленный солидным весом тела, увлек Мясника вперед, при этом заламывая ему руку назад, выкручивая ее из сустава, пока не послышался громкий хруст. Проникнутый болью вопль подтвердил, что плечо вывихнуто.
Нож упал на пол. Полностью поглощенная тем, чтобы удерживать Мясника, Дани не смогла подобрать его, опередив Торо. Мясник пошатнулся, хватаясь здоровой рукой за травмированное плечо. Не колеблясь ни мгновения, Торо вонзил нож ему в горло, выдернул и тотчас же вонзил снова, на этот раз резко повернув лезвие, прежде чем выдернуть его. Из рассеченной артерии ритмичными импульсами брызнула кровь, Мясник повалился на колени, затем рухнул ничком на холодный пол.
— Черт побери, что это было? — гневно посмотрела на Торо Дани.
— Это называется выживанием, — невозмутимо ответил тот. — Ублюдок хотел нас убить. — Он вытер окровавленное лезвие о рукав комбинезона. — Теперь он этого не сделает.
Дани не знала, как объяснить Торо, что подобная жестокость является вопиющим нарушением установленных правил. С другой стороны, все эти правила и порядки не предназначались для такой ситуации.
— Выбрось ко всем чертям все это дерьмо про хорошего солдата, чтущего закон, — продолжал Торо. — Здесь нет места благородству и чести. Тебе предстоит лгать, обманывать, красть, калечить и убивать. Делать все, чтобы остаться в живых. Ты меня поняла?
Торо кардинально пересматривал параметры, в рамках которых им предстояло действовать дальше. Союз с ним имел свои плюсы, но вот это было очевидным минусом. В отличие от Дани, Торо не собирался придерживаться установленных правил.
Схватив Дани за плечо, он развернул ее лицом к себе.
— Ты должна научиться быть бессердечной, Корасон, иначе мы оба погибнем!
Дани едва удержалась, чтобы не фыркнуть презрительно. Ее тетя Мануэла образумила бы Торо, объяснив ему, что хотя в физическом плане сердце Дани крепкое, как у ее отца, в эмоциональном оно дохлое, как у ее матери. Дани уже неоднократно демонстрировала то, что способна убивать. Похоже, гораздо сложнее у нее обстояло дело с тем, чтобы спасать людей.
— Поняла, — после долгой паузы подтвердила Дани. Своими действиями Торо показал, что по крайней мере пока что он с ней. Их союз должен был сделать их сильнее, чем любой отдельно взятый боевик. Они смогут работать вместе, прикрывая друг друга.
Умелым движением запястья Торо взмахнул ножом, убирая лезвие в раздвоенную рукоятку. Дани только что своими глазами видела, какие раны может нанести человеку это смертельное оружие, однако Торо обращался с ножом как со столовым прибором. Для него это был лишь инструмент его ремесла. Скольких людей Торо уже прикончил с этим же самым беззаботным умением? Он сам признался в том, что у него нет ни капли благородства, и предостерег Дани, что та также должна забыть об этом понятии.
В этот момент Вега поняла, что заключила сделку с дьяволом.

Глава 31

Старший специальный агент Ву поднял взгляд на Джаду Джонсон, ворвавшуюся в штаб.
— По вашей просьбе, сэр, я выделила временно́е окно в отношении общественной стоянки на бульваре Вашингтона, — доложила аналитик. — Я нашла шесть автомобилей, соответствующих указанным вами параметрам.
Ву попросил Джонсон сосредоточиться на достаточно больших машинах, способных вместить нескольких человек, которые покинули стоянку в определенный временной интервал и двигались аккуратно, соблюдая скоростной режим и не нарушая правила.
— Выведи их на экран, — распорядился ССА, разворачиваясь в кресле к монитору во всю стену.
Взяв пульт дистанционного управления, аналитик навела курсор на свой файл. На экране одновременно появились шесть видео, показывающих три внедорожника, один лимузин и два микроавтобуса, покидающих стоянку в указанный интервал времени.
— Исключи лимузин, — сказал Ву. — Слишком бросается в глаза.
Джонсон удалила видео.
— Добавь к нему два последних внедорожника, — продолжал ССА. — У обоих «красивые» номерные знаки. — Встав, он подошел к экрану, изучая оставшиеся изображения двух микроавтобусов и темно-серого внедорожника «Шевроле» с тонированными стеклами. — Ракурса получше у тебя нет?
Открыв другой файл, Джонсон вывела на экран видео всех трех автомобилей с дорожных камер.
— Вот то, что нам нужно. — Ву указал на внедорожник. — Подвеска просела. — Он повернулся к Джонсон: — Внутри какой-то дополнительный груз. Возможно, несколько пассажиров.
— Я прослежу за ним, сэр.
Отключив изображение, Джонсон выскользнула из кабинета, однако через несколько мгновений дверь снова открылась. Вошел заместитель директора Харгрейв, за которым следовал по пятам следователь Флинт.
— Что там у вас? — резко спросил Харгрейв, не теряя времени на любезности.
Заместитель директора и в нормальной обстановке не отличался излишней словоохотливостью, а сейчас ситуацию нельзя было назвать нормальной даже с большой натяжкой.
Ву ответил так же кратко:
— Автомобиль, в котором, вероятно, находились подозреваемые, покинул стоянку примерно через десять минут после того, как оттуда выехал микроавтобус, доставивший туда Торо и Вегу. В настоящий момент мы отслеживаем его перемещения.
— Вам не нужен взгляд сверху?
Харгрейв имел в виду видеоканалы с различных спутников, к которым могло получить доступ ФБР. Ву не колебался ни мгновения.
— У нас пропавший агент в деле, в котором замешан американский сенатор. Я хочу иметь полный доступ ко всем возможным ресурсам.
— Я позабочусь о том, чтобы это было выполнено, — заверил его Харгрейв. — Вы выделили группу, которая займется Полковником?
— Наши агенты направились домой к полковнику Тредуэю в Бэттери-Парк, — доложил Ву. — У него две квартиры, здесь и в Вашингтоне. Я попросил наше вашингтонское отделение, чтобы за второй квартирой установили наблюдение.
Связавшись с отделением в столице, Ву особо подчеркнул, чтобы без его ведома не совершалось никаких активных действий. Не имея на руках ордер на обыск, можно будет запросто спугнуть главного подозреваемого.
— Следователь Флинт поможет получить ордера на обыск в обеих квартирах, — продолжал Ву. — Однако полковник Тредуэй — самый настоящий призрак.
— Он учуял, что мы вышли на него? — спросил Флинт. — И сознательно скрывается? Или же просто его местонахождение неизвестно?
— Никто его не видел, — сказал Ву. — Нет никакой активности по его кредитным картам, он не покидал страну, не бронировал билет на самолет — по крайней мере, нам ничего не удалось обнаружить. Его машина стоит на своем месте в гараже. Полковник разведен и проживает один. Как мы смогли установить, со своей бывшей женой он не общался с тех самых пор, как их младшему ребенку исполнилось восемнадцать лет. Я сильно сомневаюсь в том, что ей известно, где он.
— Я так понимаю, в настоящий момент мы не можем предъявить полковнику Тредуэю никаких обвинений, посему наши возможности ограничены… — Харгрейв помолчал, подбирая слова. — Но вы не передумали насчет того, чтобы разослать ориентировку на Торо? Также можно известить правоохранительные органы о том, что у нас пропал агент.
Весь последний час Ву пытался разрешить эту дилемму. Если разослать всем правоохранительным органам ориентировку на Вегу и Торо, сеть поисков расширится экспоненциально. С другой стороны, если Веге удалось успешно внедриться в группировку, известие о том, что она федеральный агент, поставит под угрозу ее жизнь — и жизнь Торо.
— Лично я против, — заговорил Флинт, опережая Ву. — Только из того, что мы не видим Вегу, еще не следует, что она в опасности. Так мы не только сорвем тайную операцию; вполне возможно, что Вегу убьют.
— Именно по этой причине я пока что не тороплюсь, — согласился Ву. — Однако ждать бесконечно мы не можем.
— Что насчет Торо? — спросил Харгрейв. — Если мы разошлем ориентировку на него одного, это не должно будет вызвать подозрения у боевиков.
— До сих пор никто не знает, что мы установили его личность, — возразил Флинт. — Как мы все уже согласились, если станет известно то, что мы знаем, кто он такой, это сделает Торо опасной обузой.
— Мы подготовим ориентировку на Торо, однако пока что не станем ее распространять, — сказал Ву, принимая решение. — Он будет представлен как свидетель, возможно, обладающий информацией относительно вчерашнего убийства.
— Я понял ваш замысел, — сказал Флинт. — Мы представим все так, будто только хотим поговорить с Торо о том, как токсин был переправлен из Южной Америки, но не собираемся обвинять его в нанесении смертельного удара.
Харгрейв нахмурился:
— Вы ставите на то, что Полковник встревожится, однако не увидит необходимости устранять Торо?
— Совершенно верно, — подтвердил Ву.
Заместитель директора помрачнел еще сильнее.
— Также вы ставите на то, что Торо и Вега будут вместе, поэтому, разыскивая его, мы выйдем и на нее?
— Это еще одна проблема, — вынужден был признать Ву. — Чем дольше с ними не будет связи, тем крепче будет моя уверенность в том, что Торо вернулся к своим и залег на дно.
— То есть избавился от Веги, — добавил Флинт, озвучивая худшие опасения ССА.
— Мы можем запросить ордер на задержание Торо по обвинению в убийстве Натана Костнера, — сказал Харгрейв. — В этом случае можно будет заморозить все его счета, внести его в черные списки всех авиакомпаний и отслеживать все его телефонные разговоры. Черт возьми, вы уже установили наблюдение за всеми его знакомыми и всеми известными адресами.
— Я составлял план операции, — покачал головой Ву. — Торо должен был привести Вегу на встречу, мы получили бы фото всех участников группировки и смогли бы начать расследование. После чего Вега отправилась бы на тренировочные занятия. У обоих были датчики слежения. План был предельно прост. — ССА провел рукой по своим густым черным волосам. — Черт возьми, что пошло не так?
— ОПО проведет тщательное расследование и установит ответ на этот вопрос, — сказал Харгрейв. — А также вашу роль в том, что потеряна связь с агентом Вегой.
Самое подходящее время, для того чтобы сообщить Ву, что отдел профессиональной ответственности Министерства юстиции заводит на него дело! Большим шишкам нужен был козел отпущения на тот случай, если все пойдет наперекосяк, и, судя по всему, они остановили свой выбор на Ву.
— Вы по-прежнему возглавляете расследование, — продолжал заместитель директора. — Сейчас нет времени назначать нового ССА и вводить его в курс дела. В настоящий момент необходимо вернуть нашего агента и подозреваемого целыми и невредимыми.
Опасаясь, что он не сдержится, Ву решил промолчать. Единственное хорошее, что можно было сказать про Харгрейва, заключалось в том, что он всегда наносил удар в грудь, а не в спину.
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Дани помогла Торо перевернуть труп Мясника. Возиться с мертвым телом оказалось непросто.
— Хорошо хоть под ним нет бомбы, — пробормотала Дани.
Торо предпринял последнее усилие, и обмякшее тело Мясника откатилось в сторону.
— О чем это ты?
— Во время одной моей командировки в горячие точки мы находили брошенные трупы… с припрятанными сюрпризами для тех, кто к ним прикоснется. На собственном опыте мы научились их не трогать.
— Интересная у тебя была служба, солдат, — усмехнулся Торо.
Осмотрев туловище Мясника, они перешли к ногам в поисках оружия и прочих полезных вещей.
— По большей части я не имею права о ней рассказывать, — сказала Дани, осторожно ощупывая голенища ботинок Мясника, проверяя, что там ничего не спрятано. Опыт научил ее никогда не засовывать руку в чужую одежду, предварительно не потрогав ее снаружи. Люди прячут в самых неожиданных местах бритвенные лезвия, иголки и прочие гадости.
— Посмотри-ка сюда! — сказал Торо, протягивая сложенный клочок бумаги, который вытащил из ботинка на другой ноге Мясника.
Дани внимательно проследила за тем, как он развернул листок и разложил его на полу. Два края листка были оторваны.
— Это часть какого-то плана, — изучив листок, сказал Торо.
— Это схематическое изображение того места, где мы находимся. — Дани указала на листок. — Вот это похоже на коридор, по которому я пришла.
— Почему ты так решила? — спросил Торо. — Все эти проклятые комнаты и коридоры похожи друг на друга.
— Непохожи, если смотреть внимательно, — возразила Дани, проводя пальцем по листку. — По пути сюда я прошла мимо вот этого ящика на стене. Когда-то в нем хранилось пожарное снаряжение, но сейчас он пуст. Уверена, что это именно тот самый ящик, потому что он расположен в шести футах вот от этой двери.
— Ну хорошо, если мы пойдем в эту сторону, можно будет понять, где мы, — сказал Торо. — И, судя по всему, мы на самом нижнем этаже семиуровневого сооружения.
— Когда мы, только попав сюда, спускались по разным лестницам, я так и не смогла определить, сколько здесь уровней, — заметила Дани. — Этот комплекс значительно более обширный, чем я полагала.
— Как ты думаешь, где находится выход?
— Мы под землей, из чего следует, что выход должен быть на самом верхнем уровне.
— И для того чтобы до него добраться, нам нужно подняться наверх, — сказал Торо. — Пройти через несколько этажей, полных тех, кто будет стремиться нас убить, а также тех сюрпризов, которые приготовил для нас Немезида.
Словно в ответ на его слова, в комнате стало темно. Единственный свет проникал из коридора в прямоугольник дверного проема.
— Похоже, здесь нам больше делать нечего, — заметил Торо.
— Мы получили в этой комнате всё, что могли, — согласилась Дани. — А теперь нам предлагается ее покинуть.
На фоне света в коридоре она увидела, как Торо снова сложил листок, найденный на трупе Мясника, и, нагнувшись, засунул его в голенище ботинка. Нейлоновый комбинезон в обтяжку не предлагал никаких других вариантов.
— Иди следом за мной, — сказала Дани. — Следи за моими движениями и делай так же.
У нее не было ни времени, ни желания учить Торо продвинутым тактическим приемам, но она покажет ему основы, которые позволят им обоим остаться в живых.
Как только они вышли в коридор, свет слева погас, оставив им только один путь. Идущий следом за Дани Торо выругался себе под нос, озвучив ее собственные мысли. После того как они завернули за угол еще раз, лампы вокруг погасли, оставив лишь одинокий столб света, исходящего сверху.
Дани запрокинула голову назад.
— Там в потолке круглый люк.
— А на стене скобы трапа, — добавил Торо. — Очевидно, нам предлагается подняться наверх.
Прежде чем Дани смогла его остановить, он взялся руками за первую скобу.
У нее перед глазами возник образ боевика, схватившегося за прутья решетки своей камеры.
— Трап мог быть под напряжением.
— Немезида направляет нас вверх, — возразил Торо. — С какой стати ему поджаривать нас, если мы делаем то, что он хочет?
Не дожидаясь ответа, он поднялся вверх по трапу. Круглая рукоятка запора легко повернулась, и Торо открыл стальную крышку. Последовав за ним, Дани поднялась в ярко освещенное помещение наверху, оказавшееся пустым. Торо был прав: похититель хотел, чтобы они поднялись на следующий уровень.
Дани была ненавистна мысль, что ее гонят из одного места в другое, и она мысленно дала себе слово найти способ отплатить похитителю той же монетой. Она не безропотная овца и не желает, чтобы к ней так относились, однако пока что нужно выжидать, чтобы перейти к решительным действиям тогда, когда от этого будет максимальный толк.
Этому Дани научилась в армии, на курсах выживания. В частности, эта программа учила, как вести себя в плену. Стратегия менялась в зависимости от конкретных обстоятельств, но сейчас Дани решила усыпить внимание Немезиды, изобразив полную покорность, а затем при первой возможности обрушить на него всю преисподнюю. Потому что рано или поздно такая возможность обязательно представится.
Вопросы терзали Дани частыми пулеметными очередями. Как поделиться своими планами с Торо, если они находятся под постоянным наблюдением? Дани предположила, что все остальные боевики, помимо воли оказавшиеся втянутыми в эту игру, вряд ли станут действовать заодно с ней. Какие у них планы? Если они на время отложат свои личные цели и объединятся вместе, как поступит их похититель?
Логика подсказывала только один вопрос. Немезида потратил много времени и денег, создавая данный сценарий, и он не допустит, чтобы его пленники меняли правила игры. Он начнет устранять их одного за другим, до тех пор пока они снова не станут послушными.
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Дани схватила Торо за руку, вынуждая резко остановиться.
— В чем дело? — Тот вопросительно поднял брови.
— Мне показалось, я услышала что-то в комнате впереди, — шепотом ответила Дани.
— Один человек или несколько? — также понизил голос Торо.
— Я не могу сказать точно, что это был человек, — но точно какое-то движение.
Прижимаясь к стене, они осторожно придвинулись к открытому люку. Дани очень не хватало опытного напарника из правоохранительных органов или армии. В данном случае она просто подала бы ему молчаливый знак, и тот понял бы, как им войти в помещение.
Поймав взгляд Торо, Дани указала на него, затем на дверь. После чего ткнула пальцем в себя, а потом указала на нижнюю часть дверного проема. Наконец изобразила рукой крюк.
Обдумав ее пантомиму, Торо кивнул. Оставалось только надеяться на то, что он понял. Находясь так близко от входа, разговаривать даже шепотом было очень рискованно.
Дани подняла три пальца. Торо кивнул, и она загнула один палец, второй, затем третий.
Оба ворвались внутрь. Торо сразу же повернул вправо, а Дани, низко пригибаясь, метнулась влево. Им потребовалось всего одно мгновение, чтобы убедиться, что внутри никого нет.
Однако пустым помещение не было.
— Это еще что такое, черт побери? — пробормотал Торо.
Дани также заметила посреди комнаты ящик на подставке, накрытый стеганым покрывалом.
— Я так понимаю, нам предлагается выяснить, что под покрывалом, — сказала Дани. — И, готова поспорить, нам не понравится то, что мы там обнаружим.
— Не стану с тобой спорить.
Дани сделала несколько осторожных шагов вперед. Накрытый ящик стоял на четырехногой металлической подставке, размерами и формой напоминающей армейскую тумбочку. Ящик взорвется, если подойти ближе? Перед глазами у Дани возник образ боевиков, которые не смогли решить первую задачу и были изрешечены шрапнелью.
— Разумно предположить, что это какая-то ловушка, — не оборачиваясь, сказала она. — Но надо помнить слова Немезиды. Это игра. Состязание. Немезида нас испытывает. Не будет ничего интересного в бомбе, которая просто взорвется.
— Ты хочешь сказать, что Немезида дает нам шанс разобраться в его больной игре, — задумчиво произнес Торо. — Он получает кайф от того, что оказывается умнее нас, а для этого ему нужно предлагать нам какие-то загадки.
— По крайней мере, я это так вижу. — Протянув руку, Дани взялась за край плотного покрывала. — Отойди назад! Если эта штука взорвется, пострадает только один из нас.
Она подождала, когда Торо отступит на несколько шагов назад, отметив удивление у него на лице. Ему предстояло еще многое узнать о самопожертвовании и работе в команде. Хотя Дани нисколько не доверяла Торо, она была готова с ним работать, черт возьми, а это означало, что ей нужно подавать ему пример.
Как только Торо отошел достаточно далеко, Дани резким движением сдернула покрывало с ящика и непроизвольно отступила назад, потрясенная тем, что открылось ее взору.
На подставке стоял террариум из плексигласа. Внутри лежала свернувшаяся кольцами здоровенная смертоносная кобра. Ее раздвоенный язык, вырвавшись наружу, метнулся вверх и вниз, затем снова скрылся в пасти с двумя страшными ядовитыми клыками. Хоть Дани и не была герпетологом, она достаточно разбиралась в змеях и поняла, что кобра собирает информацию о своих врагах.
— Террариум закрыт крышкой, — сказала Дани. — Крышка заперта на защелку, чтобы кобра не смогла вырваться на свободу. Давай посмотрим, что там.
— Валяй. — Торо заметно побледнел. — А я лучше останусь здесь.
Бросив на него взгляд, Дани склонилась к террариуму.
— Там внутри рядом со змеей конверт, — сообщила она своему напарнику. — Несомненно, еще одна подсказка.
— Замечательно, — пробормотал Торо. — Мы оставим ее кому-нибудь другому. Уходим!
Дани подбоченилась:
— Боишься змей?
— Когда я был еще маленьким, меня укусила гремучая змея. Боль была просто жуткая. — Торо поежился. — Едва не отдал концы до того, как меня привезли в больницу. С тех пор меня мучат кошмары.
Дани покачала головой. Она предоставила Торо возможность отшутиться, однако тот вместо этого признался в слабости, о которой мог узнать подслушивавший враг. Теперь, когда дело уже было сделано, Дани не стала указывать ему на эту тактическую ошибку.
— Возможно, другого шанса у нас не будет, — сказала она, меняя тему. — Надо придумать, как достать этот конверт.
— Я бы мог дать тебе нож. — Торо опустил взгляд на ботинок, из голенища которого торчал нож, отобранный у Мясника. — Но только не вижу, какой тебе может быть от него прок.
— Нож не поможет. — Дани отмахнулась от этого предложения так, словно ей было все равно. — Нужно придумать что-нибудь другое.
Однако она отложила в памяти замечание Торо. Тот называл себя ее союзником, однако не пожелал отдать ей единственное оружие, которое у них имелось. Неужели он выжидает подходящий момент, чтобы вонзить нож ей между лопаток? Дани едва сдержала усмешку. Что ж, пусть попробует…
Сосредоточив свое внимание на насущной проблеме, она внимательно изучила террариум, обойдя его со всех сторон. Кобра поворачивала голову с капюшоном, следя за ней. Дани приходилось иметь дело со змеями из всех частей света, и она получила некоторый опыт общения с ними. Кое-кого из ее товарищей по спецназу кусали ядовитые змеи, однако сама Дани пока что не имела такого счастья.
— Кобра видит во мне угрозу, — пробормотала молодая женщина, рассуждая вслух. — Как убедить ее в обратном? — Она помолчала. — Нет, как лучше выманить ее из террариума и забрать то, что внутри?
— Не вздумай выпустить эту проклятую тварь! — В голосе Торо прозвучала паника.
Не обращая на него внимания, Дани изучила змею внимательнее.
— Я не могу определить… Быть может, это ошейниковая кобра.
— Какая разница? — недовольно проворчал Торо. — Она смертельно ядовитая. Она тебя убьет!
— Ошейниковая кобра способна выплюнуть яд на расстояние до шести футов. — Дани оглянулась на него. — Она целится в глаза, и токсин может привести к полной потере зрения.
— Замечательно! Вот и маринованный огурчик на этом сэндвиче с дерьмом…
Дани снова задумчиво обошла вокруг террариума. Слух у кобры плохой, но она следит за движениями своего противника, а зрение у нее хорошее… И тут Дани осенила одна мысль.
Наклонившись, она подобрала с пола покрывало.
— Оно было оставлено здесь не для того, чтобы спрятать террариум. Это часть решения проблемы.
— Какого черта ты собираешься…
— Мне нужно чем-нибудь отвлечь внимание кобры.
— И как ты собираешься…
— Предоставь это мне. — Дани подняла покрывало. — Я отопру защелку и открою террариум, пока ты будешь отвлекать внимание змеи.
— Ты что, loca?
— Тебе нужно будет встать перед террариумом и размахивать руками. Ты должен будешь находиться достаточно близко к кобре, чтобы она воспринимала тебя как угрозу, но все-таки на удалении, чтобы она не смогла наброситься и ужалить тебя.
— Ты сказала, что она может плюнуть ядом и ослепить меня. Я к этой твари не приближусь!
— Я сказала, что это может быть ошейниковая кобра. Но не знаю. Если тебя это так беспокоит, просто прикрой глаза рукой. Она будет целиться именно туда.
— Слушай, ты давно сидишь на сильных препаратах? У тебя не все дома, если ты полагаешь, что я соглашусь на этот самоубийственный план!
— Знаешь, я полагаю, что это хорошая мысль — прикрыть тебе глаза. В таком случае ты ничего не увидишь, и это поможет тебе сохранить спокойствие.
— Так, уясни вот что. Я не собираюсь пугать эту змею, чтобы ты… чтобы ты сделала что?
— Подкралась к ней сзади и набросила покрывало ей на голову. После этого мне нужно будет шевелиться быстро. Покрывало толстое, и это кстати. Я прижму голову кобры ко дну террариума, а ты достанешь конверт.
— Ни за что, твою мать!
— Если кобра кого-нибудь и укусит, то меня. — Подойдя к террариуму, Дани взялась за защелку. — К тому же если кобра плюется, она не сможет это сделать, если я накрою ей голову покрывалом.
— Ты что, правда собралась это сделать?
— Крышка поднимается. Ты со мной или нет?
Выругавшись, Торо приблизился к плексигласовому ящику. Кобра резко повернула голову к нему, очевидно, не в силах определить, кто представляет бо́льшую угрозу.
— Привлеки к себе ее внимание, — сказала Дани. — Размахивай руками, двигайся всем телом.
Прикрыв одной рукой глаза, Торо принялся размахивать второй рукой. Зашипев, кобра угрожающе раскрыла капюшон.
— Отлично! — пробормотала Дани, медленно поднимая крышку. — Кобра следит за твоей рукой. Продолжай!
Рептилия выпрямилась, поднимая голову, сосредоточив взгляд на руке Торо. Наклонившись, Дани осторожно поставила крышку на пол, после чего, выбрав подходящий момент, набросила на кобру покрывало.
— Есть! — Она обеими руками прижала голову змеи к дну террариума. Кобра вырывалась, скручиваясь в кольца и распрямляясь. Она оказалась сильнее, чем предполагала Дани. — Поторопись! Хватай этот проклятый конверт! — крикнула она Торо. Тот, уронив руки, казалось, прирос к месту. — Долго я ее не удержу!
Ее возглас вывел Торо из оцепенения. Боязливо протянув руку, он схватил конверт за угол и вытащил его из-под беснующейся змеи. Затем спросил:
— И что делать дальше?
Хороший вопрос.
— Возьми крышку. Накроешь террариум, когда я скажу.
— Ты спятила!
— Делай как я говорю!
Нагнувшись, Торо поднял крышку с пола и встал у Дани за спиной.
— Как только я дам команду, я отступлю назад. Змее потребуется одна-две секунды, чтобы выбраться из-под покрывала. Это даст нам достаточно времени, чтобы закрыть крышку, прежде чем она укусит или плюнет в нас.
Дани выждала мгновение, давая Торо собраться.
— Давай!
Отпустив змею, она отпрянула назад. Торо закрыл террариум крышкой и задвинул защелку. Кобра какое-то мгновение извивалась под покрывалом, затем показалась ее голова с раскрытым капюшоном. Змея ударила в плексиглас, давая выход своей ярости и страху.
— Рад, что это закончилось, — донесся низкий мужской голос от двери позади. — А теперь можете передать конверт мне.
Обернувшись, Дани и Торо увидели дока Токсина с пистолетом в руке.

Глава 34

Старший специальный агент Ву сидел на переднем правом сиденье черного внедорожника «Тахо», а Флинт лавировал в плотном потоке транспорта, заполнившем улицы Куинса. Потребовалось сорок пять минут, чтобы добраться сюда из Манхэттена по тоннелю Куинс-Мидтаун. Судя по стиснутым зубам Флинта и обильному использованию нецензурной лексики, следователя также раздражало это невыносимо медленное продвижение.
Джонсон и ее коллеги-аналитики использовали все имеющиеся в их распоряжении средства. Кадры со спутников и городских камер видеонаблюдения позволили проследить за перемещениями машины подозреваемых по городу. Одна дорожная камера четко зафиксировала номерной знак, оказавшийся временным знаком, выданным торговцем подержанными машинами из Куинса.
Покинув подземную стоянку, темно-серый внедорожник «Шевроле» углубился в Нью-Джерси, туда, где камеры видеонаблюдения отсутствовали. Ву согласился с Флинтом, предположившим, что это было сделано не случайно.
Подобный уровень планирования и подготовки, с обилием обманных ходов и ложных указаний, требовал значительных ресурсов. Вынужденный нехотя признать мастерство Полковника в деле противодействия слежке, ССА испытал чувство, которое состояло на одну часть из тревоги, а на пять частей — из раздражения.
Свернув с шоссе, внедорожник «Шевроле» скрылся под густым пологом листвы деревьев, покрывающих округ Пайн-Барренс. Связавшись с полицией штата Нью-Джерси, Ву запросил помощь в поисках машины, но Пайн-Барренс имел территорию площадью свыше тысячи семисот квадратных миль, с множеством грунтовых дорог. Согласно местной легенде, никому не суждено было узнать, сколько трупов погребено в этой обширной лесистой местности, занимающей почти четверть штата. «Шевроле» мог укрыться в таком глухом месте, что, возможно, потребуются годы, чтобы его найти.
После того как ситуация с внедорожником зашла в тупик, единственной ниточкой остался его водитель, и Ву с Флинтом направлялись в салон подержанных автомобилей, в котором была приобретена машина. Там можно будет выяснить имя и адрес покупателя, а может быть, и еще много чего.
— Наконец добрались! — облегченно произнес Флинт, сворачивая на стоянку перед салоном.
Надежды Ву заметно угасли, когда он обвел взглядом заросшую травой площадку, обнесенную забором из ржавой проволочной сетки. А когда из небольшого здания к ним вышел грузный мужчина с растрепанными волосами, его пессимистический настрой только усилился. Похоже, машины здесь продавали за наличные, не спрашивая никаких вопросов.
Ву вышел из машины первым, но прежде чем он успел произнести хоть слово, продавец заговорил, даже не поздоровавшись.
— Вам нужна машина? — Он обвел рукой стоянку. — У меня их полно. И все в хорошем состоянии. — Продавец слащаво улыбнулся. — Меня зовут Брэд.
— Агент Ву, ФБР. — Предъявив ему свое удостоверение, Ву кивнул на Флинта. — А это следователь Флинт из полиции Нью-Йорка. Нам нужна информация о внедорожнике «Шевроле», купленном у вас недавно.
Дата на временном номерном знаке указывала, что сделка была совершена позавчера, однако Ву умолчал об этом, желая выяснить, насколько готов к сотрудничеству Брэд.
Тот сразу сник.
— В этом месяце я продал всего один внедорожник «Шевроле».
— Темно-серый? — уточнил Флинт.
Брэд молча кивнул.
— Можете показать нам бумаги? — нетерпеливо спросил Ву, убедившись в том, что хозяин салона не собирается ничего говорить.
— Договор купли-продажи в конторе. — Брэд отвел взгляд в сторону. — Идемте со мной.
Ву и Флинт проследовали за ним в здание, оказавшееся еще более убогим и запущенным, чем стоянка. Войдя в крохотный кабинет с протертым ковролином на полу, они молча остановились в дверях, пока Брэд устроился за письменным столом перед большим монитором.
— Ребята, вы не собираетесь забирать мой компьютер? — покраснев, спросил тот, лихорадочно щелкая мышкой.
— Нам нет дела до той порнухи, что ты скачиваешь из интернета, — засунув большой палец за пояс брюк, сказал Флинт. — Если то, что ты смотришь, законно.
Брэд покраснел еще сильнее.
— Законно.
Им пришлось еще подождать, прежде чем Брэд наконец поднял взгляд.
— Я сейчас его распечатаю. — Крутанувшись в кресле, он схватил один-единственный лист, выползший из принтера, и протянул его Ву.
— И это всё? — удивился тот. — Всего одна страница?
Брэд поправил галстук.
— Оплата наличными. Не было необходимости проверять кредитную историю и все такое. — Он развел руками. — Послушайте, моя задача следить за тем, что мы не покупаем и не продаем угнанные машины. Этот «Шевроле» не числился в угоне. Больше я ни за что не отвечаю.
Флинт угрожающе склонился над владельцем салона, который продолжал сидеть.
— Покупатель сам уехал со стоянки?
— Да. — Брэд шумно сглотнул комок в горле.
— В таком случае вы должны были убедиться в том, что у него есть действующие водительские права, не так ли?
— Он показал мне права. На вид они были нормальные.
— Копию вы с них сняли?
— Да. — Брэд снова сгорбился над клавиатурой, щелкая клавишами. Из принтера выполз еще один лист бумаги.
Ву взглянул на цветную ксерокопию водительских прав, выданных в штате Нью-Йорк.
— Почему вы вымотали нам столько нервов, прежде чем дать вот это?
— А? — Брэд недоуменно заморгал.
— Не важно. — Ву терпеть не мог напрасно терять время.
Брэд мог сразу же рассказать про копию прав, однако он ждал, когда они сами об этом спросят. Он дурак, нечист на руку, нервничает или просто не любит полицейских? Не в силах решить этот вопрос, ССА спросил:
— Водитель соответствовал фото на правах?
— Ну да, соответствовал, — кивнул Брэд.
После еще нескольких ответов, не проливших ничего нового, Ву взял у Брэда визитную карточку с контактной информацией, и они с Флинтом вернулись к своему «Тахо». Сели в машину, и Ву, закрыв дверцы, чтобы никто не подслушал, достал свой сотовый, щелкнул ксерокопию прав и переслал фото Джонсон. Через двадцать секунд у него зазвонил телефон.
— Фото получила, сэр. — Как обычно, голос аналитика был четким и профессиональным.
Ву мысленно отметил, что ему чертовски повезло, когда она попала к нему в отдел. Он вывел Джонсон на громкоговорящую связь.
— Мне нужно все, что ты сможешь разузнать об этом Томасе Кинчлоу.
— Ждите. Предварительный поиск я выполню прямо сейчас. — Джонсон вернулась на связь после непродолжительной паузы. — Это водительское удостоверение не зарегистрировано.
— Что вы хотите сказать? — склонившись к телефону, обратился к аналитику напрямую Флинт.
— Я получила доступ к базе данных нью-йоркского отделения управления транспортных средств, — объяснила Джонсон. — Ввела данные. Тот Томас Кинчлоу, которому были выданы эти права, скончался два года назад.
Ву посмотрел на фото светловолосого мужчины с бледной кожей и голубыми глазами, украшающее ксерокопию прав, которую он держал в руке.
— То есть это не тот, кто нам нужен.
— Полностью с вами согласна, сэр. Вероятно, кто-то украл удостоверение у настоящего Кинчлоу.
— Прогони фото через программу распознавания лиц, — распорядился Ву, переходя к следующему очевидному шагу. — Возможно, преступник заменил фото Кинчлоу на свое.
— Уже работаю. — На этот раз Джонсон закончила связь.
Она перезвонила через пять минут.
— Снова плохие новости, сэр.
— С какой стати нам должно было вдруг повезти?
— Я удостоверилась в том, что фото на правах принадлежит настоящему Кинчлоу. Дата смерти — третье ноября позапрошлого года.
— То есть покупатель «Шевроле» не заменил фото на правах на свое собственное? — Флинт озадаченно наморщил лоб.
— Однако наш приятель Брэд заявил, что он был похож на фото, — напомнил Ву.
— Вы придаете много веры тому, что сказал Брэд? — презрительно фыркнул Флинт. — Лично я — нет. Ему так не терпелось поскорее продать машину, что он, вероятно, взглянул на права лишь мельком. Как только увидел наличные, для него сделка уже совершилась.
— Тот, кто это провернул, поступил мудро, — согласился Ву. — Мое мнение — он крадет бумажники у тех, кто похож на него внешне. А потом использует их права, когда возникает необходимость.
— Еще один тупик, — со вздохом признал Флинт.
«Шевроле» бесследно исчез в Пайн-Барренс, вероятно, чтобы не появиться уже больше никогда. Водитель запросто мог вернуться на попутке, а может быть, на месте его ждала другая машина. Можно попросить полицию штата Нью-Джерси искать мужчину, похожего внешне на фотографию с водительского удостоверения, однако подозреваемому достаточно будет надеть на голову бейсболку, чтобы свести на нет все усилия полицейских. К тому же в настоящий момент ему еще нельзя было предъявить никаких обвинений.
— Проклятье! — стукнул кулаком по рулю Флинт, прерывая размышления ССА. — Нам придется вернуться в штаб и просмотреть другие видео. Нужно проверить, как сильно проседал «Шевроле», выезжая со второй стоянки. Возможно, там снова была проведена смена машины, и надо будет опять искать ту, которая нам нужна.
— А может быть, Торо и Вегу разделили и поместили в разные машины, — предположил Ву. — Если стекла тонированные, определить это мы не сможем. Или их вообще могли запихнуть в багажник.
— Ну а если «Шевроле» направился в Нью-Джерси по-прежнему груженым? — спросил Флинт. — Это будет означать, что Вега и Торо оставались внутри.
— Тогда перед нами встанет еще более сложная задача, — сказал Ву. — Прочесать Пайн-Барренс. — Он не стал добавлять, что в этом случае операция будет уже не поисковой, а спасательной.
— Вы полагаете, они там?
— Мне очень хочется надеяться, что нет, — ответил Ву. — В этом проклятом лесу мы их никогда не найдем.

Глава 35

Дани оценила ситуацию, сделав сразу несколько наблюдений. Док Токсин был один и не выстрелил в них с Торо, несмотря на то что у него была прекрасная возможность, когда они сражались с коброй. Очевидно, он хотел получить от них что-то еще помимо того, что находилось в конверте.
Док Токсин сжимал рукоятку пистолета с такой силой, что у него побелели костяшки пальцев; определенно с ядами он чувствовал себя гораздо уютнее, чем с огнестрельным оружием. Дани узнала в этом компактном пистолете «Глок 30», который первоначально был у Мясника. Если док Токсин опрометчиво ослабит бдительность, нужно будет выбить оружие у него из руки, прежде чем он успеет нажать на спусковой крючок.
— Почему бы нам всем вместе не посмотреть, что в конверте? — предложила ему Дани. — И тогда никто не будет чувствовать себя обделенным.
Док Токсин перевел взгляд вместе с дулом пистолета с Торо на Дани.
— А как насчет того, что я прикончу вас обоих и заберу то, что мне нужно?
Дани уже составила план, но поймет ли Торо то, что она задумала? Молодая женщина попятилась от дока Токсина, устроив целое представление из того, как поднимает руки вверх.
— Мне неприятности не нужны. Можешь забрать конверт.
— Он все равно нас убьет, — сказал Торо.
Дани решила воспользоваться этой возможностью, чтобы поделиться с ним тем, что замыслила.
— В таком случае мы поступим с ним в точности так же, как со змеей.
— Я тебя понял, — сказал Торо. Бросив многозначительный взгляд на Дани, он принялся издеваться над доком Токсином. — Как-то раз я спас ему жизнь, и вот какая мне за это благодарность!
— Не было такого никогда! — Док Токсин хмуро покосился на него. — Что за чушь ты несешь, черт побери?
Воспользовавшись возможностью, Дани начала медленно сдвигаться в сторону. Пока двое боевиков спорили о каком-то прошлом задании, в котором они участвовали вместе, ей удалось зайти к доку Токсину сзади. Точно так же, как они поступили с коброй. Торо понял ее правильно.
Дани прекрасно понимала, что у нее будет всего один шанс нанести удар. Пригнувшись, она перенесла весь тела на левую ногу и резко выбросила правую, попав доку Токсину сзади в коленный сустав. Она предвидела, что тот непроизвольно вскинет руки вверх, чтобы удержать равновесие: так оно и произошло. На какую-то долю секунды дуло пистолета оказалось направлено вертикально вверх. Воспользовавшись этим, Дани с силой ударила боевика плечом в спину, толкая вперед.
Торо попытался было схватить пистолет, однако док Токсин опомнился быстро. Он сделал выстрел, пуля прошла мимо цели, а Дани налетела на него прежде, чем он успел снова нажать на спусковой крючок. Опытными эффективными движениями она обрушила шквал ударов коленом и локтем на все части его тела, оказавшиеся в пределах досягаемости.
Тем временем Торо вонзил кулак доку Токсину в лицо, на мгновение оглушив его. Обвив пальцами затвор пистолета, тем самым не давая произвести выстрел, Дани что есть силы потянула оружие к себе. Однако рука дока Токсина крепко сжимала рукоятку пистолета. К несчастью для него, указательный палец оставался на спусковом крючке, лихорадочно нажимая на него в попытке сделать выстрел.
У Дани был только один вариант действий, и она воспользовалась им, изо всех сил выкручивая пистолет в сторону.
Док Токсин пронзительно вскрикнул от боли, когда его запястье вывернулось под неестественным углом, сокрушая указательный палец спусковой скобой. Дани безжалостно выкрутила ему руку в противоположную сторону.
Громкий вопль дока Токсина раскатился по всему помещению, отражаясь отголосками от бетонных стен. Подобно раненому медведю, боевик обратил всю свою ярость в дополнительный прилив сил. Он ударил ногой Дани в бедро, и острая боль электрическим разрядом разлилась по бедренному нерву и квадрицепсу.
Торо запрыгнул доку Токсину на спину, и все повалились на пол. Док Токсин упал на Дани, а пистолет оказался зажат между ними.
Тяжесть навалившихся на Дани двух мужчин выдавила у нее из легких весь воздух. Перед глазами все померкло. Молодая женщина поняла, что у нее остались считаные мгновения на то, чтобы действовать.
Затвор постепенно выскальзывал из ее мокрых от пота пальцев, а док Токсин воткнул пистолет дулом ей в живот. Получить огнестрельную рану в этой смертельной игре однозначно станет смертным приговором. Не выпуская одной рукой пистолет, Дани второй попыталась оторвать палец дока Токсина от спускового крючка, что вызвало новый пронзительный крик. Боевик уже давно застрелил бы Дани, если б та не повредила ему указательный палец и не схватила затвор.
Торо врезал кулаком доку Токсину в висок, на мгновение оглушив его. Максимально воспользовавшись этим, Дани обвила пальцами запястье дока Токсина. Крякнув от усилия, развернула дуло пистолета в противоположную сторону и накрыла своим указательным пальцем палец дока Токсина.
— Остановись! — сквозь стиснутые зубы произнесла Дани, давая боевику последний шанс. Если тот им не воспользуется, один из них умрет.
Ответом дока Токсина стала новая попытка уткнуть дуло пистолета ей в живот. Но прежде чем он успел это сделать, Дани надавила на его указательный палец, по-прежнему прижатый ее пальцем, и нажала на спусковой крючок.
Она ощутила толчок выстрела своей грудиной. Поскольку пистолет по-прежнему оставался зажат между двумя телами, звук получился глухим. Док Токсин застыл на мгновение, широко раскрыв глаза от изумления, после чего обмяк, повалившись всем своим весом на Дани.
Всем своим мертвым весом.
Дани не приходилось лишать человека жизни с тех самых пор, как она уволилась из армии. Да и в новой ее работе такая возможность существовала, но где-то на заднем плане, уже перестав быть тем невидимым неразлучным спутником, каким была прежде. Немезида поставил ее в такое положение, где ей пришлось воскресить все свои былые навыки. Неужели Торо прав? Она уже солгала и убила. Ну а дальше, по ходу игры она будет вынуждена еще и обманывать и красть?
Торо освободил Дани от навалившегося сверху безжизненного тела дока Токсина.
— Сукин сын дрался отчаянно!
Дани не стала указывать на то, что док Токсин дрался, защищая свою жизнь. Вместо этого она засунула пистолет в голенище ботинка и, наклонившись к доку Токсину, приложила два пальца ему к шее.
— Ничего.
— Прекрати беспокоиться о том, чтобы беречь человеческие жизни, — сказал Торо. — Иначе нам отсюда ни за что не выбраться.
— Вынуждена тебя огорчить. — Дани посмотрела ему в лицо. — Живым отсюда не выйдет никто. — Она оглянулась на дока Токсина. — В этом весь смысл.
— С чего ты взяла?
— Помнишь, что сказал Немезида в своей краткой вступительной речи? — напомнила Дани. — Мы — сборище убийц. Без нас мир будет лучше. Немезида смотрит на нас как на гладиаторов, сражающихся не на жизнь, а на смерть ему на потеху. — Она посмотрела Торо в глаза. — Мы убиваем друг друга, потому что он нам так приказывает.
— Ты хочешь сказать, мы вроде как наемные убийцы? — в негодовании воскликнул Торо. — Занимаемся тем, чем я зарабатываю на жизнь?
Этим замечанием он едва не раскрыл себя.
— Тут дело не в том, чем мы зарабатываем на жизнь, — поспешно сказала Дани, стремясь исправить потенциальную оплошность. — Впрочем, сейчас не время для подобных разговоров, — добавила она.
Возможно, на Торо подействовал стресс этой смертельной игры, а может быть, они с доком Токсином были друзьями, но он воспринял слова Дани как личное оскорбление и решил дать ей гневную отповедь.
— Как я тебе уже говорил, на военной службе тебе пришлось убить многих. Ты даже никогда не встречалась со всеми этими людьми. И ты делала это по чужому приказу, за деньги, но только ты называла это жалованьем. — Торо ткнул пальцем по очереди в себя и в Дани. — Мы с тобой совершенно одинаковые!
— Других двух таких разных людей не найти, — парировала Дани, поднимаясь на ноги.
Торо шагнул к ней:
— Ты считаешь себя особенной, потому что служила в спецназе? Да ты…
Дани вонзила кулак ему в гортань, перекрывая доступ воздуха и обрывая его гневную тираду. Торо упал на колени, кашляя и отплевываясь.
— Я же объясняла тебе, что это был такой подкат, — сказала она, стремясь обратить все в шутку. — По какой-то глупой причине я пыталась произвести на тебя впечатление.
Торо продолжал прижимать руку к горлу. Краска схлынула с его лица.
— Извини, милая, — наконец хрипло выдавил он.
— Блин! — одним емким словом подвела итог Дани.

Глава 36

Быстро отмотав видеозапись назад, Немезида прокручивает ее снова.
«Ты считаешь себя особенной, потому что служила в спецназе?»
И затем тычок в горло. Взгляд, которым они обменялись после неуклюжей попытки Никки Корасон загладить реплику своего дружка. Тут не было никаких сомнений. Эти двое что-то скрывают.
У Немезиды на своем горьком опыте была возможность убедиться, какая это страшная штука — тайны. Они разбивают человеку жизнь, лишают его состояния, убивают. В конце концов, именно тайны определяют эту игру.
Торо сказал, что его подруга служила в спецназе. Что он имел в виду? Пограничную службу Техаса? Службу охраны заповедников? Или армейский спецназ? Никки Корасон заявила, что просто пыталась произвести на Торо впечатление. Она служила в армии, и служба в элитном подразделении действительно можно было бы считать чем-то выдающимся.
Вот только в армейский спецназ женщин не берут: подготовка сопряжена со слишком большими физическими и психологическими нагрузками. С другой стороны, если какая-то женщина удостоилась подобной чести, это был бы очень примечательный факт, правильно?
Подкатив черное кожаное кресло к главному компьютеру, Немезида вводит в поисковую систему запрос: «женщины в армейском спецназе». Ответом становятся несколько биографий. Первая женщина прошла обучение в школе спецназа в 2015 году. После этого еще несколько женщин были приняты на службу в 75-й полк специального назначения, из них одна даже стала командиром взвода и принимала участие в боевых действиях. Однако ни в одной из этих историй не фигурировала Никола Корасон. Быть может, Никки действительно просто хвалилась, чтобы произвести на Торо впечатление в баре? Официальные государственные архивы уже раскрыли военную карьеру Корасон. Она служила в обычной армейской части, а не в элитном спецназе. Никаких особых заслуг. Ничего примечательного, за исключением увольнения с военной службы без прав и привилегий, досрочно оборвавшего ее армейскую карьеру.
Технологиями распознавания лиц пользуются не только правоохранительные органы. Оцифровав фотографию Корасон, Немезида загружает ее в систему и производит полномасштабные поиски во всех доступных средствах массовой информации.
Экран заполняется сотнями фотографий, от школьных альбомов до мусора из социальных сетей. Несколько команд, введенных Немезидой, сужают поиски, ограничив круг только тем, где содержалось слово «спецназ».
Появляется статья из местной газеты Бронкса, распространяемой только по подписке. Заголовок гласит: «Жительница нашего района, перешагнув через трагическое прошлое, открывает для себя новую страницу в жизни». Всмотревшись в фотографию свежеиспеченного бойца спецназа на фоне знамени, Немезида, проникнув взглядом сквозь обритую наголо голову и армейский камуфляж, узнает знакомые черты лица Никки Корасон. Вот только в статье она называется Даниэлой Вегой.
Проклятье!
Кто такая эта Даниэла Вега? Из статьи следует, что это уроженка Пуэрто-Рико, живущая в Бронксе, которая прославила свой район, став одной из первых женщин, принятых на службу в 75-й полк специального назначения, расквартированный в Форт-Беннинге, штат Джорджия.
В статье упоминается какая-то психическая травма в жизни Веги. Колотя по клавиатуре пальцами с излишней силой, Немезида снимает слой за слоем, ища в Бронксе что-либо, связанное с семьей по фамилии Вега. Требуется не очень много времени, чтобы наткнуться на заголовок статьи, вышедшей девять лет назад:
Жительница Бронкса убила своего мужа

Жертвой назывался Серхио Вега, ветеран армии, инвалид, сорока лет, а подозревалась в убийстве его жена, Камила Вега, тридцати семи лет. Семья жила в многоквартирном здании на Бенедикт-авеню в районе Касл-Хилл, супруги были женаты девятнадцать лет и имели троих детей.
Далее журналисты следили за сюжетом на протяжении нескольких недель, пока к нему не угас интерес читателей. Камилу обнаружили стоящей на коленях перед телом своего мужа; в руке она держала нож, тот самый, которым был зарезан Серхио. Полиция задержала ее, однако вскоре выяснилось, что она не может отвечать на вопросы ввиду своего психического состояния. В конечном счете Камила была признана невменяемой. Вместо того чтобы предстать перед судом, она была направлена на принудительное лечение в психиатрической клинике. Дальнейшие поиски в интернете показали, что с тех пор состояние Камилы Веги нисколько не улучшилось.
А что, если эта супружеская пара была родителями Даниэлы Веги? Внимательное изучение заметок об успешной армейской карьере Даниэлы показывает, что вторую ступень школы спецназа она окончила в двадцать два года, то есть в настоящий момент ей двадцать шесть лет.
Отец Даниэлы также служил в войсках специального назначения, получил ранение в бою, был награжден «Пурпурным сердцем» и «Серебряной звездой», после чего уволен с военной службы по состоянию здоровья. Судя по всему, после выхода в отставку Серхио Вега вместе с женой и тремя детьми вернулся в Бронкс, где жил до того, как поступил на службу в армию. Через несколько лет мать Даниэлы убила своего мужа, после чего оказалась в психиатрической лечебнице, где она остается по настоящее время. На момент убийства девять лет назад Даниэле было семнадцать. В следующем году она завербовалась в армию — вероятно, чтобы порвать со своим прошлым.
Немногие ведомства способны создать такую тщательную «легенду». Военные архивы, социальные сети, архивы образовательных учреждений выглядели очень убедительно. Только детальный многоуровневый анализ с использованием специального программного обеспечения позволил раскрыть правду.
Кто имел возможность подчистить все мелочи, которые не вязались с созданным образом Никки Корасон? И, что не менее важно, кто не пожалел потратить на это столько сил и средств?
Только три типа людей создают себе «легенды», уходящие в раннее детство: преступники, разведчики и сотрудники правоохранительных органов, задействованные в тайных операциях.
Для работы с оборонными заказами требуется ограниченный доступ к определенным правительственным базам данных. Воспользовавшись этим доступом, полученным в прошлом, Немезида через потайную калитку проникает в базу данных с личными делами всех сотрудников федеральных ведомств.
Меньше чем через пять минут на экране компьютера появляется ответ. Никки Корасон, наемная убийца, на самом деле является агентом ФБР Даниэлой Вегой. Предположение Немезиды оказалось верным: никто не удосужился удалить файл из внутренней системы, считающейся абсолютно надежной.
Ну а что насчет Густаво Торо? Десять лет назад он участвовал в операции, которая изменила всё. Кроме того, он убил Натана Костнера. Торо не может быть федеральным агентом.
Так почему они с Вегой выдают себя за пару? Существует только одно логичное объяснение: Вега работает под прикрытием, а Торо вызвался помочь ей проникнуть в группу Полковника. Судя по всему, федералы схватили Торо, и тот, чтобы спасти свою шкуру, решил предать остальных.
Сплетя пальцы, Немезида откидывается на высокую спинку черного кресла. Необходимо тщательно обдумать это новое неожиданное обстоятельство. И внести корректировки в план. Первоочередной задачей будет удалить слова о службе Веги в спецназе, прежде чем загрузить запись с видеокамеры наблюдения на сервер. К этому времени ФБР уже должно начать поиски своего пропавшего агента, а это замечание может привлечь внимание.
Соединили ли федералы все точки, ведущие сюда? Нет. Полковнику было приказано соблюдать строжайшие меры предосторожности, и пусть он безжалостный убийца, но с тактикой подобных действий хорошо знаком. Полковник позаботился о том, чтобы никто не проследил за его группой.
Известно ли ему, что Вега работает в ФБР? И опять — нет. Он сообщил о том, что Торо хочет захватить с собой свою подружку Никки Корасон, не требуя за это дополнительных денег. У нее за плечами служба в армии, а ребятам из Министерства обороны, скорее всего, придется по душе то, что в сценарий обучения будет добавлена женщина. Разумеется, это было еще тогда, когда Полковник полагал, что все это делается ради получения выгодного военного контракта.
До того, как он узнал правду.
Участие в игре ФБР создавало новую проблему. Могли ли федералы отследить передвижения Веги?
Маловероятно. Пилот, доставивший группу сюда, получал за свою работу хорошие деньги и умел держать язык за зубами. К тому же именно он предложил использовать ремонтные мастерские в Нью-Джерси, чтобы поднять в воздух легкий самолет без заполнения полетного плана. А место, где они находились в настоящий момент, было таким уединенным, что любой приближающийся транспорт будет заблаговременно обнаружен еще на большом удалении.
Обзор текущих новостей не выявил ничего о поисках пропавшего агента. Судя по всему, в ФБР пока что не решались признать принадлежность Веги к своему ведомству и тем самым раскрыть ее «легенду». Нужно будет присмотреться внимательнее к этим отчаянным, но безмолвным поискам, чтобы заранее получить предупреждение о том, что федералы подошли близко. Но, в отличие от доступа к базе данных сотрудников федеральных ведомств, проникновение в защищенный сервер Бюро с целью получить информацию о ходе расследования будет сопряжено со слишком большим риском. Федералы нагородили защитных систем и ловушек как раз для того, чтобы отслеживать и ловить таких виртуальных взломщиков. Лучше направить усилия на более легкую цель. Но на какую? С кем посторонним может поделиться подобной информацией ФБР?
Встав из-за компьютера, Немезида проходит в дальний конец помещения и наливает себе в стакан виски, используя этот небольшой перерыв, чтобы обдумать проблему. Вот еще одна задача, требующая решения. Ответ приходит сам собой после нескольких глотков. Родные Веги заметят ее исчезновение и начнут задавать вопросы. Федералам это не нужно, поскольку Вега работает под прикрытием. Им придется объяснить, куда она пропала и какие меры предпринимаются для того, чтобы ее найти. Родным они будут вынуждены сообщить больше, чем общественности, — если Бюро вообще когда-либо решит признать случившееся.
Специально разработанный троянский вирус сможет открыть потайную калитку в компьютер одного из близких родственников Веги. Проникнув в систему, можно будет получить доступ к видеокамере и микрофону и организовать слежку, получая в реальном времени всю информацию, которая известна близким. Решив стратегические проблемы, Немезида крутит в стакане остатки виски, размышляя, как скажется на игре участие в ней Веги. Все планировалось ради того, чтобы наказать тех, кто был ответственен за фиаско, случившееся десять лет назад. Когда к игре пожелала присоединиться Никки Корасон, у Немезиды не нашлось причин возразить: у нее руки также по локоть в крови, пусть эта кровь и другая. Однако теперь выяснилось, что Никки — это специальный агент Даниэла Вега. Как это меняет дело?
Осушив стакан, Немезида принимает решение: никак.
Если б хваленое ФБР десять лет назад выполнило бы свою работу, ничего этого не произошло бы. Во-первых, федералы проглядели преступную деятельность, продолжавшуюся на протяжении многих лет. Далее, когда преступление наконец оказалось в поле их внимания, они не смогли установить, кто за ним стоял. И, наконец, когда все закончилось, они не провели тщательное расследование и так и не узнали правду. Федералы могли предотвратить убийство, но не сделали этого, и убийцы остались безнаказанными.
Правда стала известна только Немезиде. А не проклятому Бюро.
Агент Вега слишком молода, чтобы быть причастной к тому, что произошло тогда, но она все равно виновна. Судьба привела ее сюда, для того чтобы она ответила за некомпетентность своего ведомства. Ее присутствие здесь сделает возмездие полным.
У Немезиды зарождается новая мысль, приносящая с собой чувство удовлетворения. Агента под прикрытием скоро будет ждать большой сюрприз.

Глава 37

После выматывающей нервы гонки от салона подержанных автомобилей в Куинсе до Бронкса старший специальный агент Ву поднялся пешком на последний этаж пятиэтажного жилого дома на Бенедикт-авеню. Насчитывающее сто лет здание возводилось без учета того, что интенсивность движения по окрестным улицам повысится многократно, и не имело парковки. Флинт потратил впустую двадцать минут жизни, кружа по кварталу, и в конце концов бросил машину прямо посреди улицы, оставив на приборной панели табличку «Полиция Нью-Йорка».
Сюда их привел срочный звонок от родных агента Веги. Сама Вега снимала квартиру в Бруклине, однако Ву только что узнал, что ее младшие брат и сестра на время университетских каникул перебирались к дяде и тете. Младший брат Веги Ахель позвонил на коммутатор ОГБП и попросил соединить его с начальником его сестры. На все вопросы он ответил, что у него есть информация относительно Даниэлы, которую он сообщит только лично.
Ву тянул время, не желая говорить родственникам Веги о том, что та исчезла, однако звонок ее брата вынудил его действовать. Вега упоминала о том, что перед секретной операцией навестила своих брата и сестру. Несомненно, она, не вдаваясь в детали, предупредила их о том, что какое-то время с ней нельзя будет связаться.
Ву предстояло проявить предельную осторожность, выясняя, что такого обнаружил Ахель, что заставило его позвонить в ОГПБ, но в то же время не раскрывая ему то, что его сестра пропала во время выполнения задания.
Если только, конечно, брат сам не догадался об этом.
В дороге ССА готовил свой ответ на тот случай, если родственники начнут спрашивать про Вегу, однако он сам чувствовал, что все его тщательно сформулированные заверения окажутся бесполезными. Ну как он сможет объяснить то, что потерял своего сотрудника, за которого был в ответе?
Флинт вызвался взять это на себя, однако Ву не собирался перекладывать свою ответственность на чужие плечи. Вега пропала, выполняя задание, спланированное им. И он примет на себя всю тяжесть бури, которая обрушится на него — со стороны руководства Бюро и со стороны родственников.
Также ССА рассчитывал на то, что упреждающий удар остановит родственников от обращения в средства массовой информации, тем самым предоставив ему возможность объяснить им, что хранить молчание — это лучший способ обеспечить безопасность Веги; одновременно можно будет отработать то, чем собирался поделиться Ахель.
Ву постучал в дверь, и та со скрипом открылась. На пороге стояла женщина лет пятидесяти, глядя на него с изрядной долей подозрительности. По дороге сюда ССА получил от Джонсон краткую выжимку из личного дела Веги. Женщина в дверях соответствовала фотографии тетки Веги, сделанной сотрудником особого отдела, который встречался с ее родственниками, перед тем как ей был предоставлен допуск к совершенно секретным сведениям.
Ву предъявил свое удостоверение.
— Старший специальный агент ФБР Ву. Ахель Вега дома?
Женщина перевела взгляд на Флинта. Тот показал свой золотой жетон.
— Следователь Марк Флинт, управление полиции Нью-Йорка.
— Что вам нужно от Ахеля? — подозрительно прищурилась женщина.
Прежде чем Ву и Флинт успели ответить, у нее за плечом появилось лицо девушки, очень похожей на Вегу.
— Тетя Мануэла, вы что-то сказали про Ахеля? — спросила девушка. Она широко раскрыла глаза, увидев документы полицейских.
— Можно нам войти? — Ву подчеркнуто обвел взглядом узкий коридор. — Нам нужно поговорить с глазу на глаз.
Девушка — судя по всему, младшая сестра Веги Эрика — прижала руку к груди и поспешила в квартиру.
— Я сейчас позову Ахеля!
Мануэла шумно вздохнула.
— Мне не нужны расспросы любопытных соседей. Я и так уже сыта этим по горло — хватит на всю жизнь. — Отступив в сторону, она жестом пригласила полицейских внутрь.
Догадавшись, что Мануэла имела в виду громкое убийство своего брата, случившееся девять лет назад, Ву ничего не стал говорить.
Развернувшись, Мануэла прошла из крохотной прихожей в опрятную гостиную. Несмотря на то что в квартили жили четверо взрослых, в комнате царил идеальный порядок.
Вернулась девушка, приведя с собой юношу, которого Ву также узнал по фотографии из личного дела Веги.
— Я Эрика, а это Ахель, — сказала девушка. — Зачем он вам понадобился?
Лицо юноши залилось краской.
— Я сам попросил их приехать сюда.
Ахель не сообщил своим родственникам о том, что звонил в ФБР. Это означало, что он не поделился с ними тем, что узнал о Веге.
Неловкое молчание нарушил Ву:
— Наверное, нам лучше поговорить с Ахелем наедине…
— Об этом не может быть и речи, — перебила его Эрика, поворачиваясь к своему брату. — Я хочу знать, в чем дело!
— Всё в порядке, пусть мои близкие также послушают, что вы скажете, — поддержал ее Ахель. — Но прежде чем я все объясню, мне хотелось бы кое-что узнать. — После недолгого колебания он посмотрел Ву в лицо. — Где Дани?
ССА совсем не понравилось, куда это идет, а все ведь только начиналось.
— Почему бы нам сначала не сесть? — сказал он, указывая на разношерстную мебель. — Я бы хотел…
— Я не хочу садиться, — не дала ему договорить Эрика. — Я хочу узнать, где Дани. Узнать немедленно!
Ву постарался сохранить лицо нейтральным.
— В этом вся проблема, мисс Вега. В настоящий момент мы точно не знаем, где она. — Он указал на Ахеля. — Ваш брат говорит, что у него есть какая-то информация…
— Можно потерять ключи от машины, — изумленно посмотрела на него Эрика. — Черт побери, но как можно потерять человека?
— Дани предупредила нас, что ей предстоит участие в секретной операции, — тихо произнес Ахель. — Но больше она ничего не добавила. Если вы подтвердите хотя бы это, возможно, я смогу вам помочь.
Теперь, раскрыв свои карты, Ву ринулся вперед, в течение нескольких минут вкратце описав голые факты исчезновения Веги. Он не стал раскрывать детали, не рассказал о характере операции, в которой участвовала Вега, ни словом не упомянув про сенатора Следжа, его помощника и напарника, с которым пришлось работать Веге.
Говоря, Ву внимательно следил за своими слушателями. Тетя Мануэла вела себя сдержанно, Ахель изучал свои ботинки, а Эрика, к тому моменту как он закончил, была на грани кипения.
— И это всё? — гневно спросила она. — Больше вы ничего не можете добавить?
— Операция засекречена, мисс Вега, — постарался произнести как можно ласковее Ву. — Больше я вам ничего не могу сказать, однако ваш брат обещал поделиться с нами тем, что ему известно.
Все взгляды обратились на Ахеля.
— У вас есть какие-либо известия от вашей сестры? — спросил у него Ву, которому не терпелось узнать, что побудило этого застенчивого юношу говорить так резко с незнакомыми людьми, к тому же высокопоставленными сотрудниками правоохранительных органов.
— Вчера вечером я проверял свой аккаунт в социальных сетях, — начал Ахель, по-прежнему уставившись в пол. — И кто-то прислал мне ссылку на вредоносный код.
Ву был знаком с этой распространенной тактикой рассылки компьютерных вирусов: ничего не подозревающему пользователю предлагалось перейти по вроде бы невинной ссылке, за которой в действительности скрывалось вредоносное программное обеспечение.
— И какое это отношение имеет к агенту Веге? — спросил Флинт, подав голос впервые с тех пор, как вошел в квартиру.
— Это была шпионская программа. — Ахель наконец поднял взгляд. — Вроде бы это должно было быть бесплатное приложение к одной компьютерной игре, но программа показалась мне подозрительной. Я сейчас в рамках дополнительного задания на летние каникулы как раз разрабатываю программу, защищающую от хакерских атак. — Он пожал плечами. — В общем, я решил ее опробовать, потому что тот, кто прислал мне ссылку, никак не унимался. Я постоянно получал сообщения с просьбой добавить его в список друзей и перейти по ссылке.
Ву разделял чувства Флинта, раздраженного этим пространным вступлением, вроде бы не имеющим никакого отношения к делу, однако в отличие от следователя он сформулировал свой вопрос более мягко.
— Я не совсем вас понимаю. Не могли бы вы объяснить, как все это связано с исчезновением вашей сестры?
— Наверное, будет лучше, если я вам это покажу, — сказал Ахель. — Я сейчас вернусь.
Проводив взглядом, как он вышел из гостиной, Эрика повернулась к Ву.
— Ахель получает повышенную стипендию в Колумбийском университете, — произнесла она таким тоном, будто ее слова не требовали никакого разъяснения.
И это действительно было так. Ву сам окончил Колумбийский университет, к чести своей семьи получив диплом в одном из лучших высших учебных заведений страны. Уже одно то, что человек поступал в этот университет, многое говорило о нем. А стипендии назначались, исходя из финансового положения студента, из чего следовало, что Ахель смог поступить в университет, не воспользовавшись преимуществами частных школ, репетиторов или семейного наследия в виде образования, полученного в «Лиге плюща»[25], что было справедливо в отношении многих его однокурсников. Много лет назад тем же самым мог похвастаться и сам Ву.
Вернувшись с раскрытым лэптопом, Ахель поставил его на кофейный столик посреди комнаты и сел на корточки перед ним.
— Моя программа еще не до конца отлажена, но она должна не только обеспечивать защиту от хакерских атак.
— Что еще она будет делать? — спросил Ву, заинтересованный, несмотря на обстоятельства этого визита.
— Очевидно, существуют защитные барьеры, блокирующие проникновение вирусов, — начал Ахель. — Но я написал код, который будет заражать вредоносное программное обеспечение своим собственным вирусом и возвращать его обратно источнику.
Ву смирился с тем, что ему придется слушать технический жаргон. Ему хотелось надеяться на то, что Ахель не станет напрасно отнимать время у них с Флинтом, когда его сестра, возможно, в опасности.
— Вчера вечером я активировал свою программу, перед тем как перейти по ссылке, — продолжал юноша. — Фильтр тотчас же обнаружил и блокировал шпионское программное обеспечение, после чего подключился к исходному коду. Я двинулся по следу, и мне удалось через несколько серверов-ширм выйти в Даркнет. — Он возбужденно посмотрел на своих слушателей. — И там я нашел исходную точку.
Придвинув свои стулья, Ву и Флинт устроились у Ахеля за спиной, а тот развернул компьютер так, чтобы им было лучше видно. Через мучительно долгую минуту на экране появилась страничка, с виду ничем не примечательная, на черном фоне крупным шрифтом слово «НЕМЕЗИДА». Внизу были три клавиши, подписанные: «Смотреть», «Голосовать» и «Участвовать».
— Это портал входа в онлайн-игру, завирусившуюся в Даркнете, — объяснил Ахель. — Сначала я подумал, что это просто спам, чтобы распространять вирус по Даркнету, но затем мне стало любопытно, и я решил проверить, что к чему. Без регистрации дальше первой страницы пройти нельзя, поэтому мне пришлось создать фальшивый аккаунт. Войдя в игру, я увидел, что она похожа на виртуальную стрелялку со многими уровнями. По разным комнатам передвигаются аватары древнегреческих богов.
Ву по-прежнему не знал, как к этому относиться, однако у него в груди усиливалось неприятное щемящее чувство.
Ахель нажал на кнопку «Смотреть», затем ввел имя пользователя и пароль. Открылся портал, и на экране появилась семиуровневая структура. На разных уровнях перемещались восемь аватаров.
Ахель выругался себе под нос.
— В чем дело? — спросил Ву.
Юноша указал курсором на одно из помещений.
— Еще один игрок погиб. — Увидев на лицах следователей недоумение, он пояснил: — Первоначально в игре участвовали тринадцать аватаров, помещенных в отдельные клетки. Им загадали загадку, которую они должны были решить за определенное время. Трое не уложились в отведенный срок и взорвались. После этого еще один обезумел и схватился за прутья решетки. Как только он прикоснулся к металлу, его убил разряд электрического тока. И в этот момент я обнаружил сбой.
— Какой сбой?
— Когда аватар горел, на какое-то мгновение у него обнажилась кожа, и он стал похож на обыкновенного человека. Я успел сохранить изображение экрана, прежде чем сбой завершился. — Открыв новое окно, Ахель ввел с клавиатуры команду. — Посмотрите!
Флинт прильнул к застывшей на экране картинке.
— Действительно, похоже на реального человека.
— Вы можете увеличить лицо? — спросил Ву, сразу же подумав о Джонсон, которая сможет пропустить изображение через программу распознавания лиц.
Ахель, прикоснувшись к экрану большим и указательным пальцами, раздвинул их, увеличивая масштаб.
— Изображение очень зернистое, — виновато произнес он. — Но, надеюсь, вам удастся его подчистить.
Похоже, юноша интуитивно понял замысел Ву. ССА мысленно отметил, что он очень одаренный.
— На мой взгляд, скачок напряжения, вызванный мощным электрическим разрядом, перегрузил цепь и вызвал этот сбой, — продолжал Ахель. — И тогда я подумал, что если электрические цепи реальные, может быть, и люди также настоящие? Я хочу сказать, зачем создавать аватар, а затем скрывать его под образом другого аватара? — Он пожал плечами. — Это совершенно бессмысленно — пустая трата времени и сил.
— Но зачем использовать живых людей? — спросил Ву.
— Не знаю, — сказал Ахель. — Но взгляните вот на это. — Он снова перевел курсор, наведя его на другого аватара, лежащего на полу на самом нижнем уровне структуры. — Когда я проверял в предыдущий раз, он был еще жив. — Юноша взглянул на часы. — Это было где-то с полчаса назад. То есть трансляция идет не в реальном времени. Картинка редактируется перед тем, как ее выкладывают в Сеть.
— Похоже, беднягу пырнули ножом в горло, и он умер от потери крови, — пробормотал Флинт. — Судя по характеру брызг, была задета артерия.
— Этой игрой следует заняться внимательно, — сказал Ву. — Вы пригласили нас за этим?
— Посмотрите вот на эту пару, — сказал Ахель, закрывая окно со скопированным изображением экрана и указывая на двух аватаров, перемещающихся по нижнему уровню.
Ву увидел женщину в старинных доспехах с позолоченным нагрудником и таким же шлемом, которая осторожно продвигалась по коридору, ведя за собой большое существо с человеческим туловищем и головой быка.
— Если я правильно помню древнегреческую мифологию, — сказал Ву, разглядывая массивные рога, торчащие из головы аватара, и бронзовое кольцо в его толстом носу, — тот, что сзади, это Минотавр, а впереди идет Афина.
— С Минотавром все очевидно, — с сомнением произнес Флинт. — Но почему вы так решили насчет женщины?
— У нее на шлеме сидит сова, — объяснил Ву, вспоминая курс классического искусства в Колумбийском университете. — Афина была богиней войны и мудрости. Ее нередко изображали вместе с совой. Ну и вторая красноречивая подсказка — это доспехи.
— Можно настраиваться на определенные помещения и отдельные персонажи, — сказал Ахель. — И также можно возвращаться назад и повторно просматривать какой-то упущенный момент. — Он нажал клавишу, и аватары двинулись в обратную сторону. — Послушайте то, что вот здесь говорит Афина.
Воспроизведение началось с нормальной скоростью. Афина заговорила, обращаясь к Минотавру электронно-синтезированным женским голосом:
— Я никогда не брошу павшего товарища и не допущу, чтобы он попал в руки врагов.
Ахель ткнул клавишу, останавливая воспроизведение.
— Вы это слышали?
Ву взглянул на Флинта, также пребывающего в полном недоумении, затем снова посмотрел на Ахеля.
— Наверное, вам лучше объяснить.
— Когда Дани принимали в спецназ, она должна была произнести клятву, — сказал юноша. — Я помогал ей выучить слова наизусть. — Он широко раскрыл глаза. — Эта строчка дословно взята из клятвы спецназа.
Озарение оглушило Ву физическим ударом. Теперь до него дошло, почему Ахель поделился с ними этим видео.
Прокрутив запись вперед, юноша снова пустил ее с нормальной скоростью.
— Посмотрите на движения Афины.
Богиня-аватар продвигалась по коридору. Ее движения напомнили Ву тактические занятия в школе ФБР в Квантико. Афина методично осматривала помещения одно за другим; Минотавр, судя по всему, полностью повиновался ей, держась сзади. Когда богиня махнула левой рукой, ССА заметил у нее на запястье что-то вроде широкой ленты.
— Это у нее на запястье браслет? — спросил Флинт, очевидно, обративший внимание на то же самое.
— Возможно, — ответил Ахель. — Точно сказать не могу, потому что он не является частью костюма аватара и выводится в виде дополнительного слоя. — Нахмурился. — Но это не имеет значения. Дани ради интереса обучала меня всяким армейским штучкам. Мне хорошо знакомы многие ее движения, и это вылитая Дани. — Юноша помолчал. — И еще я изучил этого аватара и пришел к такому же заключению, как и вы. Афина — богиня войны, а Дани служила в армии.
Ву перевел взгляд на Минотавра, уверенный в том, что Ахель прав.
— Наполовину человек, наполовину бык, — задумчиво пробормотал он, после чего повторил ключевое слово: — Бык!
ССА выразительно посмотрел на Флинта, не имея возможности добавить еще что-нибудь в присутствии посторонних. Никто из присутствующих здесь не знал — и не должен был знать — истинный характер операции, в которой была задействована Вега, и то, кто был ее напарником.
Флинт кивнул, показывая, что понял его.
«Торо» по-испански бык, и также это было кодовое имя Густаво Торо. Ахель имел в виду армейское прошлое своей сестры, не подозревая о том, что она выдавала себя за Никки Корасон, также служившую в армии. В любом случае разумно было предположить, что она будет изображена в виде богини войны. К несчастью, в настоящий момент не было возможности определить, раскрыта ли «легенда» Веги, но Ву отчетливо осознал, что эти аватары, которые вроде бы должны были действовать в виртуальной реальности, сейчас вели борьбу не на жизнь, а на смерть в реальном мире. Вне всякого сомнения, Флинт пришел к такому же неизбежному заключению.
Агент Вега и Густаво Торо стали участниками игры убийцы.

Глава 38

Дани посмотрела на свое гротескно искаженное лицо. Кривые зеркала из комнаты смеха, занимающие все стены помещения, вызвали у нее такое чувство, будто ее засосало в кошмарную фантасмагорию кисти Сальвадора Дали. Зеркало отражало не ее точную в физическом плане внешность, а то, что она ощущала внутри, тем самым создавая сюрреалистический эффект.
Она только что убила человека. И это произошло не впервые.
В бою Дани делала то, что нужно, чтобы остаться в живых, однако сейчас все было по-другому. В восемнадцать лет она сказала всем, что идет в армию, чтобы почтить память своего отца, но никому — и даже себе самой — не призналась в том, что делает это также для того, чтобы бежать от наследия, доставшегося ей от своей матери.
Торо назвал ее убийцей, и она ответила ему праведным возмущением невиновного. Теперь, глядя на свое искаженное отражение, Дани видела путь, ведущий к ней в душу. Она больше не могла отрицать то, кто она такая на самом деле.
— Кажется, мы там, где нужно, — сказал Торо, ткнув пальцем в написанное от руки сообщение на обратной стороне конверта. — Давай его вскроем.
Инструкция направила их в соседнее помещение, где они обнаружили стену зеркал. Именно здесь они должны были вскрыть конверт.
— У меня еще не было возможности изучить вот это, — сказала Дани, доставая компактный пистолет, отобранный у дока Токсина.
Она никогда не шла в бой с оружием, предварительно не узнав, заряжено ли оно. Перестрелка — не то место, чтобы выяснить, выстрелит ли оружие, когда она нажмет на спусковой крючок.
— Прикрывай меня сзади, — обратилась Дани к Торо, доставая магазин. Она уже обратила внимание на то, что оружие было слишком легким, поэтому ее нисколько не удивило то, что магазин оказался пустым, за исключением одного-единственного патрона 45-го калибра в самом верху.
Выругавшись себе под нос, Дани отодвинула затвор назад и увидела еще один патрон в патроннике.
— Итого у нас два выстрела, — сказала она.
— То есть изначально в пистолете было всего четыре патрона, — заметил Торо. — Уверен, что Мясник держал свое оружие полностью заряженным, из чего следует, что Немезида опять издевается над нами.
Дани вставила магазин на место.
— Возможно, где-то здесь есть тайник с припрятанными боеприпасами. — Воспользовавшись компактными размерами пистолета, она засунула его обратно в голенище ботинка и выпрямилась. — Давай взглянем на следующую подсказку.
Словно по молчаливому соглашению, они ни словом не упомянули про опрометчивую реплику Торо с тех пор, как покинули комнату с коброй. Дани исходила из того, что Немезида услышал это замечание. Специалисты ФБР постарались удалить все ее фотографии из новостных сюжетов об окончании школы спецназа, однако человек, имеющий в своем распоряжении такие мощные средства, мог пойти гораздо дальше простого запроса в интернете. Каковы шансы того, что ее лицо было стерто везде, где оно появлялось на протяжении последних четырех лет?
Исходя из того, что все ее планы пошли в задницу — а такой подход всегда является наиболее благоразумным, — Дани заключала, что любые надежды на то, что Немезида остановит игру, умерли так же окончательно и бесповоротно, как и док Токсин. Несмотря на свои заявления о том, что все участники игры были безжалостными наемниками, Немезиде определенно не было никакого дела до того, кто такая Дани и чем она занимается.
Что ж, пусть будет так.
Вскрыв конверт, Торо извлек из него сложенный лист бумаги. Заглянув ему через плечо, Дани прочитала следующий распечатанный на принтере текст:
РАЗБИТЬ ВСЕ ПРАВИЛА, ЗЕРКАЛО ИСКАЖАЕТ ОБРАЗ, РЯДОМ ТЫ ЗЛИШЬСЯ, ДВЕРЬЮ К СВОБОДЕ

Они с Торо переглянулись. Дани еще раз прочитала текст, на сей раз вслух, по-прежнему не в силах понять его смысл.
— Это какая-то галиматья! — пробормотал Торо. — Черт возьми, как нам понять, какой тут смысл? Это же просто дурацкая головоломка!
— Головоломка, — задумчиво повторила Дани. — А что, если это действительно так?
Торо лишь молча посмотрел на нее.
— Текст написан группами по три слова, разделенными запятыми. — Она постучала пальцем по листку. — Что, если слова расположены не в том порядке? Или в них переставлены буквы?
— И что, мы должны расшифровать эту китайскую грамоту? — Торо широко раскрыл глаза. — Да без компьютера на это потребуется целая вечность!
— Тут ты не слишком ошибаешься. — Дани полностью переключила внимание на распечатанные строки. — И все же нам следует перестать искать смысл всего текста и взглянуть на слова как на отдельные элементы информации. Представить их как базовые параметры.
Она не могла объяснить Торо, что обладала способностью находить закономерности — как в текстах и числах, так и в изображениях. Эта способность была у нее с детства, а в армии ее отточили до совершенства. Кроме того, служба в войсках специального назначения научила ее взламывать любые коды в ситуации, когда речь идет о жизни и смерти.
Именно в такой ситуации они находились сейчас.
— Почему после каждого третьего слова стоит запятая? — после некоторого раздумья пробормотала Дани, рассуждая сама с собой. У нее в подсознании смутно забрезжило что-то, но пока что ей никак не удавалось это ухватить. — Что, если смысла во фразах нет потому, что его и не должно быть?
— В таком случае смысл должен быть в отдельных словах, — сказал Торо.
И тут Дани осенило.
— После каждого третьего слова стоит запятая! — с нарастающим возбуждением воскликнула она.
— «Правила образ злишься свободе», — прочитал вслух Торо, сверяясь с листком. — Все равно ничего не понимаю.
— А ты возьми первое слово из каждой фразы, — предложила Дани.
Торо снова склонился над листком.
— «Разбить зеркало рядом дверью».
— Ну а в этом-то есть смысл, не так ли? — торжествующе улыбнулась Дани.
— Да, есть, — с уважением кивнул Торо.
Подойдя к открытой двери, Дани выглянула наружу, убеждаясь в том, что коридор пуст в обе стороны.
— Не хочу, чтобы нас снова застигли врасплох.
Один раз она уже полностью сосредоточилась на кобре и конверте, что позволило доку Токсину подкрасться незаметно. Впредь такое больше не повторится.
Присоединившись к ней, Торо положил ладонь на изогнутую поверхность зеркала рядом с дверным проемом.
— Никакой защелки я не вижу. — Он надавил на зеркало. — При нажатии оно также не открывается.
— В записке сказано его разбить.
— Если мы правильно поняли ее смысл.
Дани молча посмотрела на него.
— Ну хорошо, — вздохнул Торо. — Будем считать, что смысл мы поняли правильно.
— Можно выстрелить в зеркало, однако я предпочла бы не выдавать наше местонахождение.
Нагнувшись, Торо вытащил из голенища ботинка нож-балисонг.
— В сложенном состоянии рукоятку можно использовать как молоток. Я могу попробовать разбить зеркало. Но это произведет шум.
— Не такой громкий, как выстрел, — успокоила его Дани. — Давай, пробуй!
Крепко схватив рукоятку ножа, Торо занес руку, готовясь нанести удар.
— Подожди! — остановила его Дани. — Постарайся ударить зеркало металлической частью. И по возможности держи ладонь как можно дальше от режущей кромки.
— А ты беспокоишься обо мне… — Он поднял брови. — Ты все-таки по-прежнему меня любишь.
Торо продолжал разыгрывать представление на тот случай, если Немезида до сих пор не раскрыл личность Дани, однако та больше не видела в этом смысла.
— Я просто не хочу, чтобы ты порезался, — сказала она. — Аптечки первой помощи у нас нет, а от тебя не будет никакого толку, если я буду вынуждена тащить твою задницу по этому лабиринту.
— Чудесно. — Взяв нож поудобнее, Торо с силой обрушил его в зеркало, пробив в нем сквозную дыру.
Оба заглянули внутрь.
— Я там ничего не вижу, — сказала Дани. — Выломай осколки из рамы.
Торо принялся последовательно колотить по торчащим осколкам. Им с Дани пришлось отвернуться, спасаясь от разлетающегося в стороны битого стекла. Когда Торо наконец остановился, в середине зеркала отсутствовал солидный кусок, окруженный острыми зазубренными осколками. Пол был усеян битым стеклом.
Дани высунула голову в дверь, убеждаясь в том, что никто из боевиков не пришел узнать, в чем причина шума. Удовлетворившись в том, что они еще какое-то время остаются одни, она вернулась в комнату и увидела, как Торо, просунув в образовавшееся в разбитом стекле отверстие руку, оторвал сверток, прилепленный скотчем к стене. Он протянул сверток Дани.
— Думаешь, это бомба?
Та закатила глаза:
— Не подавай Немезиде плохие мысли… Если это так, мы уже обречены. Я не специалист по взрывчатке, но все же у меня больше опыта работы с бомбами, чем у тебя. — Дани протянула руку. — Я вскрою пакет. Если ты боишься, можешь подождать в коридоре.
— И упустить возможность умереть страшной смертью? — Торо протянул ей пакет. — Даже не думай!
Он молча наблюдал за тем, как Дани вскрывает обертку.
— Всем внимание! — разнесся громкий баритон, который Дани уже успела возненавидеть.
Они с Торо застыли, глядя друг на друга.
— У меня объявление, — продолжал Немезида. — Среди вас есть двое предателей. Женщина, участвующая в игре, — шпионка. Поскольку привел ее сюда бык, я назначаю премию в миллион долларов за их головы. Разумеется, для того чтобы ее получить, вам нужно будет остаться в живых и выбраться отсюда. — После краткой паузы он добавил напоследок: — Удачной всем охоты!
— Очевидно, Немезида услышал твою реплику, — сказала Дани, озвучивая то заключение, к которому она уже пришла. — И ему нет никакого дела до того, кому придется умереть.
— Я облажался по полной… — пробормотал Торо, проводя рукой по волосам.
Дани перебила его, не дав принести до конца извинения, от которых все равно не было бы никакого толку в предстоящей схватке и которые только отняли бы драгоценное время.
— Ты знаешь людей Полковника, — сказала она. — Есть какие-либо шансы договориться с кем-нибудь из них по этому поводу?
— Тот, у кого есть пистолет, пристрелит нас, как только увидит, — без колебаний ответил Торо. — А если оружия не будет, постарается найти другой способ прикончить нас.
Дани усмехнулась. Немезида явно перестарался. Благодаря этому его щедрому подарку, Торо, какими бы ни были его намерения первоначально, теперь был решительно настроен идти с ней до конца. Дани не стала делиться с ним этим соображением; не высказала она также свое твердое убеждение в том, что Немезида, верный своему имени, постарается создать им больше препятствий и преград, чем кому-то еще. Теперь им по сути дела повесили на спину мишени, и удар мог быть нанесен в любой момент, с любой стороны.
— В этом объявлении было что-то странное, — задумчиво произнесла Дани. — Ты обратил внимание на то, что Немезида не назвал нас по имени?
Торо молча кивнул, не высказав никаких соображений на этот счет.
— Ты у нас был «быком», я — «женщиной» или «шпионкой», — продолжала Дани, развивая свою мысль. — Такое впечатление, что Немезида не хотел раскрывать наши личности. Тут должна быть какая-то причина, однако я пока что ее не понимаю.
— Все мы проходим под кодовыми именами или прозвищами, — пожал плечами Торо. — Все поняли, кого Немезида имел в виду. Не важно, как он нас назвал, разве не так?
— Подожди-ка! — встрепенулась Дани. — Откуда Немезиде известно твое кодовое имя?
— Понятия не имею, — недоуменно заморгал Торо.
— Тут дело в вашей группе. — Она мысленно вернулась к первому заявлению таинственного организатора этой смертельной игры. — Немезиде прекрасно известно, кто вы такие и чем занимаетесь. Меня он взял в качестве бесплатного довеска, поскольку полагал, что я такая же, как и вы.
— К чему ты клонишь?
— Я хочу узнать, кто такой этот Немезида и что стоит за всем этим.
— Это роскошь, которую мы не можем себе позволить в настоящий момент, — заметил Торо. — Можно будет поломать над этим голову на досуге, если нам когда-либо удастся отсюда выбраться. Прямо сейчас я сосредоточен на том, чтобы остаться в живых, и предлагаю тебе сделать то же самое.
— Я могу параллельно решать разные задачи, — заверила его Дани. — К тому же, по-моему, если мы поймем, что тут происходит, это только поможет нам благополучно выйти из этой игры.
— Как тебе угодно, — буркнул Торо. — Но понять мысли сумасшедшего невозможно.
По-прежнему ломая голову над загадкой, которую представлял собой Немезида, Дани кивнула на зажатый у нее в руке пакет.
— Давай-ка лучше узнаем, что внутри, пока никто не предъявил свои права на этот приз.

Глава 39

Старший специальный агент Ву сидел рядом с заместителем директора Харгрейвом в оперативном штабе в «26 Фед». Перед тем как покинуть Бронкс, ССА связался со своим лучшим специалистом по киберпреступности и поручил ему срочно заняться новым направлением расследования, а Флинт тем временем договорился провести совещание с участием всех причастных к делу.
Раскрыв рот и не отрывая взгляда от экрана на стене, Харгрейв медленно поставил кружку с кофе на стол.
— Вы видели, какого размера была эта долбаная змея? — пробормотал он в тишине, царящей в зале.
За все годы работы под его началом Ву ни разу не приходилось слышать, чтобы Харгрейв сквернословил. И это больше чем что бы то ни было свидетельствовало о буре, бушующей под наружной сдержанностью.
— Сначала у меня не было уверенности в том, что эти аватары — действительно агент Вега и Густаво Торо, — продолжал Харгрейв. — Но если кто-нибудь и способен справиться с королевской коброй, то только бывший спецназовец. — Он с восхищением покачал головой. — Бесстрашная женщина!
— В отличие от Торо, — заметил Флинт. — Тот разве что не выбежал в коридор, вопя благим матом.
— Тут я не могу его винить, — сказал Харгрейв. — Я сам тоже не люблю змей, а эта была просто чудовищных размеров.
— Ну, зато Торо, черт возьми, не убежал от того типа с ножом. — Ву повернулся к Сандживу Пателю, эксперту по киберпреступности, которой сейчас был на связи с Ахелем Вегой. Следуя инструкциям юноши, Патель с компьютера, не подключенного к защищенному серверу Бюро, вошел в игру из Даркнета.
— Ты можешь показать заместителю директора предыдущие записи? — обратился к нему Ву.
Патель, развернувший свое оборудование в оперативном штабе, сидел за переносным компьютером, подключенным к экрану на стене, перед которым разместились все присутствующие. Этот огромный экран также был изолирован от защищенного сервера.
— Мне удалось записать все то, что произошло с самого начала, — сказал эксперт. — Похоже, игру выложили в Сеть совсем недавно, так что я ничего не пропустил.
Перемотав в ускоренном режиме запись назад, Патель остановил ее по указанию Ву.
— Вега и Торо находились в помещении и что-то обсуждали, — объяснил Харгрейву ССА, — когда там появился боевик с ножом.
Все молча прильнули к экрану, глядя на происходящее. Афина и Минотавр о чем-то говорили, когда неожиданно нагрянул мускулистый мужчина с бородой. На груди его короткой туники была изображена наковальня, и он был вооружен ножом-бабочкой.
Схватка получилась недолгой и жестокой. Харгрейв поежился, когда Минотавр дважды вонзил нож в горло второму аватару.
— Сукин сын не стал терять времени даром, — пробормотал Флинт.
— Он вынужден был так поступить, — сказал Ву. — Нам трудно со стороны оценивать их решения.
Это замечание было адресовано не столько следователю, сколько Харгрейву. Высшее начальство будет придирчиво изучать все то, что сделали Вега и Торо, и Ву хотел подчеркнуть, что им с самого начала пришлось действовать в беспрецедентно сложной обстановке.
Он повернулся к Пателю:
— Создай отдельное окно и выведи в него игру в реальном времени. Нам нужно наблюдать за происходящим круглосуточно.
— А кого должен был изображать этот тип с ножом? — спросил Харгрейв. — Аватар выглядит знакомым, но я уже давно не сталкивался с мифологией.
— Это Гефест, сэр, — впервые с начала совещания заговорила аналитик Джада Джонсон. — Помимо всего прочего, бог огня и кузнечного дела. Он ковал оружие для богов.
Ву поручил ей пройтись по разным каналам, выделить всех аватаров и изучить их образы с целью найти лучшее совпадение. Все взгляды обратились на главный экран на стене, на который Джонсон вывела несколько картинок. По большей части на них были бородатые мужчины с сильными мускулистыми руками, работающие на кузнице.
— На эту мысль меня навело изображение наковальни у него на тунике, — призналась аналитик.
— Какой смысл брать аватаров из мифологии? — С этим вопросом заместитель директора обратился ко всем собравшимся. — Почему бы просто не скрыть игроков за безликими фигурами?
— Вижу, вы плохо разбираетесь в компьютерных играх, — сказал Патель и поспешно добавил: — Сэр.
Ву сжалился над специалистом по киберпреступлениям, проводящим больше времени с компьютерами, чем с живыми людьми, и пришел ему на помощь.
— Игроков привлекают визуально привлекательные герои с богатым боевым опытом, — объяснил он.
— Это вопрос эстетики, — кивнув, подхватил Патель. — Игра должна быть увлекательной, но еще она должна хорошо смотреться.
— То есть использование героев из существующей вселенной делает их более привлекательными внешне и также обеспечивает их узнаваемым прошлым, — сказал Харгрейв, указывая на экран. — А кого застрелили?
Снова первой заговорила Джонсон:
— Это Танат. Олицетворение смерти. Его выдали черные крылья.
Распростертая на полу фигура напоминала древнегреческого воина с огромными смятыми крыльями, торчащими из его неподвижной спины. Джонсон вывела на экран изображение Таната.
— Так, секундочку! — Флинт прищурился. — Подпись говорит, что Танат — бог ненасильственной смерти. Тут что-то не то, если он изображает наемного убийцу.
Ву осенила догадка.
— Если только вместо ножей и пистолетов он не использует яд.
— Вы имеете в виду того, кого Торо назвал доком Токсином? — повернулся к нему Флинт.
— Есть очень мерзкие токсины, — кивнул Ву, — однако они по сути дела лишь погружают жертву в вечный сон.
— Вы полагаете, участники игры — члены группы Полковника? — спросил Харгрейв.
— Мы еще не завершили анализ, — сказал Ву. — У аватаров Веги и Торо особый смысл. Возможно, то же самое справедливо и в отношении остальных аватаров, и это может помочь нам установить личности тех, кто за ними скрывается.
— И, возможно, если мы поймем, почему человек, стоящий за всем этим, так очарован древнегреческой мифологией, — добавил Харгрейв, — это поможет нам его идентифицировать.
— Его или их, — поправил Флинт. — Для того чтобы провернуть нечто такое масштабное, вероятно, потребовалась целая команда.
— Возможно, в работах по переоборудованию комплекса в виртуальную интерактивную арену было задействовано много народа, — не согласился с ним Ву. — Но сколько человек участвовали в создании игры, в которой будут по-настоящему умирать реальные люди? — Он покачал головой. — Я склонен думать, что за всем этим стоит один-единственный человек с извращенной психикой.
— Одному человеку не по силам контролировать столько игроков, — возразил Флинт. — И такое большое пространство.
— Полковника и его группу заманили в ловушку, — стоял на своем ССА. — Они сами пришли в капкан, после чего за ними захлопнулась дверь. А как только они оказались внутри, один человек смог управлять обстановкой, используя уже имеющиеся технические средства.
— Технологии там самые современные, — поддержал его Патель. — Аватары генерируются в реальной среде, и качество их исполнения более чем великолепное. Это уже следующая ступень совершенства. Система контроля также оптимизирована. Управлять всем этим запросто может один человек, особенно если учесть, что у него есть паузы для редактирования каналов перед тем, как выкладывать их в Сеть.
— Если все это происходит в действительности, Веге и Торо постоянно угрожает смертельная опасность, — высказал Ву то, что беспокоило его больше всего.
— Если все это происходит в действительности, — подхватил Харгрейв, — они уже убивали своих противников, и впредь им снова предстоит их убивать.
— На это указывает вся информация, какую нам только удается собрать, — пробормотал Флинт. — Все это дерьмо происходит на самом деле.
Ву был согласен с ним. Они наблюдали за смертельной игрой, не в силах ее остановить. В распоряжении ССА были все ресурсы ФБР, однако он еще никогда не чувствовал себя таким бессильным.

Глава 40

Взяв широкий серебристый скотч за уголок, Дани осторожно оторвала его от плотной оберточной бумаги, в которую был упакован предмет, размерами и формой напоминающий книгу. Бумага развернулась, открыв коробку из черной пластмассы.
— Тут сбоку есть маленькая защелка, — сказала Дани.
Бросив упаковочную бумагу на пол, она подцепила защелку пальцем. Положив коробку на ладонь, другой рукой открыла крышку.
— Тут бутылочка с водой, — сказала она, доставая ее из коробки. — А под ней есть еще что-то.
— Это еще что такое? — недоуменно нахмурился Торо, доставая из коробки второй предмет, лежавший под бутылочкой.
Дани сразу же узнала новейшие технологии.
— Это противогаз нового типа.
Во время последнего боевого задания такие выдавались бойцам ее подразделения. По сравнению с обычным, такой противогаз обладал очень компактными размерами и был оснащен более эффективным фильтром. Армейский спецназ получил опытные образцы для проверки их в боевых условиях, и результаты оказались успешными. Но каким образом раздобыть такой противогаз удалось Немезиде?
— В первом задании на каждого из нас было по противогазу, однако нам пришлось их оставить. — Торо вопросительно посмотрел на Дани. — Теперь нам снова выдали один на двоих. Зачем?
По его лицу та поняла, что он дошел до всего сам еще до того, как она поделилась с ним своими соображениями.
— Я так понимаю, впереди нас ждет еще один яд, распространяемый воздушным путем.
Дани не стала указывать на то, что Немезида снова оставался верен себе. При первых же признаках дыма им с Торо придется сразиться за единственное средство остаться в живых.
Она обратила внимание на то, как Торо, не сказав ни слова, засунул компактный противогаз в голенище своего ботинка, — этот безмолвный жест оказался в высшей степени красноречивым.
Дани отвернулась, раздраженная тем безразличием, с каким Торо забрал противогаз себе, и, наклонившись, подобрала с пола оберточную бумагу.
— Тут что-то написано.
Торо подошел к ней, горя нетерпением прочесть текст, напечатанный на внутренней стороне упаковки. У Дани мелькнула было мысль не давать ему это послание, тем самым заставив решить вопрос с противогазом до того, как двигаться дальше, но она решила повременить с этим. Пока что.
Дани развернула бумагу обеими руками, давая Торо возможность прочитать текст. Ну да, это оказалась еще одна подсказка.
ИДИТЕ ЧЕРЕЗ ПОРТАЛ, КОТОРЫЙ ОТКРОЕТСЯ ПЕРЕД ВАМИ

Не успели они дочитать эту короткую фразу, как раздался металлический щелчок, после чего секция стены сдвинулась в сторону, открывая вход в соседнее помещение. Когда Дани только попала сюда, она внимательно осмотрела комнату, но не обнаружила никаких следов потайной двери.
— Пропускаю даму вперед, — язвительно произнес Торо.
— Какой ты учтивый!
— Я сам это знаю, верно? — согласился он. — Я прямо-таки настоящий джентльмен, твою мать!
Внутренне приготовившись к любым неожиданностям, Дани первой шагнула в открытую дверь, Торо следовал за ней по пятам. Как только оба переступили порог, дверь с грохотом закрылась за ними, заперев их внутри.
— Я никогда раньше не страдал клаустрофобией, — пробормотал Торо. — Однако от всей этой игры мне становится душно.
Вне всякого сомнения, неотъемлемая часть тактики похитителя. Как и Торо, Дани испытывала то же самое гнетущее давление замкнутого пространства, однако она взяла себя в руки, полностью сосредоточившись на насущной задаче.
— Взгляни на эту стену. — Указав в противоположный конец помещения, Дани прошла туда, из соображений осторожности остановившись поодаль.
В стене были устроены маленькие круглые люки, вытянувшиеся в линию, размером с большую тарелку, все разных цветов. Ожил, загораясь, установленный над люками экран.
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ВЫ ЗАПЕРТЫ В ЭТОЙ КОМНАТЕ. У ВАС ТРИ МИНУТЫ НА ТО, ЧТОБЫ РЕШИТЬ ЭТУ ЗАГАДКУ. ЕСЛИ ВЫ ОШИБЕТЕСЬ, ТО МГНОВЕННО УМРЕТЕ ИЛИ ОСТАНЕТЕСЬ ЗАПЕРТЫ В ЭТОЙ КОМНАТЕ. ЕСЛИ ВЫ ПРЕДПОЧТЕТЕ НИЧЕГО НЕ ДЕЛАТЬ, КОМНАТА БУДЕТ ЗАПОЛНЕНА ЯДОВИТЫМ ГАЗОМ.

От Дани не укрылось, как Торо украдкой бросил взгляд на свой ботинок, несомненно, убеждаясь в том, что противогаз на месте. Если они решат не участвовать в этой игре, по крайней мере один из них, возможно, останется в живых.
— Итак, у нас есть три минуты на то, чтобы решить эту задачу, — сказала Дани. — Следует исходить из предположения, что отсчет времени уже начался.
— Я вижу перед собой семь круглых люков, — пробормотал Торо, подходя к ней. — Я так понимаю, нам нужно их открыть.
— Если б все было так просто, — сухо возразила Дани. — Тут должна быть…
Прежде чем она успела закончить свою мысль, на экране появился новый текст.
ВАМ РАЗРЕШАЕТСЯ ОТКРЫТЬ ТОЛЬКО ОДИН ЛЮК. ОТКРЫВ ЕГО, ВЫ УВИДИТЕ КРАСНУЮ КНОПКУ, КОТОРУЮ ВАМ НУЖНО НАЖАТЬ. ДВЕ КНОПКИ ПРИВЕДУТ К ВЗРЫВУ БОМБЫ. ДВЕ КНОПКИ ВЫСТРЕЛЯТ ОТРАВЛЕННЫМИ СТРЕЛАМИ. ДВЕ КНОПКИ ОБЕСПЕЧАТ ВАС ЕДОЙ, НО ОСТАВЯТ ВЗАПЕРТИ В ЭТОЙ КОМНАТЕ. И ТОЛЬКО ОДНА КНОПКА ОТОПРЕТ ВЫХОД И ПОЗВОЛИТ ВАМ БЛАГОПОЛУЧНО ПОКИНУТЬ КОМНАТУ.

Дани повернулась к Торо:
— Люки раскрашены всеми цветами радуги. Я так понимаю, это должно помочь нам определить то, какой люк открыть.
Торо обвел взглядом люки.
— По-моему, тут требуется больше исходных данных.
— Видишь, все устроено так, что для того чтобы нажать на кнопку, необходимо стоять на расстоянии вытянутой руки от нее, — сказала Дани. — То есть находиться в зоне поражения как стрелы, так и бомбы. Чем-то напоминает первое устройство, с которым мы столкнулись после приветственной речи. Чертовски умно — и эффективно.
Текст на экране снова сменился.
ВОТ ВАМ ПОДСКАЗКА:
СРАЗУ СЛЕВА ОТ ЕДЫ НАХОДИТСЯ НЕМИНУЕМАЯ СМЕРТЬ. КРАСНАЯ И ФИОЛЕТОВАЯ КНОПКИ СКРЫВАЮТ ОДНО И ТО ЖЕ. ТО ЖЕ САМОЕ ВЕРНО В ОТНОШЕНИИ ОРАНЖЕВОЙ И СИНЕЙ КНОПОК. ЕСЛИ ВОЗНИКНУТ СОМНЕНИЯ, ЛУЧШЕ ОТБРОСИТЬ ОСТОРОЖНОСТЬ И ИДТИ.

Над текстом появились цифровые часы. Начав отсчет с 3:00, они быстро показали 2:59, затем 2:58.
— Всего три минуты, — пробормотал Торо. — Какого черта?
— Заткнись и дай мне спокойно подумать! — оборвала его Дани. — Это логическая загадка. Нам нужно использовать все подсказки в этих строчках, чтобы понять, какой люк открыть.
— А если мы ошибемся, то нас отравят или взорвут!
Дани принялась расхаживать взад и вперед — это движение помогало ей перебирать возможные варианты.
— Так, давай начнем с констант и будем двигаться в сторону переменных.
— Константы известны?
— Совершенно верно. Красный и фиолетовый люки находятся в обоих концах ряда, и они одинаковые. Это означает, что за ними обоими скрывается либо что-то смертоносное, либо еда. То же самое справедливо в отношении оранжевого и синего люков, следующих в ряду. Согласно первой подсказке, слева от двух люков, за которыми спрятана еда, находится что-то смертоносное. — Дани повернулась к выстроившимся в ряд круглым разноцветным люкам. — Я склонна предположить, что «слева» подразумевается для нас, стоящих перед люками.
— Откуда у тебя такая уверенность?
— Уверенности у меня нет, — спокойным тоном ответила Дани. — Но нужно же с чего-то начать, а времени остается все меньше. — Она уже видела в поведении Торо признаки паники. Вот когда ей особенно пригодились ее подготовка и опыт. Нужно сделать так, чтобы Торо помогал ей, а если он не сможет, то заставить его замолчать. — Торо, мне приходилось принимать решения, когда вокруг меня в буквальном смысле свистели пули. Я предлагаю тебе вести за собой, идти за мной или отойти в сторону.
Скрестив руки на груди, Торо сверкнул взглядом. Пусть будет так.
Повернувшись к загадке спиной, Дани начала мысленно расставлять по местам свои выводы. Если поместить бомбы по краям, за красный и фиолетовый люки, это удовлетворит условиям, поскольку обе кнопки ее убьют. Если поместить еду за оранжевый и синий люки, это также сработает, потому что слева от обоих будет что-то смертоносное. Если ее предположение было правильным, неизвестными величинами оставались только желтый и зеленый люки.
— У нас осталось тридцать секунд, — пробормотал Торо, очевидно, больше не в силах хранить молчание.
— Я свела все к желтому и зеленому люкам. — Дани подняла два пальца вверх. — Но дальше у меня ничего не получается.
— Ты использовала все подсказки? — спросил Торо.
Хорошая мысль. Дани не приняла в расчет последнее предложение.
— Если возникнут сомнения, лучше отбросить осторожность и идти, — пробормотала она себе под нос.
Что-то шевельнулось у нее в подсознании. Что она упускает из виду? Ей предлагается действовать решительно, отбросить осторожность.
Осторожность…
Дани склонила голову набок. Желтый и зеленый круги выстроились в линию как сигналы светофора.
Желтый означает осторожность.
Зеленый разрешает идти.
— Есть! — торжествующе воскликнула Дани.
— Неужели догадалась? — В голосе Торо прозвучали насмешка и отчаяние.
— Если возникнут сомнения, лучше отбросить осторожность и идти, — повторила для него Дани. — Когда ты стоишь на перекрестке, желтый сигнал светофора призывает быть осторожным. Зеленый сигнал разрешает идти. — Она шагнула к зеленому люку. — В подсказке говорится отбросить осторожность и идти.
Торо боязливо схватил ее за руку.
— Что ты делаешь?
— Собираюсь открыть зеленый люк и нажать кнопку, — спокойно ответила Дани.
— Если ты ошиблась…
— Ты сможешь донимать меня этим в загробной жизни. — Она кивнула на часы. — У нас осталось меньше десяти секунд. У тебя есть вариант лучше?
Отпустив ее руку, Торо отступил назад.
— Валяй!
Он не пригнулся, не отошел подальше. Уже во второй раз оставшись рядом с ней в зоне поражения. Любопытно…
Открыв зеленый люк, Дани обнаружила закрепленную на стене красную кнопку и без колебаний нажала ее.
Прошло какое-то мгновение.
Щелкнул замок, входная дверь скользнула в сторону.
Откуда-то сверху донесся бестелесный голос:
— Я восхищен!
Оба подняли взгляд, ища источник звука, оказавшийся закрепленным под потолком динамиком. Дани обратила внимание на то, что сейчас она не услышала разнесшиеся по коридорам отголоски. Судя по всему, Немезида обратился лично к ним двоим.
— Настолько восхищен, что готов сделать предложение, — продолжал Немезида. — Но только Минотавру.
Взглянув на Торо, Дани увидела у него на лице недоумение, зеркальное отражение ее собственного. Похоже, Торо сообразил, что это замечание относилось к нему, но не понял, почему Немезида назвал его именем мифологического существа.
Мысленно вернувшись к школьному курсу мифологии, Дани вспомнила, что Минотавр был заточен в лабиринте, потому что погубил слишком много людей. Поскольку слово «торо» означало «бык», ремесло Торо заключалось в том, чтобы убивать, и в настоящее время он был заперт в подземном лабиринте, это имя подходило ему как нельзя кстати.
По какой-то причине Немезида собирался сделать предложение, которое не относилось к Дани. С нарастающей тревогой та заключила, что предстоящее заявление будет как-то связано с недавним разоблачением ее как федерального агента под прикрытием.
— Я готов отменить награду за твою голову, если ты убьешь свою напарницу, — объявил Немезида. — Остальным я объясню, что она тебя обманула и ты понятия не имел о том, что она шпионка — что, как известно нам обоим, не соответствует действительности, — но твои бывшие товарищи больше не будут считать, что ты их предал. В качестве дополнительной награды я направлю тебя к ближайшему месту, где спрятаны оружие, еда и вода. Живой женщина отсюда не выйдет. Зачем тебе разделять ее участь? Особенно если учесть, что ты сможешь стать свободным человеком. Свободным и очень состоятельным.
В тишине, последовавшей за этим объявлением, Торо медленно повернулся к Дани и смерил ее расчетливым взглядом.

Глава 41

Старший специальный агент Ву внутренне приготовился к очередному шквалу вопросов от заместителя директора. Объединенный штаб внушал клаустрофобию, ему не терпелось перейти к активным действиям. Однако продвижение по службе требовало жертв, и чем выше поднимался по иерархической лестнице человек, тем меньше у него оставалось возможностей лично участвовать в расследовании. Вместо того чтобы искать своего пропавшего агента самому, Ву руководил теми, кто этим занимался.
При этом защищая себя.
— Не вызывает сомнений, что агента Вегу и Торо схватили, — сказал заместитель директора Харгрейв. — Но где их удерживают? — Он прищурился. — Необходимо установить источник игры, даже несмотря на то что она выкладывается в Даркнет.
— Мы тщательно изучаем игру, стараясь установить, на каком сервере она хранится. — Ву кивнул на своего специалиста по киберпреступности.
— Интернет-страница доступна, только когда система подключена, что является существенным ограничением. Я могу отслеживать цифровые следы, лишь когда поток выдается в Сеть, — объяснил Патель. — Я загрузил программу, которая все записывает, чтобы можно было восстановить файлы, даже если они будут удалены, однако поискам это никак не помогает.
— В таком случае что вы делаете для того, чтобы взломать игру? — спросил Харгрейв.
— Я посадил за это команду своих лучших людей, — сказал Патель. — Мы ведем круглосуточное наблюдение за сайтом и пишем код, который сможет обнаружить слабое место и проникнуть внутрь, но пока что у нас ничего не получается. Тот, кто за этим стоит, знает, что делает.
— А как насчет проактивного вмешательства? — предложил Ву.
— Мы собираемся получить доступ к сайту и стать подписчиками, воспользовавшись подготовленными ложными аккаунтами. Как только мы войдем в него, можно будет попытаться начать диалог с разработчиком игры. В худшем случае нам все равно удастся посеять немного ангельской пыльцы.
— Так, не понял? — спросил Харгрейв.
— Он хочет сказать, что его ребята заразят игровой сервер программой, обеспечивающей слежку за ним, — объяснил заместителю директора Ву, знакомый с профессиональным жаргоном Пателя. — Если это сработает, удастся установить исходный IP-адрес и выйти на других подписчиков.
— У нас есть ордер на это? — спросил Харгрейв.
— Есть, — подтвердил Патель. — И заместитель генпрокурора в курсе.
Ву позаботился о том, чтобы Патель поддерживал связь с генеральной прокуратурой. Он также добился того, что информация о выдаче этого ордера временно не разглашалась. Это было сделано для того, чтобы сенатор Следж и кто бы то ни было еще, прознав об этом, не предприняли мер по сокрытию улик. Даже в такой сложной ситуации ССА неукоснительно следил за тем, чтобы все делалось по закону.
Следователь Флинт внимательно слушал этот разговор.
— Вы сказали, разработчик этой игры — высококлассный профессионал, — обратился он к Пателю. — Как вы можете быть уверены в том, что он не догадается, что за всеми этими фальшивыми аккаунтами стоит Бюро?
— Для того чтобы получить доступ к сайту, мы воспользуемся анонимным браузером, пересылающим информацию через множество не связанных между собой прокси-серверов, разбросанных по всему миру. — Патель выразительно пожал плечами. — Наш IP-адрес невозможно будет определить и отследить.
— Но вы собираетесь заразить игру своим собственным вирусом, правильно? — спросил Харгрейв. — В этом случае вы сможете ее отключить, и никаких зрителей больше не будет.
Ву заговорил первым, опередив Пателя:
— Даже если б такое было возможно, я решительно против. Во-первых, игра для нас единственный способ следить за нашим агентом и Торо. Без нее мы останемся в полном неведении. Во-вторых, пока у нас есть доступ к игре, мы можем продолжать поиски ее создателя, и в-третьих, если мы сделаем игру бесполезной, бесполезными также станут все игроки.
Ему не нужно было разжевывать, что это будет означать. Все прекрасно поняли, к каким катастрофическим последствиям приведет такое решение.
Устало вздохнув, Харгрейв повернулся к Пателю:
— Вы сказали, что видеозапись не выкладывается в Сеть в реальном времени. Какова величина задержки?
Патель покачал головой:
— Точно не могу сказать. — Он кивнул на экран. — Вы обратили внимание на то, что иногда можно видеть весь комплекс, а в другие моменты камера сосредотачивается на том, что происходит в каком-то одном конкретном помещении? — Специалист по киберпреступлениям продемонстрировал свои слова, прокрутив несколько фрагментов записи, после чего продолжал: — Картинка редактируется, но я не могу сказать точно, сколько времени проходит между тем, как происходит событие, и тем, как мы его наблюдаем.
— Так, давайте ненадолго оторвемся от киберрасследования. — Заместитель директора повернулся к Ву: — Какие еще меры вы предпринимаете для того, чтобы найти Вегу и Торо?
ССА понял контекст его слов. Руководит операцией он, и он же отвечает за жизнь и здоровье этих людей. Один раз он уже сплоховал, и теперь ему необходимо загладить свою вину. Его уполномочили использовать все ресурсы Бюро, и Харгрейв хочет оценить, как он справляется с этой задачей.
— Картинки со спутников не дали ничего нового, — начал Ву. — Агенты, которых я отправил в Нью-Джерси, прочесали Пайн-Барренс в поисках машины, но ничего не нашли. Другая команда снова навестила торговца подержанными машинами, от которого и после того, как ему предъявили ордер на обыск, толку было не больше, чем когда его навестили мы с Флинтом.
— Что насчет других машин, выезжавших с той стоянки? — спросил Харгрейв.
— Группа аналитиков под началом Джады Джонсон собрала и просмотрела записи со всех камер видеонаблюдения рядом со стоянкой, — ответил Ву. — Им предстоит пробить по базам данных сотни номерных знаков. Это требует времени, и мы готовы ухватиться за любые ниточки.
— Что еще у вас есть для меня? — нахмурился Харгрейв. — Как только мы здесь закончим, я должен буду доложить по видеосвязи в Вашингтон.
Заместителю директора предстояло отчитываться перед своим начальством, и он хотел к этому подготовиться. Нет ничего более стыдного, чем услышать от директора Франклина или одного из его заместителей вопрос, на который у него не будет ответа.
— У подписчика, впервые перешедшего на страницу игры, есть три возможности, — начал Ву. Он подождал, когда Патель выведет на экран стартовую заставку с кнопками «Играть», «Голосовать» и «Участвовать». — Смотреть игру можно бесплатно, однако за оба других варианта нужно платить. Я хочу, чтобы Патель и его команда участвовали на всех трех уровнях.
У Харгрейва изумленно взметнулись брови.
— Вы хотите, чтобы они переводили деньги подозреваемому?
— Это даст еще одно направление расследования, — объяснил Ву. — Мы сможем следить за деньгами, особенно если оплата производится в какой-нибудь криптовалюте, для перевода которой требуется цифровая подпись.
— Это не всегда может дать результат, — заметил Харгрейв. — Я не хочу, чтобы мы, пусть и непреднамеренно, финансировали преступную деятельность.
Ву предвидел такие возражения. В прошлом уже бывали случаи, когда ФБР и другие правоохранительные ведомства «упускали» деньги, покупая различный контрабандный товар, после чего эти наличные бесследно исчезали в водовороте черного рынка. Хотя такое случалось редко, когда эти факты становились достоянием гласности, они попадали на первые строчки выпусков новостей, что вызывало общественный скандал и приводило к внутренним расследованиям, в результате которых разбивались многообещающие карьеры.
— Это риск, на который я готов пойти, — Ву с вызовом вскинул голову.
— Сколько?
Он вопросительно посмотрел на Пателя.
— Сказать точно я смогу только тогда, когда мы дойдем до этой части сайта, — тот правильно истолковал его взгляд. — Но, насколько я уже успел понять, похоже, можно заплатить, чтобы проголосовать за какого-то конкретного аватара. Те аватары, у кого меньше голосов, сталкиваются с более серьезными препятствиями.
— То есть это конкурс зрительских симпатий? — уточнил Флинт.
— В каком-то смысле, — подтвердил Патель. — Подписчики голосуют «за» и «против». Насколько я могу судить, тех аватаров, которые получают много негативных голосов, ждет наказание.
— Наказание? — побледнел Флинт.
— Пока что это пробная версия игры, — сказал Патель. — Похоже, разработчик пытается оценить степень участия зрителей.
— Меня просто бесит необходимость платить деньги, — пробормотал Харгрейв, озвучивая мысли самого Ву. — Однако я согласен с тем, что нам необходимо усилить позиции Веги и Торо на то время, пока мы будем искать, где они.
— Кстати о том, где они находятся, — сказал ССА, переходя к следующей насущной проблеме. — Мы тщательно изучаем все видео на предмет поиска любых характерных деталей на заднем плане. — Он подал знак Пателю, и тот вывел на экран застывшие картинки аватаров в различных помещениях.
— Почему вы думаете, что окружающая среда — это не голограмма, спроецированная на пустой фон? — спросил Харгрейв.
— Такой вывод позволяет сделать то, как аватары взаимодействуют с пространством, в котором находятся, — сказал Патель. — Змея и стеклянный террариум были настоящими; тот тип, которого убило током, когда он схватился за металлические прутья решетки, был настоящим; настоящим был и нож, которым зарезали другого боевика. Конечно, какие-то детали могут быть спроецированы, однако все то, что требует физического контакта, есть на месте.
— Откуда такая уверенность? — не скрывал своего скептицизма заместитель директора. — Я видел в кино и по телевизору…
— Из-за того сбоя. — Вернувшись к кадру боевика, пораженного электрическим током, Патель увеличил масштаб. — Когда это произошло, открылись не только участки человеческого тела, спрятанного под аватаром. Здесь вы можете также на долю секунды разглядеть пол и стену. Реальное физическое пространство полностью соответствует тому, что представлено в игре. В отличие от игроков, оно не было визуально модифицировано.
Харгрейв всмотрелся в экран.
— Почему разработчик игры не отредактировал это?
— Ему приходится просматривать большой объем видеозаписей, и, возможно, он просто это не заметил. — Патель пожал плечами. — А может быть, он посчитал, что, поскольку это длится всего какую-то долю секунды, никто ничего не заметит, или, быть может, он рассчитывал на то, что никто не станет записывать видео для последующего тщательного разбора.
Внимание Ву привлекла желтая точка на сером фоне.
— Ты можешь увеличить участок в правом верхнем углу?
Введя с клавиатуры последовательность команд, Патель увеличил масштаб указанного сектора. Точка превратилась в желто-черный квадрат.
— Можешь увеличить еще? — нетерпеливо спросил Ву.
— Я постараюсь сделать все возможное, — ответил Патель. — Если увеличивать дальше, появится цифровой шум.
Все прильнули к экрану, который заполнился черно-желтым изображением.
— Похоже на уголок какой-то таблички, — пробормотал Флинт. — Но я не понимаю, какой именно.
Ву мысленно перебрал все знаки, какие могли быть на стенах подземного комплекса. У него возникла догадка, принесшая с собой новую волну опасений.
Подойдя к экрану, ССА постучал пальцем по изображению:
— Вот это похоже на нижнюю часть прописной буквы, а вот эта часть изображения может быть краем трилистника.
— Какого еще трилистника? — спросил Флинт.
Вместо ответа Ву повернулся к Пателю:
— Раздели экран пополам и выведи на другую часть символ радиационной опасности.
Меньше чем через тридцать секунд во второй половине разделенного экрана появились три кольца на ярко-пурпурном фоне.
— Цвет и форма не те, — заметил Ву. — Поищи более старый вариант.
Первое изображение сменил желтый квадрат с чем-то, похожим на черный трехлопастный пропеллер.
— Я наложу символ радиационной опасности на видео! — возбужденно предложил Патель.
В кабинете наступила тишина. Все, затаив дыхание, смотрели, как он перетащил трилистник на другую половину экрана и наложил его на угол видеокадра.
— Похоже, — заметил Харгрейв. — Но совпадение не полное.
— Подождите-ка! — воскликнул Флинт. — Мой дед живет в провинции. В шестидесятых он участвовал в строительстве хранилища для радиоактивных отходов. И на этом хранилище был похожий знак.
— Вот знак хранилища радиоактивных отходов, — после быстрых поисков объявил Патель.
Теперь на экране появились три желтых треугольника, соприкасающихся вершинами в центре черной окружности.
— Та же цветовая гамма, та же эпоха, — сказал Ву. — К сожалению, фрагмент буквы на видео слишком маленький, и по нему невозможно определить, что написано на знаке: «Опасно», «Радиация» или «Убежище».
— К чему вы клоните? — спросил Харгрейв.
— Полы, судя по всему, бетонные, стены — бетон в сочетании со сталью, выкрашенной в серый цвет, в какой красят боевые корабли. Кое-где проходят открытые трубы. Естественного освещения нет, а голые лампочки под потолком выглядят так, словно пришли прямиком из эпохи Холодной войны.
— То есть наша текущая рабочая версия — это то, что игроки находятся в каком-то подземном сооружении? — уточнил Патель. — Вроде ядерного объекта середины прошлого века или хранилища ядерных отходов?
— Даже выведенные из строя ядерные объекты строго охраняются, — с сомнением произнес Харгрейв. — А укрытие должно быть просто огромным, раз в нем столько помещений и коридоров.
— Это единственные данные, которые у нас есть на настоящий момент, — нисколько не смутившись, напомнил Ву. Он перевел взгляд на Джонсон, которая на протяжении всего совещания продолжала тихо работать за компьютером. — Ты можешь вывести список хранилищ радиоактивных отходов, возведенных государственными ведомствами в период с сороковых до восьмидесятых годов?
— А почему только государственными ведомствами? — спросила аналитик.
— Я не могу себе представить, чтобы частное лицо или группа лиц обладали достаточными средствами для возведения такого большого подземного сооружения. Для этого потребовалось бы получить многочисленные разрешения и согласования, привлечь инженеров, тяжелое строительное оборудование и сотни рабочих. Даже в те времена затраты составили бы многие миллионы.
— Уже работаю, сэр. — Джонсон снова склонилась за компьютером.
— Я понял вашу мысль, — одобрительно кивнул заместитель директора. — Держите меня в курсе всех новостей.
Харгрейв покинул комнату. Ву проводил его взглядом, понимая, что через считаные минуты заместитель директора свяжется с Вашингтоном. Как высшее руководство правоохранительных органов отнесется к известию о том, что агент ФБР и гражданское лицо, за которое она в ответе, оказались участниками смертоносной игры? За смертельной схваткой наблюдают в Даркнете зрители по всему миру, и голоса этих зрителей определяют судьбы живых людей, которых все считают виртуальными аватарами. Что будет, если зрители обнаружат, что стали невольными участниками кровавой забавы наших дней, в которой умирают реальные гладиаторы?
Ву подумал про гладиаторов, которые сражались в амфитеатрах Древнего Рима на потеху толп зрителей. Обыкновенно это были рабы, вражеские воины, захваченные в плен на поле боя, или те, кто был осужден за тяжкие преступления. Разработчик игры позаботился о том, чтобы за происходящим наблюдали зрители, однако Вега и Торо не рабы и не военнопленные — так какие же преступления, по его мнению, они совершили, заслужив место в его колизее?

Глава 42

Дани развернулась лицом к Торо, готовая отразить нападение. Она посмотрела в его черные непроницаемые глаза, не в силах прочитать их выражение. Взглянув на ситуацию с точки зрения Торо, поняла, что шанс обрести свободу и получить в придачу миллион долларов мог заставить его пересмотреть свою позицию относительно союза с ней. Пора выложить все начистоту.
— Думаешь о том, не принять ли тебе предложение Немезиды? — спросила Дани. — Предупреждаю: ты не доживешь до того момента, когда придет время получать приз.
— Должен признать, предложение прозвучало очень заманчиво, — пробормотал Торо.
— А я-то думала, что мы с тобой друзья… — Дани насмешливо надула губы.
Торо заметно расслабился.
— Я не собираюсь тебя убивать, — тихо произнес он.
— По крайней мере пока что. — Дани произнесла эти слова небрежно, однако она хотела дать Торо понять, что не собирается терять бдительность, несмотря на его заверения в своей преданности.
— Ты права, — сказал Торо. — Пока что.
— Какая же ты мразь, Торо!
— Взаимно.
Уладив этот вопрос, они двинулись по коридору, тщательно заглядывая в каждую открытую дверь, мимо которой проходили. Как только завернули за угол и направились по другому коридору, у них за спиной с грохотом опустилась стальная решетка.
— Что теперь? — спросил Торо, озвучивая мысли Дани.
Стены по бокам опустились в пол, открывая обширное помещение. Вдоль противоположных стен стояли пятеро боевиков, разделенные на две группы. Дани узнала Гуапо, Жокея и Полковника, а еще двоих она видела в ангаре в Нью-Джерси. Машинально нагнувшись, Дани вытащила из голенища ботинка пистолет и спрятала его за спиной, до тех пор пока не станет ясно, как поведут себя остальные. Судя по обращенным на нее испепеляющим взглядам, она поняла, что огнестрельного оружия больше ни у кого нет, иначе ее пристрелили бы на месте.
Дани мысленно вернулась к заявлению Немезиды. Тот назвал ее шпионкой и обвинил Торо в том, что он привел ее в группу, однако прямо не упомянул о ее работе в правоохранительных органах. Почему? Что он скрывает?
Прогнав прочь мысли о мотивах похитителя, Дани внимательно изучила обстановку. Боевики, разделенные на три группы, находились в противоположных концах просторного помещения. С четвертой стороны, там, где никого не было, имелась железная лестница, прикрученная болтами к стене. Лестница вела наверх к балкону, окружавшему помещение по периметру, а у ее основания стояла бутылка с водой. Также можно было сделать предположение о характере лоскутной сетки металлических квадратов, полностью покрывающих пол, за исключением внешнего периметра, где стояли семь человек.
Судя по всему, похититель собрал всех игроков здесь, для того чтобы столкнуть их между собой. Появившиеся в помещении с разных сторон, они были отделены друг от друга металлическими квадратами, наступать на которые желания ни у кого не возникало.
В тишине разнесся голос, который Дани уже успела возненавидеть.
— Когда игра только началась, вас было тринадцать, — сказал Немезида. — Теперь в живых остались только вы. Посмотрим, сколько вас останется после следующего испытания.
Окинув взглядом остальных, Дани увидела на их угрюмых лицах отражение своего собственного напряженного ожидания. Кто-то из них не выйдет отсюда живым.
— Ваша задача — пересечь это помещение живыми и невредимыми, — продолжал Немезида, после чего выждал паузу, давая всем возможность впитать прозвучавшую в его словах угрозу. — Как вы могли догадаться, пол покрыт панелями, реагирующими на давление. Если наступать на правильные панели, можно благополучно пересечь помещение. Наградой станет вода, но сначала нужно до нее добраться. После этого можно будет подняться по лестнице на следующий уровень. Как видите, обратной дороги нет.
Все пути отступления были перегорожены стальными решетками. Игроки оказались заперты в клетке, все вместе, вынужденные использовать ум и смекалку, чтобы выбраться отсюда или умереть.
— Ваша подсказка на табло, — закончил Немезида.
На прямоугольном табло над дверью выхода загорелись слова:
ЕСЛИ ИДТИ ПО ПОСЛЕДОВАТЕЛЬНОСТИ КВАДРАТОВ РАЦИОНАЛЬНО, СТАНЕТЕ ЗОЛОТЫМИ, ЕСЛИ НЕТ, ПРЕВРАТИТЕСЬ В ТОСТ

Дани ждала продолжения, однако Немезида не добавил больше ни слова. По-видимому, эта странная фраза имела какой-то скрытый смысл, помимо своего буквального значения.
— Не могу поверить, что нам предстоит разгадывать еще одну чертову загадку, — пробормотал Торо, после чего громко обратился к остальным: — Почему бы нам для разнообразия не объединить свои усилия? Мы сможем все пройти по плиткам и добраться до воды, после чего убраться отсюда.
Его предложение было встречено сочетанием смеха, ругательств и непристойных жестов.
— Попробовать надо было, — сказала Дани. — Не могу сказать, что реакция твоих приятелей меня удивила. После того как Немезида назвал меня шпионкой, мы с тобой первые в списке тех, с кем они жаждут расправиться.
Она решила воспользоваться впервые предоставленной возможностью увидеть остальных в действии. То, как эти люди поведут себя в данной ситуации, даст ей неоценимую информацию об их сильных и слабых сторонах. Сама Дани вместе с Торо находилась прямо напротив лестницы. Двое боевиков, кличек которых она не знала, стояли слева от них; Гуапо, Жокей и Полковник выстроились у стены справа.
Внимание Дани привлекли громкие голоса. Двое боевиков слева ругались, тыча друг в друга пальцами.
— Похоже, у них разногласия относительно того, как действовать, — усмехнулся Торо. — В прошлом все мы действовали поодиночке. А когда собирались вместе, главным был Полковник.
— Но только сейчас в их команде Полковника нет, — заметила Дани.
Во время службы в армии она научилась выполнять приказы, но также вести других за собой и при необходимости действовать в одиночку. Однако эти двое не умели работать в команде и без вожака были подобны лодке без руля.
Дани посмотрела на Полковника, молча наблюдающего за ссорой своих людей. Гуапо и Жокей застыли по обе стороны от него. Полковник перевел взгляд на Дани, и та по его угрюмому лицу поняла, что он ее оценивает. Похоже, Полковник пришел к выводу, что из всех игроков она представляет наибольшую угрозу. Но если б он знал ее настоящее прошлое, у него было бы еще больше причин для беспокойства.
Не успела Дани сосредоточить внимание на Полковнике, как склока двух боевиков слева переросла в драку. Без предупреждения один из них толкнул другого в грудь. Вскрикнув, второй боевик взмахнул руками, пытаясь удержать равновесие, но вынужден был отступить назад. Как только его нога нажала на металлическую плитку, воздух наполнился шипением и треском высоковольтного электрического разряда. Тело боевика тряслось и дергалось до тех пор, пока ток не был отключен, судя по всему, из какого-то центра управления. Все остальные, затаив дыхание, уставились на застывшего неподвижно боевика, от которого шел дым.
Если б Дани знала, что ссора зайдет так далеко, она направила бы на боевиков пистолет и приказала им остановиться. Но теперь боевик, оттолкнувший своего товарища, остался один, и не было никакого смысла демонстрировать то, что у нее есть оружие, козырная карта, которую нужно будет по возможности как можно дольше прятать в рукаве.
— Как я сказал, — помещение снова наполнилось хладнокровным, безучастным голосом Немезиды, — тот, кто потерпит неудачу, превратится в тост.
Жокея стошнило, и к смраду паленой плоти добавилась вонь рвотной массы.
— После нажатия плитки восстанавливаются автоматически, — напоследок предостерег Немезида.
Однако его преувеличенное равнодушное безразличие при виде этого кровавого зрелища не обмануло Дани, уловившую нотку напряжения. Сколько бы жизней ни было на счету у этого человека, Дани сомневалась, что ему приходилось видеть что-либо настолько жуткое. С другой стороны, ее армейское прошлое позволило ей наблюдать из первого ряда партера за самыми отвратительными формами насилия, какие только одно человеческое существо может совершать в отношении другого, поэтому она смогла сдержать свои чувства.
Дани прекрасно понимала, что для того чтобы выйти живой из этой игры в целом и решить насущную проблему в частности, ей необходимо сохранять спокойствие и мыслить логически. Паника отрицательно влияет на рассудок человека, и в первую очередь на абстрактное мышление. Повышенный пульс и учащенное дыхание притупляют высшую мозговую деятельность, вынуждая опираться на базовые инстинкты самосохранения. А эта задача требовала особого подхода.
Судя по всему, остальные боевики пришли к такому же заключению. Полковник подозвал к себе Гуапо и Жокея, и они принялись оживленно обсуждать что-то. Однако эти трое держались в стороне от остальных, опасаясь подходить слишком близко, чтобы их не толкнули на плитки.
Дани усмехнулась, глядя на Полковника и его людей. В настоящий момент они были вынуждены действовать сообща, однако не были сплоченной командой. В их отношениях не было ни доверия, ни преданности.
Дани повернулась к Торо:
— Когда Немезида сказал, что мы превратимся в тосты, он имел это в виду буквально.
Тот кивнул.
— Ты полагаешь, остальную часть подсказки также нужно понимать в буквальном смысле?
— Я обнаружила одну закономерность, — сказала Дани. — Немезида использует слова, которые можно интерпретировать двояко.
— «Если идти по последовательности квадратов правильно, станешь золотым», — процитировал подсказку Торо.
— «Если идти по последовательности квадратов рационально», — поправила его Дани. — Это означает, что плитки расположены в каком-то логическом порядке.
Отодвинув общий смысл фразы на задний план, она сосредоточилась на отдельных словах.
— Логический порядок — это прогрессия, — пробормотала Дани, рассуждая сама с собой. — И еще «золотой»… Странное слово в данном контексте.
— По-моему, совершенно нормальное выражение, — заметил Торо. — Станешь золотым — то есть все хорошо, ты благополучно пересечешь комнату.
— Тут есть еще кое-что, — продолжала Дани, не обращая внимания на его замечание, погружаясь все глубже в собственные мысли. — Немезида сказал, что нужно идти по последовательности квадратов, а не по их расположению или рисунку.
Смутное воспоминание, плававшее у нее в подсознании, всплыло на поверхность. После смерти отца ей с сестрой и братом пришлось переехать к тете и дяде. Ахель очень сильно переживал. Психотерапевты старались изо всех сил, однако иногда успокоить брата удавалось только Дани. Она понимала Ахеля как никто другой.
Еще в детстве брат обожал математику. Дани интуитивно почувствовала, что математические формулы помогают ему обрести контроль над окружающим миром, скатившимся в хаос. Математические задачи можно решить. В них есть смысл, в отличие от чувств.
Когда брату становилось особенно плохо, Дани садилась рядом с ним, и они начинали рассматривать различные математические прогрессии, что успокаивало мальчика, позволяло ему сосредоточить внимание. Его любимой была последовательность Фибоначчи, одновременно легкая для понимания и сложная для вычислений в уме. Простое изящество последовательности обладало своеобразной красотой.
Дани повернулась к Торо:
— Последовательность Фибоначчи. — Она не могла упоминать про своего брата, поскольку Немезида внимательно слушал. Чем меньше он будет знать про ее близких, тем безопаснее им будет жить.
— Что? — Торо вопросительно поднял брови.
Дани понизила голос:
— Последовательность Фибоначчи тесно связана с золотым сечением. — Она помолчала, давая Торо возможность осмыслить ее слова. — Это математическая прогрессия. В качестве начальных элементов берутся ноль и единица, а каждый последующий член является суммой двух предыдущих.
— Что-то не совсем понимаю.
— Ноль плюс один дает один, — объяснила Дани. — Теперь у нас есть уже три числа: ноль, один и один. Если сложить две единицы, получится два. Затем снова складываются два последних числа, единица и двойка, и получается три. Далее опять нужно сложить два последних числа, двойку и тройку, и это даст пять.
Лицо Торо озарилось пониманием.
— А теперь три плюс пять дадут восемь. — Дани кивнула, и он улыбнулся. — Ты полагаешь, это и есть принцип расположения плиток?
— Да, — подтвердила она. — Единственная проблема в том, чтобы определить, с чего начинать отсчет.
Оба посмотрели на ряды плиток.
— В подсказке больше ничего нет, — заметил Торо. — Быть может, какая-нибудь одна плитка чем-либо отличается от всех остальных…
— Мы ищем ноль, — согласилась Дани, обводя взглядом пол.
Одна полированная металлическая плитка выделялась среди остальных, серых, необработанных. Дани указала на нее Торо.
— Вон та, блестящая, — сказала она.
— Если это ноль, то как на нее перепрыгнуть? — Торо проследил за ее взглядом. — Она находится слишком далеко.
— Вспомни, как мы гадали, с чего начать, — сказала Дани. — Это помещение имеет в плане прямоугольник. Теперь, когда мы знаем, где нулевая точка, можно с помощью последовательности Фибоначчи мысленно нарисовать спираль, проходящую по плиткам. В этом случае обязательно будут точки, в которых часть этой спирали будет пересекать все четыре стороны. Там и будет то место, где нужно будет сделать первый шаг. Решение гениальное, поскольку не имеет значения, на какой стороне прямоугольника находится каждая группа; все мы сможем, используя уравнение Фибоначчи, добраться до любой другой стороны.
— Пожалуй, математическими вычислениями придется заняться тебе, — сказал Торо. — В прошлом тебе уже приходилось это делать.
Сосредоточившись на блестящей плитке, Дани начала отсчет. В свое время они вместе с братом составили множество красивых симметричных спиралей. Сейчас было то же самое. Не торопясь, стараясь дышать ровно, Дани добралась до первого пересечения.
— Вот нужная плитка, — показала она Торо.
— Давай все-таки сперва в этом убедимся, — предложил тот, снимая ботинок. Он бросил его на плитку, указанную Дани. Ничего не произошло.
Ожил динамик над головой.
— Для нажатия плитки требуется усилие минимум в сто фунтов, — объявил Немезида. — Вы не сможете проверить их, бросая на них различные предметы.
Гуапо, собиравшийся повторить поступок Торо, грубо выругался и натянул уже снятый ботинок обратно. Впрочем, следовало ожидать, что Немезида предусмотрел попытки обойти его тщательно расставленную ловушку. Похититель хотел смотреть, как его пленники мучаются и умирают, и ничто другое не могло удовлетворить его кровожадность.
Торо вопросительно посмотрел на Дани. Та отметила, что и остальные также смотрят на нее. Они не могли подслушать ведшийся шепотом разговор с Торо, но все поняли, что у нее есть какая-то теория и она собирается ее проверить.
Эта мысль принадлежала Дани, и проверить ее предстояло ей. Дани украдкой засунула пистолет обратно в голенище ботинка, освобождая руки, чтобы было легче сохранять равновесие, после чего перепроверила свои расчеты и пришла к такому же результату. Существовал только один способ проверить свою правоту. Внутренне собравшись, Дани поставила ногу на первую плитку.
Ничего не произошло.
Торо шумно выдохнул; он не дышал с тех самых пор, как Дани только собралась сделать первый шаг.
— Похоже, ты права, — сказал он. — И я могу следовать за тобой.
— А как же мы? — окликнул их Гуапо. — Вы собираетесь бросить нас здесь?
Спиральный путь по нажимающимся плиткам должен был привести к точкам соприкосновения со всеми сторонами прямоугольника. Если двинуться по нему, Дани скоро окажется в зоне досягаемости остальных боевиков. И те запросто смогут ее толкнуть.
Торо опустил взгляд на ее ботинок, затем снова посмотрел ей в глаза. И вопросительно поднял брови. Его посыл был очевиден. Почему бы не взять остальных боевиков на прицел, пока они вдвоем будут пересекать помещение?
Но Дани уже приняла решение прибегнуть к такой тактике только в крайнем случае. В магазине остался всего один патрон, плюс еще один патрон в патроннике. Расправиться со всеми боевиками не получится. После первых двух выстрелов все увидят, как затвор, отойдя назад, остался в открытом положении, и поймут, что пистолет разряжен. Тем самым будет положен конец ее возможности блефовать. Нет, нужно сберечь боеприпасы; они могут понадобиться позже.
Если удастся заручиться поддержкой остальных боевиков, не придется демонстрировать свое оружие, и это обстоятельство станет сюрпризом, который можно будет использовать в свою пользу. Никогда нельзя заранее раскрывать врагу все свои возможности. Пусть он верит в то, что преимущество на его стороне… до тех пор пока не будет уже слишком поздно. Дани собиралась перехитрить своих противников, застигнуть их врасплох в тот момент, когда они не будут ничего подозревать.
Какой будет толк от того, что она решила очередную загадку, заданную Немезидой, если кто-либо из боевиков толкнет ее на находящиеся под напряжением плитки и она поджарится, как и первый боевик? Тут требовалось сотрудничество. Не доверяя боевикам ни на йоту, Дани воспользовалась единственным имеющимся у нее рычагом.
— Я нашла решение, — объявила она. — Однако ни один из вас никогда не выберется из этого помещения, если только вы не пройдете шаг в шаг следом за нами, из чего следует, что сначала вы должны пропустить нас. — Дани указала сначала на Торо, затем на себя. — Когда мы доберемся до противоположной стороны, возьмем воду и уйдем отсюда.
— И не надейся! — решительно заявил Полковник. — По словам Немезиды, ты шпионка.
— Ты полагаешься на слово человека, способного на все это? — Дани обвела рукой помещение. — А я-то думала, что ты человек умный…
— Достаточно умный, чтобы понимать, — сверкнул на нее взглядом Полковник, — что противнику ни в коем случае нельзя давать незаслуженное преимущество.
— По-моему, нам нужно им сказать, — шагнув к Дани, понизил голос Торо.
Он хочет сообщить остальным, что она является агентом ФБР, работающим под прикрытием. Немезиде это уже было известно, однако остальным он ничего не сказал, из чего следовало, что он не хочет, чтобы они это знали. Он опасается, что боевики примут ее сторону? Постараются ее защитить? Едва ли. Это закоренелые преступники. Для них любой сотрудник правоохранительных органов является смертельным врагом.
В таком случае почему Немезида скрыл то, кто она на самом деле?
Дани задумалась над тем, что будет, если она поступит ровно наоборот — улучшит ли тем самым свое положение или хотя бы разрушит планы Немезиды? Вплоть до настоящего момента она действовала от обороны, вынужденная последовательно разбираться с каждой новой угрозой. Но сейчас пришло время перейти в наступление.
— Риск очень большой, — шепотом ответила Дани. — Это может выйти нам боком.
Торо сам предложил этот план, однако Дани посчитала нужным все равно его предупредить. Пересмотреть принятое решение будет уже невозможно.
— Здесь все стремятся нас убить. — Торо с вызовом подбоченился. — Каким образом наше положение может стать еще хуже?
Резонный вопрос.
Впервые то, что Дани являлась сотрудником правоохранительных органов, должно было дать ей какое-то преимущество. В отличие от остальных, она должна придерживаться определенных правил. В частности, эти правила запрещают ей хладнокровно убить человека. Боевики сразу же поймут, какие ограничения это на нее накладывает.
— Я не шпионка, — громко произнесла Дани. — Я являюсь агентом ФБР. — Она дала остальным время осмыслить эту информацию, прежде чем продолжать: — Немезида установил это какое-то время назад, однако предпочел ничего не говорить вам.
— Ты продал нас федералам? — прищурившись, гневно посмотрел на Торо Полковник.
Дани нашла весьма любопытным то, что Полковник и не подумал поставить под сомнение ее заявление. Он с готовностью поверил в это, не требуя никаких доказательств. Остальные, скорее всего, последуют его примеру.
— Если б ты узнал, что меня взяли, ты бы живо смотал удочки, — ответил Торо. — У меня не было выбора. На моем месте так же поступил бы любой из тех, кто в настоящий момент находится в этой преисподней.
— Если б не ты, возможно, мы не оказались бы здесь! — огрызнулся Полковник.
Так, это уже какой-то прогресс…
— А что, если это ты во всем виноват? — спросила Дани. — Быть может, это ты со своей ватагой храбрецов допустил роковую ошибку. Тебе не приходила в голову мысль, что мы здесь по твоей вине?
Полковник с вызовом скрестил руки на груди:
— Разумеется, приходила.
Дани решила надавить сильнее:
— Но только у тебя на руках столько крови, что ты не можешь определить, какое именно задание…
— Я знаю, какое именно задание! — перебил ее Полковник и тотчас же, спохватившись, осекся. — Хотя какой нам от этого толк?
Значит, Немезида решил расправиться с этими людьми не потому, что они наемные убийцы. Полковник только что признал, что это возмездие за какое-то конкретное дело. Быть может, если удастся определить, что это за дело, это позволит установить личность похитителя, а данная информация поможет выбраться из ловушки. Впрочем, может быть, никакого толка от этого не будет…
— Может, мы сами сможем разобраться с этими плитками! — крикнул Жокей. — И тогда нам не будут нужны ни ты, ни твой долбаный полицейский значок!
— У вас нет никаких шансов, — презрительно фыркнула Дани. — Вы все умрете, так ничего и не добившись.
Ситуация стала патовой. Какое-то время остальные боевики молча переоценивали ситуацию с учетом новой информации. А также старались прикинуть, как обмануть Дани, после того как она благополучно доведет их до выхода.
— Договорились, — наконец сказал Полковник.
Один за другим остальные боевики также подтвердили свое согласие. Дани последовательно посмотрела им всем в глаза, соглашаясь с предложенной сделкой. Прекрасно понимая, что это лишь временное перемирие, а не долгосрочный союз, она перешла к следующему этапу.
Дани медленно двинулась к той стороне, где находились Полковник, Гуапо и Жокей, которые присоединились к идущему следом за ней Торо. Она без труда координировала свои движения и удерживала равновесие, и с удовлетворением отметила то, что и остальные свободно следуют за ней. Добралась до той стороны, где стоял боевик, толкнувший своего товарища навстречу смерти, и тот присоединился в хвост длинной цепочки следом за Жокеем.
Наконец они приблизились к той стороне, где находился выход. Сейчас должен был наступить самый опасный момент. Перепрыгнув через последнюю плитку на голый бетонный пол, Дани подбежала к лестнице и обернулась к остальным боевикам, которые один за другим прыгали на бетон рядом с ней.
Боевик, безжалостно расправившийся со своим напарником, последним наступил на ближайшую к голому бетону плитку. Он уже приготовился прыгнуть, как вдруг Гуапо неожиданно развернулся и ударил ногой в тяжелом ботинке ему в грудь. Выражение потрясения и ужаса от такого коварства у того на лице было последним, что увидела Дани перед тем, как боевик отлетел назад и упал на металлические плитки у него за спиной.
— Достаточно! — крикнула она, перекрывая треск электрических разрядов, делающих свою страшную работу. Достав из голенища ботинка пистолет, она направила его на Гуапо. — Еще одно движение — и ты присоединишься к нему! — Итак, правила четко изложены. — Если я своими действиями помешаю тебе убивать других, это будет квалифицировано как оправданное применение силы.
Гуапо насмешливо поднял руки вверх.
— Просто решил немного проредить стадо. К тому же это все равно был полный козел.
Холодная жестокость этого замечания вызвала у Дани отвращение, усугубленное уверенностью в том, что Немезида получил наслаждение, наблюдая за этим спектаклем. Еще двое игроков встретили свою смерть, и воздух был наполнен смрадом паленой плоти. Что хуже, Дани раскрыла свои карты, и Полковнику теперь было известно то, что у нее есть огнестрельное оружие.
— Мы с Торо уходим, — объявила Дани, держа остальных на мушке. — Вы дадите нам фору в шестьдесят секунд, прежде чем самим покинуть это помещение. Это время вы можете потратить на то, чтобы решить, перебить ли вам друг друга.
Вероятно, после того как они с Торо уйдут, так называемое «прореживание стада» продолжится, однако тут Дани ничего не могла поделать. Если у боевиков нет ни чести, ни совести, она не сможет насильно наделить их этими качествами.
— Уходим отсюда! — Дани повернулась к Торо.
Оба они бросили вызов Немезиде, не выполнив то, что тот от них требовал. Сначала Торо отказался от премии в награду за убийство своей напарницы. Затем Дани раскрыла себя, что похититель собирался сохранить в тайне. И теперь не стоял вопрос, накажут ли их: речь шла только о том, когда и как это произойдет.
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На лице у Пателя старший специальный агент Ву видел то же самое полное опустошение, какое испытывал сам. Обыкновенно гладкое, лицо специалиста по киберпреступлениям покрылось складками усталости. По-видимому, не один только ССА провел ночь на рабочем месте.
— Доложи мне последние новости, после чего отправляйся домой и немного отдохни, — сказал Ву. — Ты от усталости на ногах едва держишься.
ССА собрал в объединенном штабе очередное «авральное» совещание, горя нетерпением узнать всю самую свежую информацию от сотрудников, разрабатывающих новые версии. Первым делом он хотел выслушать Пателя, поскольку команда специалистов по кибербезопасности следила за игрой, при каждом удобном случае голосуя за Вегу и Торо с помощью многочисленных фальшивых аккаунтов, составленных так, что казалось, будто стоящие за ними пользователи находятся в разных странах.
— Пока что с Вегой и Торо всё в порядке, — начал с самого главного Патель. — Однако нужно учесть то, что игра выкладывается в Сеть не в реальном времени. У нас нет возможности узнать, что происходит в данный конкретный момент.
— То есть на самом деле мы не знаем, что с ними… — Флинт повернулся к Ву. — Как вы правильно заметили, мы видим то, что хочет заставить нас увидеть разработчик игры, и слышим то, что он хочет заставить нас услышать.
Несомненно, время от времени аватары общались между собой, однако их лица не двигались и звук отсутствовал. Должно быть, они говорили то, что разработчик игры не хотел выкладывать зрителям. В другие моменты все то, что говорили персонажи, было слышно, однако голоса, пропущенные через синтезатор речи, становились неузнаваемыми.
— У нас есть определенный прогресс, — с вызовом произнес Патель. — Взгляните-ка вот на это.
Все повернулись к экрану на стене, который переключился на записанные кадры игры. По коридору шли три воина, облаченные в доспехи прямиком из Древней Спарты.
— В центре определенно Арес, — сказал Патель.
Ву без труда узнал одного из самых известных богов Олимпа.
— Бог войны.
— Мы покопались в истории, — продолжал Патель. — Вы помните, что аватар Веги — Афина? — Ву кивнул, и он продолжал: — Между этими двумя богами есть существенное отличие. Афина — богиня войны и мудрости. Она мастер стратегии, военачальник, ведущий за собой. Арес, напротив, олицетворяет насилие и жестокость войны. Афина — это строгая дисциплина, Арес — жажда крови.
— Любопытно, отдает ли разработчик игры себе отчет в том, как оказался близок к правде в отношении Веги? — пробормотал Флинт, не обращаясь ни к кому конкретно.
Два воина, идущих по обе стороны от Ареса, были в одинаковых доспехах, в шлемах с забралами, полностью закрывающими лица, с отверстиями для глаз и рта. Сверху шлемы были украшены щетиной из окрашенных конских волос. У одного воина волосы на шлеме были черные, у другого красные, а у самого Ареса чередовались красные и черные полосы.
— Вот одна из причин, по которой мы уверены в том, что это именно Арес, — сказал Патель. — Бога войны нередко изображали вместе со своими сыновьями-близнецами Деймосом и Фобосом. Деймос — бог ужаса, Фобос — бог страха. Когда они шли в бой бок о бок со своим отцом, боевые порядки врага расстраивались, и он бежал.
— А кто они в реальной жизни? — спросил Флинт.
У ССА имелись на этот счет кое-какие предположения.
— Давайте начнем с Ареса, — сказал он. — Бог войны должен изображать человека свирепого и жестокого. Запятнавшего свои руки по локоть в крови, как на поле боя, так и в мирной жизни. Подчиненные которого порождают страх, в то время как сам он взывает к жажде крови.
Патель встретился с ним взглядом, и до него дошло.
— Полковник!
Ву кивнул, соглашаясь с ним.
— Наши агенты, навестившие его квартиры в Вашингтоне и на Манхэттене, не нашли его там. Он бесследно исчез.
— В таком случае остальные участники игры — члены его группировки, — сказал Флинт. — Из чего следует, что это имеет какое-то отношение к убийству Натана Костнера.
Однако Ву не был готов следовать по этому пути без дополнительных доказательств.
— Нам известно, что Полковник и Торо причастны к этому убийству, — сказал он. — И Торо полагает, что использовавшийся яд был синтезирован боевиком по кличке док Токсин. Помимо этих трех, мы не можем утверждать, что остальные принимали какое-либо участие в этом преступлении.
После полуночного звонка по защищенной спутниковой связи агента Министерства внутренней безопасности Пола Вагнера, возглавляющего расследование в Колумбии, Ву не спал всю ночь, размышляя над этим запутанным делом. Вагнеру не удалось добиться никаких сколько-нибудь существенных результатов, и они с Ву сошлись во мнении, что сенатор Следж, настойчиво утверждавший о причастности к убийству своего помощника наркокартелей, просто стремился направить следствие по ложному пути.
— Нельзя исключать возможность случайного совпадения, — сказал ССА. — Что, если у Костнера были какие-то дела в Даркнете и он перешел дорогу не тем людям? И тот, кто стоит за этой игрой, ему отомстил, а теперь заметает за собой следы.
— Он расправляется с теми, кого нанял, чтобы они не смогли на него вывести? — Флинт нахмурился.
— Но почему Костнера убили таким необычным способом? — с сомнением произнес Патель. — Экзотический токсин, который можно получить только из Колумбии… — Он покачал головой. — Можно было просто застрелить его и покончить с этим. А еще лучше задавить машиной и выдать все за несчастный случай. Если б такое получилось, то можно было бы не бояться никакого расследования.
— В этом типе нет ничего простого, — указал на экран Ву. — Вы только посмотрите, какую сложную игру он разработал. Можно было бы просто всадить каждому боевику пулю в голову, но вместо этого мы имеем дело с массовым похищением и этой садистской игрой.
В штабе наступила тишина. Все задумались над этой дилеммой.
— Знаете, чем все это отдает? — Ву решил поделиться своим заключением, вынесенным после ночных размышлений. — Местью. За этой игрой кроется личная обида. Мы выясним, кто за всем стоит, покопавшись в личной жизни всех тех игроков, кого нам удалось идентифицировать к настоящему времени.
— Мы это уже сделали, — напомнил Флинт.
— В таком случае нужно копать глубже, — сказал Ву. — Нужно найти то, что объединяет всех этих людей, — возможно, какое-то общее преступление.
Черные брови Пателя взметнулись вверх.
— Если первое преступление осталось нераскрытым, мы никогда не найдем эту связь.
Но Ву не желал сдаваться.
— Если такое произойдет, нам придется раскрыть то старое дело, а заодно и это новое.
— Но мы даже не знаем, где искать, — заметил Флинт.
— Начнем с полковника Тредуэя, — сказал Ву. — Пора использовать тот ордер на обыск, который мы пока придерживали.
— Вы собираетесь сделать это по-тихому? — спросил Флинт.
В ФБР есть команды криминалистов, умеющих собирать улики, не оставляя никаких следов проведенного обыска. Сотрудники Группы сбора вещественных доказательств отключают любые системы безопасности, отпирают замки, делают десятки фотографий, не прикасаясь ни к чему. Обыск будет тщательным и доскональным, но каждая вещь вернется на свое место.
— Я посылаю ребят из ГСВД, — кивнул Ву. — Не хочу, чтобы сенатор Следж почуял, что мы приближаемся к нему.
Такой влиятельный и могущественный человек, как Следж, способен создать для следствия серьезные проблемы. На самом деле он их уже создал. В настоящий момент сенатор был уверен в том, что ФБР совместно с МВБ и Управлением по борьбе с наркотиками бросили все силы на то, чтобы расследовать его версию о причастности колумбийских наркокартелей. Узнав о том, что внимание следствия привлекли его ближайшие подручные, он поймет, что круг сжимается и вокруг него самого.
Подобно загнанной в угол крысе, сенатор начнет наносить удары во все стороны, и в первую очередь в его прицеле окажется Ву, в переносном, а также, возможно, в прямом смысле — если судить по тому, что произошло с помощником Следжа.
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Поднявшись по лестнице на следующий уровень, Дани, прежде чем выйти в узкий коридор, проверила его в обе стороны. Торо бегом устремился вперед, судя по всему, горя нетерпением как можно больше увеличить расстояние, отделяющее их от преследователей. Завернув за угол, они быстро взбежали вверх по бетонным ступеням. Железная дверь наверху распахнулась настежь, удивив Дани.
— Все это слишком просто, — заметила она. — Сначала принудительно собрав всех нас вместе, Немезида теперь по какой-то причине позволяет нам снова разделиться…
— Возможно, он понимает, что, если мы останемся вместе, игра закончится слишком быстро, — предположил Торо. — А у него нет желания досрочно завершать такое веселье.
Такое объяснение было вполне разумным, и все-таки Дани предчувствовала какую-то западню. В прошлом интуиция уже не раз спасала ей жизнь, поэтому она предпочла прислушаться к своей внутренней системе оповещения об опасности, вопящей благим матом.
Дани обратила внимание на крошечные красные лампочки, висящие над головой на равных промежутках друг от друга.
— Взгляни на это, — окликнул ее Торо, указывая подбородком на стальные скобы другого трапа, ведущего к закрытому люку в потолке. — Для того чтобы выбраться отсюда, нам нужно все время подниматься вверх.
— Сейчас я проверю, — сказала Дани. Сняв заколку для волос, она приложила ее к металлу, проверяя, не находятся ли скобы под напряжением. Убедившись в том, что ничего не произошло, снова нацепила заколку и взялась за нижнюю скобу.
Торо остался стоять, наблюдая за тем, как его напарница поднимается по трапу. Добравшись до верха, Дани протянула руку к ручке люка.
— Люк закрыт! — крикнула она сверху.
— Ты уверена? — спросил Торо. — Толкни сильнее, а потом посмотри, нет ли другого запора.
Спустившись вниз, Дани снисходительно смерила его взглядом.
— Ты что, вообще ни за чем не следишь? — Она обвела рукой вокруг. — Вся эта игра заключается в том, чтобы разгадывать загадки и вести борьбу не на жизнь, а на смерть, стараясь добраться до выхода.
— Ты хочешь сказать, мы должны определить, каким образом открыть люк. — Это прозвучало не как вопрос, а как утверждение.
Дани окинула взглядом коридор.
— Первым делом нам нужно найти подсказку.
Они прошлись по коридору, внимательно глядя вверх и вниз. На стене выше уровня головы на двух кронштейнах висела металлическая труба. Сначала Дани не обратила на нее внимания, однако теперь она разглядела над трубой три черных пластиковых кнопки в ряд, практически скрытые из вида. На каждой кнопке белой краской была нарисована обезьяна.
Подойдя к Дани, Торо изучил кнопки.
— Как ты думаешь, что произойдет, если их нажать?
— Что-нибудь плохое… а может быть, откроется люк, — сказала Дани. — Однако все не может быть так просто. — Она обернулась к Торо: — Подсади меня. Прежде чем что-либо трогать, я хочу посмотреть вблизи.
Соединив руки, Торо сплел пальцы. Поставив ногу в ботинке ему на ладони, Дани взялась за стену, удерживая равновесие, и Торо поднял ее вверх.
— На вид ты худая, — заметил он, — но, судя по всему, состоишь из одних мышц.
— Торо, заткнись! Если ты меня уронишь, я надеру тебе задницу.
— Слушаюсь, мэм.
Сосредоточив внимание на кнопках, Дани не обнаружила ничего примечательного, кроме обезьян. Первая обезьяна закрывала руками рот, вторая закрывала глаза, а третья закрывала уши.
Дани провела рукой по трубе. Краем ладони она наткнулась на что-то, сдвинув это в сторону.
— Что-то упало, — сказал Торо. — Похоже на сложенный лист бумаги.
Соскочив вниз, Дани нагнулась, поднимая лист с пола.
— Должно быть, это и есть подсказка.
СЛЕДУЙТЕ ДРЕВНЕЙ ЯПОНСКОЙ ПОСЛОВИЦЕ. МИДЗАРУ, КИКАДЗАРУ И, НАКОНЕЦ, ИВАДЗАРУ УКАЖУТ ВАМ ПУТЬ. В НЕПРАВИЛЬНОМ ПОРЯДКЕ ОБЕЗЬЯНЫ ПРИНЕСУТ РАСПЛАТУ, ИБО ВЫ ТВОРИЛИ САМОЕ РАЗНОЕ ЗЛО.

— Похоже, Немезида продолжает думать о возмездии, — заметила Дани. — У нас будет только одна попытка нажать кнопки в правильном порядке.
— Это же «ничего не вижу, ничего не слышу, никому ничего не скажу», — пробормотал Торо. — А я и не знал, что обезьяны из древней японской пословицы…
— И я тоже не знала, — сказала Дани. — Также я не знала, что у обезьян есть имена. Каким образом мы сможем отличить Мидзару от Ивадзару?
— Если б у меня был мой сотовый, я ответил бы на этот вопрос за десять секунд, — сказал Торо. — Однако сейчас подсмотреть ответ невозможно. Быть может, нам предлагается гадать?
— До сих пор Немезида предлагал задачи, требующие дедукции и логического мышления, — возразила Дани. — Так что, прежде чем тыкать кнопки наугад, давай попробуем подумать.
— Обезьяны всегда изображаются в одном и том же порядке? — спросил Торо. — Я что-то не припомню, как они должны быть.
— Как насчет того порядка, в котором большинство людей используют свои органы чувств? — высказала свою мысль вслух Дани. — Те, кто обладает зрением, полагаются по большей части именно на него, поэтому оно должно быть первым.
— Если двигаться так дальше, вторым будет слух, — согласился Торо. — И, наконец, речь.
— Однако кнопки с обезьянами расположены не в таком порядке, — заметила Дани. — Из чего следует, что мы на что-то наткнулись. Немезида не расположил бы кнопки в правильном порядке.
— Если только он не полагается на реверсивную психологию.
— Не думаю, — сказала Дани.
— Ты готова поставить на кон обе наших жизни? — Торо взметнул брови вверх.
— Возможно, это единственный путь, ведущий на следующий уровень, — задумчиво произнесла Дани. — Из чего следует, что нам рано или поздно придется решать этот вопрос. Я голосую за то, чтобы рано. — Она поднесла руку к кнопкам, затем помедлила, предлагая Торо то же самое, что и прежде. — Я пойму, если ты решишь выйти в коридор и подождать там. В таком случае хотя бы один из нас останется в живых. Тебя здесь ничто не держит.
Это предложение было сделано искренне, но Дани также хотела выяснить, не изменилась ли позиция Торо после последней смертельной стычки с остальными боевиками.
— Я останусь, — тихо произнес он.
Подняв руку к кнопкам, Дани нажала сначала среднюю, затем правую и в последнюю очередь левую. Она медленно испустила долгий выдох, услышав громкий щелчок электронного замка.
— Идем! — сказала Дани. — Не исключено, что он скоро снова закроется.
Торо последовал за ней вверх по лестнице. На этот раз люк открылся без труда. Вместо того чтобы распахнуться, круглая металлическая крышка сдвинулась вбок, скрывшись в пазу в потолке. Столкнувшись с новой проблемой, Дани достала из голенища ботинка пистолет. Высунув голову в открывшееся отверстие, она станет уязвимой для того, кто, возможно, затаился и ждет ее сверху.
— Дай мне нож. — Она протянула свободную руку к Торо.
— Зачем он тебе понадобился…
— Просто дай мне нож! — Она нетерпеливо пошевелила пальцами.
Сложенный нож-бабочка оказался у нее на ладони, и Дани подняла его. Быстрое движение запястьем раскрыло рукоятку, обнажив полированную сталь лезвия. Дани осторожно высунула руку в отверстие. Используя отражающую металлическую поверхность как зеркало, она обвела ножом по кругу. Помещение наверху внешне напоминало все остальные, за исключением стоящего посредине прямоугольного верстака.
Не желая рисковать, Дани быстро выбралась из люка и оценила обстановку уже более тщательно. Когда она закончила осматриваться и убрала пистолет, Торо уже присоединился к ней.
— Похоже на тупик, — пробормотала Дани, возвращая ему нож. — Выхода отсюда нет. Нам придется спуститься вниз и найти другой путь на верхний уровень.
Однако не успела она сделать и двух шагов, как остановилась, услышав громкий лязг. Люк, через который они только что поднялись сюда, автоматически закрылся.
— Вероятно, произошел сброс в исходное состояние, — предположил Торо. — Чтобы никто не попал сюда, не решив загадку.
— Листок с подсказкой остался у меня, — напомнила Дани. — Найти правильный ответ без него будет чертовски трудно. — Она ощутила холодок неприятного предчувствия. — А что, если сюда не нужно было попадать, потому что это западня?
Торо начал было что-то отвечать, но застыл.
Дани также услышала этот звук. Ровное шипение газа. Оглядевшись по сторонам, она увидела перья серовато-белого тумана, накатывающегося по полу.
— Залезай на верстак! — воскликнула Дани, сама забираясь на металлический стол посреди комнаты. Если подняться вверх, подальше от испарений, это даст только несколько лишних секунд, однако других вариантов в настоящий момент все равно не было.
Торо также залез на верстак, и они выпрямились во весь рост, чтобы держать головы как можно дальше от поднимающейся пелены тумана. Нетерпеливо наклонившись, Торо сунул руку в голенище ботинка. Когда он выпрямился, в руке у него был противогаз, найденный в зеркальной комнате. Они с Дани встретились взглядами.
Противогаз был только один.

Глава 45

Откинувшись на спинку кресла на колесиках, старший специальный агент Ву почесал подбородок, полностью сосредоточив внимание на женщине, сидящей напротив. Он расширил круг тех, кто участвовал в расследовании, добавив в него доктора Порцию Кэтролл, главу психологического отдела нью-йоркского отделения Бюро.
Последние несколько часов доктор Кэтролл просматривала видеозаписи, сделанные командой Пателя, а также изучала досье Торо и Веги. Кроме того, она ознакомилась с информацией о полковнике Тредуэе и сенаторе Следже, собранной аналитиками.
— На мой взгляд, создатель этой игры не страдает психическими расстройствами, — начала доктор Кэтролл. — Тут налицо другие проблемы, но этот человек полностью владеет собой.
Готовя по просьбе Ву заключение, психолог изучила все имеющиеся в распоряжении Бюро данные. Она заранее четко дала понять, что на данный момент ее выводы не будут окончательными, но она постарается оказать посильную помощь.
— Вы полагаете, за всем этим стоит один человек? — спросил Ву, надеясь услышать подтверждение своего собственного предположения.
— Да, — согласилась доктор Кэтролл. — Тот, кто стоит за этим, получил психологическую травму на критическом этапе своей молодости. Я чувствую, речь может идти о задержке в развитии.
Ву в первую очередь интересовали те факты, от которых можно было оттолкнуться в расследовании.
— Какая именно психологическая травма?
— Трудно сказать, — уклончиво произнесла доктор Кэтролл. — Но компьютерные игры для этого человека явно больше, чем просто развлечение. Он погружен в сотворенный им мир и сливается с ним. В этом мире он полновластный хозяин.
— В таком случае почему бы просто прямо не расправиться со всеми своими врагами? — спросил Ву.
— В этом и состоит весь смысл обращения к древнегреческой мифологии. Боги обращаются с людьми словно с игрушками. Обыкновенно они не убивают людей сразу, нередко, играя на их слабостях, вынуждая их самих двигаться навстречу своему концу.
— Участники игры жили мечом, поэтому они вынуждены погибать от меча, — обдумав слова психолога, сказал Ву. — Но все это выглядит слишком целенаправленным. Слишком личным. Что, если кто-либо из игроков, а может быть, и все они убили невиновного? Человека, который был дорог создателю игры?
— Я пришла к такому же заключению, — согласилась доктор Кэтролл. — Обращение к древним мифам имеет все признаки отмщения. Полковника и его боевиков заманили в ловушку с определенной целью. Тот, кто стоит за этим, не стал просто похищать с улицы первых попавшихся.
— Это означает, что он должен знать Полковника, — заметил Ву. — Тредуэй является тем самым звеном, которое соединяет всю эту цепочку. Он работал на сенатора Следжа; именно его группа была похищена. Мы продолжаем разбирать все то, что было изъято при обыске двух его квартир, однако в предварительных докладах специалистов ГСВД пока что нет ничего заслуживающего внимания. Они составляют список тех, с кем вел дела Тредуэй.
— Я готова помочь с анализом всего того, что у вас будет.
— Как вы оцениваете полковника Тредуэя?
— Досье из военной разведки весьма любопытное, — сказала психолог. — Тредуэй рассчитывал на производство в бригадные генералы, однако так и не был представлен к этому званию. Вместо этого его по-тихому вынудили уйти в отставку.
Ву также ознакомился с этим докладом. Армия воспользовалась своим негласным требованием непрерывного продвижения по службе, необходимого для того, чтобы оставаться в ее рядах. В сочетании с ограничением на количество действующих офицеров в звании выше капитана, расклад оказался явно не в пользу Тредуэя, получившего негативные отзывы как от своего начальства, так и от подчиненных.
— На мой взгляд, — добавила доктор Кэтролл, — Тредуэй воспользовался своими связями, приобретенными за время работы в Пентагоне, чтобы получить деньги и власть, которыми он был обделен на военной службе.
И это ему определенно удалось. Всего за несколько лет Тредуэй добился влияния в Вашингтоне, став проводником выгодных государственных контрактов. Теперь те, кто препятствовал его повышению, вынуждены были обращаться к нему за содействием.
— Личное дело полковника Тредуэя и доклады помогли составить его психологический портрет, — продолжала психолог. — Одной из причин, по которым он не был произведен в генералы, явилась его готовность пойти ради победы на все. — Она помолчала, подчеркивая важность своих слов. — Права человека, жизнь и здоровье его подчиненных отступали на задний план перед его упорным стремлением любой ценой идти вперед.
— Одним словом, властолюбивый мерзавец, — подытожил Ву. Ему уже приходилось иметь дело с подобными деятелями, которых в Бюро называли «носорогами».
— Совершенно верно, — сардонически усмехнулась доктор Кэтролл. — Его боялись, но не уважали.
— Следовательно, разумно предположить, что из всех участников игры именно Полковник представляет наибольшую опасность, — задумчиво произнес ССА, рассуждая сам с собой.
— Или Торо, если он решит предать Вегу.
— Нас всех это очень беспокоит, — поморщился Ву. — И все-таки я надеюсь, что он этого не сделает, потому что… — Он умолк, решив не делиться с психологом своими предположениями.
— Потому что агент Вега ему нравится, — закончила за него та.
Следовало догадаться, что от профессионального психолога не укроются все внешние признаки этого, и все же Ву удивило то, что доктор Кэтролл пришла к такому заключению, не имея возможности лично наблюдать за поведением Торо по отношению к Веге, какая представилась ему самому при первом допросе задержанного.
— Я увидела красноречивые свидетельства этого по видеозаписи игры, — продолжала доктор Кэтролл. — Торо говорит много всего, однако когда дело доходит до чего-то важного, он стоит за нее горой. Когда возникает угроза ее жизни.
— То есть Веге нужно беспокоиться только обо всех остальных кровожадных маньяках, — криво усмехнулся Ву. — Можно сказать, мне их жаль.
Мысль о физических качествах и уме Веги напомнила ССА о второй причине, по которой он захотел выслушать суждения психолога.
— Когда в ОГБТ возникла вакансия, я предложил заполнить ее Веге, — сказал Ву. — В тот момент я был полностью сосредоточен на ее службе в войсках специального назначения и умении взламывать всевозможные коды и не стал слишком глубоко копаться в ее личной жизни. Однако теперь меня беспокоит, какими последствиями это для нее обернется, учитывая то, через что ей пришлось пройти.
— Я ждала, когда вы перейдете к этому, — понимающе кивнула доктор Кэтролл. — Я ознакомилась с материалами дела, и все оказалось гораздо страшнее, чем было представлено в новостях.
— На тот момент Веге было всего семнадцать, — напомнил Ву. — Полиция многое не раскрыла средствам массовой информации, защищая ее и остальных детей. Всем известно, что их мать убила своего мужа, однако никто не знает, что все это произошло буквально на глазах у Веги.
В донесении нью-йоркской полиции указывалось, что юная Дани Вега во второй половине дня вернулась домой из школы и, войдя в квартиру родителей на Бенедикт-авеню, обнаружила отца лежащим на полу гостиной. Мать стояла на коленях рядом с ним, сжимая в руке окровавленный тесак, который, как было установлено позднее, она взяла на кухне.
Дани бросилась к матери, у которой началась истерика, и разоружила ее, после чего попыталась оказать первую помощь отцу. Затем она позвонила в «911», и диспетчер, направив на место патрульную группу и «скорую помощь», объяснял ей, как делать искусственное дыхание и непрямой массаж сердца. Подоспевшие полицейские и медики застали Дани, пытающуюся спасти своего отца, а мать к этому времени впала в кататонический ступор.
— Сегодня утром я разговаривала с лечащим психиатром матери Веги в клинике Бельвю, — сказала доктор Кэтролл. — Камила Вега демонстрирует признаки улучшения состояния, но общаться с ней по-прежнему невозможно. Результаты тестов на коэффициент интеллекта достаточно высокие, однако в прошлом у нее уже неоднократно случались эмоциональные срывы. От родственников Камилы врач узнал, что в детстве она подвергалась насилию. Никто не желает говорить об этом.
— Всех троих детей передали в семью тетки и дяди, — объяснил Ву. — У них квартира в том же здании, только на другом этаже. — Он вспомнил встречу с Эрикой и Ахелем, в результате которой в деле появился первый существенный прорыв. — Я встречался с теткой Дани, которая, как мне показалось, ее недолюбливает.
— Эта тетка — родная сестра отца Веги, — напомнила доктор Кэтролл. — Она призналась психиатру, что Камила ей никогда не нравилась. Очевидно, эту неприязнь тетка перенесла на единственную доступную цель… на дочь, которая вызывает у нее в памяти невестку, убившую ее брата.
Ву не стал объяснять, что это несправедливо, вместо этого сосредоточившись на том, как данное обстоятельство могло повлиять на агента Вегу.
— Теперь я понимаю, почему Вега в восемнадцать лет пошла в армию.
— Судя по всему, она боготворила своего отца и решила пойти по его стопам, — согласилась доктор Кэтролл. — Приложила все силы, чтобы служить в том же самом элитном подразделении, — по-моему, чтобы доказать самой себе, что она дочь своего отца, а не матери.
Ву видел во всем нечто большее, однако не был готов поделиться этим. Постоянно оставаясь в тени своего старшего брата, он сам вел нескончаемую борьбу за то, чтобы утвердиться в глазах своих родственников.
— Однако ей пришлось оказаться в самом настоящем аду.
Из личного дела Веги следовало, что она была прикомандирована к подразделению спецназа, которому предстояло уничтожить террористическую ячейку. После того как боевики были задержаны, Вега дешифровала зашифрованные сообщения, найденные на клочках бумаги в логове террористов. К несчастью для всех причастных, сделала она это слишком поздно.
Через считаные минуты в помещении, где два бойца подразделения охраняли пленников, взорвалось самодельное устройство. Погибли все, кто там находился. Вега, получившая травму при последовавшем обрушении здания, заявила следователю ФБР, что считает себя виновной в этой трагедии. В одном зашифрованном сообщении говорилось о заложенной в здании бомбе с дистанционным управлением. Если б Веге удалось дешифровать это сообщение быстрее, можно было бы организовать эвакуацию здания.
По мнению Ву, Вега судила себя слишком строго, однако эта командировка завершилась тем, что Дани вернулась в Штаты для продолжительного лечения, в ходе которого прошла курс бакалавра по ускоренной программе. Полностью восстановившись за это время, она возвратилась в Форт-Беннинг, где получила заслуженный «завиток», став одной из немногих женщин, удостоившихся этого знака отличия. Затем была зачислена в 75-й полк специального назначения, в котором служила до выхода в отставку.
Ву озвучил вопрос, который не давал ему покоя с тех самых пор, как он окунулся глубже в личное дело Веги.
— Как поведет себя в подобных обстоятельствах человек с таким прошлым, как Вега?
— Военный психолог диагностировал у Веги признаки синдрома посттравматического расстройства, но незначительные, что не должно было помешать ей работать в Бюро, — сказала доктор Кэтролл. — Разумеется, то, чем Вега занимается в настоящий момент, даже с огромной натяжкой нельзя назвать обычным заданием.
И это было еще слишком мягко сказано. Вега оказалась заперта в замкнутом пространстве, ей приходится убивать людей и своими глазами наблюдать за их жуткой, мучительной смертью, при этом сознавая, что следующей может стать она сама. Как такое может сказаться на психике ветерана боевых действий?
По мере того как Ву узнавал о Веге больше, его восхищение ею только росло. То обстоятельство, что в своей жизни ей пришлось столько перенести, говорило об огромных резервах внутренних сил, однако рано или поздно каждый человек может сломаться. Не дойдет ли до этого предела Вега, зажатая в рамках жестокой игры не на жизнь, а на смерть?
— Также у меня вызываете беспокойство вы, — неожиданно заявила психолог. — Вы демонстрируете признаки усталости и стресса. Сколько времени вы уже обходитесь без сна?
Это замечание встревожило Ву.
— Со мной всё в порядке, доктор. Я высплюсь, когда наш агент окажется в безопасности.
Доктор Кэтролл смерила его долгим взглядом.
— Пусть в этом здании вы старший по званию, — после длительного молчания сказала она, — но я могу обратиться к заместителю директора Харгрейву и предупредить его о том, что чрезмерная усталость может отрицательно сказаться на ваших профессиональных качествах.
— Вы этого не сделаете!
— Сделаю, обязательно сделаю, если вы не проявите благоразумие.
— Да, я давно не спал, — раздраженно вздохнул Ву, — но по возможности стараюсь вздремнуть урывками прямо здесь.
— Вы работаете круглые сутки, потому что считаете себя ответственными за то, что агент Вега и Торо оказались в ловушке. — Это прозвучало не как вопрос, а как утверждение.
У Ву поникли плечи.
— Вся вина на мне, — тихо произнес он. — От начала до конца.
Он был готов предстать перед расследованием Отдела профессиональной ответственности. Его признают виновным, и он примет то дисциплинарное взыскание, которое ему назначат. Для него единственный способ искупить свою вину — как перед Бюро, так и перед собственной совестью — заключался в том, чтобы спасти Вегу и Торо.
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Дани обдумала сложившуюся ситуацию. У Торо противогаз и нож, однако у нее пистолет. Оба они стоят на верстаке, образующем островок, окруженный морем сгущающегося тумана, который продолжал подниматься. Вскоре все помещение окажется заполнено ядовитым газом, который пустил Немезида.
Дани мысленно перебрала те отравляющие вещества, о которых говорилось на курсах спецназа, и быстро отмела все те, которые были легче воздуха и, следовательно, в замкнутом помещении сразу же поднялись бы вверх. Однако никакого утешения это не принесло, и она отбросила эту линию размышлений. Ни ей, ни Торо никакого толка от этого не будет.
— Похоже, живым отсюда выйдет только один из нас, — пробормотал Торо, по-видимому, сам пришедший к такому же заключению.
Они встретились взглядами. Дани мысленно перебрала все возможные сценарии, отметая их один за другим. Пользоваться противогазом одновременно они не смогут, поскольку для эффективной работы маска должна плотно прилегать к лицу. Если ее предположение относительно характера используемого отравляющего вещества верно, оно должно будет оказать сильное раздражающее воздействие на глаза и слизистую оболочку носовых пазух, а также горла и легких. Маска мгновенно заразится летучими соединениями и станет бесполезной, если они с Торо попытаются поочередно передавать ее друг другу.
Дани потратила тысячи часов, учась тому, как адаптироваться к самым опасным обстоятельствам и преодолевать их. Инстинкт самосохранения, первобытный, самый главный, кричал во весь голос, требуя отдать ему предпочтение. Однако она состояла не только из одних первобытных инстинктов. Она — Даниэла Вега, агент ФБР, бывший боец спецназа.
И еще она — дочь убийцы. Ей самой не раз приходилось убивать, и она снова убила человека не далее как несколько часов назад.
Вспомнив свои разговоры с Торо, Дани задумалась над тем, что делало ее не таким, как он. И поняла.
Она жила согласно кодексу. Кодексу спецназа, кодексу ФБР, а также личному кодексу, разработанному на основе ее собственных базовых ценностей. Соглашаясь на эту операцию, Дани в частности взяла на себя ответственность за Торо. Она должна была отвечать за его действия, а также делать все возможное, чтобы обеспечить его безопасность на протяжении всего того времени, пока они будут работать вместе.
Немезида стремится унизить, деморализовать их, вынудить потерять свое достоинство, чтобы увидеть, как они кусают и царапают друг друга, словно дикие звери, оказавшиеся вместе в яме. Но Дани не желала унижаться ради того, чтобы доставить кому-то удовольствие.
— Я не собираюсь пристрелить тебя и отнять противогаз, Торо, если тебя это интересует, — наконец нарушила она молчание.
— А я и не думал, — сказал Торо, отводя взгляд в сторону, чтобы скрыть прозвучавшую в его словах ложь. Он уставился на зажатый в руках противогаз, не надевая его.
— От него не будет никакого толка, если ты его не наденешь, — заметила Дани. — И не прижмешь плотно к лицу.
Торо по-прежнему не шевелился. Газ поднимался все выше, заволакивая помещение. Было видно, что Торо ведет внутреннюю борьбу.
Наконец он протянул противогаз Дани.
— Надевай!
Та изумленно уставилась на него.
— Я же сказала, что не отниму у тебя противогаз.
— А если б ты попробовала, я стал бы с тобой драться, — сказал Торо. — Но ты не стала. Поэтому теперь я просто отдаю его тебе.
Белый туман поднялся уже до коленей. Дани чувствовала, что столкнулась с неразрешимой задачей. Все ее обучение, все жизненные принципы, все ее ценности не позволяли ей спастись самой, позволив другому умереть у нее на глазах. Даже если этот другой зарабатывал на жизнь, убивая за деньги.
— Бери же, черт побери! — Торо буквально вложил противогаз ей в руки. — Всю свою жизнь я вел себя как полное дерьмо. Не верил ни во что, кроме денег. Никогда ни о чем не сожалел… до этого момента.
Дани чувствовала его решимость, но не могла ее объяснить.
— Ты точно решил?
— У тебя есть честь. Позволь и мне сделать перед смертью хоть один благородный поступок… — Он поколебался. — Просто окажи мне одну любезность.
Дани взяла противогаз.
— Какую?
— Найди Немезиду и останови его. Упеки его за решетку навечно или, лучше того, убей ублюдка!
Торо поставил перед ней задачу. Задачу, которая требовала от Дани остаться в живых. Должно быть, он понял, что только так можно заставить ее сделать что-то такое, что идет наперекор всем ее жизненным ценностям. И тут он оказался прав.
Дани поднесла маску противогаза к лицу.
— Ему это не сойдет с рук, — решительно произнесла она, натягивая маску на голову и закрепляя ремешки. — Обещаю!
Газ поднялся до груди, затем еще выше, накрыв их с головой. Дани крепко сжала руки Торо, почувствовав, как они дрожат. Говорить больше было нечего.
Пристально глядя на Торо, Дани гадала, какой будет его первая реакция на газ. Он забьется в конвульсиях и свалится с верстака в туман, плотной пеленой затянувший весь пол? Его вырвет? Или…
Дани наблюдала за Торо и не видела никаких признаков отравления.
— Как ты, в порядке? — спросила она, и голос ее прозвучал в маске глухо.
— Если не считать того, что мне неплохо бы сменить трусы, все нормально, — криво усмехнулся Торо.
Подумав немного, Дани поднесла руки к затылку и ослабила ремешки.
— Черт возьми, что ты делаешь? — воскликнул Торо.
Дани сняла противогаз.
— Я как раз думала, что этот газ напоминает густой туман, и тут до меня дошло. — Она обвела рукой вокруг. — Это водяной пар. Абсолютно безвредный.
— Что?
— Немезиде нравится играть с нами в подобные игры, — продолжала Дани. — Заставлять выбирать, кто умрет, а кто останется жить.
— Он вынудил нас попрощаться, — учащенно дыша, пробормотал Торо. — Ради собственного удовольствия, твою мать!
Как раз в этот момент люк открылся с грохотом, разлетевшимся отголосками по всему помещению. Немезида смотрел и слушал.
Дани прервала поток цветистых сквернословий Торо, заставив его сосредоточиться на насущных проблемах.
— Нам нужно вернуться назад, а тебе для дальнейшей игры понадобится твоя голова. У меня такое предчувствие, что следующий сюрприз не будет безобидным.

Глава 47

Немезида расхаживает по центру управления, скрежеща зубами. Быстрый просмотр видеозаписи показал, что Даниэла Вега представляла серьезную проблему. Эта женщина меняла динамику игры. Растущие легионы ее поклонников всё портили.
Торо смотрел на Вегу не просто с восхищением. Они изображали влюбленную парочку. А что, если между ними разгорается настоящая любовь? Быть может, именно поэтому оба они получают так много положительных голосов? Злосчастные возлюбленные, обреченные на смерть… Как трогательно!
Одни женщины флиртуют и кокетничают, манипулируя мужчинами при каждом удобном случае, однако Вега, похоже, даже не догадывалась о том, какая она красивая. Комбинезон из спандекса облегал ее атлетическую женскую фигуру, и хотя зрители не могли видеть за аватаром ее тело, Торо его определенно видел.
И аватар Веги оказался на удивление точным. Афина, богиня мудрости и войны, стратегии и логики, была одной из наиболее почитаемых в пантеоне греческих богов. Ее олицетворение в этой игре оказалось не менее харизматичным.
Вега одерживала верх в состязании и попутно завоевывала все больше поклонников. Хотя лично Немезиде не пришлось служить в армии, Полковник и Вега наглядно демонстрировали, чего можно добиться благодаря военной подготовке и дисциплине. У всех игроков руки были в крови. Все они знали, как убивать. Но только эти двое прошли испытание в боевых условиях. Они были самыми опасными.
Если устроить их личную встречу, получится грандиозный спектакль. А потом уже проще будет разобраться с тем из них, кто выйдет победителем из этой схватки…
Хотелось надеяться, что это будет Полковник. Он заслужил особой кары за свои деяния. Прошло уже слишком много времени, и теперь ни один суд на земле его не осудит, поэтому заслуженным возмездием для него станет последний бой. Тредуэй умрет в одиночестве, сломленный и униженный, в точности так же, как умирали его жертвы.
Если же верх возьмут Вега и Торо, им придется столкнуться с новой дилеммой, и на этот раз один из них умрет.

Глава 48

Дани наблюдала за тем, как рассеивается заполнивший комнату пар. На какое-то время Немезида закончил играть с ними. У них появилась возможность вздохнуть, в буквальном и переносном смысле. Дани задумалась над тем, какая сила могла двигать их мучителем. Все это выходило за рамки простой мести. Это уже была какая-то одержимость.
Если б удалось понять, как все это началось, быть может, появилась бы возможность установить, кто такой Немезида. Если назвать его по имени, возможно, это положит конец его планам. В самом крайнем случае, если знать, с кем они имеют дело, можно будет открыть личность Немезиды всем участникам игры. И тогда он уже не сможет скрываться за бестелесным голосом, невидимый и неприкасаемый, манипулирующий своими пленниками, словно игрушечными солдатиками. Ему придется выйти из-за ширмы и стать реальным человеком, а значит, и все они также станут реальными людьми.
Имеет смысл попробовать…
Но как дать имя омерзительному голосу, при звуках которого Дани хотелось скрежетать зубами? Внезапно ее осенило: решить эту головоломку — все равно что взломать шифр. Нужно начать с известных величин и постепенно двигаться к неизвестным. Итак, что ей известно? Выражаясь армейским языком, она является не главной целью, а сопутствующей жертвой. Цель — это Полковник и его группа…
Дани повернулась к Торо:
— Сколько заданий вы выполнили вместе, все двенадцать человек?
— Ты думаешь, что сможешь вычислить, кто такой Немезида? Я уже думал над этим, и там тупик.
— Уважь меня.
Торо сосредоточенно наморщил лоб.
— Я могу вспомнить три задания, в которых участвовала вся команда.
— Опиши их.
— Первая заключалась в том, чтобы добыть технологии у конкурента.
— Промышленный шпионаж, — поправила Дани, отказываясь приукрашивать преступление. — Что именно вы украли?
— У тебя все получается так грубо, — изображая праведное негодование, сказал Торо. — Одна фирма из Кремниевой долины разрабатывала программное обеспечение для устройства слежения. Нас наняли, чтобы выяснить, как далеко она смогла продвинуться. Сроки поджимали, поэтому у нас не было времени на то, чтобы выйти на кого-нибудь внутри фирмы. Мы должны были просто силой проникнуть в лабораторию. Очень трудозатратный процесс.
— Кто вас нанял?
— Личность заказчика известна одному только Полковнику, — ответил Торо. — Однако, как оказалось, компания, которая нас наняла, на самом деле опередила конкурента, так что формально мы ничего не украли.
— Лабораторию какой фирмы вы взломали?
— «Квазардайн энтерпрайзиз». Через пару лет она ушла с рынка. Фирма сделала ставку на то, что получит заказ от Министерства обороны.
— Ну а другие два дела, которые вы выполнили всей командой?
— Одна операция заключалась в саботаже. Мы внедрили вредоносное программное обеспечение в операционную систему компании под названием «Зетаформ». В настоящий момент этой компании также больше не существует.
— Почему для такой работы потребовалась вся группа?
— Там была куча всяких систем безопасности, а защищенные серверы не были подключены к внешним сетям. Нам пришлось физически проникнуть на место, чтобы загрузить вирус.
— Я так понимаю, когда на кону миллионы, нет такого дна, которое вы не были бы готовы пробить… — Дани покачала головой. — Что насчет третьего контракта?
— Похищение.
— Черт возьми, и кого вы похитили?
— Ты слышала об Оскаре Бринкли?
— Миллиардер-технократ, — кивнула Дани. Перед ее мысленным взором мелькнули газетные заголовки. — Так это вы стояли за тем провалом?
— «Провал» — это то самое слово… — Торо опустил взгляд. — Вроде бы речь шла о том, чтобы получить выкуп, а в итоге все обернулось убийством.
— Погибла жена Бринкли, а дочь вернули живой и невредимой — по крайней мере, физически, — уточнила Дани. — Но расследование застопорилось.
— За обеих должны были заплатить по десять миллионов.
— Что пошло не так?
— После того как Бринкли не раскошелился сразу, Полковник застрелил мать, — бесстрастным тоном произнес Торо, словно речь шла о каком-то мелком сбое в проведении сделки. — И тогда уже Бринкли заплатил нам, чтобы вернуть свою дочь… — Осекшись, он широко раскрыл глаза. — Бринкли обращался в ФБР!
Дани ощутила, как отдельные элементы мозаики начинают вставать на свои места.
— Что сделало Бюро?
— Просрало всё, — сказал Торо. — Попыталось отследить денежный перевод. Мы это быстро просекли. На самом деле именно тогда все и случилось.
— Ты имеешь в виду, Полковник убил жену Бринкли?
— Я находился в комнате, когда туда вошел Полковник, — быстро кивнул Торо. — Он не сказал ни слова, просто подошел к ней и всадил ей пулю в лоб.
Дани презрительно скривила губы:
— Я бы назвала его животным, но это будет оскорблением животному миру.
Вега добавила эту деталь к остальной информации. С материалами расследования ФБР она не знакомилась, поэтому ей пришлось отталкиваться от того, что сохранилось у нее в памяти об отчетах в средствах массовой информации.
— Я так понимаю, ты не знаешь, кто был заказчиком? — спросила Дани у Торо.
— Как я уже говорил, наша работа заключается в том, чтобы не знать это.
— Даже когда речь идет о невинной женщине и ее ребенке? — Дани сверкнула глазами. — Но чему я удивляюсь, если ты был готов убить девочку, чтобы оторваться от меня?
Торо поднял руку, останавливая ее.
— Во время этого похищения никто не должен был погибнуть. Это должно было стать чисто финансовой операцией. Вот почему в ней пришлось принять участие всем нам. Для того чтобы похитить двух человек и удерживать их в течение нескольких дней, требуется много людей. — Он провел рукой по волосам. — Затем мы должны были вернуть похищенных женщин, но в конечном счете вернули лишь одну из них.
— Тут речь шла не просто о том, чтобы заработать много денег, — задумчиво произнесла Дани. — Компания Бринкли рассчитывала получить какой-то крупный государственный контракт?
Что, если это было дело конкурента, который вторгся в личную жизнь Бринкли с требованием выкупа, чтобы вывести его из игры, а заодно и получить дополнительную прибыль?
— Понятия не имею, — признался Торо.
Дани чувствовала, что ей недостает чего-то очень важного.
— Должно быть еще что-то. Ты можешь…
Ее прервал длительный резкий звук, в котором Дани узнала сигнал тревоги. После чего под потолком начала вращаться вишнево-красная лампочка, похожая на мигалку на крыше машины «скорой помощи». Помещение озарилось призрачным багровым сиянием. Дани почувствовала, как Торо непроизвольно шагнул ближе к ней. Развернувшись к нему спиной, она обвела взглядом пространство вокруг. На маленьком цифровом дисплее высоко на стене показание «0:10» сменилось на «0:09».
— Обратный отсчет! — сразу же сообразила Дани.
Обернувшись, Торо проследил за ее взглядом.
— Черт побери, и что произойдет, когда эти часики дотикают до нуля? — спросил он, озираясь по сторонам в поисках угрозы.
— Мы не станем здесь задерживаться, чтобы это узнать, — сказала Дани, спеша к люку в полу. Какое-то время назад запор открылся, и она не слышала, чтобы он защелкнулся снова. Очевидно, Немезиде пришлось не по душе то, куда зашел их разговор. Дани восприняла это как знак того, что они вплотную приблизились к чему-то важному, однако в настоящий момент с ответом на этот вопрос придется немного повременить.
00:07

— Люк не заперт, — сказала Дани, подергав за рукоятку.
Резким рывком она сдвинула крышку в сторону, открывая внизу круг яркого света люминесцентных ламп.
— Следуй за мной! — Держа пистолет наготове, направленным вниз, Дани начала спускаться по стальному трапу. — Я проверю, что там все чисто.
Ей не хотелось, чтобы Торо решил, будто она бежит от опасности первой. Полностью сознавая всю опасность того положения, в котором они находились, Дани предположила, что Немезида мог направить к ним остальных боевиков, прежде чем заставить их с Торо покинуть свое укрытие. Спускаясь по лестнице, она окажется полностью беззащитна, а времени на то, чтобы принять необходимые защитные меры, у них не было. Проклятые часы вынуждали ее выбрать тот риск, который покажется ей наименьшим.
00:04

— Чисто! — крикнула Дани. — Спускайся вниз и закрой за собой люк!
Чем бы это ни оказалось — ядовитым газом, взрывным устройством или еще какой-нибудь смертельно опасной тварью, выпущенной на свободу, — будет лучше, если от этой новой угрозы их отделит массивная стальная крышка.
00:02

В отверстии появились обутые в высокие ботинки ноги Торо. Он стал быстро спускаться по лестнице. Дани стояла к нему спиной, непрерывно изучая обстановку. Над головой с громким лязгом захлопнулся люк, отрезая путь к отступлению.
— Черт возьми, что это было? — учащенно дыша, спросил Торо.
— Еще одна логическая загадка? Реальная угроза? Кто может знать? — ответила Дани. — В любом случае нам весьма красноречиво предложили спуститься вниз. — Она посмотрела на Торо. — Теперь нам нужно найти другой способ подняться на следующий уровень.
В конечном счете они будут должны добраться до поверхности. Хоть подземный комплекс очень обширен, несомненно, в нем есть только ограниченное число путей наверх. Дани подала Торо знак рукой, и они двинулись по коридору спина к спине, прикрывая друг друга. Прошли мимо двух коридоров, уходящих в противоположные стороны, предварительно осторожно выглянув из-за угла, убеждаясь в том, что там никого нет. Только Дани успела подумать, что два человека — не идеальный вариант для того, чтобы осмотреть такой огромный комплекс, как из-за угла впереди шагнула черная фигура.
Меньше чем через секунду пистолет Дани нацелился прямо в грудь Полковника. Тому также удалось раздобыть пистолет, и этот пистолет был направлен на Дани.
— Долго же пришлось ждать этой встречи, — усмехнулся Полковник.
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Дани и Полковник стояли друг напротив друга, оба в боевой стойке, оружие направлено на противника. Классическая патовая ситуация. Дани не знала, где Полковник раздобыл пистолет, но затем она узнала свой «ЗИГ-Зауэр». Нужно было исходить из предположения, что пистолет заряжен.
По ходу игры участники находили оружие, подброшенное Немезидой, которое предварительно было отобрано у них самих. И вот теперь собственный пистолет Дани будет обращен против нее…
Если только она не сможет этому помешать.
Согласно правилам, Дани должна была сообщить о том, что является федеральным агентом, и предложить сложить оружие. Первое требование она уже выполнила, однако второе могло стоить ей жизни. Дани решила потянуть время в надежде что-нибудь придумать.
— Я моложе тебя на двадцать лет, — сказала она. — Реакция у меня на порядок быстрее.
— Зато у меня на двадцать лет больше опыта, — поправил Полковник. — А действие всегда быстрее ответной реакции.
Он угрожал выстрелить первым. В этом случае он, скорее всего, поразит ее прежде, чем она успеет прийти в движение. Для нее лучшим вариантом будет выстрелить из неподвижного положения за мгновение до того, как отпрянуть вбок. Несмотря на все то, что показывают в боевиках, Дани прекрасно понимала, что попытка поразить цель в процессе попытки отпрыгнуть в сторону, скорее всего, закончится промахом, а у нее всего два патрона.
Полковник сделал шаг вперед.
Дани услышала, как Торо, находящийся у нее за спиной, отступил на шаг назад.
Полковник знаком с основами тактики. Он угрожает выстрелить, однако до сих пор этого не сделал. Дани приходила на ум лишь одна возможная причина этого.
— А где Гуапо с Жокеем? — спросила она, упорно отказываясь обращаться к своему противнику по его воинскому званию и называть его «сэром». Этот человек не заслуживал подобного уважения.
— Мы разделились. — Полковник придвинулся еще ближе. — Решили разойтись в разные стороны, после того как нашли тайник с оружием и боеприпасами.
Торо продолжал пятиться назад, инстинктивно отступая. Однако Дани не двигалась с места, убежденная в том, что Полковник надвигается на них, стремясь заставить шагнуть прямо в ловушку. Можно было принять ответные меры, но как предупредить Торо так, чтобы не лишиться фактора внезапности?
Дани отступила на шаг назад, следя за тем, чтобы Торо не отошел от нее слишком далеко, и едва слышно прошептала:
— Стой!
Торо застыл на месте.
Полковник мельком бросил на него взгляд.
— Это еще что такое? — презрительным тоном спросил он. — Ты теперь слушаешь приказы своей подружки? — Выдержав краткую паузу, продолжал: — Или мне нужно было назвать ее твоим куратором? — В его словах прозвучало резкое обвинение. — Ты ведь знаешь, что происходит с оборотнями, так?
Если Полковник сказал правду и все трое боевиков вооружены, он наверняка отправил Гуапо и Жокея по двум другим коридорам, мимо которых только что прошли они с Торо. Пока сам Полковник отвлекает на себя ее внимание, его подручные незаметно подкрадываются сзади, чтобы зажать своих противников в клещи.
Дани не сомневалась в том, что Полковнику в прошлом уже приходилось использовать классическую военную тактику, однако в его распоряжении всегда были профессиональные солдаты, прошедшие соответствующую подготовку. Но Гуапо и Жокей — боевики-одиночки. Если разыграть партию правильно, можно будет воспользоваться их недостаточной подготовкой и заманить обоих под перекрестный огонь. Поскольку боеприпасов у Дани было недостаточно для того, чтобы расправиться с каждым противником индивидуально, единственным возможным вариантом оставалась военная хитрость.
При этом они с Торо также окажутся под огнем, и все-таки в данных обстоятельствах ничего лучше придумать было нельзя. У Дани оставалась лишь доля секунды на то, чтобы определиться: следовать стандартным протоколам ФБР или действовать согласно своему боевому опыту и в первую очередь устранить непосредственную угрозу.
Одновременно обработав множество исходных данных, Дани поняла, что Немезида приготовил грандиозный финал, направив Полковника с его подручными прямо на них с Торо, предварительно позаботившись о том, чтобы они разжились оружием.
И все это не было развлечением. На карту поставлены человеческие жизни. Торо уже продемонстрировал свою преданность. Он готов был пожертвовать собой ради нее, Дани. И она собиралась отплатить ему тем же. В том числе принять на себя предназначающуюся для него пулю.
В настоящий момент Торо единственный не имел огнестрельного оружия. Ему нужно будет без колебаний выполнять распоряжения Дани, в противном случае он погибнет. В ближайшие несколько секунд решающее значение будет иметь то взаимное доверие, которое сложилось между ними.
— Медленно отходи назад, — сказала Дани, после чего понизила свой голос до шепота: — И будь готов!
Сама она осталась стоять на месте, а Торо попятился назад. Усмешка Полковника подтвердила подозрения Дани. Он был уверен в том, что они сами идут прямо в расставленную им ловушку. Дани подкрепила обман, держа пистолет направленным на Полковника; тот должен был предположить, что она прикрывает их отход.
Вега различила едва слышные шаги в коридорах у Торо за спиной. Ей пришлось скорректировать свой план: она все-таки вынуждена будет вести огонь в движении.
Сигналом явился характерный щелчок предохранителя. Один из боевиков, притаившихся в коридоре сзади, приготовился стрелять.
— Ложись! — крикнула Дани и, распластавшись на полу, нажала на спусковой крючок, моля бога о том, чтобы тысячи часов изнурительных упражнений по стрельбе отточили ее навыки настолько, что она смогла бы сделать этот практически невозможный выстрел.
Полковник отшатнулся назад. Пуля попала ему точно в грудь. Падая, он непроизвольно напряг указательный палец, нажимая на спусковой крючок. Грохот выстрела в замкнутом пространстве был сравним со звуком ее собственного оружия.
Дальше все произошло словно в замедленной съемке. Упав на пол на живот, Дани перекатилась на спину, теперь направив пистолет в противоположную сторону, на Жокея и Гуапо, которые выскочили из коридоров сзади, собираясь ударить в тыл.
Жокей уже лежал на земле, неподвижный. Как и надеялась Дани, боевики попали под перекрестный огонь. Полковник застрелил своего подручного, и Дани, не теряя времени, положила конец лихорадочной пальбе Гуапо, всадив последнюю остававшуюся у нее пулю ему в лоб.
Как только дымок, вьющийся из дула ее «Глока», немного рассеялся, Дани увидела, как Торо, стоявший справа от нее, согнулся пополам и рухнул на пол. Вскочив на ноги, она бросилась к поверженным противникам, чтобы гарантированно их нейтрализовать, прежде чем помочь своему упавшему напарнику.
Забрав все оружие, Дани проверила Полковника, Жокея и Гуапо и убедилась в том, что все трое застыли в расползающихся лужах крови. Только после этого она поспешила к Торо. Опустившись на корточки, увидела входное пулевое отверстие у него в животе, из которого сочилась кровь. Она прикоснулась к ране.
У Торо затрепетали веки. Он открыл глаза.
— Бесполезно… — Это слово было произнесено сдавленным хрипом.
Дани владела навыками первой медицинской помощи, однако в настоящий момент у нее ничего при себе не было. Взяв обмякшую руку Торо, она положила ее на место своей.
— Прижимай со всей силой! — приказала Дани.
Достав из голенища ботинка Торо нож-балисонг, она отрезала от рукава его комбинезона длинную полоску спандекса и подсунула ее ему под руку, останавливая кровотечение.
— Со мной все кончено, — простонал Торо. — Помнишь, о чем я тебя просил? — Дани не ответила, и он свободной рукой схватил ее за руку: — Найди Немезиду! Прикончи ублюдка!
По розовой пене в уголках его губ Дани поняла, что пуля пробила легкое. В мягких тканях тела пуля с мягким наконечником сплющилась и начала играть в пинг-понг, мечась из стороны в сторону и причиняя максимальные повреждения внутренним органам. Такие пули были разработаны специально для сотрудников правоохранительных ведомств: они не проходили через тело намеченной цели насквозь и не поражали случайных людей, оказавшихся поблизости.
— Обещай мне! — прошептал Торо. — Ну же!
Он посмотрел Дани прямо в глаза. Та понимала, чем свяжет себя, если даст это обещание. И тем не менее дала его.
— Обещаю, — тихо произнесла она.
Торо откашлялся тонкой струйкой крови.
— Ты должна кое-что знать… — У него закрылись глаза.
— Что?
На этот раз глаза у Торо лишь приоткрылись наполовину.
— Та девочка у входа в метро, — с трудом произнес он. — Я блефовал. В зонтике была всего одна доза яда.
Дани вспомнила, как преследовала его по Федерал-Плаза, как он направил кончик зонтика на девочку, стоявшую у входа в метро. Когда Торо задержали, он заявил, что в зонтике имелось три смертельных дозы жабьего яда.
В последние мгновения своей жизни Торо хотел показать Дани, что он не то чудовище, каким она его считала. По какой-то причине ему стала невыносима мысль, что она будет видеть в нем человека, готового лишить жизни невинного ребенка. Почему для него имело значение то, что она о нем думает?
У Торо снова зашевелились губы, беззвучно произнося слова, которые Дани не могла услышать. Она склонилась ближе, прижимаясь ухом к его губам.
— Хотелось бы… — Торо снова закашлял. — Хотелось бы, чтобы я был другим. Может быть, у нас с тобой…
Он еще раз стиснул ей руку, после чего его рука безвольно упала на пол. Чувствуя, как ей сдавило горло, Дани приложила два пальца ему к шее и не нащупала пульс. Сердце Торо перестало качать кровь.
Это сердце наконец приняло все то, что он сделал, все то, чем он был, все то, что он дал и взял в этой жизни. Тогда, в помещении с водяным паром, который они считали ядовитым газом, Торо заявил, что готов умереть, и тогда Дани показалось, что он обманул смерть. Однако на самом деле смерть лишь выжидала подходящий момент, когда оба они окажутся к ней не готовы.
Дани захотелось кричать, захотелось вопить на эти равнодушные стены вокруг. Но вместо этого она заставила себя подняться на ноги.
Она дала слово, и нужно было его сдержать.
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Старший специальный агент Ву продолжал наблюдать за происходящим, не в силах оторвать взгляд от захватывающего представления, которое разворачивалось на огромном экране во всю стену. Присутствующие в оперативном штабе видели, как Афина и Минотавр, а следом за ними Арес, Деймос и Фобос, и еще один мифологический персонаж, которого Джонсон определила как Гермеса, двинулись через минное поле находящихся под высоким напряжением металлических плиток. Они прошли мимо трупа Зела[26], убитого Гермесом в самом начале. После того как Фобос толкнул Гермеса навстречу смерти, количество аватаров, участвующих в игре, сократилось до пяти.
Вега проявила себя просто блестяще, и восхищение Ву нарастало с каждым преодоленным ею препятствием. Сам он не мог включиться в игру, чтобы помочь ей, однако, черт побери, в его силах было сделать все возможное, чтобы ее найти.
— Черт возьми, где эта Джонсон со своим докладом? — раздраженно спросил Ву у Пателя, который сидел в конце стола, прильнув к экрану компьютера.
Тот поднял голову:
— Она ушла в туалет, сэр.
Ву поспешно отвернулся, не желая показывать остальным свое недовольство собой. Людям время от времени требуется ходить в туалет. Не будет ничего хорошего в том, если он станет срываться на подчиненных, выплескивая на них свое раздражение отсутствием прогресса в расследовании.
Были изучены десятки хранилищ радиоактивных отходов, созданных на протяжении десятилетий, однако ни одно из них не соответствовало тому подземному комплексу, который использовался в игре. Крепли сомнения, и Ву все больше тревожила мысль, что они впустую крутятся как белки в колесе, в то время как Веге приходится вести борьбу не на жизнь, а на смерть.
Тем временем Патель и его команда распутывали сотни ниточек из киберследов, которые в конечном счете приводили в тупик. Деньги, потраченные на то, чтобы поднять рейтинг Веги, бесследно исчезали в черной дыре. Завести разговор с создателем игры никак не удавалось, а так называемая «ангельская пыльца», щедро рассыпанная Пателем, не дала никаких результатов.
— Это повторилось снова! — воскликнул Патель, врываясь в размышления Ву.
ССА уловил в голосе специалиста по киберпреступлениям возбуждение.
— Ты о чем?
— Новые сбои. — Патель вывел картинку на дополнительный экран, подключенный напрямую к компьютеру, с помощью которого он следил за игрой в Даркнете. — Каждый раз, когда кто-либо из игроков падал на находящиеся под напряжением плитки, возникала перегрузка, и в системе происходил кратковременный сбой. На первый взгляд эти сбои незаметны, однако после предыдущего случая я уже был наготове и затем тщательно просмотрел видеозапись, разбирая ее кадр за кадром. На это у меня ушел целый час, но взгляните на то, что мне удалось найти…
— Увеличь изображение! — Ву подался к экрану.
Патель увеличил масштаб. В центре экрана появилось четкое изображение, обрамленное цифровым шумом. На этот раз фрагмент получился гораздо более крупным, чем в предыдущем случае.
— Вот здесь! — воскликнул Ву, вскакивая с места и устремляясь к монитору на стене. — Увеличь это место как можно больше, но только без искажений! — Он ткнул пальцем в экран.
После того как Патель увеличил масштаб, почти весь экран оказался занят участком бетонной стены.
— Видите, что в этом углу?
Ву также обратил на это внимание.
— Тот же самый черный трилистник на желтом фоне, — сказал он. — Однако теперь фрагмент достаточно большой, чтобы понять, что это такое.
Теперь стало понятно, почему изучение хранилищ радиоактивных отходов не дало никаких результатов.
Флинт, говоривший по телефону с главой группы криминалистов, осматривавших вашингтонскую квартиру Тредуэя, пробормотал что-то в трубку и поспешно закончил связь.
— Это похоже на знак радиационной опасности, — сказал следователь. — И можно разобрать две буквы слова над ним — «Н-О».
— Это действительно знак радиационной опасности, — согласился Ву. — И вы правы… такие бывают на ядерных объектах. Буквы «н» и «о» есть в словах «радиационная» и «опасно». В прошлом оба они использовались на подобных знаках.
— В таком случае это не хранилище радиоактивных отходов, — заметил Флинт.
— Как раз наоборот, — покачал головой Ву. — Хранилище радиоактивных отходов — это последнее место, где можно встретить такой знак. Хранилище предназначено для того, чтобы защищать от радиации.
В разговор вмешалась Джонсон, которая как раз вернулась в оперативный штаб:
— Вы сказали, что ядерные объекты строго охраняются, сэр, поэтому я исключила их из своих поисковых параметров. — У нее на лице отразилась внутренняя боль. — Мы искали не в том месте.
Ву и без этого напоминания понял, что именно его замечание, пусть сделанное из лучших побуждений и абсолютно справедливое, существенно замедлило расследование.
— Это была моя вина, — признал он. — Впрочем, у нас по-прежнему нет полной уверенности в том, что это не просто элемент декорации.
— Я так не думаю, — возразил Патель. — Какой смысл украшать то, что все равно будет закрыто компьютерным фоном?
— Никакого, — тяжело вздохнул Ву.
Перед тем как отдать новое распоряжение, он опять посмотрел на экран, ища дополнительную информацию. ССА вернулся к своим прежним мыслям о том, кто мог построить такой сложный обширный комплекс. Пространство было огромным, но в то же время, как это ни странно, замкнутым, вселяющим клаустрофобию.
— Вы надеетесь, если смотреть достаточно долго, что-нибудь щелкнет? — спросил Флинт.
— Это какая-то бессмыслица, — пробормотал Ву. — Такое сооружение стоит миллионы долларов, особенно если учесть электричество, климат-контроль и меры безопасности.
— Мне не доводилось видеть ничего подобного, — признался Флинт.
Внимание Ву привлекло кое-что.
— А это что такое, на стене в левом углу?
Сдвинув картинку, Патель увеличил указанный фрагмент.
— Похоже на шлюзовую камеру, — проследил за взглядом Ву Флинт.
— В каких сооружениях могут иметься шлюзовые камеры? — повернулся к Джонсон тот.
Пальцы аналитика проворно забегали по клавиатуре.
— На космических станциях, в подводных исследовательских центрах, чистых зонах, гипербарических камерах… — Она подняла взгляд. — Везде, где требуется поддерживать заданное давление или не допускать приток воздуха извне. — Джонсон повела плечами. — В некоторых современных административных зданиях устанавливают шлюзовые камеры для сокращения выбросов углекислого газа. Если на входе герметичный вестибюль, это значительно снижает расходы на отопление и кондиционирование.
— Полагаю, космические станции можно исключить, — совершенно серьезным тоном произнес Флинт.
Ву чувствовал, что они на что-то наткнулись, однако ухватиться за это пока что не удавалось.
— В комплексе, с которым мы имеем дело, нет окон. Стены, пол и потолок бетонные. Это не современное административное здание.
— Знаки радиационной опасности выглядят древними, — добавил Флинт. — Это что-то из первых фильмов про Джеймса Бонда.
— Вы правы, — сказал Ву, поднимаясь на ноги. — На самом деле все то, что мы сейчас видим, пришло прямиком из эпохи Холодной войны. — Он изучал изображение еще какое-то время, и вдруг его осенило. — Кажется, у меня есть мысль…
Однако ему требовалось проверить свою гипотезу, прежде чем делиться ею с заместителем директора. Ву не боялся испортить свою карьеру еще больше, но ему не хотелось терять драгоценное время, идя по дорожке, ведущей в никуда.
Он обвел взглядом присутствующих, проверяя, пришли ли они к тому же самому заключению.
— Что это за комплекс, который был построен в пятидесятых или шестидесятых, в основном из бетона, оборудован шлюзовыми камерами, обладает собственными источниками электричества и водоснабжения и практически невидим для средств воздушной и космической разведки? — Ву помолчал. — Комплекс, в котором когда-то хранились радиоактивные компоненты, которых в настоящее время там больше нет?
От него не укрылась ирония ситуации. Подобно Веге, сейчас им приходилось решать загадку, от которой зависели человеческие жизни, имея на руках лишь ограниченное количество исходных данных.
На протяжении целой минуты все молчали, и вдруг Патель широко раскрыл глаза.
— Ракетная шахта!
Ву молча кивнул, показывая, что Патель прав, после чего повернулся к Джонсон.
— Составь список всех законсервированных ракетных шахт в Соединенных Штатах.
Аналитик поспешила обратно за свой компьютер, Патель последовал за ней. Он устроился рядом, и они принялись за работу.
— По всей территории страны разбросаны пусковые шахты ракет «Найк», «Титан», «Атлас» и «Минитмен», — через минуту доложила Джонсон. — Поскольку «Найк» является ракетой класса «земля — воздух», пусковая шахта частично расположена над землей.
— Исключаем их, — сказал Ву. — Эта операция проводится в обстановке полной секретности. Если я прав, весь комплекс является подземным.
— Список получился довольно обширным, — сказала Джонсон. — Вывожу его на экран.
Быстро пробежав взглядом многие строчки данных, Ву сразу же понял, в чем проблема.
— Этот список включает всё. Меня же интересуют те шахты, которые были проданы частным компаниям.
С экрана исчезли целые ряды информации.
— Всего остается около сорока объектов, — сказала аналитик.
— Дай мне имена покупателей, — распорядился Ву. — Что-то должно будет выскочить.
В этот момент открылась дверь, и в объединенный штаб вошел заместитель директора Харгрейв.
— Вашингтон ждет самую свежую информацию, — обратился он к Ву.
ССА рассчитывал оттянуть озвучивание своей новой теории до тех пор, пока не появится что-либо конкретное.
— Мы изучаем одну потенциальную ниточку, — уклончиво произнес он.
— Вы полагаете, кто-то купил заброшенную ракетную шахту и превратил ее в своей личный подземный колизей?
— Если вкратце — да, — подтвердил Ву.
Прежде чем он смог развить свою мысль, вмешалась Джонсон:
— У меня готовы имена покупателей.
Как это оказалось кстати!
— Выводи на экран, — сказал Ву. Он изучил новые данные. — Пробей эти имена по всем базам данных и выясни, нет ли у кого-либо преступного прошлого.
— В этом нет необходимости, — остановил аналитика Харгрейв, также повернувшийся к экрану. — Мне знакомо имя того, кто приобрел шахту «Титан-II» в окрестностях Тусона, штат Аризона. — Он повернулся к Ву: — И вы также должны знать этого человека.
Ву снова посмотрел на экран. И увидел.
— Оскар Бринкли.
Вот он, жизненно важный недостающий элемент мозаики, вставший на свое место! Десять лет назад Оскару Бринкли пришлось пройти через мучительное испытание. Он получил психологическую травму, способную сломать дух. Или искалечить рассудок.
— Вы имеете в виду миллиардера-технократа? — уточнил Флинт.
Ву кивнул.
— Компания Бринкли работает по многим государственным контрактам, — подтвердил он. — Что, возможно, является ключом к тому, как все это началось. — Остальные недоуменно смотрели на него, и ССА продолжал: — Натан Костнер, помощник сенатора Следжа, перед тем, как его убили, оставил своему лучшему другу зашифрованное сообщение, в котором сенатор обвиняется в том, что берет взятки. А вдруг Бринкли проведал, что его конкуренты заплатили сенатору откат, чтобы тот обеспечил им лакомый оборонный контракт?
— Вы полагаете, это Бринкли передал Костнеру зашифрованное сообщение? — спросил Харгрейв.
— У него должны быть технологии, способные оцифровать доказательства и спрятать их в фотографии Артура Конан Дойла, — согласился Ву. — В то же время он не хотел сам публично указывать пальцем на Следжа, поскольку ему также приходится работать с законодателями.
— Предположим, вы правы, — с сомнением произнес Флинт. — Но какое отношение это имеет к Полковнику и его шайке, оказавшимся в самой гуще смертельной игры?
— Полковник Тредуэй занимался лоббированием оборонных заказов, — принялся возбужденно рассуждать вслух Ву. — Возможно, Бринкли узнал, что он также обеспечивает передачу взяток.
— Полковник — финансовый курьер, переводящий деньги на счета сенатора на Каймановых островах? — спросил Флинт.
— А когда Костнер не смог разоблачить сенатора, — кивнул Ву, — Бринкли похитил Полковника и его людей.
Черные брови Пателя взметнулись вверх.
— Но зачем ему связываться с командой наемных убийц? — спросил он.
— На этот счет у меня также есть теория, — сказал Ву. — Однако для полной уверенности мне не хватает еще кое-какой информации.
Протянув руку, он нажал кнопку коммутатора. Тотчас же ему ответил мужской голос с хрипотцой:
— Майор Эдвин Капарас.
— Майор Капарас, — обратился Ву к представителю военной разведки в ОГБТ, — не могли бы вы выяснить, есть ли у Оскара Бринкли и связанных с ним компаний контракты с Министерством обороны? — Его осенила новая мысль. — А также не проигрывал ли он тендеры на оборонные заказы?
— Как быстро вам это нужно? — уточнил Капарас.
— А как быстро вы можете это узнать? — ответил вопросом на вопрос ССА.
— Вас понял, — сказал майор, оканчивая связь.
Ву ушел вперед на несколько шагов, не объясняя свои действия. В самое ближайшее время он или докажет, что был прав, или выставит себя дураком. Что хуже, возможно, он сломя голову мчится в новый тупик, как раз сейчас, когда агент Вега и Торо также оказались в безвыходной ситуации.

Глава 51

Старший специальный агент Ву расхаживал по объединенному штабу, стараясь привести в порядок свои мечущиеся мысли.
— Вы подозреваете, что за этой игрой стоит Оскар Бринкли? — спросил Харгрейв.
ССА рассеянно кивнул, погруженный в размышления.
— Его компания — одна из многих, имеющих оборонные заказы, однако нельзя сбрасывать со счетов тот факт, что он владеет законсервированной ракетной шахтой. — Он повернулся к Джонсон, которая по-прежнему сидела за своим терминалом. — Когда Бринкли приобрел данный объект?
— Больше пяти лет назад, сэр, — ответила аналитик, взглянув на экран. — Но зачем использовать его для этой игры? Тут какая-то бессмыслица.
— Десять лет назад в семье Бринкли произошла страшная трагедия, — объяснил Ву. — Вы с Пателем тогда еще учились в школе, так что, наверное, ничего не помните, хотя это было во всех новостях.
— Извините, сэр, — покачала головой Джонсон. — Конечно, мне известно, кто такой Бринкли, но я не знаю, что произошло у него в семье.
— Жена и несовершеннолетняя дочь Оскара Бринкли были похищены с целью выкупа, — начал Ву. — Бринкли заплатил деньги, однако живой вернулась только одна дочь.
— Я тогда был агентом, ведущим следствие, — добавил Харгрейв. — Несмотря на все наши усилия, это преступление до сих пор остается нераскрытым.
Ву в то время был направлен в отделение Бюро в Атланте, расположенное в противоположном конце страны, и не принимал непосредственного участия в расследовании. Горя желанием выслушать точку зрения участника тех событий, он повернулся к своему начальнику.
— Не хотите нас просветить? — спросил он у Харгрейва.
— Я тогда работал в отделении в Сан-Франциско, — начал заместитель директора, занимая место во главе стола. — К нам обратились из полицейского управления Санта-Клары с просьбой оказать содействие в расследовании двойного похищения. Похитители оставили записку с требованием выкупа в размере десяти миллионов долларов за благополучное возвращение каждого из похищенных. Полиция Санта-Клары не хотела сообщать об этом преступлении в прессу.
Однако долго держать случившееся в тайне не удалось. Учитывая то, какой публичной личностью был Бринкли, на это похищение жадно набросились как «диванные» эксперты, так и ведущие журналисты. Насколько помнил Ву, тема не сходила с первых полос на протяжении нескольких недель, после чего как-то сама собой затихла.
— Жена Бринкли Сильвия и дочь-подросток Меган были похищены на стоянке торгового центра, — продолжал Харгрейв. — Насколько нам удалось выяснить, похитители следили за ними и, воспользовавшись возможностью, схватили их и запихнули в поджидавший микроавтобус.
Услышав эту вроде бы незначительную, но на самом деле очень важную подробность, Ву, расхаживавший по залу, застыл на месте.
— Микроавтобус на стоянке, правильно?
Харгрейв выдержал его взгляд.
— Сейчас мы имеем дело с тем же самым, и это уже не кажется просто случайным совпадением.
— Тут явно что-то есть, — подхватил Патель. — И что произошло дальше?
Заместитель директора заметно помрачнел.
— Бринкли перевел десять миллионов на офшорный счет, указанный в записке.
Джонсон поднесла руку к губам.
— Но ведь похитители требовали вдвое больше!
— Бринкли действовал вопреки нашим инструкциям. — Харгрейв вздохнул. — Он рассудил, что нужно сначала заплатить только половину, а вторую половину — уже после возвращения обеих женщин. В противном случае у похитителей не будет никакого смысла их освобождать.
— Однако все пошло наперекосяк, — заметил Ву.
— Да, наперекосяк, — подтвердил Харгрейв. — Судя по всему, похитители предположили, что если вернут заложников, Бринкли не выплатит им оставшиеся деньги, о чем мы его предупреждали… — Закрыв глаза, он тяжело вздохнул. — Бринкли получил по электронной почте фотографию своей жены, по оценкам наших криминалистов, с отверстием от девятимиллиметровой пули во лбу и вырванным затылком, — закончил заместитель директора. — Очевидно, она была мертва.
— Вот когда история просочилась в прессу, — сказал Ву. — Я помню новостные выпуски федеральных каналов об этом убийстве.
— После этого все стало гораздо сложнее, — продолжал Харгрейв. — Похитители повторили свое требование выплатить им еще десять миллионов за освобождение дочери.
— И на этот раз Бринкли заплатил им, так? — спросила Джонсон, по-прежнему прикрывая рот ладонью.
— Он тотчас же перевел все деньги. Мы сделали всё возможное, чтобы отследить эти переводы, осуществленные через различные финансовые учреждения, однако у некоторых причастных стран на тот момент еще не было соглашений с Министерством юстиции Соединенных Штатов, поэтому пройти весь путь до самого конца нам не удалось.
— Ну а по неофициальным каналам? — спросил Ву.
— Только не в этот раз, — огорченно признался Харгрейв. — Мы попытались отметить деньги электронным флажком, однако при таком большом числе переводов это не сработало. Мы обращались к представителям банковского сообщества разных стран, однако все эти люди наотрез отказывались говорить. Даже неофициально. Или им хорошо заплатили, или их запугали.
— Вы сказали, девушка была освобождена, — сказал Патель. — Она не пострадала?
— Меган Бринкли вошла в универмаг в Санта-Кларе примерно через час после того, как деньги были переведены, — ответил заместитель директора. — Она была полностью дезориентирована. Сказала, что какие-то люди привезли ее сюда на микроавтобусе и высадили на ближайшем перекрестке. Перед тем как посадить ее в машину, похитители надели ей на голову наволочку.
— Меган смогла их описать? — спросил Ву.
— Все то время, что она провела в плену, похитители общались с ней только в масках, — сказал Харгрейв. — Меган смогла лишь сказать, что это были мужчины среднего телосложения без ярко выраженных акцентов. Согласно ее показаниям, в похищении участвовали человек десять — двенадцать.
— Что сделал Бринкли? — спросила Джонсон.
— Он был в бешенстве, — сказал Харгрейв. — Обвинял Бюро в гибели своей жены, поскольку мы не смогли сразу же найти похитителей и освободить заложников… — Он покачал головой. — Я понимаю, что Бринкли был убит горем, что он деловой магнат, привыкший, чтобы все было так, как он хочет, считающий себя самым умным, однако тут была область нашей компетенции. Когда Бринкли совершил последний перевод, нас он поставил в известность, только когда дело уже было сделано. Мы намеревались использовать дополнительные технологии, чтобы отследить деньги, но, по словам Бринкли, он испугался, что похитители почувствуют что-то неладное и убьют и его дочь.
— А как продвигалось следствие после того, как дочь была отпущена? — спросил Ву.
— Криминалисты досконально исследовали одежду и кожу Меган Бринкли, — сказал заместитель директора. — Ее заставили много раз повторить свой рассказ в надежде уцепиться за какую-нибудь крошечную деталь. Однако все наши усилия оказались тщетными.
— Как повел себя Бринкли? — спросил Ву.
— Обвинил нас в некомпетентности, — грустно усмехнулся Харгрейв. — А через пару месяцев полностью прекратил сотрудничать с нами. Заявил, что его дочь и так получила сильную психологическую травму, и он не хочет, чтобы мы к ней приставали. По сути дела отрезал нас. Следствие продолжалось, однако за несколько месяцев не удалось добиться никакого прогресса, и в конце концов расследование прекратили.
— Убитые горем родители могут вести себя неадекватно, — заметила Джонсон. — Вероятно, дочь заявила Бринкли, что больше не желает общаться с ФБР, и тот ее поддержал. Даже не знаю, как я сама повела бы себя в таких обстоятельствах.
Увидев вспыхнувшую лампочку коммутатора, Ву нажал на кнопку.
— ССА Ву слушает.
— Говорит майор Капарас, — прозвучал четкий голос. — Я достал информацию, которую вы просили.
— Что вам удалось узнать? — подался вперед Ву.
— На протяжении многих лет компания Оскара Бринкли выполняла несколько контрактов для Министерства обороны. В настоящее время она подала заявку на финансирование разработки программы виртуального обучения.
— Каков характер этого обучения? — переглянувшись с Харгрейвом, продолжал Ву.
— Согласно заявке, программа предусматривает полностью интерактивную систему виртуальной реальности, созданную в соответствии с заданными сценариями. Проходящий подготовку военнослужащий в специальном костюме будет взаимодействовать с персонажами, созданными компьютером, а также с реальными людьми. Командир сможет использовать панель управления для изменения обстановки в реальном времени в зависимости от того, как его подчиненные справляются с конкретными задачами.
Ву поймал себя на том, что у него пересохло во рту.
— Где будет разрабатываться эта система?
— В заявке говорится лишь про некий защищенный комплекс, — сказал Капарас. — Если компания Бринкли выйдет в финал тендера, он устроит официальным лицам Пентагона обзорную экскурсию.
Краска схлынула с лица Харгрейва.
— Бринкли представил демоверсию? Что-нибудь такое, что позволит нам получить удаленный доступ к системе?
— Никак нет, — ответил Капарас. — Разработка программы пока что находится на начальной стадии. Бринкли заверил в том, что если его компания пройдет в следующий тур, он предоставит больше информации. Похоже, он опасается, как бы у него не похитили интеллектуальную собственность.
— Пришлите копию заявки в объединенный штаб, — попросил Ву. — Мне нужно все, что у вас есть по этой программе виртуальной реальности, особенно по части того, как она работает.
— Будет исполнено, — сказал Капарас, заканчивая связь.
— Вот и ответ на наш первый вопрос, — сказал Ву. — Бринкли приобрел самый защищенный комплекс, какой только смог найти, а именно законсервированную ракетную шахту в Аризоне, и за пять лет переоборудовал его в полигон для своей программы виртуальной реальности.
— Матерь божья! — восхищенно пробормотал Патель. — С помощью этих технологий армия сможет полностью готовить личный состав! Менять окружающую обстановку, подстраивая ее под конкретный театр военных действий! — Он выразительно раздвинул руки в стороны. — Одновременно можно обучать молодых офицеров, предлагая им на практике проверить свои знания. Можно запрограммировать виртуальную армию противника, которая будет вести ответные действия в режиме реального времени. И все это — не покидая базы!
— Пентагону это может обойтись в миллиард долларов, — заявил Харгрейв. — Конечно, необходимость физической подготовки никуда не денется, однако программа позволит кардинально сократить расходы, а также уменьшить количество травм у личного состава.
Ву задал вопрос, который больше всего не давал ему покоя:
— Почему Бринкли переделал программу, которая могла бы принести ему очень выгодный военный контракт, в игру виртуальной реальности, где у нас на глазах древнегреческие боги убивают друг друга?
В штабе наступила тишина.
— Единственное разумное объяснение — ему каким-то образом удалось узнать, что за похищением его жены и дочери стояли Полковник и его люди, — наконец заговорил Флинт. — Судя по всему, он решил, что кто-то из конкурентов не только подкупил сенатора Следжа, но также нанял Полковника, чтобы тот нанес отвлекающий удар, на который Бринкли пришлось бы бросить все свои силы и время.
— Когда в деле замешаны такие деньги, это предположение не кажется таким уж и натянутым, — согласился Патель. — Ну а Полковник к сумме, полученной за выполнение заказа, мог бы добавить выкуп за освобождение заложников.
— Зная Бринкли, можно сказать, что возмездие для него важнее денег, — заявил заместитель директора. — Если речь идет о мести, у него определенно имелись и средства, и мотив.
— Как только Бринкли убедился в том, что Полковник повинен в гибели его жены, он не понес доказательства в ФБР, поскольку считал нас некомпетентными, — сказал Ву. — Он не верил системе правосудия и не желал идти на риск проиграть дело в суде, поэтому создал свой собственный трибунал «испытания в боевых условиях». — Он изобразил в воздухе кавычки. — Разработчик игры не раз использовал это выражение.
— Способен ли Бринкли на такое откровенное насилие? — Флинт обратился с этим вопросом к Харгрейву, единственному, кто был лично знаком с миллиардером.
— Человек он неординарный, и это будет еще мягко сказано, — после короткого размышления ответил заместитель директора. — Нелюдимый. Честолюбивый. Скрытный.
— Как раз те самые качества, которые нужны, чтобы возглавить одну из крупнейших в мире технологических компаний, — заметил Патель. — Бринкли не раз выбрасывал на рынок революционное программное обеспечение. Я читал, о нем отзываются как о человеке целеустремленном и трудолюбивом.
— Но в данном случае требуется беспощадная жестокость, — напомнил Флинт.
— Создание высокотехнологичных продуктов — это бокс без перчаток, — сказал Патель. — Невозможно подняться так высоко, как поднялся Бринкли, не работая локтями.
Ву повернулся к Харгрейву:
— У нас уже достаточно всего, чтобы побеседовать с ним, однако я считаю, что это было бы не лучшим шагом.
ССА размышлял над этим вопросом на протяжении всего совещания. Теперь, убедившись в том, что за всем стоит Бринкли, он изложил свою стратегию.
— Бринкли миллиардер, — начал Ву. — Как он станет добираться из Санта-Клары в Калифорнии в уединенную точку в окрестностях Тусона, штат Аризона?
— Полетит на личном вертолете, — без колебаний ответил Флинт. — Взлетно-посадочной полосы для личного самолета там, скорее всего, нет.
— Совершенно верно. — Ву повернулся к Джонсон: — Ты можешь связаться с управлением гражданской авиации и достать список всех полетных планов за последнюю неделю, удовлетворяющих этим параметрам? — Аналитик склонилась над клавиатурой, а ему пришла в голову еще одна мысль. — Раз уж ты этим занялась, проверь, не летал ли принадлежащий Бринкли самолет из Нью-Джерси в Аризону с момента исчезновения агента Веги и Торо. Конечно, их могли везти через всю страну на машине, но добираться по воздуху гораздо быстрее.
— Самолет мог совершить перелет скрытно, — заметил Флинт. — Уйти от радаров в буквальном смысле.
— Каким образом? — спросил Ву.
— У меня брат летчик, — объяснил следователь. — Несколько лет назад я консультировался у него в связи с одним делом о контрабанде. Брат сказал, что, если нет желания составлять полетный план, можно лететь со скоростью до двухсот пятидесяти узлов, не поднимаясь выше десяти тысяч футов. Если на протяжении всего маршрута держать потолок не больше восемнадцати тысяч футов, согласно правилам, можно лишь визуально ориентироваться по местности, и авиадиспетчеры не будут отслеживать полет.
Ву постарался переварить новую информацию.
— Однако какая-то запись о полете все равно должна быть, правильно?
— Да, однако в том деле, которое мы расследовали, летчик опустился ниже порога обнаружения радаров, после чего изменил курс, прежде чем совершить посадку. Какое-то время мы понятия не имели, где он.
Ву понял, что дело оказалось сложнее, чем он предполагал.
— Если нам удастся получить подтверждение того, что Бринкли или какой-либо его самолет прилетели в окрестности Тусона, этого будет достаточно для ордера на обыск.
— У нас и так уже достаточно всего, чтобы попробовать, — сказал Харгрейв. — Посмотрим, сможем ли мы составить список всей принадлежащей Бринкли недвижимости?
Ву обрадовался тому, что заместитель директора его поддержал, поскольку он собирался обратиться к нему с очень большой просьбой.
— Я предлагаю собрать группу освобождения заложников и немедленно вылететь в Тусон, — сказал ССА. — Потребуется несколько часов на то, чтобы подготовить все документы и подписать ордер у судьи, и также несколько часов займет перелет отсюда до Аризоны.
— А что, если нам не удастся получить ордер? — спросил Харгрейв. — Вы предлагаете нам просто так слетать через всю страну туда и обратно?
— Если все сложится как надо, мы уже будем на месте и сможем действовать без промедления, — возразил Ву. Он поднял руку, предупреждая следующий вопрос заместителя директора. — Знаю, в отделении Бюро в Финиксе есть своя группа быстрого реагирования, однако директор Франклин приказал нам по возможности привлекать к расследованию минимальное число людей. К тому же мы занимаемся этим с самого начала, и нам известны все обстоятельства дела. За то время, которое потребуется для получения ордера, мы успеем добраться до места.
Сплетя пальцы, Харгрейв долго молча смотрел на него, прежде чем заговорить:
— Согласен. Договоритесь с группой освобождения заложников и займитесь подготовкой необходимых бумаг.
Заместитель директора ждал, что Ву останется в оперативном штабе и будет осуществлять общее руководство операцией, учитывая его должность старшего специального агента. Ву, только придя на службу в ФБР, обожал оперативную работу. Его влекли захватывающие погони, поиск преступников, опасность. Но сейчас он сидел в удобном кресле в своем кабинете и посылал навстречу опасности других. На собственном опыте Ву понял, что на несколько порядков труднее приказать рисковать своей жизнью другому, чем рисковать самому.
ССА ощущал на своих плечах полный груз ответственности за то, в какой ситуации сейчас оказалась Вега. Это ему пришла в голову мысль отправить ее вместе с Торо, поскольку, как ему казалось, Торо испытывал к ней какие-то чувства, что, как он надеялся, могло дать ей определенное дополнительное преимущество. Формально Вега дала согласие на участие в операции, однако Ву понимал, что человек с таким доблестным прошлым ни за что не откажется выполнить приказ. Такого просто не было в ее генах, и Ву этим воспользовался. Воистину Вега была той самой богиней войны и мудрости, которую воплощал ее аватар, и он никогда не сможет себя простить, если не вернет ее, живую и невредимую.
И тут Ву словно громом поразило. Хватит следовать протоколу! Хватит сидеть в кабинете! Хватит посылать навстречу опасности других! Отныне он не просто возглавляет расследование; он будет находиться на самом острие.
— Я верну агента Вегу, — решительно заявил Харгрейву Ву. — Лично.

Глава 52

Сложив безжизненные руки Торо на груди, Дани поднялась на ноги. Задвинув подальше свои чувства, она полностью сосредоточилась на насущных задачах. Это война, и Дани переключила свой рассудок из режима федерального агента в боевой режим. Теперь ее задача — не задержать, а найти и уничтожить. Кем бы ни был этот Немезида, вскоре ему придется узнать на своей шкуре, что это значит — связываться с армейским спецназовцем. У Дани в памяти всплыли заключительные слова присяги бойца сил специального назначения: «Я с готовностью продемонстрирую мужество и отвагу, чтобы выполнить поставленную задачу, даже если я окажусь последним, кто остался в живых».
— Игра закончена! — окликнула Дани окружающее ее безмолвие. — Я последняя, кто остался. Согласно твоим же собственным правилам, я свободна.
Она не ожидала ответа, но все равно сделала свое заявление. Ей было уготовлено умереть, однако у нее хватило дерзости остаться в живых, разрушив тщательно составленные планы похитителя. И пусть Немезида готовится, потому что она разрушит кое-что помимо его планов, черт побери. Теперь, когда за ней больше не охотится стая убийц, когда ей больше не надо беспокоиться о безопасности Торо, она вольна поступать так, как сочтет нужным. А это означало то, что она переходит от обороны к наступлению.
Вернувшись к Полковнику и двум его подручным, Дани тщательно их обыскала. Как она и предполагала, у Полковника в ботинке была спрятана подсказка.
Развернув листок бумаги, Дани положила его рядом с тем, который вытащила из ботинка Мясника. Открылся еще один фрагмент плана. Достаточный для того, чтобы понять: единственный путь наверх — это другой люк, расположенный в конце коридора слева.
Внимательно изучив нарисованный от руки план, Дани определила свое точное местонахождение на четвертом подземном уровне. Почему комплекс имеет семь уровней, уходящих в глубь земли, но ничего на поверхности? На новом фрагменте плана также был показан похожий на трубу проход, отходящий под прямым углом от основного сооружения, в двух уровнях выше того, на котором она находилась в настоящий момент. Похоже, этот проход вел в какое-то полностью обособленное помещение. Возможно, это и есть тот самый центр управления, где сидит за компьютером Немезида, истязая своих пленников?
Перед тем как они вошли в комплекс, Дани не видела на поверхности ничего, кроме безликой голой равнины, простирающейся во все стороны на многие мили. По виду это напоминало Юго-Западную пустыню, однако Дани не смогла определить, в каком именно штате она находилась.
Расположенный под землей комплекс имеет по вертикали семь уровней, а горизонтальная труба, ведущая к изолированному центру управления, отходит от второго подземного уровня. С какой целью нужно было прятать под землю весь комплекс — включая центр управления?
Специалисты ФБР не смогут определить местонахождение Дани по спутникам. Устройства слежения, которые имелись у них с Торо, стали бесполезными, выведенные из строя с помощью генератора ЭМИ. Самолет, доставивший их, вылетел с аэродрома при ремонтных мастерских, а не из аэропорта, имеющего диспетчерскую вышку, так что запись о полете отсутствует. Помощь сюда не придет. Ей необходимо самой найти выход отсюда; в противном случае она умрет здесь, как умерли все остальные, потому что Немезида ни за что не выпустит ее на свободу.
И лучшая надежда на бегство заключается в том, чтобы определить, что это за сооружение. На вид комплекс старый, однако недавно в нем был осуществлен комплексный ремонт. Возможно, инфраструктура, имевшаяся в нем изначально, позволит нанести удар по невидимому врагу. Немезида будет наблюдать за Дани, однако он не сможет прочитать ее мысли.
До тех пор пока он остается в полной безопасности в своем центре управления, она не сможет остановить его игру. Ей нужно его выманить, но как? На поле боя наиболее распространенная стратегия требует окружить врага, отрезать его от снабжения и ждать, когда он выйдет сам. Однако сейчас Дани была лишена такой возможности.
Она здесь одна, а в руках у Немезиды полный контроль. Впрочем, так ли это? Армия научила Дани, как убивать врагов и уничтожать имущество, чтобы получить тактическое преимущество, что было особенно эффективно в асимметричной ситуации. Сейчас ситуация была настолько асимметричная, что дальше некуда.
Дани подняла взгляд на трубы, проходящие вдоль стен и под потолком. Вероятно, по одним можно подавать в различные помещения отравляющий газ, но в других, скорее всего, размещена электропроводка. Если перебить провода, Немезида лишится возможности управлять определенными системами комплекса. С другой стороны, можно случайно полностью вырубить электричество, в том числе и освещение; однако Дани была готова пойти на такой риск. Она перевела взгляд на установленные под потолком с равными промежутками камеры видеонаблюдения, мигающие красными огоньками. А что, если ослепить Немезиду?
Составив план действий, Дани отправилась искать люк, ведущий на следующий уровень. Через несколько минут она поднялась еще по одному трапу и потянула рычаг люка, оказавшегося незапертым.
Любопытно. Немезида хочет, чтобы она поднялась наверх…
Настороженная, готовая к любым неприятным сюрпризам, Дани шагнула в открытую дверь, ведущую в длинный узкий коридор, и пошла по нему до тех пор, пока не нашла то, что искала.
Люк, ведущий на второй уровень, откуда можно будет получить доступ в горизонтальный проход, который ведет предположительно в центр управления. Настала пора воплотить в жизнь то, что Дани мысленно назвала операцией «Полный капец». Достав один из трех захваченных у убитых боевиков пистолетов, она хладнокровно расстреляла видеокамеры под потолком.
Немезида откликнулся мгновенно:
— Немедленно прекрати это!
К сожалению, у Дани звенело в ушах от грохота выстрелов, и она с трудом разобрала слова. Впрочем, тут же решила обратить это обстоятельство в свою пользу.
— Что? — крикнула она. — Я тебя не слышу! Повтори!
— Прекрати стрелять! — громко разнесся голос.
Второе обращение позволило Дани определить местонахождение спрятанного динамика. Она сделала заявление, призванное вызвать конкретный ответ.
— Далее я примусь за трубы. И ты больше не сможешь качать отравляющий газ. А когда я найду электропроводку, ты полностью лишишься контроля над этим комплексом.
Подняв пистолет, Дани всадила четыре пули в ближайшую трубу, вырвав ее из кронштейна, которым она крепилась к стене. Оборванные почерневшие провода зловеще брызнули искрами. Свет моргнул, но не погас.
— Если ты немедленно не прекратишь…
Дани выстрелила в коммутатор, искусно спрятанный среди труб под потолком. Динамик захрипел, издал громкий стон и умер.
Теперь, когда Немезида ослеп, оглох и онемел, Дани переключила внимание на дверь. Она ожидала, что противник или попытается нанести смертельный контрудар, или пришлет кого-нибудь разобраться с ней, на что она и рассчитывала. Как только дверь откроется, у нее появится возможность проникнуть в нее.
Но для этого ей нужно остаться в живых, парировав тот ход, которым ответит Немезида, и у Дани не было сомнений в том, что ответ будет молниеносным и жестоким. Она внутренне приготовилась.
Что ж, давай!
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Немезида опускает общий рубильник, погружая весь комплекс в кромешную темноту. Центр управления остается единственным освещенным помещением, и никто не сможет проникнуть внутрь.
До тех пор, пока не придет время.
Движения агента Веги замедлятся до черепашьих. Не имея другого выбора, кроме как идти на ощупь, уйти далеко она не сможет.
К счастью, камеры ночного видения позволят зрителям наблюдать за продвижением Афины, как только та снова окажется в зоне сохранившего работоспособность оборудования. А Немезида также будет наблюдать, в промежутках между редактированием и загрузкой грандиозного финала игры.
Теперь зрителей уже тысячи, многие делают ставки на исход. Краткий анализ чат-группы показал, что в основном все ставят на Афину. Кое-кто решил рискнуть крупной суммой. Следует над этим задуматься. Когда игра перейдет от пробной версии, прошедшей тестирование в Даркнете, к окончательному варианту с аватарами, сгенерированными компьютером, возможно, появится способ влияния на результаты тотализатора.
Законсервированная ракетная шахта была выставлена на продажу пять лет назад, и за несколько лет удалось полностью ее переоборудовать, превратив в идеальную арену для виртуальных тренировок. Новое программное обеспечение, загруженное в выделенный специально для этой цели защищенный сервер, гарантировало защиту от промышленного шпионажа и хакерских атак. Все шло гладко, но тут разразилась катастрофа.
Всплыли доказательства того, что за похищением стояли полковник Тредуэй и его боевики. Следующей задачей стало выяснить, кто их нанял и, что самое главное, зачем. Последние элементы мозаики быстро встали на место. В распоряжении ФБР было почти десять лет, однако оно так и не смогло ничего узнать. Передача улик Бюро гарантированно привела бы к очередному провалу правосудия.
Все это должна была исправить данная игра. Без особого труда удалось переконфигурировать системы ракетной шахты так, чтобы создать аватаров, не имеющих ничего общего с военными, тем самым оградившись от любых намеков на связь с оборонными контрактами, что могло бы вызвать подозрения.
Но сначала нужно было подготовить необходимую почву.
К настоящему моменту сенатору Следжу уже должны были бы быть предъявлены обвинения, или по крайней мере он находился бы в центре разрастающегося скандала. Однако с тем, чтобы вернуться к нему, придется подождать до тех пор, пока не разрешится нынешняя проблема, что займет еще от силы несколько часов. Какое бы наслаждение ни доставляла эта игра, желательно закончить ее до того, как ею заинтересуется ФБР. Невозможно предугадать, на что пойдут федералы. С каждым часом растет риск подцепить троянский вирус или заглотить кибернаживку, рассчитанную на то, чтобы выслеживать и ловить хакеров.
К настоящему времени все те, кто непосредственно участвовал в похищении и убийстве, мертвы, однако федеральный агент по-прежнему жива. Предполагалось, что последним, кто останется в живых, будет полковник Тредуэй. Это он нажал на спусковой крючок, сделав тот роковой выстрел, и возмездием ему явилось смотреть на то, как все созданное им рушится, и сознавать, что его ждет неминуемая смерть, а имя его будет запятнано несмываемым позором.
Однако агент Вега расстроила эти планы, и теперь ей предстоит столкнуться с последствиями этого. ФБР наконец придется дорого заплатить за свою вопиющую некомпетентность, проявленную десять лет назад. Бюро узнает, каково терять близкого человека, что можно было бы предотвратить, если б оно лучше выполнило свою работу.
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Через шесть часов после разговора с заместителем директора Харгрейвом старший специальный агент Ву сидел в автобусе, выделенном отделением ФБР в Тусоне. Автобус трясся по пустынным проселочным дорогам Аризоны. Прилетевшая из Нью-Йорка группа приземлилась полчаса назад, и встретившие ее сотрудники местного отделения обеспечили своих коллег транспортом.
Поскольку подходящих прямых рейсов из Нью-Йорка в международный аэропорт Тусона не было, Харгрейв выделил специальный «Гольфстрим» Бюро. Перелет, который с пересадкой и ожиданием съел бы почти целый день, продолжался менее пяти часов. Кроме того, во время полета специалисты группы смогли продолжать свою работу, что было бы невозможно на борту заполненного пассажирами коммерческого рейса.
Прорыв случился, когда Джонсон сообщила, что пришел ответ от ФУГА. Выяснилось, что частный самолет Бринкли, вероятно, вылетел из Нью-Джерси в Аризону в тот день, когда была похищена Вега. Также было подтверждено, что пилот вертолета Бринкли неделю назад представил полетный план перелета из Санта-Клары в точку с координатами, соответствующими координатам законсервированной ракетной шахты. Это обстоятельство сняло последние сомнения в причастности Бринкли.
— Теперь уже осталось совсем недолго, — пробормотал Флинт, взглянув на часы.
Ву собирался оставить следователя в оперативном штабе, однако тот был решительно настроен лично участвовать в операции и заявил, что сможет подготовить все необходимые документы в полете так же хорошо, как и на земле. В этом отношении Флинт оказался прав. Помощник генерального прокурора связался с Ву по защищенной видеосвязи. За полчаса до приземления принтер на борту «Гольфстрима» распечатал ордера на обыск и задержание.
— Мы прибудем на место через пятнадцать минут, — предупредил всех Ву. — Никакого предварительного ожидания не будет. Начинаем действовать, как только окажемся на месте.
Другие продвинутые технологии сделали путешествие еще более продуктивным. На протяжении всего перелета Патель предоставлял всю самую свежую информацию о том, как он и его специалисты по киберпреступности не прекращают попыток взломать игру. Теперь им уже больше не требовалось определить местонахождение подземного комплекса, однако все то, что они соберут, поможет в суде, когда Бринкли предстанет перед присяжными.
— Беспилотник не обнаружил ничего нового? — спросил Флинт, снова прерывая размышления ССА.
Ву запросил данные со спутников, а также попросил произвести разведку с воздуха с помощью дрона. Во время перелета в Тусон они с командиром группы освобождения заложников изучили десятки цифровых снимков. Рассматривая фотографии бескрайних пустынных холмов, заросших чахлым кустарником, они вначале искали большое строение и едва не пропустили вход в комплекс. Можно сказать, Ву случайно обратил внимание на одинокую бетонную постройку, размерами как раз подходящую для того, чтобы вместить одну-единственную массивную железную дверь. Вокруг не было абсолютно ничего, и эта дверь, казалось, вела в никуда, но, очевидно, за ней открывалась лестница, спускающаяся прямиком под землю.
Ву ожидал увидеть огромные створки, раздвигающиеся при запуске ракеты. Вместо этого был здоровенный люк, способный выдержать ядерный удар, который был наглухо запечатан, когда Министерство обороны законсервировало шахту. Все надежды открыть его, чтобы получить доступ внутрь, рухнули.
— Поблизости никаких транспортных средств, — поделился своими мыслями с Флинтом Ву. — Согласно полетному плану, вертолет высадил Бринкли, после чего сразу же вернулся в Санта-Клару. Если исходить из того, что Бринкли подготовился заранее, какое-то время припасы ему не потребуются.
Ракетная шахта имела собственное водоснабжение, собственную вентиляцию и собственное электричество от отдельного генератора, однако тем, кто находится внутри, рано или поздно понадобилось бы продовольствие. Впрочем, запасы можно было завезти заблаговременно, и те, кто спустился под землю, смогут жить там годами, не поднимаясь на поверхность. Конечно, полноценной жизнью такое жалкое прозябание не назовешь, и все же такое было вполне осуществимо.
За последние пятнадцать минут Ву рискнул дважды облететь вход в подземный комплекс с помощью беспилотника, чтобы рассмотреть все повнимательнее. На пыльной земле были обнаружены следы, оставленные несущим винтом вертолета, но и только.
Флинт вернулся к изучению поэтажного плана подземного комплекса, составленного при его продаже.
Судя по документам, а также по сведениям из архива, добытым Джонсон, Бринкли приобрел законсервированную шахту для ракеты «Титан-II» с ядерной боеголовкой, расположенную приблизительно в получасе езды к югу от Тусона. Еще несколько лет назад «Титан-II» был снят с вооружения, все шахты законсервировали, и многие из них были проданы. Большинство заброшенных шахт пришли в удручающее состояние, однако у Бринкли имелись деньги на то, чтобы восстановить эту шахту, переоборудовав ее для новых целей.
Ву и Флинт изучили фотографии и схемы. Шахта строилась с таким расчетом, чтобы выдержать ядерный удар. Единственным слабым местом являлась система вентиляции, позволявшая в буквальном смысле выкурить из-под земли тех, кто там находился, однако Ву сразу же отбросил эту идею. Слишком высока была вероятность непредвиденных последствий и случайных жертв.
В кармане у ССА завибрировал сотовый телефон. Достав аппарат, он приложил его к уху.
— Ву слушает.
— Вы сейчас смотрите игру? — возбужденно произнес Патель.
Специалист по киберпреступности снабдил своего начальника компьютером с защищенным выходом в Даркнет, чтобы отслеживать ситуацию. После приземления Ву засунул компьютер в рюкзак, намереваясь напоследок еще раз взглянуть на игру, когда они прибудут на место.
— Уже включаю, — сказал ССА, раскрывая компьютер на коленях. Сидящий рядом с ним Флинт выкрутил шею, чтобы также видеть экран.
Ву полагал, что ему удалось решить все проблемы. Он даже позволил себе надежду на то, что им удастся добраться до Веги и Торо вовремя. Но сейчас смотрел на экран компьютера, не в силах поверить своим глазам.
Услышав, как Флинт выругался вслух, остальные покинули свои места и столпились перед компьютером, наблюдая за тем, как Арес, Деймос и Фобос погибли в перестрелке с Афиной и Минотавром. Ву отметил одобрительные замечания со стороны бойцов группы освобождения заложников, оценивших то, как Вега завлекла двух противников под перекрестный огонь, после чего прикончила Полковника выстрелом, сделать который смог бы только опытный стрелок.
Затем Афина, опустившись на корточки, положила себе на колени голову умирающего Минотавра. Ву был потрясен как ее боевой сноровкой, так и чувством сострадания. На экране появилась заставка. Спектакль закончился.
— Все остальные убиты. — Ву уловил в собственном голосе гулкую пустоту. — Теперь осталась она одна.
Его нисколько не удивило то, что Вега одержала победу в этой так называемой игре, но он рассчитывал на то, что игра продлится еще какое-то время, дав им возможность проникнуть в шахту. Ву понятия не имел, когда в действительности завершилось состязание, а автобус должен был прибыть на место не раньше чем через десять минут. Как и все остальные видео, эта запись была отредактирована. Неужели они опоздали?
— Нечего и надеяться на то, что Бринкли ее отпустит, — пробормотал Флинт.
Ву прогнал эту мысль прочь. Негативные мысли приводят к негативным результатам. Когда они прибудут на место, нужно будет иметь дело с тем, что есть. Это новое развитие ситуации означало то, что Бринкли можно будет схватить выходящим из комплекса — или то, что он уже мог его покинуть.
— Проверь данные со спутников, — обратился Ву к Пателю, который ждал, не оканчивая связь. — И направь еще один беспилотник.
Когда он завершил разговор, к нему повернулся специальный агент Джамар Бентон, командир группы освобождения заложников в составе ОГБТ.
— Мы включили глушилки.
Бентон захватил с собой множество всевозможных «игрушек», в том числе средства радиоэлектронной борьбы, предназначенные для того, чтобы не дать Бринкли обнаружить приближение автобуса с помощью видеокамер наружного наблюдения и различных датчиков.
— Если Бринкли следит за своим оборудованием, а оно вдруг разом вырубится, — заметил Ву, — он обязательно заподозрит что-то неладное.
— Пусть лучше заподозрит, чем узнает наверняка. — Бентон поднял свои мускулистые руки вверх. — К тому же он не будет знать, с чем именно мы пожаловали к нему в гости.
Ву вынужден был согласиться с такой логикой. Однако он снова и снова возвращался к главному вопросу, не дающему покоя.
— Что у вас имеется для того, чтобы проникнуть внутрь шахты?
Бентон провел ладонью по своему лысому черепу.
— Детонационный шнур, устройство для вскрытия дверей, на крайний случай пластит.
— Наша единственная надежда на то, что дверь оборудована кодовым замком, — нахмурился Флинт. — Эта штука строилась с расчетом на то, чтобы выдержать ядерный взрыв.
— Прибамбас готов действовать. — Бентон ткнул подбородком в переднюю половину автобуса.
Когда они еще на борту «Гольфстрима» изучали план подземного комплекса, Бентон заверил всех в том, что главный специалист по взлому по прозвищу Прибамбас до сих пор еще не сталкивался с дверью, какую не мог бы открыть. Его электронное оборудование позволяло вскрывать коды банковских хранилищ, что он и сделал однажды, вызволяя запертых внутри заложников.
Ву держал свои сомнения при себе. Даже если удастся проникнуть внутрь, процесс этот будет медленным, что даст Бринкли время подготовить ловушки и другие сюрпризы. Как и Веге, всем им придется действовать в чужом, незнакомом мире, в пространстве, оснащенном на каждом шагу смертельно опасными ловушками. Бентон и его люди — опытные специалисты, одни из лучших в своем ремесле, однако даже им никогда не приходилось сталкиваться ни с чем подобным.
— До места пять минут, — доложил водитель.
Ву тянул до последней минуты, не желая говорить о том, что собирается отступить от согласованного плана.
— Если мы проникаем внутрь, — обратился он к Бентону, — я иду вместе с вами.
— Нет, сэр, — без колебаний ответил тот.
Ву был выше по должности, чем Бентон, однако за тактические аспекты операции отвечал командир ГОЗ. Предвидя его возражения, ССА заранее подготовил свои аргументы.
— В отделении в Атланте я был в составе группы освобождения заложников, — начал он. — Я знаю, что делать… и я войду…
— Вы не тренировались вместе с нами, — перебил его Бентон. — И прошло уже много лет с тех пор, как вы в последний раз выбивали ногой дверь.
— Это все равно как ездить на велосипеде, — уверенно заявил Ву. — Поставьте меня в середине.
— Не просто нет, а чертовски категорическое нет. — Бентон помолчал. — Сэр.
— Как насчет того, что мы с ССА войдем внутрь после того, как вы начнете зачистку? — вмешался Флинт. — Мы шагу не ступим туда, где еще не побывали ваши люди. Я уже работал вместе с ГБР, и никаких проблем никогда не возникало.
Группа быстрого реагирования Управления полиции Нью-Йорка являлась аналогом ГОЗ ФБР, и их бойцы нередко оттачивали свои навыки вместе. Со стороны Флинта это был умный ход, поскольку Бентон был знаком со своими коллегами из нью-йоркской полиции и относился к ним с уважением.
Ву не ожидал, что следователь также захочет присоединиться к штурмовой группе, однако если для того, чтобы проникнуть внутрь, требовалось захватить с собой Флинта, Ву был готов заплатить такую цену. Оба они вопросительно посмотрели на Бентона.
— Вы пройдете только туда, куда мы вам разрешим, — наконец сказал тот, по очереди окинув их взглядом. — Это понятно?
Оба молча кивнули.
— Я не ожидал, что вы захотите идти вместе со штурмовой группой, — наклонившись к Флинту, понизил голос Ву.
Тот язвительно поднял брови:
— Не один только вы хотите вернуть Вегу.
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Дани кралась вперед в кромешной темноте — правая рука сжимает пистолет, левая выставлена вперед, пальцы растопырены. После того как она ослепила Немезиду, расстреляв камеры видеонаблюдения, тот ответил ей оком за око, отключив свет и лишив ее зрения.
Сплошной мрак, в котором медленно продвигалась Дани, нарушался лишь едва различимым светом крошечных красных огоньков под потолком. У нее была мысль расстрелять и их, но она предпочла сберечь боеприпасы для более непосредственной опасности. Проверив все отобранное у убитых боевиков оружие, Вега насчитала на четыре пистолета всего двадцать один патрон. Запасных магазинов не было. Не имея надежды пополнить боекомплект, Дани могла рассчитывать только на то, что у нее было.
Она сдвигала ногу в ботинке вперед, не отрывая подошвы от пола, переносила вес тела, затем подтаскивала вторую ногу, так, что обе ноги оказались вместе. Подобная техника делала продвижение мучительно медленным, но только так Дани могла быть уверена в том, что ни на что не наткнется, упав головой вперед в смертельную ловушку или получив серьезную травму. Время потеряло всякое значение; казалось, прошло уже несколько часов с момента последнего общения с Немезидой.
Это безмолвие само по себе являлось своего рода истязанием. Что задумал похититель? Игра завершилась, однако Немезида еще не закончил.
Вытянутая вперед ладонь Дани наткнулась на что-то холодное и металлическое. Быстро отдернув руку, она всмотрелась в темноту перед собой, ожидая увидеть характерную электрическую дугу. Однако свет не вспыхнул, никакой боли Дани не почувствовала. Вероятно, этот предмет не находился под напряжением. Осторожно проведя пальцами по гладкой поверхности, Дани нащупала изогнутые железные кольца. Это был тот самый трап, который она видела на плане, ведущий к круглому люку в потолке. Если удастся подняться на следующий уровень, можно будет попытаться найти трубу, соединяющую центр управления с остальным комплексом.
Поднявшись по трапу, Дани нащупала в точности такой же люк, как и тот, который до этого обнаружили они с Торо. Она подергала ручку.
Заперто.
Дани подождала в надежде на то, что появится экран с подсказкой, которая поможет отпереть люк.
Ничего.
Спустившись вниз, Дани задумалась. Немезида не хочет, чтобы она поднялась на следующий уровень. Он оставил ее взаперти внизу, и теперь ей придется ждать, когда он сделает свой ход. После гибели Торо Дани приняла решение перейти в наступление, однако сейчас новые обстоятельства вынуждали ее пересмотреть свою тактику.
Ее похититель имеет доступ к оборудованию ночного видения, что поставит ее в крайне невыгодное положение, если он решит на нее напасть. Ей придется полагаться исключительно только на слух, пытаясь получить хоть какое-то представление о том, где находится ее противник.
По коридору разнесся пронзительный свист. Дани внутренне напряглась, стараясь определить его источник. Неужели Немезида догадался, что сможет скрыть свое приближение громким звуком? Если так, это означает, что он сделал свой ход. Достав из ботинка второй пистолет, Дани взяла по пистолету в каждую руку, направив их в противоположные стороны.
Свист становился громче, словно его источник приближался. Дани склонила голову набок, пытаясь понять, откуда он исходит. Звук затих, затем возобновился опять, пронзительный и зловещий. Дани чувствовала, что уже слышала его, но не могла вспомнить, где именно. Почему от этого свиста у нее волосы на затылке встали дыбом?
И тут она вспомнила шипение королевской кобры, которая теперь, судя по всему, была выпущена из своего террариума.
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Старший специальный агент Ву стоял между командиром ГОЗ Джамаром Бентоном и Флинтом. Специалисты группы осмотрели территорию перед входом в подземную шахту. Только после того как они убедились в отсутствии мин и прочих ловушек, Бентон разрешил Ву и Флинту приблизиться.
— Только что пришло сообщение от Пателя, — сказал ему Ву. — Он изучил самые свежие данные воздушной разведки. Нигде поблизости нет никаких транспортных средств. Джонсон связалась с ФУГА. Полетный план на то, чтобы забрать Бринкли отсюда обратно в Санта-Клару, по-прежнему в силе, но он не активирован.
— То есть Бринкли находится здесь, — сказал Бентон.
— Должен находиться здесь, — согласился Ву, переключая внимание на вход в шахту. — Вы сможете вскрыть эту дверь?
Пока остальные оперативники расположились полукругом по периметру, готовые отразить любую угрозу, специалист по проникновению, которого Бентон назвал Прибамбасом, присел на корточки перед дверью.
— «Хулиган»[27] ее даже не поцарапает, — бросил он через плечо. — Но она оснащена кодовым замком, а на стене клавиатура… — Он оглянулся. — К счастью, я хорошо подготовился.
Открыв большую черную нейлоновую сумку, Прибамбас вытащил устройство размером с пачку сигарет. Через мгновение внутренний магнит с громким стуком прилепил устройство к гладкой стальной поверхности.
Бентон одобрительно покачал головой.
— Вот почему мы зовем его Прибамбасом, — объяснил он Ву. — А также Инспектором Гаджетом[28].
Пока Прибамбас подсоединял свое устройство и запускал программу декодирования, Бентон и его люди обсудили план проникновения в комплекс.
— Мы подавили все сигналы, — сказал командир ГОЗ. — Однако все равно нужно исходить из предположения, что Бринкли известно о нашем появлении.
— Каким будет порядок действий, когда вы проникнете внутрь? — спросил Флинт. — Операция будет скрытной?
Они уже говорили об этом во время перелета. От агентов ФБР требуется назвать себя и дать подозреваемым возможность прекратить сопротивление, прежде чем они смогут применить оружие на поражение, однако данную ситуацию ни в коей степени нельзя было назвать нормальной, поэтому тут требовался другой подход.
— Мы не можем войти внутрь, паля направо и налево, — сказал Бентон.
— Как только вы объявите о своем присутствии, все это сразу же превратится в операцию по освобождению заложников, — напомнил Флинт. — Каждый квадратный дюйм комплекса находится под контролем Бринкли, и Вега у него в руках.
Ву положил конец этим спорам, изложив свое решение:
— ГОЗ проникает внутрь тихо и устанавливает контроль над входом. Далее оперативники продвигаются скрытно, но окликают каждого, кто им встретится.
Это был лучший компромисс, какой он мог предложить.
— Вариант далеко не идеальный, — сказал Ву Флинту. — Но ничего лучше в данных обстоятельствах не придумаешь.
— Готово, — окликнул Прибамбас, поднимаясь на ноги. — Замок отперт. Дадите мне знать, когда будете готовы войти внутрь.
— Принять боевой порядок! — приказал своей группе Бентон.
Оперативники молча выстроились в цепочку. Прибамбас занял место у двери, а один из его товарищей вскинул к плечу автоматическую винтовку.
Следуя договоренности, Ву и Флинт остались в стороне.
Подняв руку в перчатке, Бентон молча начал обратный отсчет, загибая пальцы. Как только остался сжатый кулак, Прибамбас схватил ручку, повернул ее и распахнул дверь настежь.

Глава 57

Дани стояла в непроглядной темноте, застыв на месте, слушая приближающийся зловещий свист. За время службы в армии она познакомилась с различными видами змей, и все-таки ее нельзя было считать опытным специалистом в этом вопросе. Дани лихорадочно пыталась восстановить в памяти всю связанную с этим информацию. Способны ли змеи видеть в темноте? Чувствуют ли они запах добычи? Ощущают ли вибрацию шагов своим брюхом?
Каков для нее лучший вариант действий? Любой шаг в сторону может привести к тому, что она наступит на кобру. Если же не двигаться с места, у ядовитой твари будет больше времени на то, чтобы точно определить ее местоположение. Скорее всего, ботинки выдержат укус, однако голенища доходят лишь до середины лодыжек. Все остальные части тела окажутся уязвимы перед ядовитыми клыками.
Если кобра ее укусит, без медицинского вмешательства смерть будет мучительной и неизбежной. Какая это будет несправедливость — избежать всех ловушек, преодолеть все препятствия, победить всех противников и погибнуть от укуса существа, подчиняющегося только инстинкту…
Инстинкт.
Кобра нападет, только если почувствует угрозу или обнаружит добычу. Как поступить, чтобы исключить эти варианты? Сделать так, чтобы расстояние до змеи было максимально большим. А единственный способ добиться этого безопасно — использовать свой слух и точно определить, где находится кобра.
Дани наклонила голову сначала в одну сторону, затем в другую. Зловещее шипение заполняло пространство, отражаясь от стен. Для того чтобы оно было настолько громким, змея должна была находиться где-то совсем близко.
Дани медленно сделала вдох и выдох, успокаивая свои натянутые до предела нервы и борясь с волной паники, грозящей поглотить ее с головой. Это позволило совладать с пульсом, колотящим у нее в висках, что значительно улучшило ее слух.
Насколько было известно Дани, летать змеи еще не научились. Из чего следовало, что шипение доносилось из динамика под потолком.
— Мог бы придумать что-нибудь получше, козел! — крикнула Дани в темноту, сознательно дразня своего похитителя.
Шипение прекратилось, и тотчас же вспыхнул свет, обжегший ей глаза. Дани прищурилась, стараясь побыстрее восстановить зрение. Немезида должен был понимать, что внезапный свет ее ослепит. Что он замыслил?
Над головой раздался громкий щелчок. Подняв слезящиеся глаза к потолку, Дани увидела, что запор на круглом люке открылся.
Немезида продержал ее несколько часов взаперти, а теперь предложил подняться на следующий уровень. Можно сказать точно две вещи. Во-первых, похититель использовал это время, чтобы приготовить какую-то новую ловушку. Во-вторых, для того чтобы выбраться из подземной тюрьмы, необходимо подняться на поверхность.
Ввиду отсутствия хороших вариантов Дани решила снова перейти к наступательным действиям.
Засунув один пистолет в голенище ботинка, она поднялась по трапу, держа второй пистолет в руке. Добравшись до верха, зацепилась локтем за последнюю скобу и свободной рукой открыла люк. На мгновение высунув голову, быстро осмотрелась по сторонам. Помещение было пусто. Выбравшись на следующий уровень, Дани обошла комнату по периметру, прижимаясь спиной к стене, и выглянула в открытую дверь слева. Короткий коридор, вроде бы не содержавший никаких угроз, поворачивал вправо. Не имея возможности заглянуть за угол, Вега осторожно приблизилась ко второй двери, выясняя, что за ней.
К своему удивлению, вместо привычных прямоугольных коридоров она увидела круглую трубу. На фрагменте карты, попавшем к Дани в руки, было показано, что центр управления соединен с остальным комплексом широким цилиндрическим проходом.
Вся игра была построена на серии головоломок, требовавших мгновенно принимать решение, и вот сейчас Дани столкнулась с очередной загадкой. Какой путь ей выбрать?
Недавнее напоминание о встрече с коброй вызвало у нее в памяти слова командира полка: «Если отрубить змее голову, хвост умрет». Командир полка имел в виду руководство и связь, однако сейчас данную концепцию нужно адаптировать под текущие реалии. Держа оружие наготове, Дани двинулась в трубу, которая, как она полагала, ведет к тому мозгу, благодаря которому функционировала вся система. Немезида больше не сможет прятаться за своей электроникой.
Он сам приглашал Дани нагрянуть к нему в логово, что подводило к одному очень тревожному вопросу. Почему противник уступает господствующую высоту? После того как пришлось несколько дней ожесточенно сражаться за какой-то холм, выяснилось, что противник оставил его без боя… По опыту Дани, это говорило о том, что враг отступил на более укрепленную позицию, чтобы нанести удар тогда, когда сочтет нужным. Возможно, Немезида, прежде чем покинуть комплекс, привел в действие что-то такое, что убьет Дани и уничтожит все свидетельства случившегося. Но, какими бы ни были его намерения, если стоять на месте, это никуда не приведет, в буквальном смысле. Пришло время проложить себе дорогу в центр управления.
Пришло время действовать по-военному решительно.

Глава 58

Старший специальный агент Ву шел по коридору, держась в нескольких шагах позади бойцов группы освобождения заложников. Пока что на пути им не встречалось никаких непредвиденных препятствий. Его очень беспокоило молчание Бентона. Памятуя о том, что комплекс оборудован камерами видеонаблюдения и прослушивающими устройствами, Ву не мог обсуждать ход операции с командиром группы. Бентон наметил план, в соответствии с которым действовали его подчиненные.
Была мысль захватить устройство радиоэлектронной борьбы под землю, однако от нее пришлось отказаться, поскольку в этом случае могли возникнуть проблемы с собственным связным оборудованием. Даже если Бринкли до сих пор не знал о появлении федеральных агентов, он узнал об этом сейчас.
Группа направлялась прямиком к центру управления по двум причинам. Во-первых, чтобы овладеть операционной системой комплекса, что не даст Бринкли возможность устраивать засады и использовать оружие. Во-вторых, план комплекса показал, что к центру управления подходят две трубы, достаточно просторные, чтобы по ним можно было идти во весь рост. Одна ведет к главному комплексу, где проходила игра и где предположительно по-прежнему оставалась заперта Вега. Вторая соединяется с коридором с лестницей, ведущей на поверхность.
Для завершения операции необходимо было попасть в центр управления, однако доступ туда закрывали герметичные двери.
— Декодируем замок, — доложил по рации Бентон.
Судя по всему, группа дошла до двери в центр управления, и Прибамбас воспользовался своим устройством, чтобы взломать еще один цифровой замок. Бринкли оснастил кодовыми замками все двери.
В наушнике у Ву раздался голос Бентона.
— Осталась всего одна цифра, — произнес он вполголоса. — Ждите.
Дверь будет открыта через считаные секунды. Если она оснащена какими-либо ловушками, все они находятся внутри.
Даже несмотря на то что Ву находился позади группы, он держал табельный пистолет наготове. Если начнется перестрелка, он не будет застигнут врасплох.
Лампы над головой погасли, и все вокруг поглотила темнота.
— Приборы ночного видения! — распорядился Бентон.
Еще до того, как услышать эту команду, Ву сдвинул закрепленное на каске устройство себе на глаза.
Тотчас же он увидел то, что находилось вокруг. Бринкли узнал о появлении федеральных агентов, однако если он рассчитывал своими действиями задержать их продвижение, его ждало разочарование.
Через несколько секунд свет вспыхнул снова, ослепив Ву через прибор ночного видения. Прежде чем его зрение успело приспособиться, свет начал зажигаться и гаснуть с большой частотой.
Вокруг раздались произнесенные вполголоса ругательства, сообщившие Ву о том, что мигающий свет дезориентировал и бойцов группы, сделав бесполезными приборы ночного видения.
Бабах! Прогремел выстрел, и одна лампа взорвалась, просыпавшись дождем осколков.
Шквал частых выстрелов вывел из строя остальные лампы, и вокруг снова воцарилась кромешная темнота.
Никто не ожидал, что Бринкли окажется таким изобретательным. Мигающий свет явился гениальным способом нейтрализовать приборы ночного видения, однако эта проблема была решена уничтожением всех ламп. Что будет ждать оперативников, когда они войдут в центр управления?
— Развернуть ИТВ! — Ву едва разобрал голос командира ГОЗ сквозь стоящий в ушах звон.
Группа захватила с собой инфракрасные тепловизоры, с помощью которых можно было обследовать помещение, перед тем как заходить в него. Этот приказ сообщил о том, что Прибамбас отпер очередную дверь и оперативники готовы идти дальше.
— Обнаружена тепловая сигнатура, — доложил Бентон. — Один взрослый.
Бринкли находился в центре управления, вне всякого сомнения, готовя очередной сюрприз. Бентон подал знак рукой, и группа выстроилась в динамический порядок для захода в помещение. В свое время Ву неоднократно приходилось проделывать то же самое, и он знал, что произойдет дальше. Ему хотелось лично возглавить тех, кто ворвется в центр управления, но он вынужден был довольствоваться тем, что остался позади, приподнявшись на цыпочках, чтобы лучше видеть.
Бентон закончил свой молчаливый обратный отсчет, Прибамбас распахнул массивную дверь, а второй оперативник ворвался внутрь, выкрикивая приказы тому, кто там находился. В центре управления часто замигал свет, сбивая с толка забегающих туда бойцов.
Вся цепочка оперативников устремилась вперед. Стробоскопирующий свет позволял видеть лишь отдельные застывшие мгновения. Загремели выстрелы; гулкие отголоски, заполнившие замкнутое пространство, не позволяли определить, кто открыл огонь первым.
Меньше чем через десять секунд стрельба прекратилась.
— Один подозреваемый поражен, — доложил по рации Бентон. — Смерть подтверждена.
Нарушив свое же распоряжение ждать соответствующего разрешения, Ву ворвался в центр управления, горя нетерпением увидеть, кого застрелили оперативники.

Глава 59

Дани услышала прозвучавшие за дверью в центре управления крики и выстрелы. Толстые стены, призванные выдержать ядерный взрыв, и массивная стальная дверь не позволили ей разобрать слова, но, судя по всему, кричали мужские голоса под топот тяжелых армейских ботинок.
Немезида в кого-то стреляет? Все остальные участники игры мертвы, но что если ему удалось захватить новую группу пленников, которым предстоит участвовать в следующем раунде состязания?
Вспыхнула искорка надежды. Быть может, ФБР вычислило, где она находится, и отправило на выручку ГОЗ? Если закричать, возможно, ее услышат даже сквозь толстые стены. В крайнем случае можно будет привлечь к себе внимание, заколотив в дверь.
А что, если это не ГОЗ? Узнав то, на что она способна, Немезида мог пригласить группу наемников, чтобы те с ней расправились. В любом случае громкий шум выдаст ее местонахождение вооруженным людям.
Кто бы ни были эти люди, они уже овладели центром управления и с минуты на минуту откроют дверь, отделяющую их от Дани. Как ей добиться лучшей тактической позиции? Быстро приняв решение, Дани двинулась по трубе обратно. Через считаные секунды она спустилась вниз на предыдущий уровень через открытый люк в полу. Оглядевшись по сторонам, укрылась за ближайшим углом. Неизвестным придется проникать в люк по одному и спускаться по трапу ногами вперед. Со своей выгодной позиции Дани сможет расстреливать врагов по очереди до тех пор, пока у нее не закончатся патроны. Если же те бросят вниз гранату или дымовую шашку, она находится за углом и сможет без труда отступить на другую позицию, после чего напасть на врага из засады.
Если это наемные убийцы, им придется на своей шкуре узнать, что она не станет для них легкой добычей. Дани была готова использовать все имеющиеся у нее в распоряжении элементы тактики партизанских действий. А их она знала немало.
Присев на корточки, Дани аккуратно разложила перед собой запасные пистолеты, чтобы было легко их брать. Свое основное оружие она направила на люк в потолке. И тут послышался странный звук.
Дани резко обернулась, но ничего не увидела. Прислушавшись внимательнее, она разобрала приглушенный призыв о помощи, доносящийся из противоположного конца коридора позади.

Глава 60

Старший специальный агент Ву ворвался в центр управления и, ослепленный мигающим светом, лихорадочно огляделся по сторонам, ища Бентона.
— Никто из ваших людей не ранен? — спросил он, заметив командира ГОЗ.
— Никак нет, — ответил Бентон, после чего резко спросил: — Почему вы здесь? Мы еще не закончили зачистку…
— Где труп? — перебил его ССА. — Кого вы застрелили?
Перед тем как войти в помещение, оперативники видели лишь тепловую сигнатуру, и Ву не мог избавиться от жуткого предчувствия, что они застали здесь Вегу, а та в суматохе стремительно меняющейся обстановки, усугубленной стробоскопирующим светом, не смогла определить, кто перед ней. Вега могла выстрелить в появившихся перед ней бойцов ГОЗ, вынудив их открыть ответный огонь.
Бентон указал на пол перед панелью управления. Подойдя туда, Ву увидел распростертого в луже крови мужчину. Щурясь в мигающем свете, он опустился на корточки, чтобы рассмотреть лицо убитого.
У него вырвался вздох облегчения, когда он узнал Оскара Бринкли. Поодаль на полу валялся пистолет, отброшенный ногой одного из оперативников.
— Мы открыли ответный огонь, — объяснил Бентон. — Он сделал один выстрел, как только мы вошли, и еще один, после того как мы поразили его в первый раз.
Следующей задачей было погасить мигающий свет и определить местонахождение Веги. Встав, Ву огляделся вокруг, изучая ряды клавиш, тумблеров и ручек, заполнивших панель управления. Склонившись к панели, он разглядел группу выключателей под изображением лампочки. Щелкнул самым левым, надеясь, что не активирует случайно что-нибудь такое, что навредит Веге.
В помещении наступила темнота.
— Это еще что такое, твою мать? — выругался стоящий рядом оперативник.
Не обращая на него внимания, Ву опустил на глаза прибор ночного видения и нажал следующую кнопку. Вспыхнул свет, и последовала новая серия ругательств. Бойцы ГОЗ поспешно сдвинули приборы ночного видения вверх на каски.
— По крайней мере, чертов свет перестал мигать, — пробормотал Бентон. — У меня от него уже голова начинала болеть.
Получив наконец возможность по-настоящему рассмотреть центр управления, Ву оценил ущерб, причиненный во время стрельбы. Похоже, Бринкли пытался укрыться за панелью управления, и оперативники всадили в нее несколько пуль, стараясь нейтрализовать угрозу.
Флинт, вошедший в центр управления следом за Ву, скрестил руки на груди, изучая панель.
— Классно вы ее продырявили, ребята, — заметил он.
В большие пулевые отверстия были видны провода и микросхемы. Хотелось надеяться, это не помешает связаться с Вегой и вызволить ее.
Ву поднял взгляд на шесть рядов мониторов, заполнивших стену напротив. Отыскав помещение, в котором Веге и Торо пришлось иметь дело с коброй, он сообразил, что каждый ряд соответствует отдельному уровню подземного комплекса, причем нижний ряд мониторов относится к нижнему уровню. Система видеонаблюдения работала исправно, значит, и с остальным все будет в порядке.
Оставалось только отыскать нужные органы управления, и тогда можно будет отпереть дверь, ведущую из центра управления в основной комплекс, чтобы Бентон со своими людьми смог разыскать Вегу. Однако перед этим необходимо установить ее местонахождение и предупредить о своем появлении, чтобы избежать ситуации с «дружеским» огнем, тревожившей Ву с тех самых пор, как они прибыли к ракетной шахте.
ССА заметил какое-то движение на третьем уровне, находившемся на один уровень ниже того, который соединялся трубой с центром управления. Его захлестнула волна облегчения.
— Вот она!
К нему присоединились Бентон и Флинт.
— Ваш агент в полной боевой готовности, — одобрительно произнес Бентон. — У нее все оружие, отобранное у остальных козлов, участвовавших в игре. — Он помолчал. — Лично я никак не предполагал, что можно запихнуть столько оружия всего в два ботинка.
— Что она делает? — спросил Флинт.
Дойдя до конца коридора, Вега повернула ручку двери, оказавшейся запертой. Отступив назад, она что-то сказала.
— Я постараюсь найти, где тут внутренняя связь, — сказал Ву, снова изучая панель управления. — Нужно сообщить Веге о том, что мы здесь, и выяснить у нее, в чем дело.
Отыскав тумблер с изображением микрофона, он щелкнул им вверх.
— …отойти от двери, — послышался голос Веги. — Если мне не удастся сломать запор, я выстрелю в замок.
Ву переглянулся с Бентоном.
— В шахте находится еще кто-то, — сказал он, нажимая другую кнопку. — Агент Вега, говорит ССА Ву. Ты меня слышишь?
Дани продолжала изучать дверь.
Ву нажал другую кнопку.
— Агент Вега?
Дани развернула пистолет, взяв его за ствол.
Ву последовательно нажал все кнопки под изображением микрофона, повторяя свое сообщение.
Размахнувшись, Дани ударила рукояткой пистолета по ручке двери.
— Она нас не слышит, — сказал Флинт. — Но по крайней мере мы можем ее слышать.
Второй удар рукояткой пистолета полностью отломил ручку от двери. Открыв дверь, Вега опустилась на корточки.
— Всё в порядке, — ласково произнесла она. — Я до вас добралась.
Поднявшись на ноги, Вега медленно отступила назад, выводя из какой-то тесной каморки перепуганную молодую женщину. Ей было лет двадцать с небольшим, длинные темно-русые волосы были забраны в хвостик. Рот был заткнут кляпом, закрепленным голубым платком, завязанным на затылке. Щуплые запястья стянуты пластиковой лентой.
— Черт побери, кто это такая? — воскликнул Флинт, озвучивая вслух мысли Ву.
Тот обратил внимание на ее футболку и джинсы.
— В отличие от Веги, она не в комбинезоне из спандекса, — сказал он. — Значит, она не принимала участия в виртуальной игре.
— Не возражаете, если я сниму с вас это? — спросила у женщины Вега.
Ву узнал данную тактику. Вега обращалась с женщиной как с жертвой, спрашивала у нее разрешение на физический контакт, помогая ей вернуть ощущение личной свободы.
Молодая женщина кивнула, выражая свое согласие, и Вега, развязав узел, сняла с нее платок.
— Кто вы такая? — спросила она.
— М-Меган Бринкли, — произнесла женщина хриплым голосом, словно ей уже довольно долго приходилось молчать. — Нам нужно выбраться отсюда! Этот комплекс построил мой отец, а он сошел с ума! Он несколько дней продержал меня взаперти в этой каморке!
— Так, давайте посмотрим, смогу ли я освободить вам руки, — сказала Вега. Нагнувшись, она достала из голенища ботинка балисонг. Резким движением запястья раскрыла нож и попросила Меган вытянуть руки вперед. — Не шевелитесь!
Вспыхнувший свет оторвал взгляд Ву от монитора. Посмотрев на панель управления, ССА увидел красную лампочку, пульсирующую под изображением пламени.
— На втором уровне шахты пожар, — сказал Бентон, указывая на трехмерную схему комплекса.
Встав, Ву подошел к схеме, чтобы рассмотреть ее в деталях. На схеме мигали красные светящиеся точки, начинающиеся у входа в соединительную трубу. Каждые несколько секунд загоралась новая точка.
— Пламя распространяется по всему второму уровню! — воскликнул Флинт. — Здесь есть система пожаротушения?
Бегом вернувшись к панели управления, Ву не нашел ничего, что подавало бы надежды.
— Свяжитесь с пожарной охраной в Тусоне! — распорядился он, обращаясь к Бентону. — И еще: какое оборудование имеется у вашей группы?
— У нас есть пенные огнетушители, — ответил командир ГОЗ. — Прибамбас уже обратился в ближайшее пожарное отделение, но оно находится достаточно далеко. Я отправлю своего бойца наверх за огнетушителями. — Бентон перевел взгляд на трехмерную схему. — Однако если пожар распространяется с такой скоростью, от огнетушителей особого толка не будет.
Ву прогнал прочь волну паники.
— Быть может, нам удастся герметично запереть двери и не позволить пламени перекинуться на другие уровни…
— Попробуйте вот это, — предложил Флинт, указывая на группу клавиш с изображенными над ними квадратиками и кружками. — Я так понимаю, квадратики — это двери, а кружки — люки.
Ребром ладони Ву разом нажал на все кнопки.
Ничего не произошло.
Протянув руку, Флинт надавил на следующий ряд кнопок.
По-прежнему ничего.
— Кажется, я понял, в чем проблема, — вмешался Бентон, поднимая с панели жгут проводов. Среди них были почерневшие, перебитые пулями. — Нам нужно спуститься вниз, пока пламя не разгорелось.
— Пожар начался в трубе, соединяющей центр управления с шахтой, — указал на экран Ву. — Помещение непосредственно за дверью полностью объято огнем. Если ваши люди попытаются добраться до люка, ведущего на нижний уровень, они поджарятся живьем.
Он сознательно сделал упор на оперативниках ГОЗ, дав Бентону понять, что тот напрасно принесет в жертву своих бойцов, если прикажет им двинуться в комплекс. Сам будучи начальником, Ву понимал, какая это ответственность — посылать своих людей навстречу опасности. Он не сомневался в том, что командир группы не пошлет своих оперативников на верную гибель.
— В таком случае мы в заднице, — натянуто произнес Бентон. — Я не готов смириться с тем, что нам придется стоять сложа руки и смотреть на то, как гибнет Вега.
Ву выругался вслух. Вега и невинная женщина даже не подозревают о том, что оказались в ловушке, запертые разрастающейся стеной огня. Единственный путь наверх оказался заблокирован, и не было никакого способа сообщить им о критической ситуации. После всего того, через что пришлось пройти Веге, после тех опасностей, которые она преодолела, оставшись в живых, теперь она в огненной западне, откуда нет выхода. Бринкли больше нет в живых, однако созданный им комплекс все еще мог ее убить.
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Украдкой бросив взгляд на Меган Бринкли, Дани ловко полоснула острым лезвием ножа по пластиковой ленте.
После того как Торо рассказал о неудавшемся похищении, Дани заключила, что Немезидой был Оскар Бринкли. Меган на вид лет двадцать с небольшим — как раз подходящий возраст для его дочери.
— Спасибо, — пробормотала Меган, растирая запястья после того, как толстый пластик упал на пол. — За то, что пришли на помощь. — Она оглядела Дани с ног до головы. — Почему вы в комбинезоне виртуальной реальности, какие использовал мой отец?
Дани тоже посмотрела на себя. Она настолько привыкла к своему облегающему одеянию, что напрочь забыла о нем.
— Долгая история. У меня есть к вам несколько вопросов. Вы сказали, этот комплекс принадлежит вашему отцу. Где он сейчас?
— Понятия не имею, — покачала головой Меган. — Он запер меня здесь, и с тех пор я его больше не видела. Прошло уже много времени… мне кажется, несколько дней.
В настоящий момент ее отец наблюдает за ними?
Дани решила остановиться на более насущных проблемах.
— Ваш отец — Оскар Бринкли?
На широко раскрытых голубых глазах Меган навернулись слезы.
— Да…
Хотя этот ответ объяснял те высокотехнологичные решения, которые стояли за игрой, он также порождал у Дани новые вопросы. Почему миллиардер-технократ заставил своих пленников участвовать в этом смертельном спектакле? Почувствовав, что знания Меган ограничены, Дани оставила эти вопросы при себе.
— Почему отец запер вас?
— Я много лет работала вместе с ним, — сказала Меган. — Я специализируюсь на изображениях, сгенерированных компьютером, и по заказам отца занималась усовершенствованием его виртуальной реальности. Несколько месяцев назад отец сказал, что должен получить контракт на разработку программы виртуального обучения для Министерства обороны. Он сказал, что ему требуется моя помощь в том, чтобы сделать программу более реалистичной. — Она потупилась. — Отец… мм… у него возникли кое-какие проблемы. Я полагала, он держит все под контролем, но, похоже, он перестал принимать лекарства.
Дани поймала себя на том, что брови у нее взметнулись вверх.
— Какие лекарства?
— Наверное, вы видели новости про похищение. — Дани кивнула, и Меган продолжала, понизив свой голос до шепота: — Когда я вернулась, отец уже был другим. Его охватила какая-то паранойя. Мы оба обращались к мозговедам. — Она покачала головой. — Оглядываясь назад, я понимаю, что отец окончательно сломался пару месяцев назад…
Меган пришлось столкнуться с гибелью своей матери, и вот теперь ее отец оказался обезумевшим преступником. Сердце Дани защемило от сочувствия ее горю. В случае с ней самой убит был отец, а рассудок потеряла мать. Подавив желание крепко обнять Меган, Дани сосредоточилась на насущных проблемах.
— Вы сказали, нам нужно выбраться отсюда. — Она тронула молодую женщину за подбородок, приглашая ее поднять голову и посмотреть ей в глаза. — Где мы находимся и как нам отсюда выйти?
— Мы находимся в ракетной шахте недалеко от Тусона, это в Аризоне, — сказала Меган. — В настоящий момент мы на третьем подземном уровне, и выход на поверхность только один. — Она указала на потолок. — Нам нужно подняться наверх, но отец найдет способ нам помешать.
Ракетная шахта. Это объясняло все. С самого начала Дани недоумевала, почему дверь в подземный комплекс только одна и на поверхности не было никакого строения. Теперь, поняв, где они находятся, Вега в полной мере осознала масштабы стоящей перед ними проблемы, при этом она слишком хорошо была знакома с тем, какими разнообразными изощренными методами Немезида может попытаться преградить им путь к выходу.
Оставался главный вопрос.
— Твой отец знает тех, кто… — Дани замялась, не зная, как сформулировать вопрос так, чтобы Меган ее поняла. — Тех, кто готов совершить преступление по его заказу?
Дани не упомянула про наемных убийц, бессердечных преступников, готовых за деньги пролить чужую кровь. Что бы ни сделал Немезида, он все равно оставался отцом Меган, а Дани не хотела настроить против себя единственного человека, знакомого с этим подземным комплексом.
— Не думаю, — после некоторого раздумья сказала Меган. — Впрочем, в последнее время отец вел себя странно…
Памятуя о том, что Немезида, вероятно, слушает их разговор, Дани перешла к делу:
— Я слышала какой-то шум, как будто в комплекс ворвалась группа людей. Я агент ФБР. Возможно, эти люди пришли сюда, чтобы спасти нас, а может быть, это группа, которую нанял твой отец, чтобы с нами расправиться.
Бледная рука Меган взметнулась к губам.
— Нам нужно спрятаться до тех пор, пока мы не выясним, кто это!
— Здесь есть место, где нас не увидят видеокамеры?
— Так, дайте-ка подумать… — Молодая женщина подняла взгляд на потолок и вдруг застыла, поведя носом. — Вы не чувствуете запах дыма?
Дани заметила едкий запах в тот же самый момент.
— Чувствую.
У нее в груди все оборвалось. Ей очень хотелось надеяться на то, что запах дыма идет не сверху, потому что если в вертикальном комплексе всего с одним выходом пожар разгорелся наверху, они заперты внизу, и отсюда им не выбраться.
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Дани обдумала возможные варианты. Быть может, те, кого она слышала за дверью, применили дымовые шашки, чтобы выкурить ее? Но что, если в ракетной шахте возник настоящий пожар? Ответ означал разницу между жизнью и смертью.
— В комплексе есть шкафы для огнетушителей… — Дани вопросительно посмотрела на Меган. — Я заглянула в некоторые, но все они оказались пустыми.
— А что бы это дало, если б огнетушители там были? — спросила Меган. — Если здесь пожар, у нас серьезные проблемы.
Судя по тому, как у молодой женщины с лица схлынула краска, Дани поняла, что ответ ей не понравится, но все равно задала вопрос:
— И какие?
— Шахта имеет семь уровней. На пятом уровне находится огромный резервуар с соляркой. Если огонь доберется до него, рванет до небес.
Да, ответ Дани определенно не понравился.
— Для чего здесь резервуар с соляркой?
— Для электрогенераторов. — Меган обвела рукой вокруг себя. — Шахта оснащена автономными источниками питания.
Разумно. Во времена Холодной войны военные не могли позволить себе то, что их главные защитные системы выйдут из строя из-за отключения электричества.
— Я полагала, дизельное топливо менее пожароопасно, чем бензин, — сказала она, вспоминая свой опыт работы в военных конвоях.
— Да, это так, если только температура не слишком высокая, — объяснила Меган. — Как только она достигнет критической точки, солярка начнет быстро испаряться, и ее пары мгновенно воспламенятся при контакте с пламенем. — Поймав на себе удивленный взгляд, она добавила: — Отец обучал меня мерам безопасности.
— Мерам безопасности, — лихорадочно соображая, повторила Дани. — В шахте есть противопожарное помещение? Где мог бы укрыться обслуживающий персонал, если б дела стали плохи?
— Нет, — без тени сомнения ответила Меган. — И уже становится жарко.
Дани также ощутила это, однако ничего не сказала, не желая пугать Меган. Необходимо сделать так, чтобы молодая женщина оставалась спокойной, и вытянуть из нее больше информации.
— Я чувствую жар, исходящий сверху. Мы можем как-нибудь вызвать помощь?
Меган уже качала головой, прежде чем Дани закончила.
— Если огонь выше нас, мы в заднице. — Ее начало трясти. — А если вспыхнет проводка, пожар распространится по всему комплексу… за исключением центра управления. Только он защищен противопожарной дверью.
— Мы можем попасть в центр управления?
— Туда ведет труба, расположенная выше нас. Мы здесь в ловушке. Полностью отрезаны от выхода. — Голос Меган повысился в панике. — Часть проводки осталась здесь с прежних времен. Отец добавил к ней что-то свое…
— К чему ты клонишь? — спросила Дани.
На бледных щеках Меган появилась краска, разлившаяся до шеи.
— Выстрелы в проводку вызвали короткое замыкание, — тяжело дыша, пробормотала она.
Несмотря на нарастающий жар, Дани почувствовала, как внутри у нее все похолодело.
— Если ты несколько дней провела взаперти в той каморке, откуда тебе известно про то, что проводка перебита пулями?
Меган смотрела ей в лицо, не произнося ни слова.
— Это было известно только Немезиде! — шагнула к ней Дани.
Развернувшись, Меган нырнула обратно в каморку и закрыла за собой дверь.
Схватив за отломанную ручку, Дани снова дернула дверь на себя. Ворвавшись внутрь, она обнаружила, что в тесном помещении пусто и темно, единственный свет проникал из коридора. Двинувшись на ощупь вдоль стены, Дани нашла люк. Она потянула ручку, и люк сдвинулся в сторону, открывая потайную лестницу.
Преодолев два пролета вниз, Дани попала в другой коридор, не имея понятия о том, где она находится. Кем бы ни была та, кто назвался Меган Бринкли, и какое бы отношение она ни имела ко всему этому, Дани должна была ее найти.
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Старший специальный агент Ву отвернулся от монитора системы видеонаблюдения, по которому он следил за разговором двух женщин.
— Раз Меган Бринкли наблюдала за Вегой, она находилась в центре управления, — обратился Ву к Флинту. — А не была заперта в каморке.
— В таком случае Меган причастна к случившемуся, — согласился тот. — Но она только помогала своему отцу или же именно на ней лежит вся ответственность?
Ву захотелось швырнуть что-нибудь, однако он сдержал свою ярость. Если за всем стояла Меган Бринкли, получалось, что оперативники только что убили невиновного? И как помочь Веге остаться в живых?
— Черт возьми, кто такой этот Немезида, о котором говорила Вега? — спросил Флинт.
Ву предложил единственное пришедшее на ум объяснение:
— Должно быть, это было вырезано при редактировании видеозаписи. — Над этим можно будет поломать голову позже. — Свяжитесь с Пателем и Джонсон, — обратился он к Флинту. — Мне нужно все, что они раскопают про Меган Бринкли, Немезиду и пожар в ракетной шахте. — Ему пришла в голову еще одна мысль: — И узнайте, можно ли связаться по защищенной линии с ОГБТ.
Флинт достал телефон, а Ву перевел взгляд на Бентона:
— Что там с пожарной командой?
— Им добираться сюда еще пятнадцать минут, — ответил командир ГОЗ.
Весь второй уровень был заполнен светящимися красными точками, и новые точки уже начинали зажигаться на предыдущем уровне. К счастью, Вега, преследуя Меган, спустилась на два уровня вниз и сейчас находилась на пятом уровне под землей. Пока что она была в безопасности, однако долго так не продлится.
— Пожарные не успеют, — заметил Бентон. — Но даже если б они были на месте, возможно, не стали бы спускаться вниз из-за резервуара с соляркой.
Ву проверил по схеме. Меган сказала правду. Огромный бак с дизельным топливом находился на пятом уровне, куда как раз спустилась Вега.
— Я не собираюсь бросать ее там! — решительно заявил Ву.
— Как и я, — сказал Бентон. — Я по-прежнему прошу разрешения спуститься к ней.
Ву смерил его долгим взглядом.
— Возможно, датчики вышли из строя… Возьмите небольшую группу и проверьте трубу, ведущую к шахте. Держите канал связи открытым.
Бентон подал знак трем оперативникам, и те проследовали за ним к двери, расположенной напротив той, через которую они попали в центр управления. Уже было установлено, что дверь эта не заперта. Как только Бентон распахнул ее, в центр управления ворвалась волна горячего воздуха.
Датчики работали исправно.
Бентон и его бойцы двинулись по трубе. Ву собирался окликнуть их, приказав вернуться назад, но тут его за плечо тронул Флинт.
— Патель установил защищенный канал связи с вашим компьютером, — сказал следователь. — Я вкратце описал нашу проблему, и сейчас все над ней работают.
Проблема. Такое обыденное слово для описания нынешнего кошмара… Всего каких-нибудь несколько минут назад Ву был уверен в том, что непосредственная угроза нейтрализована и Вега будет вот-вот спасена. Однако теперь выяснилось, что, возможно, был убит невинный человек, а агенту Веге грозит страшная смерть. И, будто этого было еще недостаточно, группа оперативников ГОЗ готова была пожертвовать собой, пытаясь выполнить неосуществимую задачу. И, наконец, нарастала угроза того, что страшный взрыв уничтожит всех, кто находится в комплексе.
Вся надежда была на отчаянно дерзкий план Ву.
Включив компьютер, ССА установил защищенное соединение.
— Времени у нас в обрез, — сказал он, как только на экране появилось лицо Пателя.
— Вас понял, — ответил тот. — Чем могу помочь?
— Если я подключу компьютер к панели управления, ты сможешь ее взломать?
Ву показалось, прошла целая вечность, пока Патель обдумывал ответ.
— Внешний порт есть? — наконец уточнил специалист по киберпреступлениям.
— Целых три, — подтвердил Ву. — И у меня есть соединительный кабель.
— Подключайте меня, — сказал Патель.
Ву подключил свой компьютер, надеясь на то, что соединение не будет нарушено вредоносным программным обеспечением или заблокировано изощренной системой защиты. Пока Патель быстро стучал по клавишам, ССА повернулся к Бентону и его людям, вернувшимся в центр управления.
— Нам удалось открыть дверь в противоположном конце трубы, — доложил командир ГОЗ. — Но мы едва там не сгорели.
К нему шагнул Прибамбас.
— Вся секция объята огнем, — добавил он. — Пламя не позволило нам пройти дальше. И наши огнетушители не помогли.
Бентон посмотрел Ву в глаза.
— Если воспламенится солярка, взорвется весь комплекс.
— Существенная поправка, — сказал Ву, ненавидя себя за следующие слова, которые он должен был произнести. — Взорвется ракетная шахта — не мы. Мы находимся в центре управления. Дверь герметичная и выдержит взрыв. Если ее закрыть, огонь сюда не проникнет.
В помещении наступила полная тишина. Все понимали, что это означало. Они могли обеспечить собственную безопасность, в том случае если были готовы отрезать Веге единственный путь спасения. Все взгляды обратились на Ву. ССА возглавлял операцию, и принимать решение должен был он.
Ву оглянулся на свой компьютер.
— Патель, как у тебя дела?
Тот поднял голову.
— Я нашел калитку, однако возможности у меня ограниченные. Я не могу управлять системами, которые были повреждены.
— Обязательно должно что-то найтись. Возможно, удастся изолировать пожар и лишить пламя доступа кислорода, а может быть, есть какой-то другой способ с ним справиться. Понять это можно только после того, как ты получишь доступ к панели управления.
— Пока мы находимся здесь, нужно закрыть дверь, — напомнил Бентон. — Иначе все погибнут при взрыве.
Следующие свои слова Ву обратил к Бентону, однако они предназначались для всех присутствующих.
— Дверь в центр управления должна оставаться открытой, активировать герметический замок ни в коем случае нельзя. Все те, кто не задействован непосредственно, должны подняться на поверхность и отойти на безопасное расстояние. Для агента Веги единственная надежда выбраться отсюда заключается в том, что кто-то останется здесь и будет поддерживать связь через компьютер. — Ву помолчал, убеждаясь в том, что все его поняли. — И этим человеком буду я.

Глава 64

Дани ни за что на свете не догадалась бы о существовании потайного прохода от каморки до лестницы, ведущей на два уровня вниз. Очевидно, Меган было многое известно о законсервированной ракетной шахте. И Дани рассчитывала заставить ее поделиться этими сведениями, как только ее настигнет.
А она обязательно должна была ее настичь.
Ворвавшись в дверь внизу, Дани устремилась по коридору, переходя на спринтерский бег. Меган только что завернула за угол в дальнем конце, и Дани на мгновение замедлилась, чтобы не выбежать опрометчиво прямо навстречу затаившейся угрозе. Она полагала, что Немезида — это отец Меган, но, возможно, это была сама Меган, а может быть, они с отцом действовали вместе. В любом случае Меган солгала ей, а весь этот комплекс являлся ее вотчиной. Что, если сейчас она стремилась завести Дани в западню?
Меган скрылась в двери сбоку, и Дани осторожно прошла следом за ней внутрь.
Переступив порог, она застыла на месте. Меган забралась на металлическое ограждение, лицом к отверстию, ведущему на нижней уровень. Судя по всему, она размышляла, как бы спрыгнуть вниз.
— Не приближайся ко мне! — воскликнула Меган. — Или я прыгну!
Расстояние было не больше двенадцати футов — прыжок с такой высоты можно совершить без риска для жизни и даже не получить травму. Так почему Меган колебалась? Подавшись вперед, Дани вытянула шею, заглядывая за ограждение, — и получила ответ на свой вопрос.
Они находились на балконе, нависающей над площадкой, покрытой плитками под электрическим напряжением. Судя по поведению Меган, Дани поняла, что электричество к плиткам подведено.
— Меган, такой конец никому не нужен, — сказала она, сознательно сделав свою просьбу личной, обратившись к молодой женщине по имени. — Почему бы нам вместе не попробовать найти выход отсюда и…
— Я скажу тебе кое-что такое, что тебе пригодится, — сказала Меган. — Но сначала тебе нужно будет отойти в противоположный конец балкона.
Подозрительно покосившись на нее, Дани сделала несколько шагов и остановилась. Прежде чем отходить дальше, нужно было испытать Меган.
— Так достаточно? — окликнула она.
— Еще немного. — Меган покачала головой. — Я скажу, когда ты дойдешь до самого конца.
Испытание провалено.
— Ты хочешь заманить меня в ловушку, — сказала Дани. — Я не сдвинусь дальше ни на дюйм. А ты можешь оставаться здесь и сгореть заживо — или спрыгнуть вниз и поджариться. Решать тебе.
Меган выругалась.
Внимание Дани привлекло красное свечение. Посмотрев вниз, она увидела монитор, на который в свое время была выведена подсказка про числа Фибоначчи, но только сейчас на нем красовалась странная последовательность символов. Прищурившись, Дани разобрала группы дефисов и точек, разделенных косыми черточками.
.-/—././-./-/. —/./—./.-/..-../-/–/..-./-…/.-./—/–/./-…/.-.-/. —/../-../../—

Несколько минут назад она слышала, как какие-то люди ворвались в центр управления. Быть может, сейчас они посылают ей какое-то сообщение? Но почему бы просто не написать его обычным текстом, как это было сделано с подсказкой про числа Фибоначчи? Зачем кодировать свое послание?
Код…
За считаные секунды рассудок Дани, привыкший находить закономерности, определил, что перед ней азбука Морзе. Во время службы в армии, обучаясь вскрытию различных кодов, Дани выучила этот старый код, и сейчас она быстро прочитала последовательность точек и тире.
АГЕНТВЕГАЭТОФБРМЫТЕБЯВИДИМ

Дани торжествующе вскинула кулак вверх. Товарищи ее нашли! Очевидно, связь с ней ограничена, но, быть может, ей удастся передать им какую-то информацию?
— Вы меня видите, — громко проговорила Дани. — Но можете ли вы меня слышать?
Меган так резко дернула головой, что едва не свалилась с ограждения.
— С кем это ты разговариваешь, черт возьми?
Не обращая на нее внимания, Дани ждала, затаив дыхание. Экран погас, но через мгновение на нем вспыхнули красные символы нового послания:
—../.-

ДА

Помимо воли, к ней закралось подозрение. Немезида мастерски владел искусством логических головоломок. А что, если это его очередная ловушка? Правда ли с Дани пытаются связаться сотрудники ФБР или же это боевики, ворвавшиеся со стрельбой в центр управления? И где в этом уравнении отец Меган? Он действует заодно со своей дочерью? Вопросов было слишком много. Как понять, где правда? Нужно придумать какой-то тест.
Проследив за взглядом Дани, Меган поняла, куда та смотрит.
— Что это на том экране? — пробормотала она. — Так, подожди-ка… Это ведь азбука Морзе?
Разумно было предположить, что человек, знакомый с числами Фибоначчи, должен будет узнать один из самых распространенных в мире кодов.
— Да, — рассеянно махнула рукой Дани. — Помолчи и дай мне подумать!
Ей нужен какой-нибудь факт, который невозможно узнать, взломав любые базы данных. Что-нибудь такое, что известно лишь тем, кто каждый день работал бок о бок с ней…
— Что я по утрам пью на завтрак? — обратилась к окружающей тишине Дани.
Ответ поступил меньше чем через тридцать секунд, сменив прежнюю строчку символов новой.
—-././.-./-./-. —/. –/-.-/–/..-./.

ЧЕРНЫЙКОФЕ

Удовлетворившись, Дани, не обращая внимания на постоянные вопросы Меган и не теряя времени, быстро вкратце обрисовала текущую ситуацию. Однако она остановилась на полуслове, когда экран погас на мгновение и снова вспыхнул свежей последовательностью точек и тире.
—/-. —/. —/–/. —./.-/…/-./–/…/-/..

ТЫВОПАСНОСТИ

— Я знаю, что мы в опасности, — раздраженно пробормотала Дани. — Именно это я и пытаюсь…
На экране появилось новое сообщение.
. —./–/…-/.-/.-./. —././.-././-.-/.-./-. —/.-../. —/-. —/…/-..

ПОЖАРПЕРЕКРЫЛВЫХОД

— О чем там говорится? — взвизгнула Меган, придя в панику от последних слов Дани.
На этот раз Дани перевела ей новое сообщение, вспыхнувшее на экране.
. —/-. —/…/–/-../.-/-././-

ВЫХОДАНЕТ
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С нарастающим ужасом Меган слушала, как агент Вега переводит сообщение, закодированное азбукой Морзе. У нее сдавило грудь, затем сердце бешено забилось, когда получили подтверждение ее худшие опасения. У Меган закружилась голова, и ей с трудом удалось удержаться на ограждении. Наверное, нужно было просто свалиться вниз. Наверное, умереть от разряда электрического тока менее страшно, чем сгореть заживо…
Все, ради чего она трудилась, все ее планы и запасные планы, все это в буквальном смысле должно было превратиться в дым. Или, если вспомнить про бак с соляркой, расположенный на этом же самом уровне, точнее было бы сказать, что все это взорвется ко всем чертям.
Меган посмотрела на Вегу, застывшую неподвижно, погруженную в раздумья. Та искала варианты, которых не существовало. Высокая, невозмутимая, крепкая — такая женщина могла бы вызвать восхищение.
Однако именно она все разрушила.
Меган собиралась заманить Вегу в противоположный конец помещения, где под ней открылся бы потайной люк, бросивший ее прямо на находящиеся под напряжением плитки. Со своего места Меган смогла бы насладиться зрелищем окончательного возмездия.
Но теперь ей придется разделить судьбу Веги. Сказать, что это несправедливо, явилось бы бесконечным преуменьшением. Сраженная наповал горькой иронией сложившейся ситуации, Меган не смогла даже обработать эту мысль.
— В центре управления мои товарищи из ФБР, — обратилась к ней Вега. — Они могут сделать что-нибудь, чтобы остановить пожар?
— Если б могли, я тебе уже сказала бы, — бросила Меган, даже не потрудившись скрыть свое презрение.
— Можно как-нибудь помешать пламени перекинуться на наш уровень? — обратилась Вега к монитору, словно это был видеоэкран.
На дисплее вспыхнуло новое сообщение.
—././-

— Нельзя, — через несколько мгновений перевела Вега.
У Меган был свой собственный вопрос.
— Сколько времени потребуется, чтобы пожар распространился сюда?
Затаив дыхание, она стала ждать ответ, поступивший слишком быстро.
.. —..

Меган вопросительно посмотрела на Вегу.
— Этот символ означает вопросительный знак, — ответила та.
…Узнав о появлении агентов ФБР, Меган была вынуждена импровизировать. Как ей казалось, план ее был идеальным. Устройства радиоэлектронной борьбы подавляли не все частоты, а многоуровневые системы, разработанные отцом для защиты от промышленного шпионажа, сработали великолепно, дав Меган время привести в действие свой запасный план.
Первым делом она с помощью дистанционного пульта открыла секретный закуток в центре управления, где на протяжении последних нескольких недель держала взаперти своего отца, чтобы тот вывалился на пол опустевшего помещения. Сама Меган к тому моменту уже скрылась в каморке, предварительно оставив один из заряженных пистолетов, отобранных у боевиков Полковника, на панели управления, чтобы его нашел там ее дорогой старик папаша.
До того Меган вывела из строя систему внутренней связи, лишив отца возможности предупредить федералов о том, что он хочет сложить оружие. Впрочем, отец все равно не пожелал бы сдаться без боя. Меган не сомневалась в том, что он попытается проложить себе дорогу силой оружия, используя все доступные с панели управления системы. Камеры видеонаблюдения она отключать не стала. Ей хотелось, чтобы отец увидел федералов, пришедших, чтобы его арестовать, и нанес удар первым.
Короче, Меган подстроила все так, чтобы ее отец умер.
Подготовив все необходимое, она спряталась в каморке с потайным ходом и связала себе руки на груди, туго затянув пластиковую защелку зубами. Затем запихнула себе в рот кляп и, выкрутив руки, завязала узлом платок на затылке. Это потребовало определенной сноровки, но Меган справилась со всем без особого труда.
Она рассчитывала на то, что если выставит себя пленницей своего отца, ФБР охотнее поверит ее рассказу. Итак, она дочь сумасшедшего, невинная жертва безумной вендетты, развязанной ее отцом против тех, кто убил его любимую жену. После этой трагедии отец потерял душевное равновесие, заразился паранойей, со временем уверовав в то, что родная дочь угрожает благополучию его компании. Рассчитывая получить новый заказ от Министерства обороны, он обвинил ее в том, что она продает секреты конкурентам, и запер ее в бывшей ракетной шахте. Вероятно, отец собирался рано или поздно ее убить, однако теперь это уже никто не узнает, поскольку он мертв… Он мертв, а она унаследует его состояние. И, что гораздо важнее, свершилось правосудие.
Меган устроила все так, чтобы натравить своих врагов друг на друга. Ее собственные руки остались чистыми. Лгуны лгали, обманщики обманывали, убийцы убивали. Они должны были стать творцами своего собственного уничтожения, а она наблюдала бы за этим со стороны.
Таков был план. И все шло идеально до тех пор, пока на сцене не появилась агент Даниэла Вега…
Когда Меган только узнала истинную личность Никки Корасон, она решила, что сама Судьба дает ей шанс свершить истинное правосудие. Она всесторонне изучила дело, разобрала действия ФБР — и признала Бюро виновным.
Кто расследует преступления в финансовой сфере? ФБР. Если бы Бюро выполняло свою работу, сенатор Следж не смог бы брать взятки у таких людей, как отец Меган, переправлявший деньги через Полковника, что делало всех их богатыми. Укрепляя уверенность в том, что они могут делать то, что пожелают.
Когда Меган и ее мать похитили, кто проводил расследование? ФБР. Если б следователи Бюро раскрыли дело, ее мать была бы жива.
Наконец, после того как Меган освободили, кто развалил следствие, позволив виновным остаться на свободе? ФБР.
Кто-то должен был заплатить за некомпетентность Бюро, и Вега сама предложила себя в качестве жертвы. Пусть это станет последним, что сделает в своей жизни Меган, но возмездие свершится сполна.
Она использовала против своих врагов их собственные слабости. Сенатор Следж пал жертвой своей алчности. Высокомерие погубило ее отца. Полковник стал жертвой своего беспринципного честолюбия. Ну а в чем заключалась слабость Веги?
В газетных статьях про родителей Веги упоминалось что-то такое, что Меган в полной мере оценила только сейчас. Сколько раз она была свидетелем того, как Вега спасала других игроков? И не сосчитать. С какой стати федеральному агенту рисковать собственной жизнью ради преступника?
Все дело было в том, что Даниэла Вега хотела стать героем, как и ее отец, заслуженный ветеран, чтобы доказать всем, что в ней нет ничего от ее матери.
Герой не задумываясь поспешит на помощь даме, попавшей в беду. Меган уже убедилась в этом, когда притворилась, будто ее заперли в каморке. И сейчас ей достаточно только снова оказаться в такой ситуации, чтобы Дани поспешила на помощь, и нанести удар, когда та меньше всего будет этого ожидать.
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Дани увидела, как Меган наклонилась дальше вперед, качаясь на тонком ограждении.
— Возможно, мы отсюда не выберемся, — сказала Меган. — И я хочу кое-что заявить ФБР.
— Ты решила сделать признание? — спросила Дани.
— Не признание, — поправила Меган. — Я ни в чем не провинилась. Я хочу дать один ценный совет. Убийство не должно сходить с рук никому.
— Кого ты убила, Меган?
— Как я уже говорила, никого. Я не убийца. — Она прищурилась. — Все сами навлекли на себя смерть. Все погибли в результате своих собственных поступков.
Дани перевела разговор ближе к делу:
— Ты говорила, что тебе известно нечто такое, что может быть полезным. Если речь идет о том, чтобы выбраться отсюда, я готова тебя выслушать. А потом, когда мы будем в безопасности, ты сможешь высказать ФБР все, что у тебя накипело. — Она не стала добавлять, что свое заявление Меган будет делать уже в наручниках.
— Слушай меня! — Меган подалась вперед, у нее на лице появилось возбуждение. — Если хочешь узнать правду, ты должна увидеть то, что за зеркалом!
— Какое это имеет отношение к делу, черт побери? — спросила Дани.
— Ты узнаешь это позже.
Дани уже тошнило от Меган и ее загадок.
— Это не игра.
— Для меня это никогда не было игрой. — Меган ткнула себя пальцем в грудь. — Что же касается того, чтобы выбраться отсюда, я…
Оторвав одну руку от ограждения, она потеряла равновесие. Пошатнувшись, громко вскрикнула:
— Помогите! — И взмахнула руками, стараясь удержаться.
Дани сообразила, что доберется до нее быстрее, если побежит вокруг по другой стороне балкона. Она устремилась вперед, полная решимости спасти Меган. Внезапно пол ушел у нее из-под ног, и она начала падать. В открывшееся под Дани отверстие посыпались куски чего-то похожего на твердый бетон, но на самом деле являвшегося тонким слоем серой штукатурки.
Поскольку Дани бежала быстро, момент инерции донес ее до дальнего края образовавшегося отверстия. Ей удалось ухватиться за стенку открывшегося люка. Она замолотила по воздуху ногами, стараясь подтянуться и выбраться наверх. Обломки штукатурки посыпались на металлические плитки, находящиеся под напряжением.
Внимание Дани привлек смех, и она, подняв взгляд, увидела Меган, злорадно любующуюся зрелищем.
— Какая же ты жалкая! — презрительно бросила она. — И, что хуже, какая же ты предсказуемая!
Меган разыграла это представление, чтобы заманить Дани в ловушку. Нельзя допустить, чтобы она одержала верх. Только не в этом противостоянии. Дани вцепилась в края люка, отчаянно стараясь найти опору. Ее пальцы наткнулись на прут арматуры в бетоне, представляющем собой часть оригинальной конструкции. Выступ был совсем небольшой, и все-таки он остановил ее падение.
— Эй, что там у тебя? — спросила Меган, наклоняясь вперед, чтобы посмотреть, почему Дани опять упрямо отказывается умирать.
Дани не стала тратить силы на то, чтобы ей ответить. Она полностью сосредоточилась на том, чтобы подтянуться вверх. Ей удалось вылезти из люка по пояс. Теперь оставалось только раскачать ноги взад и вперед несколько раз, чтобы момент инерции выбросил их вверх и она смогла зацепиться за край люка ступнями.
— Нет! — Меган выпрямилась во весь рост, чтобы было лучше видно. Ступни ее находились на нижней перекладине ограждения, а ягодицы прижимались к верхней перекладине. — Чудесно! — пробормотала она. — Сама по себе ты не свалишься, значит, придется тебе помочь.
Меган решила спуститься к Дани и толкнуть ее вниз ногой, наступить ей на пальцы — одним словом, каким-либо образом заставить ее ослабить хватку. Дани удвоила усилия, стремясь выбраться из люка до того, как Меган до нее доберется.
Она подняла взгляд, проверяя, как далеко от нее находится Меган, и увидела, что та собирается перекинуть ноги через ограждение и спрыгнуть на балкон. В ее поспешных движениях сквозили гнев и нетерпение расправиться с Дани до того, как та выберется из люка.
Нога Меган скользнула по перекладине, и на этот раз Дани поняла, что она не притворяется. Согнувшись пополам, Меган взмахнула руками, стараясь удержать равновесие. Не в силах вмешаться, Дани беспомощно наблюдала со стороны, как Меган выпрямилась слишком резко, качнулась в противоположную сторону и упала назад, отчаянно молотя руками и ногами в воздухе. Ее крики оборвал зловещий треск электрических разрядов, облачко черного дыма поднялось к тому месту, где по-прежнему болталась в открытом люке Дани. За считаные мгновения кампания возмездия, развязанная Меган, завершилась. Еще совсем недавно она уверяла Вегу в том, что на ее руках нет крови. Говорила, что боевики сами навлекли на себя свою погибель. Поняла ли она в эти последние секунды, что то же самое произошло и с ней? В конечном счете ее жажда мести уничтожила ее саму.
Едкий смрад паленой плоти достиг обоняния Дани, подтолкнув ее поторопиться. Она присоединится к Меган, если не выберется на пол балкона.
Еще несколько резких движений ногами — и Дани закинула ботинок на край отверстия. После этого она без труда подтянулась и перекатилась на спину. И тут, жадно глотая руками зловонный воздух, поняла, что лишь отсрочила казнь. Прямо над ней бушевало пламя, неумолимо приближаясь.
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Старший специальный агент Ву услышал, как Патель облегченно вздохнул, увидев, что Веге наконец удалось выбраться из отверстия в полу. Сам он испытал то же самое чувство, однако не позволил себе роскоши отпраздновать эту маленькую победу. Предстояло подняться на гораздо более крутую гору, и Ву сделал над собой усилие, дыша медленно и размеренно, чтобы унять бешено колотящееся сердце и прояснить мысли. Вега рассчитывает на него.
— Не могу поверить, что эта обезумевшая стерва собиралась столкнуть Вегу вниз, — пробормотал Флинт, по-прежнему не отрывая взгляда от монитора, показывающего пятый уровень. — Вот только получилось все не совсем так, как она рассчитывала, да?
Ву приказал всем очистить подземный комплекс, однако следователь упрямо отказался уходить, настояв на том, что две пары глаз лучше, чем одна. А когда Ву напомнил ему о том, что Патель и Джонсон также подключены к системе и наблюдают за всем происходящим, Флинт сменил тактику. Если с Ву что-либо случится, потребуется помощь. Мало ли что — его может ударить током от перебитых проводов, торчащих из панели управления.
Не желая тратить время на споры, Ву позволил следователю остаться. Бентон и его люди поднялись наверх и ожидали новых приказаний, отслеживая ситуацию по компьютеру.
— Пожар перекинулся на четвертый уровень, — доложил Патель. — Я дам знать Веге об этом, отправив новое сообщение азбукой Морзе.
— Обожди минутку! — остановил его Ву. — Не нужно загружать ее бесполезной информацией. Вега и так знает, что происходит. Зачем извещать ее шаг за шагом о распространении пламени?
— Согласен, — поддержал его Флинт. — Мы свяжемся с Вегой, если ей нужно будет предпринять какое-либо действие. А так будет только хуже.
ССА снова переключил внимание на детальный план подземного комплекса. Теперь, когда над Вегой больше не нависала угроза получить смертельный разряд током, появилось время изучить схему подробнее.
— Джонсон раскопала что-нибудь о системе пожарной безопасности? — спросил Ву у Пателя.
Как только прозвучал сигнал тревоги, ССА попросил старшего аналитика изучить средства пожарной безопасности как исходной ракетной шахты, так и комплекса после проведенной в нем модернизации. Государственные органы обязательно должны были запросить подобные данные.
С этим же вопросом Бентон обратился к командиру пожарного расчета, прибывшего на место несколько минут назад. К сожалению, у командира расчета отсутствовала какая-либо информация по данному объекту. Он не пустил своих огнеборцев в комплекс по той же самой причине, по которой Ву приказал всем подняться наверх. Мало того, что спуститься на нижние уровни и прийти на помощь Веге было невозможно; весь комплекс мог в любую минуту взорваться.
На экране рядом с Пателем появилось лицо Джонсон.
— Я изучила требования пожарной безопасности, сэр, — доложила аналитик. — Все полагались на то, что герметичные двери центра управления защитят обслуживающий персонал от пожара и взрыва.
— И никому не пришло в голову оборудовать системой пожаротушения саму шахту? — изумился Ву. — Там же находится резервуар с горючим! Именно там начинали работать двигатели ракеты, чтобы отправить ее в полет!
— Совершенно верно, — подтвердила Джонсон. — Шахта не была рассчитана на то, что обслуживающий персонал будет находиться в ней длительное время. Инженеры и техники спускались вниз, для того чтобы выполнять регламентное обслуживание, однако по большей части они оставались в центре управления и осуществляли работы удаленно. — У нее на лице появилось виноватое выражение. — Когда Бринкли переоборудовал комплекс, от него потребовали установить на каждом уровне средства пожаротушения, но и только. Считалось, что в случае воспламенения солярки система вентиляции позволит выпустить избыточное давление.
Ву растер виски.
— Насколько большие вентиляционные трубы?
— Они маленькие, — сказала Джонсон. — Трубы не были рассчитаны на людей.
— Каков их диаметр? — настаивал ССА.
Джонсон сверилась со своими записями.
— Я не могу найти эту информацию.
— Пошли Веге сообщение азбукой Морзе, — обратился Ву к Пателю, стоявшему за спиной у Джонсон. — Скажи, что есть две вентиляционные трубы, ведущие наверх. Пусть она выяснит, сможет ли подняться по ним.
На экране Джонсон сменилась лицом Пателя.
— Я немедленно посылаю сообщение, но лучше, чтобы Вега не шла к той трубе, которая расположена ближе к баку с горючим.
Ву пришла в голову новая мысль.
— Ты можешь управлять всеми экранами на нижних уровнях?
— Все экраны седьмого уровня по-прежнему работают, — ответил Патель. — Но Вега, скорее всего, собьется с пути.
— Скажи ей, пусть спустится вниз и идет по стрелкам, которые ты будешь выводить на экраны.
— Уже работаю, — принялся набирать на клавиатуре команду Патель.
К Ву подошел Флинт:
— А что, если вентиляционные трубы слишком узкие?
Обернувшись, тот молча посмотрел следователю в лицо.
Флинт поднял руки вверх:
— Забудьте о том, что я спрашивал об этом.
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Мельком взглянув на дисплей, Дани увидела яркую красную стрелку, указывающую в конец коридора. Десять минут назад она получила закодированное сообщение и, следуя полученным инструкциям, спустилась на нижний уровень, с которого начинала игру.
Ей сообщили, что направлять ее будет лично ССА Ву — пожалуй, только поэтому Дани согласилась подчиниться. Все ее инстинкты кричали, требуя подниматься к поверхности, но она верила в то, что ее начальник и его команда помогут ей найти путь наверх по вентиляционным шахтам.
Добежав до конца коридора, Дани увидела другой закрепленный на стене экран.
— Этот экран неисправен, — громко произнесла она, обращаясь в пустоту. — Стрелка указывает прямо вниз. Я нахожусь на нижнем уровне.
Мигнув, стрелка погасла. Зажглась снова. Погасла. Опять зажглась.
— Так, это не ошибка, — сказала Дани. — Но я не вижу ничего, похожего на вентиляцию.
Опустив взгляд, она увидела сплошную металлическую панель, выкрашенную в серый цвет, привинченную к бетонной стене. Дани постучала по ней кулаком и услышала гулкий звук.
— Это металлический лист, — принялась рассуждать вслух она. — Полагаю, вентиляционную трубу закрыли с какой-то целью. — Изучила панель. — Она достаточно большая, чтобы я в нее пролезла. Конечно, панель может закрывать трубу диаметром шесть дюймов…
Дани хотела, чтобы это замечание прозвучало небрежно, однако последние слова застряли у нее в горле. Она не питала иллюзий относительно своего положения. Это ее последняя надежда. Если шахта окажется слишком маленькой, спасти ее не сможет уже никто.
— Вега, сосредоточься на задании! — пробормотала Дани, вытаскивая из волос заколку. Она показала заколку так, чтобы ее стало видно в камеры видеонаблюдения. — Специальная заколка, я без нее из дома не выхожу.
Наклонившись, Дани вставила плоский конец заколки из закаленной стали в паз верхнего винта. Тот оказался закрашен краской. Выругавшись себе под нос, Дани воспользовалась зазубренным краем заколки, чтобы соскоблить с винта толстый слой краски. После этого винт выкрутился легко, однако ей пришлось потратить драгоценные минуты на то, чтобы соскоблить краску с остальных трех винтов.
Наконец Дани отсоединила панель от стены и с грохотом отбросила на пол.
— Труба достаточно просторная, — сказала она, показав объективу видеокамеры большой палец, после чего засунула голову в круглое отверстие в стене.
Оценка «достаточно просторная» оказалась чересчур оптимистичной. Труба, поднимаясь вверх, могла стать уˊже. Теперь, когда появилась надежда на спасение, Дани задумалась над тем, что будет дальше. Труба поднимается на семь уровней вверх. Дани выполнила арифметические расчеты.
— Мне предстоит подниматься семь этажей по трубе с гладкими стенками. Я проверила, скоб внутри нет.
У нее появились сомнения. И тут ее осенило.
— Если выход вентиляционной трубы расположен на поверхности, вы сможете сбросить мне веревку?
Дани уставилась на экран, ожидая ответа. Определенно, этот вопрос пришлось выяснять, потому что прошла целая минута, прежде чем на экране появился знак плюс. Дани приняла его за утвердительный ответ.
— Отлично, я буду задавать вопросы, а вы отвечайте «да» или «нет». — Она тщательно сформулировала свой следующий вопрос: — У вас есть веревка такой длины, чтобы достать до меня?
Знак минус.
— Чтобы добраться до конца веревки, мне нужно проползти вверх больше двадцати футов?
Знак плюс.
Дани вздохнула.
— Больше сорока футов?
Знак минус.
Значит, ей предстоит проползти вверх по вертикальной гладкой трубе максимум сорок футов. Черт возьми, это уже вполне осуществимо — не то что лезть до самого выхода.
— Огонь горит близко к трубе?
Знак плюс.
Плохо. Повышенная температура создаст проблемы.
— Я лезу в трубу, — сказала Дани, глядя в объектив камеры. — Больше я не смогу держать с вами связь.
Знак плюс.
Ву дал «добро». Нагнувшись, Дани втиснулась в трубу, которая несколько футов тянулась горизонтально, после чего повернула под прямым углом и устремилась вертикально вверх. В прошлом Дани неоднократно приходилось преодолевать различные полосы препятствий, однако протиснуться в тесный поворот оказалось одним из наиболее сложных испытаний. Она мысленно порадовалась тому, что на ней облегающий комбинезон из спандекса. Ничем не зацепившись за сварной шов, Дани преодолела поворот и выпрямилась.
Приподнявшись на цыпочках, она запрокинула голову и обнаружила, что не видит над собой даже крохотную точку света. Или она находится слишком глубоко и не может видеть поверхность, или труба чем-то забита. Или же заполнена дымом.
Прижавшись спиной к одной стенке трубы, Дани подняла ногу, чтобы упереться ботинком в противоположную. Во время тренировок ей приходилось выполнять такое упражнение, однако труба всегда имела квадратное сечение. И была шире.
В тесном пространстве поднимать ногу и упираться в стенку трубы оказалось непросто. Дважды Дани соскальзывала вниз, преодолев не больше двадцати футов.
И тут она почувствовала жар. Теперь о том, чтобы потерпеть неудачу, больше не могло быть и речи. Измученная, голодная, терзаемая жаждой, Дани собрала последние крупицы сил и поползла вверх.
Медленное продвижение в кромешной темноте породило чувство клаустрофобии. Казалось, у Дани стиснуло легкие, дышать стало трудно. Не так ли начинается приступ паники? Нет, паника тут ни при чем. Как и клаустрофобия.
Дым.
Вентиляция выполняла свою работу, высасывая дым и жар пожара из шахты на поверхность. Вот только сейчас на пути у всего этого оказалась Дани.
У нее закружилась голова. Если она упадет с такой высоты, то в лучшем случае получит травму. В худшем свалится в пелену ядовитого дыма и задохнется.
Мышцы у Дани обмякли, и она поняла, что теряет сознание.

Глава 69

Старший специальный агент Ву стоял у выхода вентиляционной трубы, глядя вниз в бездонный мрак. Не было видно никаких признаков Веги.
Обернувшись, Ву помахал командиру пожарного расчета, подзывая его.
— У вас в машине есть гвоздодер?
Как только Вега забралась в вентиляционную трубу, Ву закрыл дверь в центр управления и активировал герметичный запор. Компьютер Пателя остался подключенным к системе. Запертая герметичная дверь и тонны грунта, отделяющие центр управления от шахты, позволяли надеяться на то, что Патель сможет и дальше осуществлять удаленный доступ к панели управления. Поскольку больше под землей делать было нечего, Ву и Флинт поднялись на поверхность, где вступили в спор, почти такой же жаркий, как и воздух в шахте.
Подбежав к Ву, командир пожарного расчета вложил ему в руки толстый металлический стержень.
— Если нужно, я могу завязать узел, — предложил он.
За годы службы в ГОЗ Атланты Ву самому пришлось завязать немало узлов.
— Спасибо, я сам. — Он указал на стоящие вдалеке пожарные машины. — Можете подождать там вместе с остальными.
Судя по выражению командира пожарного расчета, приказы Ву нравились ему не больше, чем Флинту или Бентону. Когда Вега спросила насчет веревки, Бентон по рации ответил, что у них с собой есть только трос длиной сто футов. Проблема заключалась в том, что шахта имела глубину сто сорок шесть футов. В Нью-Йорке в арсенале ГОЗ имелась веревка вдвое большей длины, однако сюда группа отправилась налегке.
Вот когда Ву запечатал центр управления и поднялся на поверхность. После того как пожарные сняли с вентиляционной трубы крышку, ССА лично изучил ее. Спор с Флинтом и Бентоном начался после того, как Ву приказал всем удалиться на безопасное расстояние.
— Весь смысл этой трубы — выводить дым, ядовитые газы и огонь из шахты, — объяснил он. — Если взорвется цистерна с соляркой, тот, кто стоит здесь с веревкой, погибнет на месте.
Бенсон и его люди пробовали настоять на том, чтобы выполнить эту работу самим, но Ву употребил свою власть.
— Руковожу операцией я. Это моя работа. Я помогу Веге выбраться оттуда.
Он сделал вид, что не услышал, как Бентон пробормотал себе под нос:
— Или погибнешь сам.
Ву сделал все от него зависящее, чтобы минимизировать число возможных жертв. Если солярка рванет, погибнут только они с Вегой.
— Послушайте, — вмешался командир пожарного расчета, — у нас есть пожарный рукав длиной тридцать шесть метров. Это сто восемнадцать футов. Мы можем подогнать машину прямо сюда и вытянуть вашего агента, словно марлина на спиннинг.
Ву не любил повторять дважды.
— Я уже дал вам свой ответ. Этим делом занимаюсь я.
Пожарная машина, а также огнеборцы, которые будут ее обслуживать, в случае взрыва шахты окажутся в радиусе поражения. Может быть, они сгорят живьем, а может быть, пожарная машина целиком провалится в образовавшуюся на месте взрыва воронку. А если оставить ее на безопасном расстоянии, рукав окажется слишком коротким и Вега до него не дотянется… Ву проанализировал все варианты. И этот был лучшим.
Развернувшись, командир пожарного расчета направился обратно к своим людям, а Ву завязал узел. Проверив его на прочность, он начал спускать веревку с тяжелым гвоздодером на конце в трубу, стараясь не думать об исходящих из нее волнах горячего воздуха. Если он чувствует жар здесь, наверху, что приходится испытывать Веге там, внизу?
Надеясь получить ответ, он крикнул в трубу:
— Вега!
Из непроницаемой темноты донеслось нецензурное ругательство.
Вега жива.
— Как ты? — окликнул ССА.
— Только что получила по голове гвоздодером!
Ву улыбнулся. Веге удалось преодолеть больше сорока футов.
— Вега, тебе нужно его ухватить.
— Как только у меня перестанет кружиться голова, обязательно ухвачу.
Ву опустил веревку с привязанным снизу гвоздодером быстро. Пожалуй, слишком быстро. Что, если Вега получила сотрясение мозга? Необходимо заставить ее говорить. Необходимо сделать так, чтобы она оставалась в сознании.
— Дернешь веревку, когда будешь готова к тому, чтобы я поднимал тебя вверх.
Ву стал ждать. Ничего не происходило. Он потянул веревку. Та поддалась легко. Вега за нее не держится. Возможно, ее сразила жара. У Ву в сердце нарастал страх. Он снова стравил веревку вниз, следя за тем, чтобы она опускалась медленно.
— Фу!
Голос Веги прозвучал слабо, словно она была близка к тому, чтобы потерять сознание. Ву мысленно перебрал все, что узнал о ней за последние несколько дней. Как поступили бы в данной ситуации армейские командиры Веги?
Сложив руки рупором, Ву крикнул в отверстие трубы, подражая голосу сержанта в учебке:
— Солдат, шевели задницей! — Он помолчал. — Вега, твою мать, ну-ка быстро схватила этот долбаный гвоздодер!
Веревка натянулась, и Ву с усилием потащил ее вверх. Он следил за своей формой, регулярно занимаясь в тренажерном зале, однако Вега сплошь состояла из мышц.
— Меня тошнит!
Голос Веги, донесшийся снизу, прозвучал гораздо тише. Чувствовалось, что она теряет последние силы.
— Ты спецназовец или где? — крикнул в вентиляционную трубу Ву.
Вега ничего не ответила. Она израсходовала все внутренние резервы и у нее не осталось энергии, чтобы говорить. Она теряет сознание?.. Этого нельзя допустить! Только не после всего того, через что ей довелось пройти.
— Ты крепко держишь гвоздодер и не отпускаешь его! — крикнул Ву. — Это приказ!
Времени было в обрез, и ССА работал так быстро, как только мог. Если он сейчас потеряет Вегу, то никогда не сможет себе этого простить.
Пара здоровенных ручищ появилась справа от него, вторая такая же пара протянулась слева. Третья пара рук схватила Ву за пояс и оттащила в сторону. Бентон и его люди нарушили прямой приказ. Схватив веревку, они дружно потянули ее. Теперь, когда Вегу поднимали сразу десять крепких мужчин, она показалась невесомой. Бойцы Бентона буквально бежали, быстро вытягивая веревку.
Отпустив веревку, Ву увидел Флинта, который, похоже, также не собирался выполнять приказ. Не говоря ни слова, ССА подбежал к вентиляционной трубе и наклонился, заглядывая вниз.
Показалась поднимающаяся Вега. Гвоздодер она стиснула с такой силой, что у нее побелели костяшки пальцев. Одна липкая от пота рука соскользнула с железного прута. Гвоздодер накренился, и вторая рука Веги начала сползать к его прямому концу. Если ничего не предпринять, она сорвется и упадет вниз, навстречу неминуемой гибели.
— Держите меня за ноги! — бросил через плечо Ву.
Почувствовав через мгновение, как сильные руки обхватили его за колени, он перегнулся, опускаясь в трубу. Кое-как дотянувшись до загнутого конца гвоздодера, ухватился за него двумя пальцами.
— Держись! — крикнул он Веге, отчаянно пытаясь взять гвоздодер крепче.
Потянул вверх, однако рука Веги сползла еще дальше. ССА понял, что долго она не продержится.
Ву наклонился в шахту еще глубже и почувствовал, как руки, державшие его за колени, разжались. Под какофонию ругательств бойцов, стоящих наверху, он начал падать головой вниз, но тут кто-то поймал его за щиколотки. Этого оказалось достаточно, чтобы Ву крепко схватил Вегу за запястье.
— Я тебя держу! — задыхаясь, пробормотал он. — Всё в порядке! Я тебя держу!
Не говоря ни слова, Вега висела мертвым грузом. Новые руки ухватили Ву за ноги и потащили вверх, под кряхтенье и ругань.
Первым появившись из трубы, Ву вытащил следом за собой Вегу. Та бессильно обмякла у него в руках, потеряв сознание.
— Нужно срочно убираться отсюда ко всем чертям! — крикнул Бентон. — Сейчас здесь рванет!
Ву положил Вегу себе на плечо, так, как выносят пострадавших пожарные.
— Даже не знаю, то ли надрать тебе задницу, то ли наградить медалью, — бросил он командиру ГОЗ.
— Со мной бывало и первое, и второе, — сказал Бентон. — Но решить этот вопрос вы сможете и потом. А сейчас нам нужно шевелить ногами.
Он побежал, и Ву поспешил следом за ним. Они добрались до пожарных машин за считаные секунды до того, как у них за спиной в небо взмыл огненный шар, озаривший пустыню.

Глава 70

Два дня спустя Дани стояла одна в кабине лифта в здании «26 Фед». У нее внутри все оборвалось, когда кабина резко затормозила; ощущение невесомости, длившееся всего одно мгновение, напомнило ей то головокружение, которое она ощущала в вентиляционной трубе. Единственными ее воспоминаниями о том подъеме были удушливая темнота, усталость, боль и практически невыносимая жара.
В самые страшные моменты Дани казалось, что она вот-вот потеряет сознание, упадет и зажарится заживо в подземной преисподней. Единственным, что побуждало ее продолжать карабкаться вверх, был строгий голос сержанта из учебки, приказывавшего ей держаться. Лишь потом Дани узнала, что на самом деле приказы ей выкрикивал Ву, заставляя продолжать, когда у нее уже не оставалось сил.
В конце концов ей пришлось полагаться только на желание жить, и Ву сумел заставить ее подключиться к этому последнему резерву. Дани сделала все возможное, чтобы помочь своим товарищам, все возможное, чтобы остаться в живых, однако в конечном счете спасла ее работа команды.
У нее сохранились лишь смутные воспоминания о том, как ее везли на «скорой помощи» в центральную больницу Тусона, где врачи настояли на том, чтобы оставить ее на ночь для наблюдения. Ву согласился, несмотря на возражения самой Дани.
Физические травмы ее не беспокоили — все должно было зажить быстро. Но она провела бессонную ночь, мысленно прокручивая эпизоды игры, неизменно заканчивающиеся чьей-либо смертью. Самым болезненным было то, что произошло с Торо. Дани только начинала разбираться в собственных противоречивых чувствах.
Двери кабины открылись, и она увидела Ву, по-видимому, ждавшего ее. Судя по всему, он попросил охрану на входе сообщить о ее появлении. Дани медленно шагнула в коридор; мышцы по-прежнему ныли после всего того, через что ей пришлось пройти.
— Как ты себя чувствуешь? — спросил ССА.
— Замечательно, — солгала Дани.
Ву встретил эту откровенную ложь поднятой бровью, после чего переменил тему:
— Заместитель директора Харгрейв ждет нас.
Он развернулся и направился к кабинету заместителя директора, и Дани последовала за ним. Из слов ее начальника следовало, что Харгрейв вызвал их обоих, однако она не сомневалась, что в первую очередь он хотел видеть именно ее. Это она в ходе выполнения задания не просто нарушила, а стерла в порошок все правила. И, как единственная оставшаяся в живых, могла ли она утверждать, что операция завершилась успешно?
Ву открыл дверь в просторный кабинет без стука, из чего следовало, что заместитель директора также был заранее извещен о приходе Дани. Вскинув голову, она прошла в кабинет и заняла один из двух стульев напротив стола Харгрейва.
— Первое и самое главное, — начал заместитель директора, после того как Дани и Ву уселись, — я рад, что вы вернулись живой и невредимой. Я докладывал о ходе операции в Вашингтон, и даже сам директор был обеспокоен… той ситуацией, в которой вы оказались.
Дани неуютно заерзала. Она лично встречалась с директором Франклином лишь однажды, в тот день, когда окончила академию ФБР в Квантико, и не надеялась на то, что ее фамилия попадет в поле его внимания за все время ее дальнейшей работы в Бюро. Во время армейской службы Дани никогда не стремилась к званиям и должностям, и у нее также не было желания подниматься по карьерной лестнице, работая в федеральном правоохранительном ведомстве. Она предпочитала отвечать только за себя саму и за тех, с кем была связана тесно по работе.
— Однако вы совершили действия, нарушавшие установленный протокол, — продолжал Харгрейв. — Комиссия по тайным операциям Бюро и Отдел профессиональной ответственности проведут совместное расследование всего того, что произошло в ходе этой операции.
Ну вот, наступил час расплаты. Все действия Дани будут пристально изучены под микроскопом. Пателю удалось скачать из базы данных неотредактированные видеозаписи до того, как все это погибло в огне, и вот теперь эти кадры будут досконально проанализированы секунда за секундой. Даже сам директор, который вряд ли сможет выкроить в своем напряженном графике несколько часов на то, чтобы просмотреть видео, получит краткую выжимку, включая специально вырезанные фрагменты. Дани охватила дрожь при мысли о том, что Франклин будет оценивать каждый ее шаг.
Ву откашлялся.
— Агенту Веге приходилось принимать непростые решения под сильнейшим давлением.
— Нам это известно, — сказал Харгрейв. — И это будет принято в расчет.
Ву уже успел показать Дани фрагменты видео из той версии, что была выложена в Даркнет. Дани увидела себя в образе Афины, сражающейся, принимающей решения, убивающей.
— Что насчет зрителей? — спросила она, отчасти чтобы отвлечь внимание от собственных действий, отчасти из чистого любопытства. — Кто-нибудь из пользователей Даркнета догадался, что игра происходила в реальности? Если это просочится в средства массовой информации…
— Никто ничего не знает, — решительно заявил Харгрейв, — и так и останется впредь. — Он тщательно обдумал свои следующие слова. — Агент Вега, вам предоставят юридическую помощь. Очень важно, чтобы вы переварили все то, через что вам пришлось пройти, и я настоятельно рекомендую вам перед кем-нибудь высказаться.
— Я сделаю все, что нужно, — уклончиво ответила Дани, не желая связывать себя обещаниями. После чего она четко высказала свою позицию: — И рассчитываю вернуться к исполнению своих обязанностей.
— После того как будет завершено административное и уголовное расследование ваших действий, — сказал Харгрейв, — мы подумаем о том, чем вы займетесь дальше.
Значит, ей предстоит ждать, чтобы узнать, что принесет будущее. Далеко не в первый раз Дани сталкивалась с тем, что ее действия расследовались. Горькая ирония заключалась в том, что следственная комиссия потратит месяцы на то, чтобы проанализировать решения, которые ей приходилось принимать в считаные секунды. И бессмысленно говорить, что это несправедливо. Ей необходимо полностью отчитаться в своих действиях, и Дани надеялась на то, что ее решения будут признаны оправданными.
— Вы свободны, агент Вега, — сказал Харгрейв. — Позаботьтесь о том, чтобы с вами можно было связаться в любую минуту.
Встав, Дани вышла из кабинета, и Ву проследовал за ней. Как только за ними закрылась дверь, Дани взяла ССА за руку, останавливая его. Все задавали вопросы ей, но ей самой также хотелось кое о чем спросить.
— Сотрудники ГСВД закончили обыск поместья Бринкли? — спросила Дани.
Пока сам Ву и оперативники Бентона спасали ее из подземной шахты, отделение Бюро в Сан-Франциско, получив подписанный ордер на обыск, направило Группу сбора вещественных доказательств в роскошный особняк Оскара и Меган Бринкли в Санта-Кларе.
— Приглашаю пройти со мной в объединенный штаб, — предложил Ву. — Только что пришел доклад.
Только что Харгрейв по сути отстранил Дани от работы, однако ССА, вместо того чтобы отправить ее домой, приглашал на совещание. Дани сочла это хорошим знаком в свете предстоящего расследования ОПО.
Как только они вошли в штаб, к ним навстречу бросилась с горящим взором Джонсон.
— Я так рада тебя видеть! — воскликнула она, обнимая Дани.
Патель схватил обеими руками ее руку.
— Я просмотрел еще раз все видео — и до сих пор не могу поверить в то, что ты это сделала!
— Удивлен тем, что вы сразу же вернулись на работу, — подошел к ним Флинт. — Я думал, вы, воспользовавшись случаем, выпросите недельку отпуска…
— Чтобы пропустить главное веселье? — спросила Дани.
Ву занял место в крутящемся кресле во главе стола для совещаний.
— Каковы последние новости из Калифорнии?
— Пришлось вызывать специалиста, чтобы вскрыть оба сейфа, — сказал Флинт.
Дани почувствовала, что уже многое пропустила.
— Сейф был не один? — спросила она.
Флинт кивнул на Джонсон, которая уже быстро стучала по клавиатуре.
— Один сейф стоял в кабинете Оскара Бринкли, — объяснила Джонсон. — Однако настоящей сокровищницей оказался тот, что был в спальне у Меган. Он был спрятан за зеркалом, и его едва не пропустили, но тут Флинт вспомнил то, что Меган сказала перед смертью.
У Дани в памяти всплыла эта загадочная фраза.
— «Если хочешь узнать правду, ты должна увидеть то, что за зеркалом», — процитировала она, глядя на Флинта. — Шахта была объята огнем, и Меган понимала, что, скорее всего, не выберется живой. Определенно, она не хотела унести свои тайны в могилу.
На экране во всю стену появились фотографии, сделанные криминалистами ГСВД. За зеркалом в полный рост, откинутым от стены наподобие двери, открывался сейф.
— Внутри лежала только одна флэшка, — сказала Джонсон. — Вот что на ней было.
На экране появился каталог файлов. Джонсон стала щелкать по ним курсором, открывая многочисленные документы. Дани подалась вперед, не отрывая взгляда от экрана.
— Это банковские переводы.
— Это финансовый след, — подтвердила аналитик. — Оскар Бринкли переводил деньги полковнику Оскару Тредуэю. — Она помолчала. — И посмотри на даты.
Дани прищурилась.
— Все это было десять лет назад.
— Посмотрите внимательнее, — добавил Флинт, прежде чем Джонсон успела что-либо сказать. — Последний перевод выполнен ровно за месяц до того, как были похищены Меган Бринкли и ее мать.
Дани почувствовала, как у нее внутри все перевернулось.
— Меган тогда было всего пятнадцать лет. Определенно, она никому не платила за то, чтобы их с матерью похитили.
— Ну и ее мать точно не платила за то, чтобы ее убили, — добавил Ву. — Это тот самый дымящийся пистолет из пословицы[29].
— Оскар Бринкли нанял Полковника и его группу, чтобы те похитили его жену и дочь, — подытожил Флинт.
— Вы полагаете, этот подонок отдельно прописал, чтобы его жену убили? — спросила потрясенная Дани.
— Все было сделано ради этого, — подтвердил Флинт. — Похищение явилось только предлогом для убийства.
— Но зачем впутывать в это свою несовершеннолетнюю дочь? — спросила Дани, не в силах поверить в подобную бесчеловечную жестокость. — Меган ведь обязательно должна была получить психологическую травму.
— Совершенно верно, — согласился Флинт. — Но Оскар Бринкли был абсолютно бесчувственным. Он не мог поставить себя на место своей дочери и понять, как похищение повлияет на ее психику.
— И также он не мог понять, как на Меган подействует смерть ее матери, — добавил Ву. — Представь себе, каково это — воспитываться у такого отца…
— В другой папке мы нашли свидетельства того, что Бринкли собирался развестись со своей женой, но не хотел оставлять ей половину своего состояния, — сказала Джонсон. — Убив ее, он сохранил больше миллиарда долларов.
Дани ахнула, потрясенная безжалостным замыслом Бринкли.
— Если б с его женой произошел несчастный случай или она умерла при подозрительных обстоятельствах, все в первую очередь посмотрели бы на него. Но она становится жертвой ужасного преступления, направленного также и против его дочери, — ну кто станет задавать вопросы?
— Никто, — согласился Ву. — Потому что ни один человек не может быть настолько бессердечным, чтобы похитить своего собственного ребенка.
— Да, этот Бринкли был тот еще тип, — пробормотал Флинт. — Но мыслил он стратегически. Позаботился о том, чтобы ФБР не докопалось до дна. Не заплатил выкуп полностью, дав Полковнику предлог застрелить его жену, после чего перевел остальные деньги, не поставив об этом в известность агентов, ведущих дело.
Еще один элемент мозаики встал на свое место.
— Вот как Бринкли расплатился с группой Полковника за этот заказ, — сказала Дани. — Если б кто-нибудь вздумал присмотреться к его финансам, он объяснил бы, как и зачем перевел деньги на счет в офшорном банке. — Она хлопнула ладонью по столу. — Вот как Бринкли заплатил Полковнику прямо у всех на глазах!
— Но зачем хранить обличающие доказательства? — спросил Патель. — Все эти документы… по сути дела, это цифровое признание.
— У меня есть на этот счет одна теория, — сказал Ву. — Люди, занимающие такое высокое положение, как Бринкли, постоянно сталкиваются с попытками шантажа. Вероятно, он хотел иметь под рукой доказательства на тот случай, если Полковник решил бы потребовать дополнительные деньги за свое молчание. — Он пожал плечами. — Полковник и его люди хорошенько подумали бы, прежде чем шантажировать человека, у которого есть доказательства того, что они совершили убийство.
Все молча обдумали его слова.
— Судя по всему, дочь Бринкли случайно наткнулась на эту информацию, — наконец заговорила Дани. — Меган работала вместе с отцом в рамках оборонных контрактов. Бринкли хранил все данные на отдельном сервере, чтобы защититься от промышленного шпионажа, однако он вынужден был предоставить к нему доступ своей дочери. Несомненно, та блестяще разбиралась во всевозможных шифрах, кодах и логических головоломках. Наткнувшись на зашифрованные файлы, Меган посчитала это вызовом.
— Так мы и предположили, — согласился Патель. — Она вскрыла зашифрованные файлы, ознакомилась с ними и сохранила копии на своей флешке.
— А когда Меган прочитала то, что содержалось в этих файлах, она обезумела от ярости, — кивнул Флинт.
— Откуда такая уверенность, что именно Меган стояла за этой игрой? — спросила Джонсон, не обращаясь ни к кому конкретно.
— Пока у меня имелось подключение к панели управления, я скачал все, что еще не было уничтожено, на изолированный сервер для дальнейшего подробного анализа, — сказал Патель.
Дани внутренне приготовилась к потоку технической белиберды.
— Версия игры, выложенная в Даркнет, подверглась серьезному редактированию, — продолжал специалист по киберпреступлениям. — Я не знал, что Меган именует себя Немезидой, до тех пор пока не просмотрел исходную видеозапись, хранившуюся на внутреннем сервере.
Дани задумчиво склонила голову набок.
— С какой стати ей скрывать вымышленное имя?
— Что приходит тебе на ум, когда ты слышишь слово «Немезида»? — ответил вопросом на вопрос Патель.
— Безжалостный враг, — ответила Дани. — Считающий, что его противник должен страдать, но по определенной причине.
— Ты имеешь в виду возмездие, — уточнил Ву.
— Немезида — древнегреческая богиня возмездия. — Патель помолчал для пущего эффекта. — Богиня, не бог.
— Женщина, а не мужчина. — Дани закрыла глаза. — Если б я это вспомнила, то значительно раньше догадалась бы, кто за этим стоит. Я считала создателя игры простым мстителем, однако Меган видела в себе Немезиду, несущую отмщение всем тем, кто причинил ей боль.
— Знаете, по-своему она была блестящим стратегом, — тихо произнес Патель. — Со своими зрителями Меган этим не делилась, но она сама разрабатывала различные компьютерные головоломки с запутанными лабиринтами, с множеством загадок и подсказок.
— Понятно, что после того как ее в подростковом образе удерживали похитители, она стала одержима стремлением вырваться, — сказал Флинт. — Жаль, что по воле обстоятельств Меган направила свои способности не в ту сторону.
— Обстоятельства тут ни при чем, — поправил Ву. — Под обстоятельствами подразумевается случайная прихоть судьбы. Меган же стала такой по вине своего родного отца.
Дани восстановила в памяти свою первую встречу с Меган.
— Она попыталась свалить все на своего отца, выдав себя за жертву, которую тот запер в шахте. — Ей пришла в голову еще одна мысль. — А что насчет сенатора Следжа? Все это началось именно с него. Каким боком он в этом замешан?
Джонсон вывела на экран новую картинку.
— Вот недавние денежные переводы.
В списке значились переводы, осуществленные за последние годы со счета Оскара Бринкли Полковнику, вместе с зашифрованными текстами с подтверждением того, что деньги поступили на банковские счета на Каймановых островах. Еще один документ привязывал эти офшорные счета к сенатору Следжу.
— Помните стеганографию, спрятанную в портрете сэра Артура Конан Дойла? — спросила Джонсон. Все кивнули, и она вывела на экран следующий документ. — Вот информация, которая была закодирована в том изображении. В конечном итоге деньги оказались на счетах сенатора.
— Несомненно, именно Меган Бринкли связалась с помощником Следжа, — сказала Дани. — Однако Натан Костнер сказал своему другу, что звонившим был мужчина в возрасте. Как ей удалось провернуть такое?
— Я сообразил это только сегодня утром, — сказал Патель, казалось, ждавший этого вопроса. — Перенося данные с сервера, я обнаружил, что все голосовые команды, введенные мною в систему, звучали голосом Оскара Бринкли.
— Так, еще раз? — попросила Дани.
— Вот каким образом Меган это делала, — объяснил Патель. — В игре имелась подпрограмма, воспроизводящая чужой голос.
Закрыв глаза, Дани мысленно представила пугающий голос Немезиды.
— Все слышали мужской баритон, — пробормотала она. — Ну кто бы мог предположить, что на самом деле голос принадлежит молодой женщине?
— Полагаю, вот почему Меган оставила своего отца в живых, — сказал специалист по киберпреступлениям, отвечая на следующий не дававший Дани покоя вопрос до того, как та успела его озвучить. — Она воспользовалась отцовским голосом, заманив полковника Тредуэя в ловушку, но отец был нужен ей на тот случай, если в программном обеспечении произойдет какой-либо сбой. В случае необходимости Меган заставила бы отца произнести те необходимые слова, которых не было в базе данных.
— Запасный план, — сказала Дани. — Гарантия на тот случай, если программа будет работать не так.
Убив своего отца, Меган не смогла бы использовать его, чтобы создавать голосовые команды. Воспитанной холодным расчетливым отцом, Меган было с кого брать пример.
— Если судить по временно́й шкале, сенатор Следж брал взятки на протяжении последних трех лет, однако он непричастен к похищению, совершенному десять лет назад, — сказала Дани. — Что будет с ним дальше?
— В этом расследовании, Вега, ты принимать участие не будешь, — поспешно сказал Ву.
— Понятно, — сказала Дани. — Просто хочу узнать, что к чему.
ССА сверился с часами.
— В настоящий момент у сенатора гости. Это станет главным сюжетом шестичасового выпуска новостей.
Дани понимающе улыбнулась. Очевидно, Ву провернул схему с множеством ордеров, которую так любило Бюро. Будут кадры с сотрудниками ФБР в форменных куртках, выносящими из офисов сенатора, разбросанным по всему штату, коробки с документами. Закончив делать от страха в штаны, Следж срочно обзвонит всех, кто значится в его обширном списке контактов. Однако на этот раз никакого толка ему от этого не будет.
Дани вспомнила, что ее начальник и Флинт во время обратного перелета в Нью-Йорк вели себя уклончиво.
— Вы объяснили, как нашли меня, проверяя все выведенные из эксплуатации ракетные шахты, — сказала она. — Но как вы поняли, с чего начинать поиски?
— Ты должна кое-что узнать, и я ждал, когда ты немного оправишься от случившегося, прежде чем поделиться с тобой этим, — сказал Ву. — Ты связывалась со своими родными?
— Я собиралась сегодня вечером заглянуть к ним, — призналась Дани, опешив от этих слов, вроде бы не имеющих никакого отношения к делу. — Ахелю и Эрике известно, что я выполняла ответственное задание, но я не говорила им, как долго буду отсутствовать. Они не хватятся меня еще…
— Ну а я им уже сказал, — перебил ее Ву.
Дани почувствовала холодок неприятного предчувствия.
— Вчера я разговаривал с твоим братом, — продолжал Ву. — Я попросил его не связываться с тобой до тех пор, пока мы не поговорим.
— Откуда вы знаете Ахеля? — с бешено колотящим сердцем спросила Дани.
— Я побывал дома у твоей тетки в Бронксе, — сказал ССА. — Твой брат сам пригласил меня.
— Так, подождите… что? — Дани не могла взять в толк, что означало столкновение двух ее миров.
— Твой брат — потрясающий чувак! — одобрительно произнес Патель, не в силах сдержаться. — Это он раскрыл данное дело.
Ву бросил на него строгий взгляд, и Патель поспешно закрыл рот.
Дани подчеркнуто медленно перевела взгляд со специалиста по киберпреступлениям на своего начальника.
— Каким образом мой брат задействован в этом расследовании?
— Никаким, — начал Ву. — Ну, точнее, задействован, но только не так, как ты подумала. — Он поднял руки, успокаивая Дани.
Той пришлось сделать над собой огромное усилие, чтобы держать себя в руках на протяжении следующих пятнадцати минут, пока ее начальник объяснял, как Немезида попытался заразить троянским вирусом компьютер ее брата. Затем Ву рассказал про вирус, которым Ахель в свою очередь заразил программу Немезиды, чтобы получить доступ к игре, и Дани наконец все поняла.
— Все это время мой брат следил за игрой, — пробормотала она. — И он знал, что Афина — это я…
Ву кивнул.
— Мы предупредили Ахеля, что дальше возьмем всё на себя, а ему не следует рисковать, следя за игрой со своего компьютера, подключенного к Даркнету. — Он пожал плечами. — Однако он все равно продолжал следить. Помешать ему было невозможно. Полагаю, Ахель потратил кучу денег, голосуя в твою поддержку.
— Он до смерти переживал за меня… — пробормотала Дани.
— Вчера я разговаривал с Ахелем, — сказал Ву. — Твоим родным известно, что ты теперь в полной безопасности. Они согласились сохранить всю информацию об этом расследовании конфиденциальной.
— Сестра также знает?
— Все были дома, когда пришли мы с Флинтом, — подтвердил Ву. — Но, опять же, теперь все знают, что с тобой всё в порядке и…
— Это не означает, что Ахель и Эрика рады.
Как и саму Дани, брата и сестру опустошила гибель отца и потеря матери. Она всегда категорически отказывалась говорить о своей работе, защищая своих близких от знакомства с насилием и жестокостью. И вот теперь они воочию увидели на своем компьютере все эти жуткие кровавые сцены, сознавая, что их сестра ведет борьбу не на жизнь, а на смерть. Дани представила себе, как Ахель и Эрика, объятые ужасом, лихорадочно посылают деньги в киберпространство, надеясь помочь сестре. Ей стало трудно дышать, и она поняла, где должна быть сейчас.
— Я немедленно должна увидеться со своими близкими! — сглотнув подкативший к горлу клубок, решительно заявила Дани своему начальнику.

Глава 71

Сорок минут спустя Вега стояла на площадке пятого этажа перед дверью в квартиру тети Мануэлы. Она подняла было руку, собираясь постучать, но остановилась. Ее милая сестра и застенчивый брат своими собственными глазами видели ее в боевой обстановке, наблюдали за тем, как она отнимала человеческие жизни. Кого они увидят, посмотрев на нее, — свою сестру Дани или Афину?
Наконец решившись, она постучала. Казалось, ей пришлось ждать целую вечность, пока Эрика не распахнула дверь настежь. В дороге Дани репетировала, что скажет, однако увидев невинные, как у молодого олененка, карие глаза сестры, она поймала себя на том, что не может вымолвить ни слова.
Эрика затащила ее в квартиру.
— Это правда ты! — воскликнула она, закрыв дверь и обняв своими хрупкими руками Дани за талию. — Мы так переживали!
— Только не я, — поправил появившийся у Эрики за спиной Ахель. — Если честно, я переживал за тех козлов, что участвовали в игре вместе с тобой.
Темные мешки у него под глазами опровергали его слова. Все это время Ахель не сомкнул глаз, смотря игру и, как предположил Ву, голосуя за аватар своей сестры.
Дани привлекла брата к себе.
— Я делала только то, что должна была делать, — прошептала она. — Не больше, но и не меньше.
Ну как объяснить близким, что это было такое — звуки прерывистого дыхания умирающего Торо, едкий запах паленой плоти Меган, вид крови, хлещущей из зияющей раны в горле Мясника, невыносимое ощущение обжигающего жара, когда она карабкалась вверх по тесной вентиляционной трубе?
Втиснувшись между сестрами, Ахель поднял зажатый в руке пульт дистанционного управления.
— Вы должны это видеть!
Дани устроилась на диване между братом и сестрой. Ахель нажал кнопку, включая телевизор с экстренным выпуском новостей.
— …федеральные агенты одновременно совершили обыск в пяти офисах независимого сенатора Томаса Следжа по всему штату и на Капитолийском холме, — говорила перед камерой привлекательная светловолосая корреспондентка. — Помощники сенатора отказались как-либо это прокомментировать.
На экране появились агенты ФБР в синих куртках, выносящие коробки к поджидающим микроавтобусам.
Эрика с любопытством посмотрела на сестру.
— Что там происходит? Сейчас мы увидим, как Следжа выводят в наручниках?
— Я не стану ни подтверждать, ни опровергать… — улыбнувшись, начала Дани.
— О, ну пожалуйста! — перебил ее Ахель. — Этот чувак летит в пропасть. И ты имеешь к этому самое непосредственное отношение.
— Сейчас наступит самый тонкий момент. — Дани огляделась по сторонам. — Тетя Мануэла дома?
— Она ушла на почту. — Ахель небрежно махнул рукой. — Купить лотерейные билеты перед вечерним розыгрышем.
— Что известно им с дядей?
— Ничего, — заверила сестру Эрика. — Знаем только мы с Ахелем, больше никому не говорили.
Огромное gracias[30] за эту маленькую любезность… Дани повернулась к брату.
— Мой шеф сказал, что это ты с ним связался. Не могу выразить словами свою благодарность, и все-таки тебе не следовало смотреть эту игру.
— Мы что, должны были делать вид, будто не знаем, что ты ведешь смертельную схватку? — воскликнул Ахель. — Что ты от нас ожидала?
У Эрики навернулись слезы.
— Мы должны были тебе помочь!
Все оказалось значительно хуже, чем предполагала Дани. Теперь она поняла, почему отец никогда не рассказывал им о своих командировках в горячие точки.
Дани взяла брата и сестру за руки.
— Военные и сотрудники правоохранительных органов сражаются с врагом, чтобы их близкие дома были в безопасности. Чем меньше вам известно про то, чем я занимаюсь, тем лучше.
Сердце у нее не такое чистое, как у Эрики, и не такое доброе, как у Ахеля. У нее сердце воина, раскрашенное в черный и белый цвета. И в ее случае, пожалуй, черного было гораздо больше. Как не переставала напоминать ей тетя Мануэла, она дочь своей матери. А ее мать — убийца.
В кармане у Дани завибрировал сотовый телефон. Отпустив руки Эрики и Ахеля, она достала аппарат. Увидев, кто ей звонит, внутренне напряглась.
— Специальный агент Вега слушает.
В трубке раздался деловитый женский голос:
— С вами будет говорить подполковник Хармон.
Дани непроизвольно вскочила с дивана и вытянулась в струнку: все тело — одна прямая линия, за исключением руки, сжимающей телефон.
Через мгновение прозвучал мужской голос с сильным техасским акцентом.
— Капрал Вега?
— Так точно, сэр!
Несколько раз ей доводилось слышать голос заместителя командира полка, когда тот в Форт-Беннинге обращался к подразделениям, отправляющимся на выполнение боевого задания. Сама Дани, простой капрал, лично с ним никогда не общалась. И сейчас ей в голову не приходило, почему Хармон позвонил ей через несколько месяцев после того, как она уволилась из армии.
— Я решил лично связаться с вами по поводу ваших действий во время взрыва самодельной бомбы, — начал подполковник Хармон.
Дани захлестнуло неприятное предчувствие. Заместитель командира полка мог и не упоминать про это трагическое происшествие. После взрыва самодельного устройства, при котором погибли и были ранены несколько боевых товарищей Дани, армейское командование провело официальное расследование. Было установлено, что Дани действовала в полном соответствии с тактической обстановкой и не несла ответственности за трагедию. Однако сама она в своем сердце все равно считала себя виновной. Неужели командование пришло к такому же заключению?
Ахель и Эрика молча смотрели на Дани, и та поняла, что благодаря громкому командному голосу подполковника Хармона они слышат весь разговор.
— Вам предлагается явиться на базу Форт-Беннинг для награждения медалью «Пурпурное сердце», — сказал подполковник.
— Прошу прощения, сэр?
— Вы получили ранение при выполнении боевого задания[31], — объяснил Хармон. — Лейтенант представил к награде всех, кто участвовал в той операции.
— Сэр, я не заслуживаю…
— Церемония награждения состоится в следующий вторник в тринадцать ноль-ноль, — продолжал подполковник, не обращая внимания на ее возражения. — Если хотите, можете захватить с собой своих родных.
— Родных?
Голос Хармона смягчился.
— Капрал Вега, неслучайно звоню вам именно я. Вы должны приехать в Джорджию и получить заслуженную медаль.
Дани молча ждала.
— Я служил вместе с вашим отцом.
Она шумно втянула воздух.
— Серхио всем рассказывал про свою маленькую Дани. — Техасский акцент стал еще более выраженным. — Другие девочки играли в куклы, но вы с самого детства мечтали о службе в армии. Серхио показывал фотографию, на которой вы, пятилетняя, в его парадном кителе отдаете честь.
Глаза Дани обожгли слезы. Она вспомнила, как, порывшись в отцовском шкафу, достала его мундир. Не обращая внимания на туфли на высоком каблуке своей матери, маленькая Дани засунула свои ножки в отцовские ботинки, дошедшие ей до середины голени.
— Жаль, что Серхио не может увидеть вас сейчас, — продолжал подполковник. — Он бы вами гордился.
Брат и сестра слушали весь этот разговор. Эрика улыбнулась, и у нее в глазах блеснули слезы. Ахель залился краской.
— Для меня будет большой честью лично вручить вам медаль «Пурпурное сердце» на церемонии награждения, — тихо произнес подполковник Хармон.
Дани наконец обрела дар речи.
— Благодарю вас, сэр. Я обязательно приеду.
Она ткнула онемевшим пальцем в экран телефона, заканчивая разговор.
— Можно нам поехать с тобой? — спросила Эрика, указывая на брата.
Дани перевела взгляд на стену, где висела коробочка с отцовским «Пурпурным сердцем».
— Он герой, — прошептала она. — А я лишь… я лишь…
— Ты тоже герой! — уверенно произнес Ахель.
— Но я не смогла его спасти, — продолжала Дани. — Не смогла спасти никого. — Она подумала про своего отца, про своих товарищей-спецназовцев и, наконец, про Торо. — Я не заслуживаю никакой награды.
— Вот тут ты ошибаешься, — возразил Ахель. — Эта медаль вручается человеку, который шагнул навстречу опасности, невзирая ни на что.
— Быть может, ты в это поверишь, когда тебе вручат награду, — добавила Эрика. — У тебя самое большое сердце из всех, кого я только знаю!
Дани привлекла брата и сестру к себе, заключая их в крепкие объятия. В конце концов она все-таки дочь своего отца…

Слова благодарности

Мой муж Майк поддерживает меня во всех моих начинаниях. Лучший друг и товарищ, какого только можно пожелать, он моя незыблемая опора.
Мой сын Макс ежедневно дарит мне радость. Как я признательна тому, что я участвую в его взрослении!
Больше чем просто литературный агент, Лиза Флейссиг разделяет мое видение мира и помогает чудесам случаться. Ее поддержка, советы и потрясающий профессионализм изменили мою жизнь и жизнь многих других людей.
Мой второй агент Джинджер Харрис-Донтцин присоединилась к Лизе, чтобы провести для меня захватывающую экскурсию по Нижнему Манхэттену, Бронксу, системе метро и другим местам, описанным в этой книге, поделившись своими познаниями о любимом городе, коренной жительницей которого она является.
Отдельная благодарность моему соседу, другу и пилоту легкомоторной авиации Роду Кункелю, который помог мне придумать, как частный самолет может пересечь всю страну, избежав обнаружения. (Ни в коем случае не пытайтесь повторить это!)
Сотрудники ФБР трудятся, не ожидая признания и наград. Они живут в полном соответствии с девизом Бюро: «Преданность, мужество, честность». Особая благодарность специальному агенту в отставке Джерри Уильямс, которая делится их воспоминаниями на своем популярном канале «Обзор расследований ФБР».
Для того чтобы создать художественное произведение, обладающее достоверностью, жизненно важно беседовать с теми, кто знает, о чем идет речь. Бывший сотрудник ФБР Лорен С. Андерсон, работавшая в Нью-Йорке, любезно уделила мне свое время, поделившись богатым опытом. Все неточности и ошибки лежат исключительно на моей совести.
Также хочу поблагодарить бывшего морского пехотинца и специального агента ФБР в отставке Митча Стерна, который помог мне выяснить многие факты, имеющие отношение к армии и Бюро.
Старший редактор Мега Парех в издательстве «Томас и Мерсер» была рядом со мной на всех этапах создания книги. Я благодарна ей за поддержку и готовность работать со мной.
Выпускающий редактор Шарлотта Хершер приложила свой впечатляющий талант к тому, чтобы сделать эту книгу лучше. Ее проницательность и внимание к мелочам были просто неоценимыми.
Потрясающей команде маркетологов, редакторов и художников издательства «Томас и Мерсер» нет равных. Сюжет книги достаточно закрученный, и все эти люди без устали трудились вместе со мной, проверяя и перепроверяя все его компоненты. Я невероятно признательна тому, что бок о бок со мной работают такие профессионалы.

Примечания

1 Я не говорю по-английски (исп.).

2 Но я гражданка. Я пуэрториканка (исп.).

3 Стандартный академический тест (САТ) — тест на проверку академических способностей; необходим при поступлении в вузы США и Канады, оценивает общее знание литературы, истории и математики.

4 «Глубокая Глотка» — псевдоним Марка Фелта, заместителя директора ФБР, выбранный для него как для информатора прессы по делу «Уотергейта». Инкогнито осведомителя было раскрыто только в 2005 г.

5 Полиция Капитолия США — федеральный правоохранительный орган, на который возлагается защита Конгресса Соединенных Штатов в округе Колумбия и на всей территории Соединенных Штатов.

6 В здании имени Эдгара Гувера в Вашингтоне находится штаб-квартира ФБР.

7 Имеются в виду так называемые квесты в реальности, интеллектуальные игры, когда игроков запирают в помещении, из которого они должны выбраться за определенное время, находя предметы и решая головоломки.

8 Немезида — богиня возмездия в древнегреческой мифологии.

9 Имеется в виду Кольцевая магистральная окружная дорога вокруг столицы США Вашингтона.

10 Toro — бык (исп.).

11 «Разработка комитетом» — уничижительная характеристика стиля проектирования и полученного результата, когда группа участников объединяется для создания чего-либо при плохом или некомпетентном руководстве.

12 Тетя (исп.).

13 «Смерть в колыбели» — внезапная смерть во сне внешне здорового младенца в возрасте от недели до года.

14 С днем рождения! (исп.)

15 Невзаимозаменяемые токены (НВТ) — уникальные цифровые предметы, записанные на блокчейне. В отличие от обычных криптовалют, каждый невзаимозаменяемый токен уникален и не может быть заменен другим.

16 Как твоя мамаша (исп.).

17 Чокнутая (исп.).

18 «Железный человек» — экстремальный триатлон: плавание 4 км в открытой воде, 180 км на велосипеде и марафонский забег.

19 Английское слово chopper («нож для рубки мяса») также имеет значение «сделанный на заказ мотоцикл».

20 Guapo — красавчик (исп.).

21 Балисонг («нож-бабочка») — складной нож с клинком, скрываемым в сложенном положении в рукояти, образованной двумя продольными половинами с П-образным сечением, шарнирно соединенными с хвостовиком клинка.

22 Штат Садов — официальное прозвище штата Нью-Джерси.

23 Федеральное управление гражданской авиации (ФУГА) — федеральное ведомство, осуществляющее контроль за коммерческим использованием воздушного пространства США.

24 Дани использовала цифровое значение букв «ТОКИО» на клавиатуре кнопочного телефона. Правда, это устаревшие сведения: при изменении критериев подсчета населения в ноябре 2025 г. Токио обогнали Джакарта и Дакка.

25 «Лига плюща» — ассоциация восьми престижных частных американских университетов, расположенных в семи штатах на северо-востоке США.

26 Зел — в древнегреческой мифологии божество соперничества, ревности и зависти.

27 «Хулиган» — ручной немеханизированный пожарный инструмент, конструктивно состоящий из стального стержня, заканчивающегося с одной стороны вилкой-гвоздодером, а с другой — многофункциональной головкой, объединяющей в себе плоский клин и круглый изогнутый шип, расположенные перпендикулярно к рукояти и друг к другу.

28 Инспектор Гаджет — главный герой одноименного комедийного боевика, роботизированный борец с преступностью, в теле которого находится пятнадцать тысяч устройств для антикриминальной деятельности.

29 Застать с дымящимся пистолетом — застигнуть на месте преступления с неопровержимыми уликами.

30 Спасибо (исп.).

31 «Пурпурное сердце» — военная медаль США, вручаемая всем американским военнослужащим, погибшим или получившим ранения в ходе боевых действий.
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